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PBÆFATIO G. DINDORFII.

Josephi Opera poslquam proximis post invenlam artem typographi-
cam temporibus plusquam vicies Latine edita essent, Græce primum
prodierunt Basiieæ a. 1544 opera Arnoldi Peraxyli Arlenii, codicibus
ex quibus ederentur non prudenter delectis, sed, ut ferebat illoruml
temporum in arte critica infantia, omnium prope qui adhuc innotue-
runt nequissimis arreptis. Ea editio postquam aliquoties alibi repetita
esset, levissimis faclis mutationibus, primas. qui paullo diligentiorem
in hoc scriptore operam poneret Joannes Hudsonus exstitit, qui non
solum novam interpretationem Latinam confecit, sed etiam melioris
nolæ exemplaria manuscripta, inter quæ eminent Vossiana Leiden-
sia, conquirere cœpit, quorum ope innumera quidem priorum editio-
num vitia correxit in editione Oxoniensi a. 1730 , sed longe plui-ima ta-
men aliis agenda reliquit. Quibus perficiendis prorsus imparem se ges-
sit qui éditionem Hudsonianam utilibus inutilibusque accessionibus
auctam sex annis post Lugduni Batavorum repetivit Sigbertus Haver-
campus, licet non solum eædem omnestquæ Hudsono præsto ei essent
librorum Mss. copiæ, sed novæ etiam et eximiæ suppeterent. Post Haver-

campum qui Josephi opera attigerunt duos tantum invenio quos hoc
loco memorem clari nominis viras, alterum Jo. Aug. Ernestium, qui in
Antiquitatum Judaicarum libris multa egregie emendavit in Observa-
tionibuspost mortem ejus editis a. 1795, alterum Ed. Cardwellum, qui
Belli Judaici historiam longe quam adhuc ferebatur emendaliorem cum
amplo vetustionim codicum apparatu Oxonii edidit a. 1837. E0 igitur
in loco quum rem esse videret eruditissimus hujus Bibliothecæ editor,
Ambr. F. Didot, nullamque quæ repeti posset editionem omnia Josephi
scripta complec’tentem inveniret, ego exemplar Hudsonianum ei con-

. cessi, cujus in marginibus plurima vulgalaé lectionis vitia ex codicibus
emendaveram , alia ex conjecturis vel aliorum vel meis correxeram, li-
cet bene sentirem quam longe hæc omnia ab en absint perfectione

a

à



                                                                     

in)est

u . PRÆFATIO.non poterit attingere nisi qui præstantiores quosdam codices denuo
et accuratius quam adhuc factum examinare diuturnamque in scriptore
gravissime et emendando et explanando operam ponere volet. Præterea
spem feceram Didotio fore ut alteri huic volumini præfationem præ-
mitterem ejusdem fere ambitus qualem Pausaniæ in alio hujus Biblio-
thecæ volumine nuper ab se edito præfixit L. Dindorfius. Verum quum
post volumen prius aliquo abhinc tempore editum multorum, inprimis
theologorum, desiderio satisfactum commodisque melius consultum
iri cognovisset Didotius, si grandia nec parvo parabilia Havercampi vo-
lumina in posterum etiam adeundi necessitate illos liberaret, mutato
consilio tertium, mediocri illud ambitu futurum, addere decrevit vo-
lumen, quorquæ ad emendationem et interpretationem ulilia vel allata
essent (”) vel nova conferri possent breviter exposita complecteretur,
’addito etiam qui pridem ab me confectus est exquisitioris Græcitatis
indice, certione consilio quam Hudsonianus, quem Havercampus re-
petivit, instituto.

Scr. Lipsiæ Kal. Dec. 1846.

(*) [Præter edita delectus haberi poterit ex ineditis observationibus Jouant: Boivin,
quibus narratio Josephi multi: locis vel explicatur docte vel aliis ex documentis corri-
gitur. Spes etiam [acta nabis est excerptorum ex antique translatione Armeniaca , (une
codicum hodie deperditorum locum utilissime supplebit.]
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un" JOSEPH!

DE

ANTIQUITATE JUDÆOBUM,

CONTRA APIONEM

LIBEB l.

. ---o...--Satis quidem arbitrorme per libros etiam Antiquitatnm,

virorum præstantissime Epaphmdite, lecturis eus planum
tecisse de gente nostra Judaica, quod et velustissinia ait ,

et primam originem sibi propriam habuerit, utque rosio-

nem quam nunc tenemus incoluerit, quos, annorum quin-

que milliurn historiam complectentes , ex mais librts no-

stris Grœca lingue consaipsi. Quoniam vero molles video

qui maledicis sermonibus, malo animo a quibusdam jacta-

tis, lidem habeant, caque quœ ego de antiquitate scripsi

non credant, et recentiorem esse gentem nom-am colligant

ex en, qnod nulla ejus mentio racla ruent apud cele-
bres Græcorum historions; de bisœ omnibus putavi scri-

bendnm breviœr, tutu ut obtrectatorum malevolentiam vo-

luntariumqne falsiloquium arguerem , tum ut aliorum
ignorantiam corfigerem , universosque de nostra antiquitate

edocerem, qui veritatem scire desiderant. Eorum aulem
quœ a me diœntur utar quidem testibus eis, qui de omni
antiquitate apud Græcos [ide digiissimi babiti fuenmt : eus

vero, qui probrose de nobis talsoque scripsere, ipsos suis ver-

on convictcedabo. Gombo: etiam quid causæ fuerit apcrire,

quod non multi e Gracia in hiatoriis sentis nostrm momi-

nerint; nec non cos quoque, qui de nobis scribere in historiis

non omiserunt, producam iis qui aut nesciunt eus eut se
nescire simulant.

2. Primum inque vehementer eus mimi subit, qui de

robas antiquissimis non aliis [idem quam 6mois haben-

dam esse, non nisi ab illis verum exspectandum , proinde

neque nobis neque alita quibuscunque credendnm arbitran-

tur. Eqnidem hoc in genere accus omnino statuendum intel.

lige, si modo verum e robas ipsis sumac potins,quam venin .

opinionibus inhærere matirons. Enimvero nova apud Grœcos

omnia, et ante unum, utile loquar,alterumve diem exstitisee

reperias, urbium molitionem, excogitationem artium, et

legum perscriptionem: omnium vero novlssime ad scri-

bendam historiam se oontulerunt. At vero et Ægyptiis et
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C

KATA AHLQNOE BIBA. A. [m,m.]
Chaldmis et Phœnicilms (in hoc lempus enim œstrales cum

illis numersre omillo) velusüssimam nique commuai.
mam rerum suarurn habere memorism l’aientur ipsi. Els-
nim quum regionem incoluut omnium minime cœli intem-
periei exposilam, tum diligenliam in on singularem milli-
buerunt, ou ne quid e rebus suis oblivione communal]:
jaceret, sed potins omnia publias in tabulas a viris sa-
pienlissimis semper relata dediosrentur. Contra veto
traclum illum Græciœ universum infinitomm morborun
subiude depuis lues rerum gestarum memorism fondit):
abolevit; adeoque nova semper insütuto vitæ canicule,
suum quique sibi universæ principium et copal au
facile persuaserunt. lidem sera sdmodum, vixque Ian-
dem literarum naturam didicere. Nsm qui amatissi-
mum illarum usum esse velum, est; illi sese a Pin
nicibus nique a Cadmo mpisse glorimtur. Nequc
(amen quisquam au! in sauris sui. in publicis usqunm
monumentis unnm ejus temporis enture vesügium osten-
derit; ubi etiam de ils qui Trojanun expeditionem tanin
pas! susœpere dubitatum perdiu quæsitumque est, au hi
mais usi inerinl. Qus de ra vorior es constantiorque scu-
œuüs jam obliuet, ignorstum sb üs hodiemum illum
usum fuisse. Neque tu scriptum omnino apud Græoos ul-
lulu, cujus de (ide modo constat, floueries puesi anüquius

inveniss. A! cum post ijans (empota natum esse me
non (statut z imo ne ab ipso quidem lisais sunna illam pœ-

sin mandatoit: osselerunt, sed posterorum mon).
magnum aliqunmdiu , unis ex mlilenis collectsm demain
et oonlextam fuisse, ac propteres antan: in en vulgo dis-
crepantiœ reperiri. Verum qui ex illis ad scribenchm hi-
slorium animum sppulere, Csdmus , inquum, lileu’us,d

Acusilaus Argivus, ac si qui parlerez nomiusntur, paulin-
sdmodum Persiosm adverses Græoos expeditionem un-
pore snleverterunt. Ad hac qui de rebus cœlesübns niqua
divinis primi apud eus philosophari oœperunt, ut Pberecy-
des Syrius et Pyllmgoras et Thala, illos et Ægyptiorum
Chldæorumque discipulos fuisse, nec nisi pouce seripsisse.
ure omnes uno pronuncisnt z nique illo Græci quum omnium

veiuslissima esse arbitrantur. tum vix etiam si) illis et .
scripta fuisse credunt.

3. Quis igilur vano stolidoque roua Græoos Iaboran son

videal. qui sibi et res autiquss tenere soli . et soli anal-
raiam illaruln integramque veritatem trouera vidant!!!
imo quis non ex iisdem scriptoribus illud perfacile discal.
perspecti ab iis nihil explomlique conscriplum, sed union
quaœnus assçqui conjectura potuerinl? scriplis enim sui!

alios passim ulii reprehendunt , nec iisdem omnino de un!
longe diverss loqui dubilant. Ego vero importunas et
oliosus utique videar, si, quibus id quam ipsi mihi notât.
es! . perdocere velim , quam in genealogiœ ratiouihus mon:

sin! in quibus Hellauicus sb Anusilao dissidœl; qua
apud Hesiodum Acusilsus multi: mtiget; quam stpe mel-
dacii reum Hellanicum Ephorus, Ephorum Timæus. TI-
mœumque recentiorcs, denique llerodolum univeni pen-
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gant. Neque Vera sut de rebus Siculis eadem ’liimæus.
quœ Antiochus et Philistus et Callias, soutire voluit . ont
in Alticis qui Atthidss scripsere, vel in Argolicis qui de
Argis, sliorum slii sensum mentemque sequuti sunt.
Quanuam quid ca persequi attinet, quœ per urbes passim
contigere, et angustioribus omnino regionibus continentur,
quum in ipse quoque Persica expeditione ac rebus in en
gestis, laudslissimorum scriptorum magna si! plerumque
dissensio? in multis vero etiam Thucydides , licet accum-
tissimam temporum suorum historism perscriberc videatur,
a nonnullis accusatur falsa retulisse.

à. Cujus sane dissidii quum alias fortassis plurimæ aliis
in illud anquirentibus occurreœ possint, tum lias præcipue

duas summi momenti causas esse intelligo. Atque ut ah
0a, quœ mihi potior videtur,incipiam, quum tolum illud res

ces, quœ ubique lieront, publiais in tabulas referendi stu-
dium a Græcis jam usque ab initia neglectum missel, id
sane quum errori maxime viam apeniit, tum iis etiam omni-
bus , qui de rehns antiqutoribus scribere cogitarent, licen-
tiam ohtulit impune mentiendi. Nec enim relique duntaxat
Græcorum natta liane tsbulsrum confioiendarum curant ja-
œre permisit; sed ne apud Athenienses quidem , quos
tamen et indigenas et disciplinarum apprime studiosos esse
femnt, quioquam ejusmodi factum reperias : qu nm e publiois

quidem literie antiquissimas loges ses fuisse tradant, quas
ipsis Draoo de cæde tulit, homo qui non nisi paullo ante
Pisistrati tyrannidem lucem sspexerat. Nain Arcadum
nieminisse quid attinel, qui quum de sua tsntopere velustste
glorientur, vin lumen etiam post ille tempera litersrum in-
formari cognition duperont?

5. 11a plane, quum vetustior commentan’us nullus exsta-

ret, qui vel docere disoendi cupidos vel mentismes arguera

posset, maxima est scriptores inter excituta dissensio.
Cul causæ hæc suera sdjungenda est. Qui enim ad scri-
bendum sese eontuleruut, il non veritatis utique studio
ducebantur, licet hoc profiteri soleune passim omnibus
tralatitiumque ait, sed vim orationis uuam ostendebant :
atque ita quo se quisque genere alios superaturum esse
maxime confidebat, in eo elaborabant plurimum. E1110
aiii fabulas texere, alii civitatum sut regain benevolentium
et gratiam laudationibus eblaudiri cœperunt : nonnulli res

ipsas, sut illarum seriptores carpere ac vituperure malus-
runt, quod in eo sese facilius excellera posse sperarent.
Ceterum isti cum historiæ legibus omnino pugnant. Quum

enim eo potissimum argumenlo historiæ veritss compro-
betur, si de rebus iisdem esdem omnes pronuncient se
scribant : ita sese demum isti maxime reliquos omnes ve-
ritatis opinione supersturos putsrunt, si ab reliquis maxime
dissiderent. Cerle dicendi genere et cloquentiæ vi cedere
nos oportet scriptoribus armois; non aulem historiæ de
priscis veritate, et maxime de rebus propriœ uniuscujusque

patriæ.

o. Jam quod apud Ægyptios et Babylonios ex lou-
ne.
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gissimis retro seculis in rebus conscn’bendis adliibila ruent

diligentia, quando sacerdotibus quidem id oflicii commissum

erst, et circa ces ipsi philosophabantur, Chaldæis un
apud Babylonios, et maxime Phœnicibus qui Græds im-

mixti usi sunt literie, ut et vitæ rationem ordinareut,et
opera publica memoriæ traderent , dum cousentiant aulnes,

prætermittendum hoc puto. De nostris vero progenitoribus,

quod candem (mitto dicere un potiorem prædictis illis) ba-

buerint in conscribenda historia curam , pontifioibns et
proplietis id muneris injungentes; quodque neque ad nostn

tempora cum multa diligentia hoc ipsum servarint, et , si

oportet audentius dicere, etiam servabitur, œnabor bruiter
edoœre.

7. Non enim tantum ab initio his rebus une optima et
in Dei cullu assiduos præfeœre , sed et curam habuere ut

gaulis sacerdotale purum semper impermixtumqne mer
neret. Debet enim quisquis sacerdotio fungitur ex populari

sua conjuge liberos quæœre, neque ad pecunias sut I103 -

pores respioere alios, sed genus exquirere secundum auti-

quam successionem multis probatum testimouiis. Et lac

observamus non in Judæa tantum, sed ubicunque pars

aliquo est de nostra gente, ibi observatur sollicite nuptia-

rum sacerdotsiium regula : puta in Ægypto, in Babylone,

et sicubi terrarum præterea spani sont nostromm sacerdo-

tum sliqui. Mittuut enim Hierosolyma descripta mais.
parentum et majorum , additis testium nominibus. Quodsi

bellum enascatur,ut sœpe factum est, sicut quum Antioche:

Epiphanesjerram invasit, et quum Pompeius Magnus, et

quum Quintilius Varus, maxime vero nostris tunporibus.
tum qui supersunt sacerdotum novas ex veten’bus tabula!

conticiuut, et inquiruntin femiuas superstites. Nain ne:
ces quœ hello capta: fuerunt racipiunt, suspectantes un

quœ sæpe talibus accidit cum alienigenis Iconsuetlxi.
nem. i Est autem argumenlum diligentiæ maximum dm

ista. qued summi saœrdotes apud nos in commentarü

descripti sunt ab annis bis mille cum suis paraitumque uo-

minibus. Si quis advenus hæc vel tantillum deliquerit . d

non lient altari sdstare, ant œterarum œremoniamm une

participem. Recte siquidem , potius aulem ex neceasitate.

quum neque subœribendi potestas omnibus data, neque nib

sit in seriptis discrepantia; sed solummodo prophetis qui

antiquissima et veterrima ex inspiratione divins sont
habuerint, suorum vero temporum res quo modo and!

craut perspicue conscripserint.

a. [taque apud nos nequaquam innnmerabilis est litro-
rum multitudo, dissentientium atque inter se pugusutiul:
sed duo duntaxat et viginti libri, tolius temporis historiant
complectentes , qui merito creduntur divini. Ex his qui-
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que quidem sunt Moysis, quiet loges continuant, et seriem
rerum gestarum a oonditu generis humani usque ad ipsius
mortem. Algue hoc spatium temporis tria fore aunorum
millia compreheudit. A Moysis autem morte ad imperium
usque Artaxerxis , qui post Xerxem regnavit apud Persas,
prophetæ qui Moysi successere res sua natale fiestas tre-
decim libris oomplexi suut :quattuor vero reliqui hymnos
in Dei laudem , et præcepta vitæ bominum exhibent utilis-
sima. Ceterum ab imperio Artaxerxis ad nostram usque
memoriam surit quidem singula literie mandata; sed ne-
quaquam mon: fidem et auctoritalem marneront, quantam
superiores ii libri, propterea quod minus explorais fuit
successio prophetarum. Quanta porro venerstione libros
nostms prosequamur, re ipsa apparet. Quum enim toi jam
macula eflluxerint, llano adhuc nec adjioere quicquam illis,
nec demere , sut munira aliquid est ausus. Sed omnibus
Judæis statim ab ipso oasœndi exordîo hoc insitum atgue

innalum est, Dei ut lnæc esse prœcepta credamus, iisdem-

que commuter adhærescamus, et eorum causa, si opus
fuerit, libentor mortem perferamus. Jam itaque multi
œptivorum frequenter et tormenta et omne genus mor-
tem in tbeatris sustinere œnspecli sunt, ne ullum ver-
bum contra logea admittereut et scriptes de illis traditiones.
Quis Græcorum tala aiiquid subira, imo vel minimum
quidem lædi sutïerret, licrt omnia ab illis scripta interi’
tus periculum adent? quippe illa narrationes esse existi-
mant, propere eflusas prout allubescerel scriptoribus. Atque
in non immerito sentiunt etiam de antiquioribus, quoniam
aliquos nunc quoque vident de istis scribere aggredientes ,
quibus neque ipsi interfuere, neque operam dedere un
rerum gnaris illa acciperent. Scilicet etiam de hello quod
nuperrime gessirnus , quidam historias quos conscripserant
ediderunt, quum neque ad en loua pervenerint , neque in
viciois fuerint looorum ubl res gestæ erant : sed ex fama
et auditione paucula quœdom temere oomponentes, hi-
storia: nomine lmpudenter admodum et insolenler se el-
ferunt.

9. Ego autem et de omni hello, deque iis quœ particu-

latim geais ergot, veritati raugmenter scripsl. quum ipse

rebus omnibus inlerfuerim. Eœnim eorum dux exstiteram

qui apud nos Galilæl audiunt, quamdiu rœistendo ersmus;

oomprehensus autem a Romanis [actas son: captivus;

quumque me Vespasianus et Titus in custodia haberent :

illis semper assidue coegerunt, primo quidem vinctum :

postea vero solutus ab Alexandria cum Tito missus enim

ad Hierosolymorum obsidionem. Quo tempore eorum
quœ gerebantur nihil meam notitiam efl’ugit. Nom et sin-

gula in Romanis castriez conspecta diligenter notabam 5

quæque a trausfugis nunciabantur ego solos intellexi :

deinde Romœ otium motus , opere omni jam prœparato, et

quibusdam propter Græcam linguam in auxllium vocaüs.

res prout gestœ orant literis mandabam. Mecque «mon
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KATA AHIQNOI BIBA. A. [sans]
œnfidebam , ut omnium primes Vespasianum et Titum in

en hello imperatores mihi testes facere votoerim. Primum

namque illis obtuli libros; et post illos multis quidem ni-

manorum qui belle inlerfuere z plurimis etiam nostratum
cos vendidi , viris Græcæ ernditionis non ignaris; in quibus

erst Julius Archelaus, lierodes murum gravitait: spectalis-

simus, et rex ipse Agrippa admiratione dignissimus. lsti
igilur universi teslimonium perliibuerunt qued ver-italien
accliratam prœ me ferebam , non dissimulaturi au: tacituri ,

si quid factotum per ignorantiam sut per statim commu-
tasscm au! prætermisissem.

10. Quidam vero bomines male feriali historiam muai
calumniari conati sont, tauquam ejusmodi esset ut Idole
scenlibua in scholie ad ingenium exercendum proponi de-
bout ad accusationem incredibilem et calumniam, quum
oporteat illud sciri, quod cum deceat qui se pollicestur
rerum verilalem aliis traditurum , ipsum prius exacte cas
nasse, lut quad adfucrit quum gererentur, aul quod si
gnaris sas didicerit. 1d qued ego in utroque opem me
retisse existimo. Antiquitatis namque libres, sicuti dixi,
ex voluminibus sauris interpretatus sum,quum essai) genets
sacerdos , eta philosophie in scriplis istis comprehensa non
alienuszhisloriam vero belli conscripsi, ut qui ipse res
quidem multas gesserim , plurimas vero ipse viderim, et
eorum quœ dicta vel geste erant nihil prorsus ignorarùn.
Quomodo ergo non procaces isli exislimarenlur, qui
mecum de veritate contendere aggressi seul? qui liœt
imperatorum commentarios se legisse dimi, non h-
men noslrorum qui illis adversabantur retins intere-
rani.

Il. El de islis quidem necessariam feci digressiouan.
aiguilleurs volens lacuItatem eorum , qui historiam scriban

promiltunt : nique abonde me declaratum reliquisse arbi-

trer qued rerum vetustarum memoriam scriptis consignas

mugis in usu sil apud barbares quam apud Grasses. Talc

igilur inprimis cos paucis redarguere, qui nosu-um sunna

recentem esse contendunl,eo quod nihil de nabis , ul niant

illi, memorarint scriptores Græci : deinde testimonia anti-

quilatis ex aliorum scriptis alTeram, et e05 qui uostrægenli

maledixerunl, pulls prorsus cum ratione nobis malabars
ostendam.

12. Quod ad nos attinet, terram hahitsmus quœ pour:
mari vicina est, neque negotiationibus gaudemus, neque
earum causa nobis consueludo cum aliis sentions est:
sed sunt urbes quidem nostræ procul a mari sitæ; ipsi
aulem nos regiouem bonam incolentes, liane cum tabor!
exercemus z maxime vero omnium Iiberis educandis stu-
dentes et Iegum custodiœ, ut qui pietalem ad illos and»!
opus totius vitæ maxime neœssarium fenerimus. Quum
igitur ad en quœ dicta sunt acculait etiam vivendi ratio
promis, nihil oral prisois tcmporibus qued [accrut nabis
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CONTRA APIONEM LIB. l. [m,m.] 343
commercium cum Græcis . sicut Ægyptiis mercinlouiu , ex

rebus quœ importarentur sut exportareutur; et Phœuicibus

oram mariümam accolentibus, cauponaudi et negotiaudi

studium ex amore pecuuiœ. Sed neque ad latrocinia,
stout alii quidam, ant plus habendi studium , bellum
exerœndo couverai sunt patres nostri, lieet regio munis
virorum strenuorum myriadibus abnndaret. Quo factum
ut Phœniœs negotiatiouis ergo ad Græoos navigantes sta-
tim cogniti fueriut, et per illos Ægyptii , dein alunes a qui-

bus ad Græcos onera perferebant, immense maria per-
trauseuntes. Medi vero postea atque Persæ illis innotue-
runt postquatn Asiæ imperarunt, Persæque, quum usque ad

alteram continenlem expeditioues fecisseut ; Thraces aulem

propter victtfltatem , et Scythes ab iis qui in Pontum navi-
gant cogniti sunt : alque in universum omues, ad mare v’el

Orientale vel Hesperium habitantes, in eorum notitiam
Paciliusyeueruut, quibus in anime fuit historiæ aliquid
scribere. Superiora vero insolentes et procul a mari
maximam in partem lgnorati eraut. Hue idem et iis con-
tigit qui in Europe habitant : siquidem Romauorum ur-
bis, in tantam potentiam jam inde olim evcctæ, et tantes
res bellicas prospere gerentia. neque Heu-Motus neque
Thucydides quoquo mode meminerunt, nec omnino alius
eorum æqualis seriptor, sed sero et via tandem eorum
numen in Græcia auditum. Gallorum etiam et Hispanorum
res usque adeo iguotœ iis fueruut qui accuratissimi scripto-

rcs fuisse perbibentur, in quibus est prorus, ut lberos
imam civitatem esse existimaverit, quum tam laie in 0c-
cideutem tines eorum pateaht : et ritus eorum , qui nec fue-
runt nec fuisse unquam dicti sunt, scribere, tauquam ila
illis uterenlur, non dubitaruut. Causa vero earum quidem
rerum ignorantiæ mit, quod illi secum ipsi vivereut oom-
mcrcia aliarum gentium avenantes; scriptorum vero meu-
dacii , quod volebant illi quippiam ultra alios memoriœ
mandasse videri. Quomodo ergo mirari convenit, si ne-
que uostra gens plurimis erst nota, neque ad scribendum
(le se aliquam suppedilavit occasionem , tain longo scilicet
intervallo disjuucta a mari , tallbus vitæ institutis me ac-
commodausP

I3. Pane igitur nos argumente nti velle Græcorum,
qued non sil genus eorum antiquum, eo quod nihil in libris

nostrls de iis dicturu reperîatur. Nonne omnino nos risu

exciperent , lpsas, ut arbitror, a me nunc allatas proferentcs

causas, et testes a viciais regionlbus addueerent antiqui-
tatis suie? lg’tur et ego hoc conabor eHicere. Ægyptiis enim

et Phœnicibus præcipne testibus liter, quum nemo eorum

teslîmonio tauquam falso detrahere potuerlt. Videntur

enim et maxime in nos iniqui , oommuuiter quidem omnes

Ægyptii ,Pbœnicum vero Tyrii. D0 Chaldæis autem ne-

quaquam hoc idem diœre potero , quoniam et generis no-

shi principes exstiterunt, et propter cognafionem in hum,
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [444,445]

riis suis Judœornm meminemni. Quum vero de islis pro-

bationes murum , tune etiam Græoorum historiens memo-

rabo qui Judæorum memionem feœre, ne quis ex invidia

et deirecutione hujusmodi occasionem arripiat nobis con-

tradicendi.

M. lnitinm jam faciam ab Ægypiiorum Ilœris. lpsas
quidem eorum literas ut proferam fieri non poiest : Mme-

tho aulem genere fuit Ægyptius, vir Græcam auditio-

nem assequutus, nti ex en intelligitur, qued Græce pa-
triam historiant scripserii, eam , ut ipse profiletur, e nais

inlerpreiaius Iibris; qui etiam Herodotnm in multi: en»
vinoit de rebus Ææpüacis pet ignorantin mentilum. llle

0eme Manelbo liiswriarum Ægyptiarum secundo il: de
nobis scribit (ejus quippe verba proferre libel,nl qui ipsum

pro teste producam.) n Regain olim habulmus Timaum,
n cujus tempore, quum nobis Deus nescio quo paon) essai

« iralior, ex partibus orientalibus hommes ignobili ganse.

n audacia sumpla repenlinum banc in regionem impetu:
a recerunt,eamq.ue facile au sine pogna subegemnt z nique

n principibus ejus in 51mm policemen! redacüs , de cetera

«et civitates crudeliter inœnderunt, et deorum temple
n everlerunt; porroqne in omnes indigenas inimicissime

a se gesserunl, alios quidem perimenles , aliorum veto d

a liberos et conjuges in servilutem agentes. Tandem un
a unnm ex illis regem crearunt, cui nomen Salalis. Alque
«x hic in Memphide versnbatur, provinciun superiorem et

a inferiorem tributariam faciens, præsidiaque in lacis op-

. porlunîssimis relinquens. Maxime vero partes mu-

« nivit orientales, prospiciens Assyriis, lune aliis polai-

a lioribus, futnram cupiditalem invadendi illud ipsum:-
q gnum. Quum aulem nactus esse: in Suite nome chiment

n opportunissimam ad orieniem iluvii Bubastitæ sium.
n quœ ab aliquo antiquæ lheolngiœ Anal-i9 appellabalur, et

« ipsam ædifioavit et muris iirmissimis mmunivit, posi-

n quam illic colloonverat ad cnstodiam ejus ammonal mul-

a tiiudinem osque ad CCXL millia vîrorum. Illuc midi!

n æslalis tempore, tarn ut [rameuta meleret et condncli.

« liis mercedem solverei, quam u! armalos ad (cm
n extraneorum diligenter exerœret. Quum aulem rognasse!

l’os! hune etiam regnavil alter

« zannis un, Beon nomine. Post quem clins Apachms
« nomine, annis xxxvn et mensibus vu. Dein etiam Apo-

« phis in , et Janine L et mense une. P05: omnes un
u Assis annis xux et menaibus Il. El isti quidem se: inter
n eos fuere primi principes, bellum semper guenles,et
a maxime Ægyptum radicitus exslinguem mpienles.
a Vocabalur autem gens universa llvcsos, id est reg?!
a pasiorcs : HYC enim in sacra lingna regem sonat, Ses

a annis un , vitam ünivit.
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CONTRA APIONEM LIB. l. [usum] 345
n vero paslorem et pastores secundum dialcclum com-

a munem , unde vox composite chsos. Snnt aulem qui
a Arabas lllos exslilisse dicanl. n In alio aulem exem-
plari nominc illo Hymne non rages significuri romperi . sed

e diverso captivas paumes indicari. un: enim ilerum
Ægypliaca lingue, et [ne cum aspiraiione, captivas pro-

prie nominalimque signifient. Algue id mihi verisimilius

videlur el magie cum antique historia censenlicns.
n Prædictos aulem reges pastorum nomine uppellalos, illo-

« rumque posteros Ægyptum in sua poleslaie habuisse

n (lioit annis circiler xi supra quingcnios. Tum vero sus.

a ceptam advenus pastores a Thebaidis ac reliquæ Ægypli

u regibus expcditionem, bellumque grave ne diulurnum

a inter ipsos conflalum fuisse. Sub regeaulem cui Ali-
u Sphragmulhosis nomen en)! , dcbellalos pesions illos, au

« relique Ægyplo pulses, unnm in locum inclusos esse

n (redit, cujus ambitus decem jugorum mima confinerez.

et Anaris locus ille dicebalur. [lune Manelho dicil uni-
n versum a pastoribus ingenli validoque muro septum ac

a munilum, ut quicquid sibi fortunarum essel ac prædæ

a id omne tulum ac securum habere possenl. Al vcro
n Alisphragmuthoseos filium Thummosin canaux: minium

n hominum exercilu muros obsedisse, eique ipsos per
u vim expugnare conatum illum quidem, sed, obsidionis
u exitu desperalo, cum iisdem en condiüone pepigissc, in,

« Ægyplo reliois, omnes quocunque vellcnl sine ullo suo

a deirimento commigrnrenl. [Les igitur cum universis fa-
a miliis nique omni possessione sua , uli per icluln fœdus

il polerant, baud pauciores 4:ch minibus ab Ægyplo per

u solitudinem in Syrium teleudisee. Quod aulem sibi ab

n Assyriorum principutu metuerenl (lum enim illos Asinm

a tenuisse), in en quam bodie Judæam appellnmus reginno

u urbem ædilicasse, quœ toi. liomiuum millia caperet,

u candemque Hierosolyma nommasse. u in alio vero quo-

dam de reluis Ægyptiacis libro Manelho dicit , a liane gen-

lem postures appellnlam, captives in suris suorumiibris
haberi; n idqne recta. Nom aniiquis progeniloribus nosiris

palrium oral greges paeoere : et pascualem agentes vilain ,

inde pastores vocabanlur. Rursusque captivi non tramera
in Ægypliorum libris dicti sunl, quoniam progenitor nosler

Josephus dixit ad Ægypliorum regem , se capüvum esse ,

et poslea haires in Ægyplnm evocavit regis permissu. Sed

de islis quidem alibi inquieiiionem faciam diligentiorem.

15. Nunc aulem hujus anüquilalis testes produco
Ægyptios. flaque rursus en quœ lradidil Manetho, ad
quod lempus referanlur, eubjîciam. Sic enim ait : a Post-
u quum ex Ægyplo egressus est Pastorum populus ad Hie-
a rosolyma, qui illos ex Ægypio populi! rex Telhmosis,
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n postea regarnit suois viginti et quinque, et monsibus

x quattuor, et detunctus est : regnumque scœpit flint
u ejus Chebrou, repens sonos tredecim. Post quem Ame-
n nophis,anuis viginti et mensibus vu. Hujus aulem sœur

a Amessis, anuis un et mensibuslx. l’est liane Mephru

a sonis ni et mensibus rx. Post hune Mephrarnuthosis
a ennis xxr et mensibus x. Post eum Thmosis annis u et
a mensibus un. Post eum Amenophis minis xxx et menai

n bus x. Post cum 0ms sonis xxxvi et mensibus v. Hujul
a aulem filin Aceuchres annis xu et mense l. Post un: fra-
n ter Rethotis sonis 1x. Pool hune Aœncheres annis met

n mensibus v. Post hune Acenclieres alter mais xu et
a mensihus lll. Posl hune Armais annis rv et mense I. Pas!

n hunc Ramesses sono l et mensibus n. Post hune Armes-
u ses Miammisnnis un et mensibus u. Post hune Amo-
u phis annis nx et mensibus v1. Post hune Semosis. et
- Ramesses, qui plurimas copias habuit equestres et un
a les. Hic iratrem quidem Armsiu procuratorem Ægypti
a constituit, et reliquum si omnem regelem contulit poteau-

n tem, tantummodo aulem ei injunxit ne commun sans
n ret, neque reginam matromque liberornm injuriauftiœ-
u rot, insuperque ut abstinent ab ceteris regelibus concubi-

n nie. Ipso veto in Cyprum et Phœniœn, mnusque in
a Assyrios et Modus expeditione suscepts, unlvusos , alios

n quidem ferre , alios vero sine pugna magma sua polari-
« tis terrore sibi subjugavit : stque prospem rerum soc-
n cossu valde elalus, aliquanto sudscius progrediebatur.
a orientales urbes et provinciss subvertendo. Quod tempos

u quum in longum protraheretur, Armuis, qui in mm
«tuent relictus, omnia contra quam frater moment ne
a faceret, sine limore faciebat : nain et regina: vim interdit.

a celerisque ooncubinis ad libitum misceri non essaim:
n persuasusque ab aunois corona uœbatur, et contra [titrera

a insurgebsl. ls vero qui constitutus en! super sacra Eg-
o pliucs, codicillos Selliosi luisit, cum de omnibus cernons!

a lacions, quodque frater ipsius Armats contra eum bellum

a moveret. Illico igitur Pelusium revenus est, et pro-
u prium tenuit regnum. Provincia vero ex ejus nomine
a appellata est Ægyptus. Dicit enim quod Setliosis qui-

n dem Ægyptus voeuhstur, Armais autem frater ejus Da-
« nous. u

tu. Atque hæc quidem Manetho. Ergo si tempos ad
iniLam annorum istorum rationem exigemus, comtahil
omnino , quos Pastorcs ipsi vocabant, majores nostros, n-
nls ante tribus et nonagints supra trecéntos, ubi ex Ægypto

migrassent, regionem illam inscdisse , quam Danaus Argos

venisset, qui lumen ab Argivis pro antiquissimo celebralnr.

lia duo nabis caque sane prœcipua , hoc Manethonis, qui
Ægyptiarnm lilerarum (idem sequilur, testimonio confiai
sunt : allerum, cos in Ægyplum sliunde profectos esse;
alterum , indidem ipsos alio commigrasse, qued etiam [0

k...
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CONTRA APIONEM LIB. I. [413413.] 34 T

sterius adco vetustum, ut Trojana tempera annis prope

mille antecederet. lsta vero qua! Manetho non ex literis

Ægyptiacis, sed, sicut ipse professus est, ab ineertis au.-

etoribus memorata, adjecit, postes particulatim excutiam,

sa mendacia esse ostendens sine verisimilitudine conticta.

l7. Volo jam ab istis transire etiam ad ea , qua: apud
Phœniees de nostro genets conseripta surit; et in banc

rem testimonia ex illis aireram. Apudffyrios sane literas
suut a multis annis eonsignalæ publiois monumenlis, et

magna cum cura adservatæ, ad en spectantes quœ me-
moria (ligna ab ipsis gesta ersnt et cum aliis intercesse-

rant. lu istis scriptum est, a Solomone regs llierosoly-
mis templum fuisse construclum, annis cxuu et-meu-
sibus octo priusquam a Tyriis Carthage œdilicaretur,
atque in illis templi nostri instructio descripla legilur.
Hiromus enim Tyriorum rcx amicus erat nostri Solomonis ,

patris in amicitia cum eo inita successor. ls itaque suam

Solomoni munificenliam exhibens ad claritatem fabricæ,

suri quidem talenta ceutum et viginti donavit; quumque

pulcherrimam silvam ex monte, cui nomen Libanus,
excidisset, lignum ad tecti contignationem misit : Solo-

mon vero douis et aliis quamplurimis eum remuneravit , et

terra in Galilææ regione quœ Chabulon dicitur. Præeipue

autem illos sapientiæ studium ad invicem constrinxit: pro-

blemata enim solvenda mutuo mittebant, et in his superior

usquequaque erat Salomon , inque ceteris sapientia præstare

visus est. Hacienus vero plures ex epistolis, quos illi
ad se inviœm scripserunt, apud Tyrios asservanlur. Quod

aulem sermo de Tyriorum literis a me non fingitur.
testem producam Dium, virum qui Phœnicum historiam
accurale scripsisse creditur. ille igitur in suis de Pliœniei-

bus hist0riis in hune modum seribit: a Abihalo viris ereptu,

a filins ejus lliromus regnavit. Hic partes urbis orientales
n aggere einxit et ampliorem eam reddidit ; et Olympii Joris

n templum , ab omni vicinarum ædium strue sojunctum et

n in insula posilum, aggere interjecto copulavit urbi, et
u aurois donariis oxornavit, aseendensque in Libanum ma-

n teriam cecidit ad fanorum exstructiouem. Regem autem

a Hierosolymorum Solomonem ad eum aiunt ænigmata
a nuisisse et ab eo alia repoposcisse sa loge, ut qui dissolvere

a non posset, dissolventi pecunias penderet. Quant con-
n ditionem quum Hiromus accepisset , nec resolvere amba-

n ges pomisset, muletam ingentem pecuniarum pependisse.

n Tune virum quendam Tyrium nomine Abdemonum exsu-

u tisse, qui problemata solveretaliaque invicem proponeret :

u quœ quum Salomon non solvisset, pecuuias multas HL
a romo insuper rependissc. n [la quidem Dius de ils quœ
supra diximus lestntus est.



                                                                     

[à

20

30

uu

6 O

lb

348 (murum)
m’. 31X31 «po: roux-(p napzôrîa’opat Mévavôpov rov

’Eçs’atov. lïypacpe 8è 05mg tu êq)’ indu-roui 153v fiacr-

Às’mv tufier; 1m96: roi; "Ennui au Bapôaîpotç yangs:-

vaç, 3x 153v flapi êxeïvolç Ëmxœpiow ypapyaîrœv anou-

Saîoac dm iotoplav paôsîv. lipéqaœv 891 flapi 153v pe-

Gaaùeuxô-rwv êv T (qui), Emma ysvôgzvoç narrât rèv

Eïpomav, mûr: (p.460 a Tsleu-nîoavroç 8è 16:63-
a leu , 8ie85’San-o 7M fiantleïav à uioç aôto’ü Eïpœuoç ,

c ô; préau; En] tapinons: 19h êGaoïÀsuo’ev En

a rpidxovra réocapa. 0570:; Plus: 1?» Eûpuxwpov
a 16v TE xpuooîv xiovu 16v êv roîç 105 A12K âvéonxev,

n En TE 5km; Eulœv à-rreMùv lunaire»: du?) 705 Myopi-

n vau 590v: ALËoîvw, xéôpwa Euh: si; du; 163v icpôv
a cré-(R, xaôùo’w ra ra: fiplaîa. ispâ xawobç (baiso-

c unes, 16 u 1075 (lipaxkéouç mi Tic ’Aatoîprnç 1é-

a pavoç âvta’peuaz, mi ru ph 1075 (lipaxls’ouç arpôîrov

en ênotioaro Ëv ri?) flapi-rio) gravi, gîta 1b fig 161’49-
: mg, 61:61: Ttwoîç inactpoîreuae p.91 ânoôlêoüoi rob;

a qo’pouç, 08; mi ÔnoriEaç hum?) mihi! àvs’orpvjæev.

n ’Errï toutou 82’ n; Ëv ’Aôôvîpovoç nui; veoS-repoç, 8C

a ëvixa raz «mû-égara , à étêtasse Éolowbv ô c[spu-

Irx oollîunw fiacrÀsGç. r Wncpitemi 8è 6 Xpovoç dito rari-

100 ro’ü fiactMœç dimi 1?): Kupxnôo’voç nitreux 03-

1m. «TEÂEUTIÎG’ŒVTOÇ Eîptbpou ôteôliaro du: gnathion

n BahéÇapoçô vioc, ôç palma: En] tsooapoîxovru 19h
« êôam’Àsuasv En] émoi. Mara: roîrov ’Aôôdmparoç ô

a aQroÜ nib; pidum; En] shoot êvvéa êGao’ïhuosv lm Ev-

a via. To’ütov oî fig 19041305 air-roi") uîoi réconpeç êmGou-

a huâmes; àfloSÂecav , à»! ô fipeoëôrapoç êêaaïÀeuaev

a 51m Séôsxa. MEO’ OÙ; ’Acraproc à Aslatacroîprou,

a 8.; mon; in) navrâxovw réaoapa êëaoihuaev 51-11
a ôéôexu. Merù 1031-01; ô âôelqaèç «61:05 ’Aoépupoç

a fiw’muç in rétroagi: ni nevw’gxovra êÉaaûæuaev

n gril Ëwe’a. 0510:; o’mu’ùsro imo 1’05 àËeÀço’ô (DÉ-

- Ânroç, 8g Met)» ripa paoûdav i955 pivot; 61m1),
a Babou; Éva nevrfixovra. ToÜrov &vcîhv 15100360:-
u ko; ô rie: ’Actoïpmç Îepsbç, 8c goethéen 5m 19m-

u xwruü’ôo Ëêïwcev ln]- ÊE’I’MOVTŒ 6x14). Toîîrov ôte-

- ôéEaro Baôe’Cœpoç uîoç, 8: Fréon Ërq recoupa’xovra

a m’y-ra âëacûeuoev 31:11 Toutou 81.028010: yéyovs

a Mémvoç 6 uîàç, 8c guêtra: la] rpla’xovw 860

a êôaaûsucsv En] Ëvvs’a. T 06on ôréôoxoç 767w:

I d’uypuliwv, préau; 8’ En) navrfixovra E5 êÊam’Âeu-

a ou 311; recoapdxovra Étui. ’Ev 8è a? ën’ m3105
a âëôo’pup lm i) àôelçù «61:03 çuyoüoa s’v A5673

et mihi! (îixoôo’lmcs szxnôo’va. u Xuvéyeral 8’); «ü; ô

7.9030: aïno tic Eîptâpou gnathion; in: King-1,80310;
"(mon lm pve’ pive; 11’. ’Ensi 8è ôluôsxoîrep État :714

Eîpo’ipm finaux Êv ’Izpoo’oluuoiç timoôolwîen ôvaèç ,

yéyovsv ouv du?) ri; oixoôopnâoewç 105 vao’ô in: Kap-

xnôôvoç miam; En] Exarbv tsaoapu’xovra tofu, pfiveç

53m6. Tic p.èv 03v noçât (bowlxwv paprupiaç ri 85?
rouverin: «15(0); plénum 7&9 râMOèç îcxupôç 641.0-

Àoynue’vov. Kari ml?» Sinon TIF’XZIYEI ri; 103 m3) x1-

KATA AHIQNOE BIBA. A. [A 13449.]

l8. Sed huic Menandrum presium adjungam. l5
aulem res singulorum rugum lempore apud Gruau Barba-

rosque ge glas memoriæ mandabai, en vernacnlis cujusque

provinciæ vol genlis nous studcns historia: veritatem oo-

gnoscero. ne fis inque qui înTyro regnarnnt scribans, et

deinde venions ad Hiromum regem, isla dici! : a Abihaioviu

u rancio, Hironms filins ejus regnum aœepit, qui rognait

a Minos xxxrv, vils ad annum un producta. Hic au, c
n Vaslum qui dicitur locum exæquavit, prætereaque au-
a main columnam in Jovis templo œilocgvit : et ad ligno-

a rum silvam profectus, e moule Lihano appellan con-
« slruendis templorum teclis œdros excidil; demolitusque

a antique delubra , nova templa ædificavil , Herculisque et

a Astartæ fana mnsecravit, primumque Herculis templum

« recil in mense Perüio, deinde Anima! quando bellum

u movit adversus Tilyos, quod tributa non solvant :
a quos quum sibi etiam iterum subjecisset, revenus est.

n Hujus mute quidam Abdemonus puer junior datcha,
n qui problemata, quœ Solomon tex Hierosolymorum en

«4 plîcari jussii, ingenio semper superabat. r Suppntalnr ve-

ro tempua ab hoc rego usque ad constructionan Contagi-

nis, hoc mode : a Hiromo defuncto, in ejus regnum sur»

a cessil Baleazarus filins, qui, quum vixisset annis un,
Posl hune Ahdnsimms illius

a filins vira exacta annorum xxrx regnavit novem. Hun:
a nulricis suæ filii quauuor insidiis peremerunt, quorum

a senior regnavit annis sur. Pas: quos Astarlus filins!!-
n Iœastarli regnavit,qui vixit aqnis Liv, regnavit mais

a xu. P08! hune frater ejus Aserymus, qui viril mais
a Liv, regnavii mais novem. Hic a faire Phelete interfe-
u cuis est, et regno suscepto mensibus impenvit un,
a quum vixissel annis L. Hunc interfecil llliobalus mm:

a saœrdos, qui, quum vixisset mais un" . rognait an-
n nis xxxu. Huic successit Badezorus filins, qui, quum
« vixissel annis quadraginh quinque, regimvil mais sa,

« Huic successor inclus est lingams ejus filins,- qui
« quum vixisset minis aux", novem reparu mais. Huit:

a successit Pygmaiion, qui vixit alunis un, et Magnum le-

u nuitxu’n. Hujus regni anno septime sonar ejus Dido,
«t fuga elapsa, in Libya civilalem œndidit Carlhnginem n.

[laque colligilur omne lempus a rogna Hiromi asque a!
condiœm Carthaginem ,ad aunas ou et menses vru. Quum

vero aune x" Hiromî regis in Hiemmlymis ædiiiœium sil

templum, fluxitîgitur a lempli coudilu usque ad constru-

ciionem Carlhaginis lempus anuorum cxun,mensium nu.

Et Phœnicum quidem tesümoniis quid opus est plan
adscribere? cernitur enim veriias valde comprobah. El
multum vide-licol conslruclioncm templi præœdilrmgo-

a: seplem regnavil annis.
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nitorum uostrorum in hauc regiouem adventus : quum enim

eam universam debellassenl,tum demum templumædificare

cœperunt. Et [une aperte ex sacris literie a me dcclarala

surit inqAntiquitatum libris.

19. Jam vero en nunc referarn quœ de nabis apud Chal-

dœos literarum monumentis mandata sont, quœ cum

libris nostris etiam super aliis rehus in plerisque con-

senliunt. Testis aulem horum est Berosus, vir generc
quidem Chaldæus, iis vero non ignotus qui in literarum

studiis versantur, quoninm scripta de astronomia et Chai.

dæorum philosophia ipse Grœœrum in usum cdidit. la

igitur Berceus, antiquissimas’sequutus historias, de di-

luvio et homiuibus in eo percuntibus eadem plane ac

Moyses narravit : simul et de area in qua Noeus generis

nostri princeps servatus est; ipsa scilicet in summitatcm

montium Anneniorum delata. Deinde ortosa Noeo nume-

rans et sua quibusque tempora assignans , ad Nabopalassa-

rum tandem venit,Babylouiset Chaldæorum regem, resquo

ab en gestas meulon-ans refert a quemadmodum in Ægyptum

n et terrain nostram misso [illo sua Nabuchodonosoro
n multis cum oopiis, postquam cos deteclsse intellexit,

u omues devicit, et templum Hierosolymitanum ineendit.

u cunctumque genlis nostrm populum suis e sedibus excita-

n tumBabylonem tulit. Undect civitatem oontigitdesolatam

a mansisse annis un usque ad Cyrum regel!) l’ersarum. u

Dicit insuper quod Babylonius tenucrit Ægyptum , Syriam,

Phœnioen, Arabinm; quodque [triol-es Chaldæorum et

. Bahyloniorum restas universos rebus a se seau: superarit.

Deinde iuferius paullo hæc iterum refert Remus in Anti-

quitatibus : ipso vero Berosi verba proferam, ad hune

modum se babenlia: a Quum aulem audisset pater ejus
«Nabopalassarus, cum, qui in Ægypto et Caste-Syrie et

n Phœnice prœpositus ruent, salrapen abeodefecisse, ipse,

a ferendis Iaboribus per œutem impar, filio Nabuchodono-

« soro ætate ralenti tradidit panem exercitus , misilque ad

u illum hello persequeudum. .Nabuchodonosorus autcm ,

u cum satrapa derectore congressus, idquejusta acie, et

a devieit eum et regionem illico in regni sui ditionem redec

n gît. At sub id tempus evenil ut Nnbopalassarus pater,

n quum morbum oontraxisset, in urbe Babyloniorum diem

a obiret supremum , postquam raguerait annis un. Nabu-

« chodonosorus autem, quum non multo post patris interi-

a tum acœplsset, rebusque in Ægypto et reliqua regione

n ordinatis, Judœorum et Pliœnicum ac Syrorum et gen-

.. lium in Ægypto captivis amioorum quorundam lidei
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n commendatis , ut on: un: cum gravis armaturæ militibus

n et impedimentis in Babyloniam deportarent, ipse cum

a panois itinere per dosertum facto Babylouem vernit. Po

a titus aulem rerum quas Chaldæi administrabant, regri-

a que sibi ab eorum potissimo adservati, lotum patris qued

c tuerai imperium adeptus , captivis quidem, ubi en vene-

nrant, colonies in Babyloniæ locis maxime opportuns

a assignari jussit : ipse vero postquam de belli manuhiis

u Bali templum reliquaque larguer ornaverat, urbemque
a Babylonis quœ jam erst, nova etiam allers esü’insecus

n addita, instauraverat, ne possent postlnac qui ad urbem

a venirent obsidendam abacto ilumine eam aggredi . temos

u quidem interiori urbi ternosque pariter exteriori murorum

- ambitus circumdedit, partim quidem e cocto latere et

u bitumine , partial veto ex eodem latere solo. Quumque

a urbem bene muuivisset, et portas magnifiœ adornasset.

a paternœ regina contiguam aliam euh-unit , superemilmlv

et tem et altitudine et plurimo splendom. Longum forasse

et esset ejus descripüonem facere : sulIœerit dione in:

u opus et magnitudine et omni rerum 9mm eximium inln

a dies perfectum esse quindecim. ln hac aulem regia

a pilas e lapidibus exstruxit excelsas, easdemque ornais

a generis arboribus [cousins , ut speciem montions qui:

n similiimam relurent, claboravit, factoeüam paradiso,

n qui nuncupatur pensilis, quod uxor ejus , utpote il
a Mediæ locis eduoata , montai situa desiderio tenu-star. r

20. Atque [me quidem Berosus de rage prædicto remit.

insnperque multa in tertio Chaldaicorum libre , in que le

prehendit historicos Græoos, ut qui une arbitrentnr a Se-

uiirami Assyria Babylonem ædificatam , falsoque scripterht

miranda opera illic ab ipse luise cousinois. Atque in
islis Chaldœomm quidem historia (ide digua habenda est;

maxime quod in archivis Phœnicum scripta reperiantur

quæ cum ils conveniunt a Beroso narratis de regs Babylo-

niorum, Syrien] sciiicet et universam Pliœniom illum sub-

His sane adstipulatur Philostratus in Historiis.

quo in loco Tyri obsidionis meminit; et Megasthenes in

«agisse.

quarto volumine rerum Indiœmm , ubi ostendere coulen-

dit prædictum Babyloniorum regem fortitudine Herm-
lem et magnitudine prœstitisse : dicit enim en. [sur

bonam parlera et lberiam subjugasse. Quin rem de His

rosolymorum templo jam dicta sont, concrematnm est
a Babyloniorum exercitu, et cœptum rursus ædifiuri,qonm

Cyrus Assis: imperium accepisset, ex iis quœ prames n:-

l’crt Berosus clare mauifestabimus. sic enim in libre tertio
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ait : a El Nabuchodonosoms quidem, posteaqosm inchoa-

a vit prœdictum murum , morbo implicitus, mox e vils ex-

: cessit, quum regnsssel sonos tres eiquadraginta. ln
a: regnum aulem succedebal filins ejus Evilmaraduchus.
« Hic , qued somma rerum nefsrie ne petulanter abuteretur,

a anno allero quam rognure cœperat, Neriglissoori sororis

a suæ conjugis insidiis occubuit. Hujus aulem poslnccem
n idem ipse Neriglissoorus, qui ei feoeml insidias, imperium

n suscepitel sonis regnavit quatluor. Hujus filins Labora-
« soarchodus , quum adhuc pueresset, regnum quidem le-

u nuit menses novem; par insidias vero, quod multam
n indolis praviiaœm prœ se ferret, a neœssariis suis cum

a cruciatu inœrfectus est. Hue aulem peremplo, quum in-

« ter se noiissent insidialores ejus, communi consensu
a regnum delulere ad Nabonnedum quendam Babylouium ,

on qui et ipse in eadem conjuratione ruerai. Hou regnanle
a Babylonis mamie. quœ flumini adjacebant, ex coclo la-

n tare et bitumine splendidius ædiiicata sunt. Quum aulem

a regni ejus annus decimus septimus agerelur, Cyrus ex
« Perside cum iugenti profeclus exercitu , au reliquum ejus
a imperium populatus , in Babyloniam ipsam inrasii. Quum

a ejus lmpressionem quum sensisset Nabonnedus, obviam

a egressus cum exercitu, acieque conserta pogna viclus ,
a etcum panois fuga salutem quærens, me in Bonippe-
a norum oppidum inclusum dedit. Cyrus aulem, Babylone
a capta, oonstilutoque exieriorn ejus urbis munimenla dirue-
u re, quad civitalem vident ad res nous mobilem , urbem
v vero expugnatu diflicilem, inde in Bonippum proficiscilur,

u Nabonnedum obsessurus. Nabonnedum aulem, quum non
u lulisset obsidionem, sed prius sese dedidisscl, perliuma-
a ruiler habuil Cyrus, dalaqne ei ad habilandum Germanie,
a Babylonis dimilti vomit. Et Nsbonnedus quidem, reli-
a quo tempera in isla regione exscto, diem obiit supra-
N mum. I

2l. Alque hæc nui-min consentientem babel cum nostris
seripluris verilalem. Proditum enim in illis est, Nabucho-
donosorum anno regui sui denimo octavo templum noslrum
diruisse, ejusque excidium totos quinqusginla Minos du-
russe; anno aulem Cyri regni secundo jadis fundamenlis
restitui cœptum, denuo vero Darii regni secundo partibus
omnibus absolulum esse. Quin et adjiciam Phœnicum lni-
slorias z baud enim omittendum est probalionum sa: su-
perque atterre. Est aulem in illis temporum dinumeralio
hujusmodi. a llliobalo apud Tyrios regnante Nabucliodo«
x nosorus Tyrum obsedil per aunas un. Posl hune regnavit
n Baal aunes deoem. Posl hune Judices oonstituti sunt
n et ipsi rexere: Ecnibalus Baslacbi menses duos , Cllelbes
« Abdœi menses decem , Abbarus summus pontiiex menses

a ires, Mylgonus cl Genstralus Ahdelemijudioes par aunos
a sex, inter quos annum uuum cum poteslale regin Tyro
n præfult Balatorus. Quo mortuo misere Tylii qui ex
u Babylone Merbalum advocarent, regnavitque hic «nous
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n quattuor. En mortuo advoearunt fratrem ejus Hirolmn.

a qui regnavit sonos n. Hujus tempore Cyrus apud Perm

u poteus erst. n Quapropter omne tempus est annorum uv,

triumque insuper mensium. Seplimo sîqnidem anno rognai

sui Nabucliodouosorus oœpit obsidere Tyrum : quarto de-

cimo aulem anno regui Hiromi Cyrus Pers: imperium a0-

cepit. Et consonant quidem quœ de templo tradita a chal-

dæis ac Tyriis cum scriptis nostris ac manifestum, cui-

que oontradici nequest , est testilnonium de genüs noslne

antiquitate ex prædictis. Et his quidem, qui non sunt
vehementer contentionis cupidi, suiIicere arbitror quœ jam

prœmissa surit.

22. Oporlet aulem non eredeutibus scriptis bubarids,
sed solis Græa’s fidem babendam esse dieentibus, «au.

salisfacere , multosque etiam ex illis testes exhibera, quibus

nota erst gens nostra, eosque atferre qui in scriptis suis,
proutipsis commodum visum est, nostri memiuerunt. Py-
thagoram igiturSamium, valde quidem antiquum, sapientia

vero et erg: Deum pietate philosopbomm præstantissimnm

habitum, non solum nostra instituta cognovisse certain

est, sed etiam in plerisque ea sequutum esseet muleta.
Et ipsum quidem nihil scriptum reliquisse in confesse est,

multi (amen de eo retulere, et ex illis cacher-rimas a!
Hemiippus, vir circaomnem bistorism indagntor dilipns.

Refert nuque in primo de Pythagora libro , a quad Pyth-
nous, uno familiarium suorum defunoto, nomine (hitl-

phoute, genere Crotoniate, illius animm dicebat mon
degere die noctuque, et quad præciperet ut non transi-
ret locum ubi usinas lapsus esset, et ab aqua fœculema
seaverteret, et ab omni maledielo obstiner-et. n Debde
post liæc et isla adjieit z a Hæc aulem l’aciebat dies-Int-

a que, Judæorum se Thracum opiniones imitais et si!
a vindicsns. - Vere enim dicitur qued vit ille multi Ju-
dœorum instituts in 900m philosophiam transtnlit. Quin
et per civitates olim non ignota fuit gens nostra, mullæqlll
ex illius consuetudinibus ad quasdam jam trann’erunt, et

imitatione dignœ a nonnulli: babebanlur. Quod indice!
Theophrastus in iis quœ scripsit de Legibns. Dicit cui.
Tyriorum legibus prohiberi ne quis adliibeat externa jun-
menta : in quibus cum quibnsdam aliis etiam id jurement»

tum, quod Corban vocatur, recenset. Apud nulles autan

hoc invenitur juramentum, nisi apud solos Judas.
Significat aulem, quasi quis dical, ex Hebraica (linteau
vocem interpretans , donum Dei. Verum neque Baudoin
Halicarnassensis nostram ignorarit gentem, sed quorum-
modo ejus meminisse videtur. De Colchis enim retenons .
in secundo libro ista habet : n Soli autan omnium hennin!!!

a Colchi et Ægyptii et Æthiopes lb initie pudenda cimm-
n cidunt. Phœniœs vero et Syri qui sunt in Paluüngdi-



                                                                     

u-a.

30

Mç.

10

65

(magnat)

a 1101122159101 et Eu "fluctua, and 05101611010-
0 70601 11019’ Aî7o1rriow moco-quint. 269101 8è oî

a 11:91 8591103301111 11011 Hapôëvwv rough, 11011 Mâ-
u X?0)VEÇ 01 10151010111 ào’tu7eï10vsç dyne, 61110 Kflxœv

- :9001 11510011 psuaônxévat. 05101 7&9 510w 0111591-
a 1011171651901 âvôpo’mœv 9.03301, X011 05101 Aî7omi01o1

a (9011110111011 11015151115: x0110: 1011314. A6117»: 8è A170-

- 11-11107 11011 Athéna»: 01’131 Élu) 5111511; 611615901 1101981

a 153v é1é9aw ëîs’uaûov. n 081x051; 51911315 269mm 101):

Ëv [1011011otïv-n 1159115’11v50’0011’ 11’511 8è 111v [10121-

611’qu x01101x01îv1mv 9.61101 10510 110105011: 100801101.

To310 1901 71voîax1ov 519191: 11:91 0115117111. K01 X01-
91’10ç 8è à91110’1590ç 7evo’uev0ç nomrùç, peltLYnTŒt 108

1301100; 1.9.1311, 811 cuves-190110141011 EÉ9E’9 11?) "59017111

9001121 ê1rl 11v iE1101801. Kara9101ma0îuevoç 7&9
110111101 131 Ëôvn re1euraïov ml 10 1*)115’119011. bénît

157cm,

T1; iômflev 81181111: 7évo; 60101110101: 161210011,
711500011: (Là-I chaînas-av 61110 0109.0110»! 519153112: ’

d’un» (T èv 201611.01: 69801 1110.1533 ëvi 1111m,

0.6111011501 xopupàç, 19010110139156: ’ 01131019 interna

11111011: 60.9151. 119000116 èpôpeuv éo’111n116101 11.1an.

Afi10v 05v êa-rw, a; 07211011, 11mm son» «fa-Eh neuvi-
00011 rif) 11011 131 261011.01 591] Év 111151591 du: 11.3901,

à xa1o1xoüusv, :1011 11v 101901111111 1570115qu 111.1111111.

A1311, 7&9 11010-5311 115v ëv 2091’01 11’931; 111011111590

x11 milan 10105311111211. K11 X019i10ç 93v 081m
FEIELVfiTat 1.51.53v. 811 8è ou 910’110»: iniqtavro 101;; ’Iou-

Butane, 0’111è1 x01 1006.0014», 80mg aôrôv hui-[.019

«Il 01 1951016101101 163v iE111rîv1av, â11’ oî hi ooçtq

1101116101 1100101101095’1101 , 9481011 71117111011. K1e’apxoç 7019,

ô ’A910101é100ç 115v 910101111: 310111831151 105 112911111100

1911006191011 0135570; 6115-1190:, Ëv 11?) 11903119 11:91 8m00

916110.) 19110114 ’A910101É1’qv 15v 818d0x0110v 01131013 1re9t

11m a’wô90ç ’Iouôatou 1015101 10109:7», «Pardi 1: 1M 16-

7cv 1910101041 &vatiô’qm. ’Ecm 8’ 05110 7:79:11...

Figer a ’A1131 1d. 91h 1101181 7101x9ov av du 1675111 -
a 80a 81121 153v êxeivou 04011001611111’ 111401 X011 19110-

. coquin, 69.0110; 81:16:11: a?) 1519011. 20119531; 8’ (0’01,

n aître, il"1re907jB-q , ôvst901ç (ou 0’01 502w 11572111. K01

a ô ’1’1129011317; eû101506111voç, AU 011310 7319, Ëqm,10’üro

a lai. (111051121! 41108011 110111159 0133101311, 5mn ô
a 3391010101111; , x0113: 10 153v 9111091118311 11019017751901,

a 13 75’701: 013105 119151011 810.0019111, Yin: p.11 0111510831151:

a 101; 185v à1ra77e111’5v 818001101101; Aé7e, J119! 6
a iY11290Atônç, 8 11 0’01 80x51. Kâxsïvoç 10ivuv 1b

a 111v 76:0; div ’Iooôaîoç b1 1?]: Ko1’111ç 2091014, 05101

- 81’ siam 0’111670v01 16v Êv ’lvôoïç 9110116191011. K01-

: 101511101 8è, in; 19010111, 01 (9116001901 11’01de 93v ’Ivâoîç

a Ka101voi, 1101931 8è 215901.: ’louSuîoi, 1051101101 101-

c 661110: du?) 105 101100 ’ «9060709561111 7819 8V 3101101-

. x0501 1611011, ’Iouêatoz. T1 8è 11;: 1161:0); 111316311

a 6110110 min 01101161; 301w, damas-0111:1 7&9 and";
. 1101050111. 0510; 05v 6 &v09w1roç E111Esv0695v6ç 1:

JOSIPIWS. u.

CONTRA APIONEM LIB. l. [453-455.] 353
a dicisseab Ægyptiis et ipsi aonfilcntur. Syri aulem qui till-

n vinm Thermodantem et Parthenium accolant, et horum

a: conter-mini Macrones, a Colchisse nuper id didiciaseaiunt.

n Hi enim ex hominibus solisunt qui circumciduntur z ct

a apparet cos hoc racers more eodem atque Ægyptii. tpso-

a rum vero Ægyptiorum atque Æthiopum , non queo diacre

a utri ab n1risdidiœrint.» Dixit ergo Syros qui in Palæstiua

n suut,circumcidi : omnium aulem qui habitant Patœstiuam

sali Judæi circumciduntur. Hoc igitur sciens de ipsis

pronunciavit. Porro Chœrilus ex antiquioribus poetis de

gente nostra meminit, quad cum Xerxe Persarum rage
expeditionis contra Grœcos partisans fuerit. Quum enim

gentes omnes enumerasset, novissimam nostram posuit,

dioens,

Exln miranda aposte gens castra sequuta est ,
Phœnicum lgnoto que: moos «taret are.
Hæc Solymos habitans montes stagnum prope modum .
circumtonsa comts . squalenti venise, equint
exuvias capitis duratas igne gerebat.

Palam ergo est, sicut arbitror, omnibus, nostri illum me
minisse, quad et Solymi montes in nostra ragions sont in
quibus habitamus, et palus quœ dicitur Asphaltitis: lime

enim omnium quœ in Syria sont lalissima est et maxima. Et

Cbœrilus quidem ita nostri meminit. Quod autem non

noveront solum Judæos, sed ut instaurant in eos ad-
mirabantur, non e vulgo Græai, sed ab sapientiom maxime

celebres, ostendere facile est. Clearchus enim Aristolelis
discipulus, et Peripateticorum nulli secundus, libro primo

de Somuo dicit Aristotelem doctorem suum de quudam
vira Judæo ista referre, Aristotelem in hune modum l0-
quentem indueens. lta autel]! scriptum est. a Sed lon-
a guru esset nature plurima : quicquid vero hoc in ho-
u mine admiratiouis aliquid habere se philosophum sapera

a videtur, eodem modo perseqni utile fucrit. Tibi aulem ,
a Hyperoohida, ut aperte quad res est dioam , somniorum

x quid persimite nanars videbor. Gui Hyperoohides verc-
« coude, Et hac ipse de causa, inquit, nabis omnibus au-
n diendi desiderium cielur. Ergo, subjicit Aristoteles. ge-
a nus hominis, ut prœcipiunt rhetores, in primis aperiamus,

a ne harnm narrationum magistris fldem denegemus. Tu
n vero die quad libuerit, inquit Hyperochides. llle ergo
11 gente quidem Judœns erst ex cœleoSyria : isti vero ori-

n ginem ducum a philosophis apud [ados : vacantnrque,
n utainnt, philosophi apud [ados quidem Calani, apud Syros

a aulem Judæi, nomen a loco aecipientes; quœ enim ah

a iis regio incolitur, Judæam nominant. Urbia aulem
a ipsarum nomen tortuosum admodum; Hierusatem enim
a vacant. Hic igitur homo quum a plerisque hospitio exci-

sa
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a peretnr, et a superioribus partibus ad maritima toc: de-
n scenderet, non sermone unnm, sed etiam anima Gracia
n ont. Et tune Inohis, in Asinforte degcnübus , accidil olm-

n dem app ulsuud loco, nobîscmn aliquamdiu,simnlquecom

a aliis quibusdam philosophiæ studiosis, versaretur, eorum

c: sapientiæ experimenlum Mens. Atque, ut cum planais
a doctrina prœstantibus familiariter fixent , plus aliquante

a quam acciperet nobiscum ille oommuniœbaL I Bac di-
xitAristoteles apud Clearchum, et super [me multam a:
mirabilem Judæi viri in victu continentinm et œstimoniam

narrai. Licet aulem volentibus plus ex ipso libro m-
gnosoere: mihi enim caotum est ne plura quam sufficiat ad-

jiciam. Et Clearchns quidem ex digression ista dixit
(aliud enim ipsi propositnm erat) , nostri generis ad Inn:

modum mentione racla. Hecaunns aulem Abderila, vir
non modo philosophas, lad etiam robas germais apüssi-

mus,Alexandri regis æqualis, cum quo etiam Boum, et

posleacum Ptolemœo Lagi conversatus est, non aliter.
sed de Judœis ipsis librum conscripsit, ex que vota som-
matim quœdam eorum quœ ab eo sont dicta percurrcœ :

primumque tempos ostendam. Memînitenim pmzüî quo

circa Gazam conflixit Plolcmæus cum Demetrio : illud un

contigit undecimo quidem anno a morte Alexandri, ou»

piade vero on", sicoti narra! Castor. Apposita nimba:
Olympiade, dicit : u Sub hac Ptolemæus [agi circa canna
n prœlio superavit Demeln’um Antigoni , qui voulant

a Poliomcles. n Alexundmm vero agnoncunt universi Olyur

piade env e vita excessisse. Palam ergo esl quod et illius
tempore et sub Alexandro gens nostra nomait. [gîta
Hecatæus porno luce (lioit: a Plolemæum post prdiu
a ad 6mm lomrum in Syria factum esse computai;
a magnnmque hominum numerom , ensuit: "alenti
a mansuetudine et clementia, cum en profectum une ad
« Ægyptum, eo animo, ut remm germdamm participa

n fluent. Quorum anus, inquit, en! filet-jas pantin
a Judæorum: homo mute quidem quasi auna-nm un ,
a dignitate vero apud populaires sucs magnas, et animi n-

xpientia non medlocri, et dicendi facultale plumet,
n si quis alius, rerum peritns : quanquam, ut ait, ont:
n Judæorum sacerdoles, qui dedans in lacera Mitan.
a accipiuut et res in oommuni potins administrant, m
a omnes et quingenti sint. n minus aulem viri jam un
mentionem fanions, a Hic, inqnit, homo hune [mais
a assequutus, factusque nobis familiaris, ubi quosdan e
u suis assumpserat, diflerenli amomnan illis exposnîl. a

n lubilationem eorum et civilem rationem , quam unipa-
« llabcbat, pariter indicavit. - Deinde palan: fait llan-
tæus, ergs leges qualiler nosmet habemus, quodque euh
pali malimus, quam contra illas fanera, liocpnlchrnm en:
persuasum habentes. n Quare, inquit, qnanquam et n-
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CONTRA APIONEM LIB. I. 1456437.] 355

a ledictis impeti soient a vicinis advenîsque cunetis , et in-

: juriose saupe tractati sont a Persicis rasibus et sati-apis,

a non possuntasenteniia deduci, sed procamaxime omnium

a tarti onimo omne gcnus crucialus sœvissimasque mortes

a subeunt, nec adduci poesunt ut patrie instiluta abdioent. u

Quin et indicin perhibet non cligna animi eorum propositi

tenacis et validi circa legem observandam. Dicit enim,

a quum aliquando apud Babylonem esset Alexander, et

n venet is Beli templum quod conciderat reponere, et omni-

abus militibus prœccpisset humum aucune, solos Ju-
- dæos non opitulaloa, imo et verbera et mulcias graves

a pertulisse, donec rex eis ignoscens laboïis Mis gratiam

a recit. il ’ Qui quum in ragionem , inquit, ad sucs reversi

a fuissent, et templo et allarin exstruxissent, ista omnia
- diruerunt : et pro aliis quidem mulclem satrapie quidem

a exsolvere, pro aliis veto veniam oonsequuti sunt. u Et

præteree ndjicit quod merilo oh [une admirationem ha-

bent. Alque insuper memorat gente!!! nostrnm populo
maxime abondasse z a Nain mufles nostrorum, inquit , my-

nrîodas e sedibus suis primum abduxemnt Forum : non

a paucæ aulem etiam post obitum Alexandri in Ægyptum

a et Phœniœn migrarunt, propler seditîonem in Syria

a factum. n Hic idem vir et magnitudineln regionis quam

incolimus et pulcliriuidinem prodidit. a Ad tricies, inquit,
contenu minis arurarum habitant optimi 1ere et feracissimi

a soli : Juda namque liujus est amplitudinîs. r imo quad

et urbem, Hierosolyma, puluherrimnm et maximam ex
munis retro seculis incolimus, et de virorum multitudine,

et de templi exstructione, idem ipse sic refert : Suntenim
a Judæorum coutelle moite et vici per regionem sparsi :

a une aulem urbe munita, ambitu ferme quinquaginta
n stadiorum , quam inœlunt quidem homiuum circiter
n centum et viginti millia.
a cant. lllic aulem in meditullio scîliœt urbis septum

a est lepideum, quinque fore jugerum longitudinis, latitu-

a dinis cubitorum centum, portas habens gemmas. lbi-
. dem aime quadratum, ex impolitorum et candidorum
. lapidum mgmenlatione continuum; cujus latere singuls

. viginti cubitorum sunt , altitude vero deoem. Et præter

a hoc allure, ingens tabernaculum est, quo et ara et lychuu-

n chus continentur, utrumque aureum, pondus taleutorum

u doum. His impositum est lumen inexslinctum, quad
a dies noctesque continenter srdet. Nullum ibi simula-
- crum, domrium omnino nullum , adeoque nec planta nec

n lucus, nec aliud quicquam ejusmodi. Sacerdotes in eo,
«noctu petite: nique interdiu luidui, carlin quibusdsm
u expiationibus dent operam , quos in templo vinum omnino

a gustare nefas. n Sed prætereo tcsiis est militasse nos
en.

[siam vero Hierosolyma vo-
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KATA AUIQNOZ BIBA. A. [os-1,05]

cum Alexandra), et postes ejus cum successoribus. Sub-

jiciam ille, quibus ipse se interfuisse (lioit, ab immine
quodam Judœo geais in expeditione. lis enim narrai :
a Quum proficisœrer ad mare Rubrum, une cum ahi:
a equitibus Judæis, quos itiueris dures habebalnus, anus

n eorum uliquis comitabatur, Domine MosoiIamus, rir
a quum animi magnitudiue tum emporia robore non vul-
« gari , idemque sagittarius omnium tam Græœrum quam

1s igitur homo,
n quum universa multitudo iler illud agerenl. et vates qui-

n dam augurium capturet peteretque ut cuncti star-eut, in.

on terrognvit quorsum substitissent. Quum autem angor ci
n aveux ostendisset, simulque dixisset, si quidem ibi re-
- sideret avis, omnibus ut en in loco msnerent expedie;
a sin protinus volando contenderet, porro pagerent ipü
u quoque ; sin denique retro, retro’ similiser ipsi redirent:

n Judæus nihil contra , sed intento arcu jaculstur, areau-

uque confixam peremit. Hic augure aliisque nonnulli!
a graviter indignantibus , ipsique una diras imprmutibus,

a: Quid, inquit, usque sdeo furitis, infaustissiuiam stem in
a menus sumentes? quomodo ista, quœ vitæ ipse suæ par

a videre non potuit, sani quicquam de suscepto a nabis
a ilinere prœnunciare vsIuit? Enimvero si prænosse futu-
« rum potuisset, nunqusm hunc in locum venisset, pre:
I metu ne Mosollami Judæi sagittis confina mometur. -
Verum testimoniorum ex Becatæo satis: nam quibus ’-
auimo est plura cognoscere , facile est librum ipsum adire
Non vero me pigeoit nominare Agatharchidu, cum irri-
sione simplicitatis, ut ipsi visum est, nostrùm national
[scientem 1s enim nanans de Stratuntce, a quemadne-
n dum in Syriam quidem e Macedonia venait, fin un
n Demetrio derelielo: Seleuœ autem uxorem sans dm
a nolente , id quad ipso exspectaverat, exereitum un) qui
a Babylonem illo colligente, res novas circa Antiodùm
a moitie est. Deinde, post regis reversionem capta Antio-
« chia, in Scleuciam fugerit: quumque liceret ipsi suit
a navi disoedere, somnio id lasers prohibenti pareodoapta

a est ctinteriit. n tsla præfatus Agatherchides, et en.
dicteriis Stratonice exprobrans superstitionem, in exan-
plum sdhibet quod de genere nostro dicitur, et in tu:
modum scripsil z a li qui appellantur Judæi, quum urbe!
a habeant firmissimam, quam ab indigenis Hierosolyll
u vocari accidît, soliti otlari diebus septimis, in ut a

a tempore nec arma feront, nec agrum cotant, nec à
a omnino cujusquam ministerii curam balisant , sedin u-

a barbarorum confession peritissimus.

I a plo extensis manions preces fadant ad vespa-am osque.
a quum illam urbem intraret Ptolemæus [Agi fiâme-
c exercitu , et hominibus, qui urbem custodire dab-eau.
a stultitiam observanlibus, patrie quidem ipsorummh
a accepit dominum, tex vero convint: est stoltsm une:
« consuetndinem. Docuit aulem. alios omnes, m i-
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CONTRA APlONEM LIB. l. [tsa,tss.] 357
n psos, eventus ille, ut tune somnia fugerent , et a concepts

a pet legem opiuione desisterent, ubi in rebus ambiguis
a: bumsna ces consilis destituant. » iloc igitur Agnlhar-

chidœ ridiculum ridetur; eis aulem qui-non anime infenso

hæc examinant, magnum apparet et multa lande diguum, si

et salutiet patron quidam custodiam legum inque Deum
pietatem semper præferunt.

23. Quod vero seriptorum nonnulli gentem nostmm non
ignorantes, sed propter invidiam quandam sut allas 0b cau-

sas non justas memorism nostri omiserint, indicium me
daturom esse arbitrer. Hieronymus enim, qui successorum
Alexandri historiam cooscripslt , œquolis quidem Hecatæi ,
regis vero Antigoni amicus , Syriæ erst procurator. Verum
Hecatæus etiam librum quidem scripsit de gente nostra :
Hierouymus aulem nequsquam nostri in historia meminit ,
licet pene in ipsis Iocis nutritus esset. in tanlum homioum
volontates inter se dissident. Alter namque dignes existi-
mavit quos stodiose memorsret; alteri vero omnino inique
quædam passio ad veritatem discernendsm tenebras olTudil.
Sufficiunt lumen ad [idem hujua antiquitalis faciendam Ægy-

ptiorum et Chaldæorum se Pbœnicum historia: , prætereo-

que toi e Græcis historici. Qoibus insuper etiam licet ad-
dere Theophilum, et Theodotum, et Mnnseam , et Aristo-
phanem, et Hermogenem, et Euhemerum, et Cononem,
et Zopyrionem. aliosque forte quamplurimos (nec enim
omnes evolvi libres), qui rerum nostrorum non obiter tan-
tum memineront. Et quanquam eorum, quos nominatim
citavimua , plerique , quad literas nostras minime attigerint ,
a rerum jam inde ab initio gestarum vernale aberreront;
communi tamen consensu omnes eidem antiquitati suffra-
gati sont , qued unnm mihi hoc loco propositqu fuerat. Ve-

mm Demetrius Phslereus , et Philo senior, et Eupo-
lemus, a vero propius abfuerunt : quibus etiam, si quid
pemrunt, veniam hoc nomine dore œquum utique sit,
qued librorum nostrorum sensum accorate cepere et asse-
quî non potuerint.

24’. Unum adhuc mihi capot restat ex iis quœ sub ini-

tium orationis proposui , ut calomnias et conviois , quibus

nostrum genos encrant nonnulli, falsa esse ostendam, au-

ctoresque eorum testes contra semetipsos adducam. Et
qnod quidem moitis aliis hoc evenit propter quorondaui
inimicitias, ces intelligere arbitrer, qui majori studio in hi-

storiis versontur. Nom et gentium nonnulli et gloriosissi-
marum civitatum nobilitatem fœdare, rerumque publicarum

formas maledictis insectari tenteront, Theopompus qui-
dem Atheniensium . Laoedæmoniorom vero Polycrates;
nique is qui Tripoliticum scripsit (non enim Theopompus
est, ut quidam arbitrantur) , etiam Thebanoruln civitatem
alomniatus est. Motta vero etiam Timæus in histoiiis de
prædictis sliisque dctraxit. Maximeqne hoc faciunt quando

rem habent cum præclarissimis, quidam propter invidiam

nique niolcvolenliam, alii vrro nova direntlo momerie se
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KATA AHIQNOE BIBA. A. t [usum]

clignas fore existimantes. Et apud slultœ quidem nequ-

qunm hac de spe decidunt; suri vers judicii vin’ lis banc

malignitntem vilio vertunt.

25. Quin vero probn et maledictn in œstrale: jutai:
nunt , iis causaux et original: Ægyptii præbuerunt; quorum
gratina nonnulli scriptores inservire cupientes vaitatam te.
rum geslnrum mrvertere aggressi sunt, nec majorum no-
strorum adveutum in Mplum, ut re Yen fuit, institue
intentes, nec inde est-muni bom [ide communales.
Causas aulem multas odii atque invidiæ habuernnt, qui:
in uostram gentem exstimulati sunt : et ab initia quidem
quod nostri olim rerum in patria eorum potiti sunt; dénie
quod illiucdigressi in propriam patriam, scanda omnia nacti
suint : postremo religionum divemitu ingens eis odium in
nos aoœndit, tantum religione nostrn ab en quam ipsi varan
pietatem pintant differente, quantum divin natum brunis
animalibus prœstat. Communil mmque apud illos mus
est patrius, ejuscemodi bruta deus arbitrari; singillatim
quum alii alia culuut , homines fatui omnino et insipientes,
et ab initia malus de diis opiniones liabore consueti. Non
ceperuut quidem gravitatem nostræ de Deo dofln’mr,
quum autan nostra institua vidercnt a mulüs probata,
nobis inviderunt. Nm eo quidem amentiæ animique
pusilli provenue quidam apud ipsos, ut non pignmm
etiam contra antiqdas suorum historias niqua diem : imo
odio et invidia oocœcati ignomunt,quod sibimet contu-
ria scripserint.

26. Ad unnm inque præcipuum orationem refenm. que!

paullo ante antiquitatis nostræ testem ndhibui. Hic enim

Mmetho, qui historiam Ægyptiacam e mais litais in»

terpretari pollicitus est, præfatus nostros progenitœes

cum multis myriadibus in Ægyptum advenisse, ejnsque in-

coIas subjugasse, deinde ipse aguosœns quod tempoœ post-

ea sequulo i115 regione exciderint et J udæam nunc dimin

oncuparint, arque Hierosolymis ædilicatis templum en":

xerint, musque historias quidem antiqlus acquittas est:

postea vero sumpta sibi liœutia, ut videœtur saipsisn
relata et dicta de Judæis, incredibilia quœdann instruit,

volcns penniscere nobis multiludinem Ægyptiornm lepn)

sorum et alios 0b morbos , ut dicit , ex Ægypto fugue un

pulsorum. Amenophin enim regem, falsum nomen, ad-
jiciens, et idcirœ tempus ipsius regni definire non lusins.

quamvis coterie regibus acomats aunos apponeœt, hui: n-

neclit quasdam fabulas , oblitus ferme unnm se, quil-
gentiu et octodecim anuis [brins «cuisse Pastorum «in!!!

ad Hierosolyma :

Tcthmosia. Et ab hoc tempore raguai qui poste. tout.
anni sunt trecentî nonaginta trcs , usque ad (une: Sel!»-

nem et Hermæum; quorum Sefllonem quidem Ægyptnm.

llermæum vem Danaumdenominatum dicit. Qucm quum

Scthou expulisset, regnavit munis quinquaginta et amen.
et post illum filiorum natu major Rampses mnis un. A!!!

rex enim, qumdo illi existant, M
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toi igitur aunes patres nostros ex Ægyptu egressos contenus,

deiu quum Amenophin regem supposnisset, hune ait concu-

pivisse deornm spectatorem esse , aient et 0mm queudam

priornm regnm, et hoc suum desiderinm communiasse
cum filîo cujnsdam Paapios, cui idem cum eo nomen erst

Amenophis, quique de divins visus est participare natnru
prouter -sapientiam præscientiamqno futurornm. ltaque
regi dixisse hnnc oognominern , qnod posset videre deos,
si regioncm nniversam de leprosis hominibus et immundis

pnrgare venet Regain gandio perfusum omnes corporis
aliquo injuria affectos ex Ægypto congregnssc dicit; et
multitudinem crevissead numerum octo myriadnm; oos-
que ad sectiones lapidnm in porteur Nili orientaient misissc,

ut in opem exercerentur pariter ac alii Ægyplii co destinati

Puisse aulem quosdam inter cos etiam ernditorum sacer-
dotum lepra perfuses ait. Amenopbin vero illum sapientem
divinumque virum subveritum esse, ne in se regemque deo-

rnm iram concitaret, si illis vis adhiberetnr; prætereaque di-

xisse nonnullos anxilio venturos poilutis, et Ægypto domina

taros tredecim annis. Et ipsum quidem ista regi diacre non
susum esse, omnia vero scripta reliquisse et semel inleremis-
se. Quadecansa regem anxietateiaborasse. Deinde ad verbum

ila scripsit : n Quum aulem illi salis longo temp0re in lapi-
u cidiuis graviter laborassent, tex implorntus ut ad requiem

a et tutamen eorum seoerneret civilatem, urbem incolis
a exhaustam, quœ tuera! Pastornm , uomine Anarin, eis
a concessit. Est aulem hæc urbe , juxta theologiam auti-
« quam, Typhonis. Porro illi in eam ingressi,atqne hune

a locum ad res novas moliendas opportunum nacti , ducem
a sibimet quendam Heliopolitanornm pontificnm Osarsi-
a phum oonstitueœ , et huic se in omnibus obtemperaturos

a juravernnt. At ille primam quidemeis Iegem posnit , ut
a neque dans adorarent, neque ab animalibus nuis, qua)
a præcipue sacra apud Ægyptios orant , se abstiuerent , sed

a ut omnia mautarent atque consumerent; nnliique copula-
« rentnr nisi qui ejnsdem conjurationis esset. Quum aulem

a ista sanxisset et alio quamplurima maxime Ægyptiornul
n moribns adversantia, multarum mannum opera jussit
a ædilicare civitatis muros , et ad bellum sese parure adver-

« sus Amenophin regem. lpse veto, assumptis secnm
a etiam aliis sacerdotibns et pollntorum quibusdam, misit

a legatos ad Pastores, qui a Telluuosi depulsi in urbem
n iliorosquma dictam se contulerant. Et dedaratis iis quai
a sibi ceterisqne ignominiose meitis acciderant, rogavit ut
a nua expeditionem faneront in Ægyptum. thnidem pro-
u misit se primum cos ductnrum in Anarin avitam suant
a patriam, et neœssaria se eopiose exhibiturum tnlbæ,
n propugnaturnm autem quum opus foret, et facile regionem

a sub potestatem eorum redaclurum. llli vero supra mo-
« dum læti , omnes alacriter usqne ad duceula Inillia viro-

u rnin pariter sont cgressi et non mnlto pas! ad Ausrin
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u veniebant. Amenophis aulem Ægyptiorum rez, quum

«primum illorum invasionein audivit, non mediacriter
a animnm despondere cœpit , quum et in mentem vernirait

a quœ prædixerat Amenophis Pupios filins. Et primum
a quidem congregata plebe Æyptiaca, initoqne cousit»

a cum principibns eorum, et animalia sacra, maxime un
u quœ præcipue in templia colebantnr, ad se amuîrit; et

a sacerdotibns sigillatim præcepit ut simulacra deornm
a quam secnrissime occultarent. Füinm vero Sethmam,

a qui etiam Ramesses a Rampse patrie nomiue voœbatnr,

a quum quinque esset annorum, transportandnm curaritad
a amicnm. lpse antan: transgressus cum ceteris Ægyptiis, Id

a treoenta millia virorum pugnacissimorum, bostihus d
a obviam factis prælio non cougressus est : sed fore rains
a ut contra deos .pugnaret, relrorsnm reversus Memphis
u petebat : assumptoque Api et reliquis’animalibns sonis,

a quœ ad se aoœrsiverat, me: in Æthiopiam cum animais

n navibns et Ægyptiornm multitudine se transtnlit. Bandi-

n ciis enim ipsi obstrictns erat Æthiopum rez : unde quum

a enm suscepîsset, populnmque universum omnibus istins

a regionis ad hominnm victum necessariis excepissel, et
a orbes et vicos, qui ad fatale illud tredecim annorum usi-
u Iium snmcerent, tribni jussit, ut et exercitnm Æthiopi-
a cum , qui in custodiam Amenopheos suornmque excubias

u agerel ad tines Ægypti. Et in Æthiopia quidem burgau

u sont. Sniymilæ vero, ubi descenderant, cum poilais
a Ægyptiorum adoo male hommes traclarunt, ut eorum
a victoria pessima illis videretur, qui tunc eorum impietates

« inspiciebant. Eteuim non solum nrbes et vinas incande-

n runt, neque sacriiegia oommittero, sut deorum simula.
a ora vastare satis habebant; sed iisdem etiam continuo

i n utebantnr ad assandas carnes animalium sacromm que
u cultn divino afficiebantur, bisque maclandis jugulandîsque

a: saœrdctes et vates adhiberi coegeruut, nudosqne denc-

« runt. Dicitur aulem qnod reipublicæ conditor erst le-
u gnmque lator, sacerdos, geneœ Heliopolitauns , nomme
a Osarsiph, ex Osiride deo, quem cotit urbs lleliopolis.
a denominatus, quum ad hoc genns transisset, nomen mn-
I tavit, et vocalus crut Moyses. u

27. El quœ quidem Ægyptii de Jndœis fortuit, ejnsmodi

snut cum aliis munis, quœ brevitatis ergo prætereo. liar-

sus aulem dicit Manetho, quod postea Amenophis ex me

pin regressus est cum magna militum manu , et filinsejns

Bampscs itidem cum exercitn; quodque hi duo coupai
cum Pasloribus atqne pollutis cos superarint, et moitis
cæsis perseqnuti sin: cos «(que ad Syriæ fines. "me qui-

dem et ejuscemodi alia scripsit Manetho. liinm aulem
ungari et manifeste menüri ostendam , racla prins distin-

ctioue illorum gratis quœ mon contra iilum pmremm. B
quippe concessit nabis atqne aguovit , islos origine nequ-
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quam Ægyptios esse, sed ipsos alinnde advenisse et Ægy-

ptum occupasse , et inde rursns egressos esse. Quod vero

nobis postes non permixti fuerint Ægyptii morbidi , quod-

que ex illis non fuerit Moyses populi ductnr, sed munis eos

ætalibus præccsserit, lues ex illius ipsius dictis probare

conabor.

2B. Primam itaqne figmenti causam posult ridicnlam.
a R01: enim , inquit , Amenophis videre deus desideravit. u

Quos pntas? siqnidem legibus apud cos receptos, Bovem ,

et Hircum, et Crocodilos, Et Cynocephalos videbat : an-
iestes antem quomodo poterat? Et sur hoc habnit deside-
rium? quia utique et prier res alios bos viderai. Ah illo
ergo audierat, quales esseut, et quemadmodum eos vidisset :

adeo ut nova nequaqnam egeret arts. Sed forsau dicatur
sapientem exstitisse vatem illum, par quem lime rex pesse
agere confidebat. Quod si ita fuisset, quomodo non præ-
scivit, fieri id non posse cujus desiderio tenebatur? non
enim evenit. Proinde quid causa: fuit quad proptcr mu-
tiles sut leprosos oculorum ejus obtutum eflugerent dii?
irascuntur enim propler flagîlia, non propter corpora mu-

tilais et debilitala. Deiude qul fieri potnit ut octo myria-
das leprosorum et mais se habentinm nno propemodum die

congregaret? aut quomodo rex vati dicto andiens nuu
oral? mm ille quidem præcepit corpore debüitatos Ægypti

finibus pelli z illic vero eos in latnmias conjiciendos curavit,

tanquam operariis egeret, non autem reginnem purgare
vellet. Dicit etiam qnod vates sibimet mortem consciverit ,

ut qui deornm tram prævideret et sa quœ Ægypto creu-

tnra esseut mata; quodque prædictionem regi in scriptis re-

iiquerlt. Proinde quomodo non ab initio rates snum interi-

tum prœscivit? quomodo non e vestigio regi coutradixi:
volenti videre docs? quomodo autem justus ille metns cala-

mitatum non sui temporis? ont quid gravins patiendnm ipsi

instabat, ut se ipse interimere fesünaret? Quod vers omnium

’stultissimnm jam videamns. Quum enim ista andivissct et

de futuris jam metnisset, debiles illos, quibus Ægyptum ex

prædictione purgera debnerat , neque tunc de regione popu-

lit; sed n rogantibus eis, sicut ait , civltatem dedit dudum
a Pastoribus babitatam , quœ vocabatur Anaris. Ad quam

oongregali principem, inquit, delegere ex sacerdotibus
olim Heliopolitanis : atqne hune apud illos introduxisso,
ut neque deos adorarent, neque ab animalilins abstinerent
quœ in Ægypto cultu divino aificiebantur, sed omnia ma-

ctarent atqne consumeront, et nemini nisi ejnsdem con-
jurationis societate jungerentur; fideque jurejnrando data
cos de vinxisse ad perseverandnm in istis iegibus; quumque

Auarin munivisset, regi bellum intulisse. u Deinde ad-
jicit quod c: Hierosolyma misit, incoias obsccrans ut sese
ipsis adjungerent, promittensqne se iis daturum esse
Auarin , avitam scilioct adventuris ex llierosoiyuiis pa-
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KATA AHIDNOE BIBA. A. [wagon]

triam : onde racla impetu pose illos Ægyplnm omnan
in auam potestatem redigere. n Mo: aubjungit, a illos
quidem en venisae cum duœntis armatorum mutinai,
regem veto Ægyptiorum Amenophin , ut qui pulaœt cum
diis non. esse pugnandum , statim in Æthiopiam se (aga
reœpisse , et Apin cum ceteria suris animalibus apud sa.
œrdotes deposuisse, ca nervai-o justus. n Dein, a Hic.
molymitaa, postquam venisaent, nrbea evertisse et tein-
pla concremaase et equiœs læremisse, refert, et omnino

nulia iniquitate aut crudeiitate abstinuisse. Qui un
reipublirœ formam et loges eis poauit, ont , inquit, gaine
Heliopolites, nomine Osarsiph, ab Osiri Heliopolitano
deo denominatus; qui quum nomen sibi mntasaet, aloyau:
se appellavit. Amenophin vero dicit anno tatin detimo
( tanlum enim temperis quo ragua pelleteur ci fatis doue-
tum fuisse) ex Ælhiopia profectum cum magnia copiis, œn-

gresaumque cum Pastoribus et pollutia, et prælio eos anne-

rasse et multos intufecisse, ad tines usque Syriœ pase-
quutum. n

29. ln his iterum non intellexît sine verisimilitudineœ

mentiri. Leprosi manque et multitude quœ cum illis ont.
licet prius irascerentur regi et iiis qui ces male adeo tra-

curunt, etiamjuxta prædicüonem volis: tamen quum lato-

mlis exiiasent, et urbem ab ipso et provinciaux: missent,

omnes in eum procul dubio mitiores evasissent. Quodsi
etiam ipsum odio habuissent, seorsum ci insidiati usent,

neque omnibus intulissent bellum, quum milice! totidem

numero plurimas illic cognations halicte deberent. Venin:

etiam si contra bominea pugnare decœverint; non entai
auderent contra deos ipsorum pugnare, et loges patriia eo-

rum et quibus educti emnt contrarias ferre. Opodd
vero nos Manellioni gratias agere, quod hujna
principes exstitisae dicat, non ces qui Hieroaolymis agoni

MIDI, sed illos ipsoa utpote Ægyptios, et ex illis mame
sacerdote: ista exoogitasse et multitudinem ad jurandmn
mégisse. lllud aulem quomodo rationi non absonum?

familiarium quidem et amioorum nemo a republica défait,

neque periculorum belli parliœps factua est; sed miam
pollutos Hieromlymn, ut inde auxilia adducerent. Quanta:

amicitin nul. familiaritale ipsis intercedenie? nain connin

boues orant et moribua plurimum diiferebant. llli van.
ut dicit, sine mon eis obaequuti sont, pollicitationibna ir

ducü, quod Ægyplum occupaturi casent : quasi ipsi non

admodum fuissent ejus regionia gnari, ex qua pet vin pali

(nitrant. Qui si tutu miseram ont egenam vilain agissent.
forsan periculum adiissent. Aiqui quum urbem habituant
beatam , et regione satis amphi Ægypto meliori [morum.

quid tandem erat cur 0b veteres hostos, eosque mrporibu

morbides , quos nemo vel e suis libeuter suslinel, illis ut
Open) forant discriinen adituri esseut? neque enim cule
fuluram rugis fugain præsciebant. imo 00mn ipse dixit,

l
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n tilium Amenophioa cum trecentis minibus ad Pelusium
munisse : u id quod omnino cognitum erst universis qui
advenerant : mutationem vero propositi et fugam ejus unde
conjectare poternut? Deinde, occupatis hormis Ægypti, mul-

ta mata fecisse ait exercitum Hicrosolymilanum. Atque
lune eis exprobrat , quasi non bustes eisinduxisset, autquasii
liæc sint nliunde accito militi objicienda, quum eadem ante i

adventum eorum recissent , facturosque se jurassent qui
genere emnt Ægyptii. a Verum aliquanto post Amene-
ni phis, ait, hastes aggressus prælio superavit , fusosquc
c ne fugatos Syriam osque persequutus est. a Adeo sci-
licet Ægyptus est omnibus undecuuque eam invadentibus
capta facilis; et qui tune en jure belli potiebantur, quum
scirent Amenopbin vivere , neque aditus ex Æthiopia com.
muniverant, quum ad hoc bene parati instructique esseut;
neque de nuis copiis comparandis cogitaverant. on "le vero
u etiam Syriain usque trucidans ces, ut ait, persequutus est

per arenosa et inaquosa tocs. I Sciliœt quum baud fa-
cile essai exercitui etiam absqua pagus en pertransire.

30. Jam quidem juxta Manetbonem neque en Ægypto

gurus nostrum oriundum , neque inde aiiqui admixti sont.

Leprosorum enim et morbidorum monos quidem in lapici-

dinis periisse verisimile est, qui Iongo tempore illic fuerint

et duriler tractati; multos Vera in pugnis quas postes ini-

verunt, plurimos denique in postrema et in fuga.

31. Reliquum mihi ut de Moyse illi œntradicam. Huuc

virum mirandum quidem Ægyptii et divinam esistimant;
volunt aulem eum sibimet vindicare cum obtrectatione in-

credibiti, dioentes Hcliopoliten esse, unnm e saœrdotibus
istius loçi , oh lepram cum aliis pulsum. Ostenditur aulem

ex liistoi-iis cum i un: annis priorem exstitisse, et patres

nostros ex Ægypto in reginnem quam nunc tenemus
eduxisse. Quod vero nulle ejusmodi calamitas in corpus
ejus inciderit, manifestum est ex iis quœ ab ipso dicun-
lur. Lapis affectas vetuit sut in urbe aut in vico habitue,
sed solos ambulare voiuit, et quidem oonscissis vestibus;

et qui cos teligerit, sut eodem usus fuerit teclo , eum oen-

set impurum. Prœtereaai sanctur morbus, et corpus ad
suam naturarn redeat, imperat purificationes quasdam pcr

ablutiones in fontanis aquis et per abrasiones omnium pilo-
rum ; muitisque et multiplicibus sacris peractis, tum demum

eis permittit redire ad sacram urbem. Quanquam econtra

par erat ut qui talem calamitatem expertus esset, provida

quadam cura et humanitate uteretur ergs e05 quibus noci-

deret min ejusmodi conflictari. Non solum aulem de
leprosis ad hune modum loges tulit, sed ne minima quidem

eorporis parte mutilatos ad sacrerum curam admisit: ve-
rnm etiam si quia sacria admotus in talem calamitatem in-
cideret, honore eum privari jussit. Quomodo igitur verisi-
mile est illum bas advenus semetipsum cum opprobrioh
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [465.]

et damno leges tulisse? Quin etiam nomen si valde in.

credibiiiter mutatum. a Osarsiph enim, inquit, vous
« bail". n Et hoc quidem mutationi parum mugi-nuai.
Verum autem nomen signifiait ex aqua servatum Moysen:

nam aquam moy vouant Ægyptii. Satis igitur declaratnin

esæ existimo quad Manetlio, quatcnus veternm scripta
sequitur, non muitum a veritate aberraverit ; ubi vero ad

tabulas ab incerto anctore se vertit, aut parum verisimili-

ter cas confinait, aut iis qui ex odio in gentem cas narra-
verant tidem habuil.

sa. Post hune voio in Ciiæremonem iaquirere. llieenim

Ægyptiacam se scribere historiam professas, mercurique

idem nomen regi quod Manethon, Amenophin, et miam

ejus Ramessen, ait u lsidem in soumis Amenophi appa-
n misse, de eo querentem, quod templum ipsius pet bellum

et dirutum esset. Pluritiphanlen vero sacrum scribam
a dixisse, si de pollutis hominibus Ægyptum purgare relie! ,

a fore ut liberetur a noclumis terroribus.

a bidorum millia cet. collegisse et e finibns ejecisse. Dunes

a veto eomm fuisse scribas Moysen et Josephum, atqne

a hune sacrorum scribam : Ægyptia veto eis nomina
u esse, Moysi quidem Tisithen, Josepbo veto Peteseph.

u nos Peiusium venisse, ibique otTendisse cœun millia

a ab Amenophi reliois, quœ is in Ægyptum transferre no-

c luerit. Cum bis icto fœdere contra Ægyptum expedi

a lionem factam. Amenophin aulem, impetnm illorum

a non snstinentem, In Ægyptum rugisse, reiieta mon
a gravide : quam, in spelunoas quasdam abditam , puerum

« enixain esse, nomine Messenen, eumque adultum expu-

a lisse Judœos in Syriam, numero circiter ducenta mima;

a et panem Amenophin ex Ethiopia reœpisse. a

33. Et liæc quidem Cbæremon. Reor aulem ex his ipsis

quœ dicta sont amborum manifestam esse mentiendi volu-

tatem. si quid enim veritatis subesset, fieri non potnitut

in tantum discrepareut. At qui mendacin commnunt, non

quæ cum aliis consentiunt ista scribunt , sed quod ipsis vi-

sum est contingunt. Et ille quidem regiam cupiditatun
videndi dcos ait causam exstitisse ejiciendi impums r Chœ-
remon aulem suum tanquam lsidis somnium (influât ille qui-

dem Amenophiu esse dicit qui rageur præmonuerit de les

stratione faciemla; hic vero Phritipliantem. lu multitudinis

aulem numero sans non mullum discordant, illo octoginta

miliia refereule, hoc duœuta quinquaginta. Put-lem. la.
netho quidem primum in lapicidinas ejicit pollutoa,deinde

Ausrin habitandarn iis tradit; ac reiiqua Ægypto balla

venta, tum demum ab illis nocifs esse dici! nieroit)-
iymitanorum auxiiia : Chœremon autem [Égypte disce-

deutes circa Pelusium invenisse trecenta et octoginla

Atque ila mor-
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rai; «spi se Unloôotov. ’ADtàt yàp eÜnOEÇ indic in: sin

au): fleto’vœv fié :tv robç 69’ émît?» flnÀsypévouç’

au çà yàtp ûn’ Mon 11v perpto’nspov.

18’. ’Ensta’a’Etu 8è Toutou Auotttotxov, filandre tata!
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crptaet. AC 8 mi 8379,03: E011 auvraOstxdiç zzz-tôt 1:0)-
! Mit ânézôetav. Aéyst yàtp a êni Boxxo’peox 105 Ai-

ytmrtwv pacifia): 10v lofoit 163v ’Iouôotimv Àsnpobç 6v-

uç mi impaire, mi. oint: naviguai tout Exovrotc, si:
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ân’ àvôptôrrwv àvaivav mit ôuooeêâiv, ixGanra etia-

toit; En 163v isptîiv si; 16mm êprîpouç, me"; 8è 4’0390ùç

05 mi Xanpobç guettant, du; 105 ilion âyzvaxroîvrcç E31

fi 106er , and et ispàt âYVIIG’lt, nui 051m dm
fiv xuprtoçoprîcetv. T En! 8è Bôxxoptv rob: zpncuoùç

hâtât" rotiç r: iepsîç mi lmÊmptrotç npooxotÀsaaith-

mxehîoat intÀOflv notncatttévouq 163v âxaôciprtov
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si; 141v Ëpnnov, roi): 8è harpoit: si; poktôôivouç XŒIPTŒÇ

êvôrîootvraç , ive xdûtîiotv sic à wilaya; BuOthÉv-

1m 83 153v Àtnptîiv mi Wpëv rob; Mou: Maepot-
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CONTRA APIONEM LIB. l. 365

millia hominnm ab Amenophi reliois, et cum illis rur-

[tos,toc.]

sus Ægyptum invasisse, Amenopltin vero in Ætliio-
piam se recepisse. Quod vero œt omnium lepidîssimum ,

ne illud quidem , quinam et unde erant tot militum myria-

des dixit, neque Ægyptiine fucrint genere, au sliunde

advenientes :sed neque causant indicavit, cur eos rex in

Ægyptum ducere noluerit, qui de leprosis illud somnium

lsidis confinxit. Moysi vero et Josephum, quasi eodem

tempore simul expulsum, Chœremon adjunxit, et quidem

quattuor mtatibus ante Moyseu defunctum, quorum sont
anni centum fere et septuaginta. Quin et hautesses Ame-
nophios lilius , secundum Manethonem quidem adolesoens ,

bellum administrat cum paire, et cum eodem exsulat, fuga

etapsus in Æthiopiam z hic aulem titrait eum post patris

.obitum in speiunca quadam natum, et postea in prœlio vi-

ctoriam reportantem , et Judæos in Syriam abigentem, nu-

mero circiter cc millia. 0 facilitatem hominisi neque enim

prius, quinam fuerint illo cchxxx miliia, dixit, neque quo-

modo cnxxx millia perierint, in ariette ceciderint, an ad
Ramessen transfugerint. Quod veto maxime mirandum ,

ne cognoscere quidem’ex eo licet quosnam voœt Judæos,

se] utris eorum det hanc appellatiouem , illisue oct. milli-

bus Ieprosorum, au bis cocu" minibus, quœ circa Pelu-
sium erant. Sed stuitum [criasse fuerit cos pluribus redar-

guere, qui a semetipsis redarguti sunt : nain si ab aliis, hoc
lenius foret.

34. His autem addam Lysimachum, idem quidem ha-

bentern cum prædictis mendacii argumentum , illorum vers

inoredibilitatem tigmentorum enortnîtate superantem.

Unde constat eum ex magno in nos odio sua continxisse.

Dicitenim, a sub Bocchori rege Ægypliorum, populum

Judzeorum, qued esseut lepra, scabie et aliis quibusdam

morbis infecti , ad templa confugisse, et victum mendiasse.

Munis aulem hominibus morbo correptis, sterilitatem in

Ægypto amidisse. Bocchorim vero, Ægyptiorum regem,

ad Ammonem scitatum oracula de sterilitate misisse : re-

spousumque a deo, repurgauda esse templa ab hominibus

impuris et impiis, ejiciendo ces e templis in loua deserta;

ceterum scabiosos ac leprosos mergendos, tanquam sole

ut isti vivotent œgre ferente; et templa expianda, atque ila

fore ut terra fructum l’eut; Boœhorim aulem, ampto ora-

culo, accersitisque sacerdotibus et sacrifiois, jussisse ut

impuri collecti militibus traderentur, deportandi in doser-
tum; nique leprosi plumbeis lambris involuti in pelagns

dejicerentur. Submersis autem leprosis ac impetiginosis,

reliques congregatos in Inca deserta expositos esse ut peri-
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KATA AHIQNOE BlBA. A. [4045m]

rem: cos aulem habito concilio de se ipsis consultasse;

et nocie superveuienie , accensîs ignibus ac luceruis custo-

dias agitasse; sequeutique nocte jejunasse, ut deos saluti

suie propitios haberent. lnscquenti vero luce a atone
quodam ipsis consilium daium, ut irent iutmpidi nua ria.

usquedum ad Inca colla perveniretur : tnm pros-replace ne

cui hominnm in posierum benevoli esseut. neque optima

suggererent, sed deteriora ; uique deornm templa et altaria,

prout in ca inciderent, everierent. Quum aulem ceteri
ista comprobassent, decreta peragenies iter retisse per de-

scrtum, et post motta incommoda tandem ad loua cuiia
pervenisse : dein et hominibus injuriose tractatis, et lacis
compilatis ac incensis, venisse in ragionem quœ nunc Juda

dicitur, condiiaque civitate illic habitare. lsiam aulem ur-
bem 1:96am: (id est Sacrilega) ab ipsorum dispositions
nominatam esse: postes aulem enclos viribus nomen mu-
tasset, ut probro non ailicereniur, et urbem Hierosolyma.

et se ipsos ilierosolymos vouasse. r
35. Hic non condom cum illis invenit regem quem me-

moraret, sed receniius nomen confiuxit; et omisse semait)
et vate Ægyptio, ad Ammonem abiit de impeiiginosis ac le-

prosis responsum relaturus. Dicit enim ad iempla colle-
ctam multitudinem Judæorum , leprosisne his nomen in.

poneus, au quod solos J udæos morbus ille occuparit? ait

enim, populus Judæorum. Qualis? advena, au indige-
na?Cur igitur cos, quum sint Ægyptii, Judæos manostat-

si hospites siut, cor undenam sint non dicte? Quomodo
aulem , quum rex tain multos ex his in mare demersissct,
et reliquos in loca deserta ejecisset, tanta multitudo an-
perfuit? nui quo pacte desertum pertransierunt, et regio-
nem oœuparunt quam nunc tenemus, et urbem insuper
condiderunt, et templum exstruxertint apud omnes œle-

bru? Oportebat aulem non solum nominasse legislatomm,
sed et genus ejus indicasseyquisnam iuerit, et ex quibus
ortus; et quamobrem eis juter condom tales voloerit ferre
loges de diis, deque iis quœ hominibus œdeœnt in inju-

riam. sive enim Ægyptii orant. getters, non tata facile
palrios mores abdicassent : sive aliunde orant, omnino
aliquas babebantleges, ad quas longa consuetudine instituti

orant. At enim si quidem jurassent, nunquam se illis qui
ipsos expulerant fore benevolos, non immerito factum fuis-

set; cos vero bellum acerrimum advenus omnes imines
suscepisse, quum esseut (ut ipse ait) miser-i et omnia:
opis egeni, magnam plane non illorum, sed ejus qui tata iia- I

ait, stultitiam ostendit; qui scilicet ailirmare ausas si.
nomen impositum civitati a templorum spoliatione, (t
hoc postca fuisse mutatum. blaniiestum enim postais qui.

dem tale nomen prohrosum fuisse et odiosum : ipsi me
qui l’undaruni urbem, sibiornamento foie existimaruuiejns-

modi nomen. llic aulem vir bonus præ immoderala con-
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [un-m.) 367
viüandi iutemperantia non intellexit, sacrorum direptlo-

nem non eadem mon Græcis et Judæia exprimi. Quid
ergo amplius aliquis dixerit contra mdacium lmpudenter

adeo conflctum? Sed quoniam justam ad magndtudinem

excrevit libellas, allo facto principio, reliqun qua: ad id
quod proposui aspectant, (miam sedulo ut adjiciantur.

-.O--
LIBER Il.

Superiori quidem libro, mi cariasime Epaphmditc, et
gentis nostræ antiquitatem demonstravi, veritalem ex Phi».-

nicum et Chaldæorum et Ægyptiorum scriptis confirmando,

multis etiam Grœoorum historiois in testes adductis , et ca-

lumniaa Manethonis et clnœremonia et aliorum quorundam

remtavi. Noue veto ad reliques, qui aliquid contra nos
ectipserunt, reiellendosarguendosque media : quanquam
subit mihi dubitare au Apicni grammatico refuiando operam

impendere debeam. Nain eorum qua: ab ipso scripta sunt ,

nopnulla quidem similia sunt dictis aliorum , quœ vero de
suo adjecit, valde frigida sunt; et in plerisque scurrilitnlem

prodit, et magnant (si vere loquendum) ignorantiam, ut
quœ oomposita sin: ab homine pravis moribus, quique onmi

vita sua se pro circulatore semât. Quoniam vero multi

hominnm præ stullitia istiusmodi poilus orationibus ca-

piuntur, quam lis quœ cura quadam literie sont mandalœ,

et œntumeliis quidem gaudent, aliorurn vero laudes mo-

leste ferunt, neceaaarinm esse duxi ne liunc quidem sine
examine dimittere, qui in nos palam tunquam in judicio li-

bellum scripsit. Elenim illud quoque hominnm plerisque

insitum video, ut valde delectentur, quum is, qui alteri orsus

est malediœre , sua 0b villa redargnitur. Ejus quidem œrte

orationem nec legere facile est, neque plane intelligere quid

dicere veut: fore autem , ut est valde peu-turbotin et ex men-

daciis confusus, passim quidem in similia incidit iia quœ

supra ad examen vocavimua de majorum nostrorum ex

Ægypto migratione; partim vero accusationem imlituit
Judœorum Alexandriam habitantium. Tertium nutem istis

admisœtur de sacris templi nostri œremoniia et œteris riti-

bus quos Manhattan

2. Jan) qued nec genere Ægyptii fuerint patres nostri.

neque oblnbcm corporisant alias quasdam ejusmodi cala.

mimes inde pulsi fuerint, non mediocriter solum, sed pinne

ultra modum , auperiua a me delnonslratum existimo. Quin

vero istia adjungit Apion breviter memorabo. Ista enim

in tertio rerum Ægyptiacarum dicit : a Moysea, ut aocepi a

a grandioribus natu Ægypliia, lleliopolitanua ont; qui,
a [ramis immuns obligatus , subdiales preoationes ad septa
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on auroit: and 9mn puptoiôctç) Goupatrflîv 1m mi 1n-
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KATA AHIQNOZ BIBA. B. [cama]
n qualia urbe llabehat, reduxit: totam aulem évitaient sa

a subsolanum convertehat; ila enim Heliopolis sila est.

n Pro gnomonibus autem columnas statuit, quibus scaphæ

a forma subjecta ont ; ab harum veto summilatibus ombra

a in com incidebat, ila ut eundem cursum quem sol in
a æthere absolvent. n Atque hujusœmodl est ndminnda

illo hujus grammatid phrasis: mendacium aulem mon
argui non desidernt, sed ex operibus Moysis abunde constat.

Neque enim, quum primum tabemaculum Deo construaet,

Moyses ont ipse imam talem formam ci iodloit, au! poste-

ros [acore præcepit : neque Salomon, qui postes templum

construxil Hierosolymis , se in curiosum exhiboit ,qunliter

confluxil Aplon. Acœpisse aulem dicit a senioribus , Moysen

fuisse Heliopolitanum : sciliœt ipse quidem junior, illis
vero fidem habens. qui lier æLatem illum noverant, et cum

Ac de Homero quidem pneu, ipse,
licet grammaticus, non potuerit quœnam ejus sil pallia cette

animato; neque de Pytliagora tantum non heri nudiusve

tertius note: de Moyse vero tout munis aunis illos prat-

deute tain facile deœrult, credens iis quœ a senioribus

acœperat. Unde manifeste illum mentiri apparet. Quod

ad temporum rem rationem, quibus Moysen ait eduxisse
lepmsos et cæcos et claudos, belle anteœssoiihus suis, lui

polo, soucioit grammaticus exactissimus. Nain une
tho quidem Judœos dicit regnante Tethmosi ex 453pr dis-

cessisse, annis cccxcm antequam exsilium apud Argosege-

rit Danaus ; Lysimachus vero tempore Bœuhoris regis, hoc

est ante nuons Inca; Melon autem et alii quidam, ut au-
que visum est. At vero Apionceteris lide digniOr exacte illum

exitum deûuivit septime Olympiade, quoque mon primo,

in quo, ut ait, l’ami Carthaginem condiderunt. Culinai-

nis aulem mentionem adjeeit, ratus id veritatis argumen-

tum fore evidenlissimum : nec animadvertit a semeüpso

adductum quo coarguerctur. Si enim de hac aunois
monumenüs Phœnicum credendum est, in illis Hiromo;

rex traditur antiquior Carthaginis conditu mais plus quam

CL, de quo superius ex Phœnicum oommentariia confirma-

tum dedî quod Solomoni, qui templum Hier-osolymitanum

exstruxit, amicus ruerit Hiromua, et multa ad tamil
fabricam contulerit. lpse vero Salomon templum ædifi-

cavit post Judæorum discessom ex Ægypto annis nom.

Porro numerum pulsorum eundem quem Lysimadms
commentus (ait enim eorum fuisse millia c1) mitan
quandam et credibilcm redoit causam. cur Sabbatumno-

minari dicit diem septimam : a Exacto enim, inquit,scx
a diemm ilinere, inguinum ulceribus alfectî sont, et bac

a: de causa septime: die quieverunt, inoulumes mutiloit

eo versati tueront.



                                                                     

033,134.)

a ,v un"! ’Iouôaiav leyottivnv, xut indium 141v fini-
. 92v ca’GGatov, «Menu fin; Atmitov flânai:-
a çà 7&9 pouôâivoç 0’070; xaÀoÜa’tv Aîyumtot 6166!,-
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au 043:9 ênîvo’ç (Mot, 811166 nap’ Alma-mime se pouôâivoç
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7’. Towï’rra [Liv riva tupi Machin); nui si; ëE Aï-
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moç ’Aniow lacune-imines, ne?!) rois Mous êmvo’âcuç.
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VntuÏvoç Ëv ’Ooîcst si; Aiyômou, xénon Aîyumitov
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u. mi 10 yivoç (imposante, ’Alsiuvôpsk 5è stuc. mm-
Ileoôâpzvoç épelant 17h polaqpiav 103 yévouç. Eixé-

mç 03v 03: tuas? and. fioüsrat Rotôopsîv, toutou: Aï-

7u1m’ouç ahi. El M 7&9 euphuisme ETVŒI évciptlsv
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rat il)» âne 1’061ko «Gent xmnasiîoweç, son; âôixtoç
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m tipi: lnwwôiwat si; crû-riais xaxoôoîiac. c0 ô! 11v-
vuîoç ’Aniuw datai ph 141v magnum: rhv mô’ mais

tînt? rtvà mofle»: 300560". rumex-aï»: ’AhEuvôpsîo’t

fic Materne cinq.» «olivine, ml 191v àm’fiuav «a.
si» infinitum si»: 39k son; wwmoüvraç infamie tut

instruits. u

u-

CONTRA APIONEM M8. Il. [t7n,t7l.] 369

n in regione, quæ nunc Judæa vocatur z et appellaverunt

n eam diem Sabbatum, servals Ægyptiorum voue; nam
n inguinis dolorem Ægyptii vocant Sabbatosin. n Annon
igitur vel deridends hæc nugacitas, vel contra odio habcntln

lalisin scribendo impudeutia? apparet enim quod omnes
inguiuibus laboraveriut , hominnm millia centum et decem.

Atqui si ersntilli cæci et claudi et omne genusmorbis vexali,

quotas eos fuisse ait Apion, ne unius quidem diei iter pro-

gredi valutssent : sin aulem paieront per magnum solitu-
dinem proficisci, prœtereaque sibi obsistentes vlncere ad

unnm omnes pugnando, nequaquam universi post sextam
diem inguinum morbo correpti fuissent. Ncque enim a
natura tale quippiam venire iter agentibus neœsse est ;
(sed plurimarum myriadum exercitus defluita semper itinera

peragunt); neque temere in accidissc verlsimile videtur :
hoc enim omnium absordissimum est. At vero mirificus
Apion sex quidem diebus eos pervenisse in Judæam ante

dixit : rursus aulem a Moysen comme monte Ægyptum
inter et Arabiam modio, qui sinæus appellatur, quadraginta

diebus delituisse dicit, indeqne descendeutem Judæis le-
ges dedisse. n Quanquam quomodo fieri potest ut iidem
et quadraginta dies in tisserin ac iuaquoso loco maneant,

et quod in modio spatium est, id totum sex diebus per-
transeant? Grammatica aulem translatio de appellations
Sabbati multam prœ se tort impudentiam vol serte magnam

imperitiam. Nom Sabbo et Sabbatum plurimum inter se
(limeront : quippe Sabbatum ex Judæorum dialecte est
œssatio ab omni opere ; Sabbo vero , ut ille allirmat, apud
Ægyptios inguinum dolorem signifient.

3. Hujusœmodi quidem nonnulla de Moyse et J udœorum

ex Ægypto discessu nuper exoogitavit Ægyptius Apion,

prœter alios ista commentas. Et quid mirum , si de nostris

mentitur patribus, diœna cos genere Ægyptios esse P ipse

enim eeontra de se ipso mentiebatur, et nains in Oasi

Ægypti, et Ægyptiorum omnium (ut sic dixerim) prunus.

veram quidem patriam et genus suum ejuravit, Alexandri-

num aulem se mentitus , generis sui pravitatem amusoit.

Merito igitur quos odit et convlclis insectatur, eos Ægy-

ptios appellat. Nisi enim pessimos esse existimaret (Ey-

ptios, genus suum baud ipse ucgasset : quandoquidem qui

se patriæ celebritate ellerunt, bonoriiicum quidem ducunl

abea cognaninari , eus vero redargunnt qui prœter jus sont

sibhindicaut. Bras nos autem alterutro modo alTecti sont

Ægyplii :aut enim quasi sese etierentes cognationem si-

mulant, sut nos in infamiæ suæ societatem adsciscunt. At

præclarus isle Apion videtur œntumeliosom nostrnm inse-

ctationem quasi mercedem voluisse reddere Alexandrinis

pro data sibi civitate ; cognitoque illis cum Judulis un: ses
2a



                                                                     

370 (l364,l366..) A KATA AHNNOE BIBA. B. [lîl,072.]
si; ’AÀsEavôpeiaç ’IouBut’ouç npoôriôsro pâti ixstvotç

Àmôopsïoôat, aupntptlapôa’wst 8è mi. soin dînons

inavraç, èv âpçoxe’potç aimantine); dauôépevoc.

8’. Ttva roivuv Est-i rôt 8cm): tut UZÉTÂIŒ 153v ëv ’A v

s ÀeEavôpsiç xarotxoûvrow ’louôatwv, à xarqyôpnzsv

aürôv, mottai. a ’EÀdereç, (pour, aïno Eopian: tînt-q-
n ou «(un âlipsvov OÉÀaoo’av, YEt’Wta’C’aVflÇ rat; 183v

a nupdrtov 1x60Âaïç. - 00x051: 6 16mg si lotâopiav
Élu, rhv 06 narpiôat ph, Àe-fope’vnv 8è 051-03, 141v

tu bAltsEttivôpstav lotôopeî. ’Exsivnç 1&9 x0110 nuptiÀtév

ion pépoç, me névrsçhôpoloyoîo’w, et; auront-nant 1:0

Militant . 100806501 8’ si (Liv Btaodpzvm xarëoxov,
à): p.115? üd’TEPCN êxneosiv, âvôpeiaç tsxptipto’v êo’r’ qu’a-

roïç. El; xatot’xno’w 8è aûroïç fêtons 161:0»: ’AMEav-

l5 590k, mi in]; impôt roi: Maxsêâot ripât: ênÉruypv.
06x J81 8! ri «01’ au au" ’Anitov, si npèç Ne-
xpoqro’ht xartftxouv, ami in); «(un son; pactkioiç in»;
lôpopévot, mi gémi. vît: «sur». fi poli; vip: 119007.10-

piav site Maxeôôvtç. Et pâti 03v humoit; rat; émon-
no Mo; ’AhEoivSpou 103 9100.22»; au! sans Ilrolspatou 105

Aoiyou, mi tôt; ps1? êxsïvov à]; AtyÔn-rou fluctuant
Êvwxàw soi; Ypa’tLtl-dd’l, mi tipi UTTÎÀ’IIV rhv éorâîcav

Ëv ’AÀsEavôpsiq mi 1:6: ôtxatttbpara fisptéyioucav, â
Kaïa’ap ô pérot; 107c ’Iouôuiotç Ëôutxev- si pâti 03v sa?»

25 sa, (papi, ytva’wxow, réunion ypcitpetv hommes, 1:0-
v’qpàç div si 8è pnôiv finissante toutim, ânalôeoroç. To

3è d’à ôaupétsw tâte ’Ioudtzîot aux ’AÀsE’xvôpe’iç sadd-

Oncav, si: épata; dumôæuciuç. Urine: 1&9 0l si;
tiramisu rivât xaraxltnOÉvuç, xâv 10.5.5010»: âÂÀflmv

se roi; yins: ôtaçépmow, du?) 117w otxtarâ’w vip! «pou-r,-

Yopiav lapôoivouct. Kat si 8st rapt 153v (Mm Àéystv;
aôrôv 7&9 inth et râv ’Av-rtâxstav xamtxoîm: ’Av-

1tozeïç ôv0p.0’(0v1at- ni»: 7&9 noÀtrsiav côtoie 580mm

ô miam; Manioc. (01min); 0l. êv ’Eçémp zut nard:
sa vint mm ’Iœviav roi; aûôtyevéot nolisais; ôpmvupo’ü-

et, 105-ra napalm-nov 0610i: 15v ôtaôoxtov. lH 8è ’Pot-

potion: pilaVOpœrria tract p.txpo’ü Sait: m"; (16163»: «poo-

Iryopiaç peraôe’ôœxav, 015 p.0’vov &vôpoiow, inti: ml. p.5-

yaïlotç levant! 8700:. 161195; 103v 0l milan and Top-
40 pnvoi and. Za6iv0t ’Pmpaïm xakoüvrat. Bi 8è 1051m

êpatpsïrat 10v :9680»: fic noltrst’aç ’Aniwv, renouais-0m

kéfirs 0.610» ’AhEavSpÉu. TswnOstç 1&9, du; RPOEÎMV,

(v si? 9119014113) fic Aîyûmou, m7); av ’AÀsEavôpsitç

sin , tic x0118: 866w noÂtreiaç à): nôs-0g êç’ fipôv flam-

45 xsv &vatpougévnç; Kari-rot privai; Aîyumiotç ot’xt’iptot

vît: lepaiot fic olxoupëvnç peralapêa’vstv imtvoco’üv

mimiez: àmtpfixacw. l0 8’ 05:0); En). ïsvvotioç à);
parfilent âEtôSv 061k à»: WXSÏV êmesro, computait:
Ëmeipno’s robe 81min); Àa66vraç. Où 7&9 ànopiç 7s

m 183v oixnco’mv rhv perd cnouô’fiç 63’ m3105 «(DM

utttonivnv ’AÀÉEavôpoç 753v fipelréputv tout; En? ouvrî-

Opotosv, aillât minon; Boxtpaîtœv êmpsh’ôç éperd"; ml.

«imams, 1051:0 roi: fipsrlpotç r0 yipaç 180mm. ’Ettpa

7&9 mon 10 50mg (in; mi pneu tian-dos «spi fipiîav,

cum Alexandriam Imbitantibus intereedere inimicitiam.
proposoit sibi titis convicium taeere, reliques veto univa-
sos simul œmpreltendit, de utrisque tmpodenter nattions

A. Videamus igitur quœuam sintiua gravis et non rerum.

de quibus Judæos Alexandriam habitantes acomat. a Il Syo

a ria, inquit, profecti «des fixeront ad importunant mare,

u in viciois attisionis iloctuum. r Ergo si locus opprobrium

habet, non quidem patriæ suæ, sed tamen quam pair-in
dicit. Alexandrine. convicîatur. lllius enim etiam on mari-

tima pars est, ut omnes fatentur, ad inhabitandum optima.

sin aulem per vim eau: Jodæi occupaverint, ila ut ne
post quidem ejlœrentur, fortitudiuis eorum usum
est. Verum Alexander eis locum ad habitsndum dedit, et

parera cum Macadonibus honorent consequoti sont. Ratio

aulem quid dicturus instit Aplon, si circa Neuropolim ba-

bitassent, ac non circa regiam sedes posoissatt, et Indie-
que eorum tribus appellaretur Maoedones. Saue si Iegit
epistolas Alexandri regis, et Ptoletnæi Lagi, atqne in soc-

cessorum illius Eupti regain rescripta incidii, et œ-
lumnam stantem Alexandrine, et jura continentem que.
Cœsar magnum Judæis concessit : bec, inquart, si adents

contraria his scribere ausus est, improbus erst: sin rem

nihil horum novit, indoctus. lllud aulem quad se mimi
dicit, quomodo, quum Judœi esseut, Alexandrini vou-
rentor, similis inscientiae est. Omnes enim in coloniam ali-

quam evmti, etsi plurimum invicem getters miteront, a
conditoribus appellationem occipiunt. Et quid opus est de

aliis diners? nostrorum enim ipsorum qui Autiochiam in-

habitant, Antioclteni nominsutur : jus enim cirio- eis «ledit

conditor Seteucns. Similiter qui in preso sont et in rdiqla
louis, eaudent com civibus inde natis appellationem sortion-

tur, illis hoc præstantibos Alexandri sucœssoribus. Banane-

rum autels clementia omnibus (en de son mutine appelhri

concessit, non solum viris singulis, sed et maximia gel-
tihus in universom. Hispani sciliœt antiqui et Tyrrlteui et

Sabini vocantor Romani. si veto bouc modum intis sixi-
talis tollit Apion , desinat semetipsum Alexandrine: diem.

Natus enim , ut autel dixi , in intima W,qoomotbai
Alexandrinus, jure civitatis concassas, qnod ipse de nihil
prædicat, sublato? Atqoi solis Ægyptiisorbis nunc Bailli

domini participare cujuscunqoe civitati: interdixeml.
llle vero adeogenerosus est, ut . quum venet obtittere in:

impetrnre prohibetur, couatus fuerit ces calomniai, qui
ista justissime assequuti sont. Non enim Alexander profil:

inopiam ltabitatorum civitatis, quam stodiose Mr
nostmm aliquos illic congregavit; sed, omnes prohibât

ergo et ridai accunte perspecton et exploratos Un.
hoc præmium nostris tribuit. Nostram enim gentem tout

rabat, ut etiam de nabis dicit Heutæus, quod pmpterpnr



                                                                     

(magnet)
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in IlmÀepaîoç, ô 00.03040: brochette, oô me», et
au; zou améliorai nap’ (tim? 117w fiyere’pwv, naïv-

uc à-mÏSmxev, am mi [pâtura nondum; êôœpifia’a-to-

zut en MW, émôupmràç ëye’vero 105 «pâma rob:
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rbitatem nique (idem, quam ei præbnere Judæi, i-egionem

Samaritidem, ab omuitributo liberam, ab iis insuper te-
neri voluerit. Similiter quoque atqne Alexander semait
Ptolemæus [Agi de Judæis Alexandriam habitantibus. Etc-

nim œstella Ægyptinca eis commisit, arbitrutus illis nec
iidem defuturnm nec fortitudinem ad en commanda: quum-

que firmum in Cymne imperium teuere vellet et in aliis
Libyæ civitatibus, illue luisit panem Judæorum hnbiundi

«un. Post hune aulem Ptolernœus qui Philadelplms est

nppellstus. non solum si qui lucre mptiviçpud cum no-
strorum, omnibus libertatem, sed et pecuuias sæpius dedit :

et (quod maximum est) liages matras cognoscendi desiderio

tenebatur, legendique sacrarum scripturarurn libres. Rogn-

tum igitur nuisit sibi delegari viros qui ei interpretnrentnr

legern; utque voluminn pulchre exuriberentur, curant
mandavit non quibuslibet viris, sed Demetrium l’hale-

reurn et Andrenm et Aristenm, Demetrium quidem sui
œvi omnium doctrine emiuentiuimum, illos vero custo-

diam œrporis sibi creditam habentes, huic curie præfe-

cit; non utique [ages et natrium nostrnm philosophiam
discere eoncupivent, si his latentes despectui habuisset.
neque potins "Ide ndmiratus essai.

5. Apion aulem me omnes dc-inceps Mœedouum majo-
rum ejus reges ignoruvit, nobis familisrissimos et amnis-
simos. Nain et tertius Ptolemæue, dictas Euergetes, tota
Syrin vi et armis oecupatu, non diis Ægyptiscis sacra recit
ut pro victoria gratias ageret; sed , quum Hieronolyma vo-
nisset, mufles hosties, sieut nostri morîs est, Deo immo-
lnvit , et douaria victoria digne dedicavit. Ptolemæus aulem
Philometor et uxor ejus Cleopatra regnum omne suum com-
misere Judœie, tactique sunt totius militiæ duces Onias et
Doeitheils Judæi : quorum nominn uvillatur Apion, quum
debuiseet racla eorum potins ndmirari et non œnviciui, sed

gratias illis habere quod servnrlnt Alexandriam , cujus civis
videri vult et haberi. Quum enim bellum inferœnt regina:
Cleopntrœ, et male pereundi discrimen adirent, isti rece-
runt ut pax iniretur et male intestinal centrent. Sed n posi-
« en , inquit, Onius ad urbem deduxit parvum exercitum,
a quum illic præsens manet Thermus Romunorum legalus. u

Id quad bene recteque ndmodum factum dixerim. Plo-
lemæus enim cognomine Physoon , mortuo suo faire Pto-
lemæo Philometore, egreseus est de Cyrene, en animo
ut Cleopatram e regno ejiceret, et filins «agis, ut ipse re-
gnum injuste sibimet npplicaret: propter hæc ergo Onins
advenus cum bellum pro Cleopntrn suscepit, et [idem quam
habuit ciron reges, nequaquun in necessitaœ deseruit. Te-
stis autem Deus juslitiœ ejus manifestas npparuit. Nana
Physeon Ptolemæus, quum edversum exercitum quidem
Oniæ pugnare prœsumcret, omnes varia Judœos in civilute

positon cum filiis et uxoribus copions nudos atqne vinctos
elephantis subjecisset, ut ab eis œnculcati deficerent , et ad

hoc etiam bennes ipsns inebriasset, in contrarium qua:
24.
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præparaverat evenel’e. Elepbauti enim relinquentes sibi
appositos Judæos, impetu facto super amiaos ejus, multos
ex ipsis interemere. El post banc l’wlemæus quidem aspe-

ctnln terrihilem contemplatus est, probibentem se ut illis
noœret hominibus z concubins vero sua carissima, quam
alii quidem liliacam, alii vero Hirenen denominant, sup-
pliante ne tantam impietatem perageret, si coucessit, et
ex bis, quœ jam egerat vel acturus erst, pœnitenliam egit.
Unde recte banc diem Judæi Alexandria: constituti, eo quad

sports a Deo salutem promeruere, celebrare noseuntur.
Apion aulem omnium calumniator, etiam propter bellum
advenus Physconem gatum intimas masers præsum-
psit, quum eos landaus debneiit. ls autem etiam nltimæ Cleo

putræ regina: Alexandrinorum meminit , veluti nabis impro
perans , qnoniam circa nos fuit ingrats z et non potins illam
redarguere studuit, cui nihil omnino injustiliæ et maloruin
operum defuit, vel circa generis necessarios , vel circa ma-
ritos suos , qui etiam dilexerint cum, vel in communi contra
nomanos omnes, et beneractores sans imperntares, quœ
etiam sarorem Arsinoen occidit in templo , nihil sibi nocen-
tem. Peremit autem et fratrem insidiis ; paternosque deos,
et sepulcra progenilorurn depopulata est. Percipiensque
regnum a primo Cœsare, ejus filin et successori rebellare
præsumpsit : Antoniumque corrumpens amatorlis rebns el
patriæ inimicum fccit, et inûdelem circa suas amicas insti-

tnil, alios quidem genere mali spolians, alios aulem de-
mens ad mala gerenda compellens. Sed quid oportet amplius
dicere, qunmjllum ipsum in navali certamine relinquens, id
est maritum et parentem communium filiorum, tradere
cum exercilu principatum, et se sequi cuegit? Novissime
vero Alexandria a cæsare capta, ad bac usque perducta
est, ut saltem bine sperare se judicaret, si posset ipse
manu sua Judæos perimere: eo quad circa omnes crudelis
et infidelisexstaret. Putasne gloriandum nobis non esse, si,
quemadmadum dicit Apion , fanais tempore J udæis triticnm
non est mensa? Sed illa quidem pœnam subiit competen-
tem. Nos aulem maxima cæsare litimur teste auxilii atqne
lidei quam circa eum contra Ægyptias gessimus , nec non et

senalu ejusque consultis, et epistalis Canaris Augusti,
quibus nostra merita comprobantur. Bas literas Apionem
oportebat inspicere, et secundum genera examinare testi-
monia sub Alexandra facta, et omnibus Ptolemœis, et quœ
a scnatu coustituta nunt , nec non et maximis Romanis lm-
perntoribus. Si vero Germanicus froments cunctis in Alexan-

dria commorantibus metiri non potnit, hoc indicium est
sterilitalis ac penuriœ frumentorum , non accusatio J udæo-

rnm. Quid enim sentiant omnes lmperatores de Judæis in
Alexandria commoranlibns, palam est. Narn sdministrstio
trilici nihilo magis ab eis, quam ah aliis Alexandrinis trans-

lata est. Maximum vero eis iidem olim a rasibus datam
conservare voluerunt, id est, fluminis custadiain, totiusqne
custodiæ , nequaquam his rebus indignas essejudicautes.

a. Sed super hoc : quomodo ergo, inquit, si sont cives,
eosdcm deus, quos Alexandrini, non colunt? Cui respondeo:
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Quomodo etiam , quum vos sith Ægyptii , inter allerutros
prælia magna et sine fœdere de religion contendilisiaut
cette proptersa non vos omnes dicimus Ægyptios , sinoque
œnamnniter bominss , quaniam bestias advenantes nature
[nostræ] colitis, mnlta diligentia nutrientæ’ quum gamini-

que nostrorum unnm atqne idem esse videatnr. si autan in
vobis Ægyptiis tautæ differentiæ opinianum sont, quid
miraris super bis , qui aliunde in Alexandriam advenant,
si legibus a principio constitutis, circa tatin panamas?
la autem seditionis causas nobis apponit : qui si cum vari-
tate ab hoc accusat Judæos in Alexandria constitutos,cur
omnes non culpare possit , on quad noscamnr habere con-

cordiam? Porro etiam seditionis auctores quilibet inveniet
Apionis similes Alexandriuorum fuisse cives. Douce min
Græci fuere et Macedones banc civitatem liabentes, nullum

seditionem adversus nos fissure , sed antiquis cessere sa
lemnitatibus. Quum vero multitudo Ægypliorum etensset
inter cos , propter confusiones tempomm , etiam bac opus
semper est additum. Nostrum veto genus permansit puruin.
lpsi igitur molestiœ bujus fuere principium, nequaquam po
pula Maœdonicam habente constantiam , neque prudenliam

Græcam , sed cnncüs scilicet utentibus matis moribus Eg-

ptiorum, et antiquas inimlcitias adversum nos exercentibus.
E diversa namque factum est quad nabis improperare præ-
sumunt. Nain quum plurimi eorum non opportune jus dus
eiritatis obtineant , peregrinos vacantes eos , qui hoc privi-

leginm ad omnes impetrasse noscunlur. Nain Ægyptiis
neque regnm quisquam videlur jus civitatis fuisse largitns,

neque nunc quilibet lmperalorum. Nos aulem Alexander
quidem introdnxit, reges autem auxere, Romani vero sem-
per custodire dignati sunt. ltaque derogare nabis Apiou
voloit, quia lmperntorum non staluamns imagines, tan-
quam illis hoc ignorantibns, aut defensione Apionis indi-
gentibus :quum potins debnerit admirari magnanimilatem
modestiamque Romanorum , quoniam subjectas non cognat

patria jura lransccndere ; sed suscipinnt honora, sien!
dare otTerentes pinm atqne legitimum est. Non enim
bonoribns gratiam babent , qui ex nccessitate et violenüa

conferuntur. Græcis flaque et aliis quibusdam bonnm
esse ereditnr imagines instiluere. Denique et palmai et
uxarum filiorumqne figuras depingentes exsultaut, quidam

Vera etiam nihil sibi competenlium sumunt imagines. Mil
vero et serras diligentes, hoc faciunt. Quid ergo mirum
est, si etiam principibus ac dominis hune bonorem prit-bere

videantnr? Parro aulem Legislator, non quasi propheta!
Romanorum potentiam non bonarandam , sed un"!!!
causam neque Deo neque hominibus utilem despiciens. et
quoniam totius animati, multo magis Dei inanimali, pro-
balur hoc inferius, interdixit imagines fabricare. Ali!
autem bonoribns post Deum coleudos non probibnitviM
bonos, quibus nos et lmperatores et populum Boulin!!!
dignitatibus ampliamus. Facimusantem pro eis continu! st-

crlficin : et non solum quatidianis diebus ex impulsa 00m-
muni omnium Judæorum talia celebramus; venin quum
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nattas alias bostias ex œmmuni, neque pro fdiis peraga-
nms, salis lmperatoribrrs hune bonorem præcipuum pariter

exhibemus, quem hominnm nulli persolvlmus. mec ila-
que communiter satisfactio posita si! adversus Apionem pro
his quœ de Alexandria dicta sont.

7. Admiror aulem etiam ces, qui si bujusmodi fomitem
præbuere, id est, Posidonium et Apollonium Molonis :
qrroniam accusant quidem nos, quare nos eosdem deos
cum aliis non colimus. Mentientes aulem pariler, et de
nostro templo blaspbemias componentes incongruas , non
se putant impie agere: quum sil valde turpissimum liberis,
qualihet rations mentirî, multo mugis de templo apud cun-

etns bomines nominato, tante sanctitate patiente. ln hoc
enim sacrario Apion præsumpsit edicere, a asini capot
a collocasse Judæos, et id calera , se dignnm facere tania
a religioue : et hoc aifirmat fuisse depalatum , dam Antio-
n chus Epipbanes et exspoliasset templum, et illud caput
a invenisset ex aura compositum multis pecnniis dlgnum. u
Ad bac igitur primum quidem respondeo, qnoniam Ægy-
ptius, val si aliquid tale apud nos fuisse! , nequaqnam de-
bnerat increpare , quum non sit deterior asinus furanibus et
luirais et aliis, qui sunt apud cos dii. Deinde quomodo
non intellexit, operibus increpatus de incredibili sua men-
daeio? Legibus namque semper utimur iisdem : in quibus
sine tine consistimns. Et quum varii casas nostram civita-
tcm, sicut etiam aliorum vexaverini, et [Antiochus] Theos ,
ac Pompeius Magnus, ac Licinius Crassus, et ad novissimum

Titus cæsar, bello Vincentes obtinuerint templum, nihil
bujusmodi illic inveuere; sed purissimam pietatem, de
qua nihil nabis est apud alios effabile. Quia vero Antio-
chus neque justam fecit templi deprœdatianem, sed age-
state pecnniarnm ad hoc amit, quum non esset hostie, et
socius insuper nos suas et arnicas aggressus est, nec aliquid
dignum derisione illic invenit. Multi et digni conscriptores
super hoc quoque testantur, Polybius Megalapolitanus,
strabo Cappadax, Nicolaus Damascenus, Timageues, et
Castor chronagraphus, et Apollodorns z qui omnes dicunt
pecuniis indigentem Antiochum transgressum fœdera Ju-
dæarum , et spoliasse templum aura argentoque plenum.
Baie igitur Apion debuit respicere , nisi cor asini ipse potins

babuisset, et impudentiam cents, qui apud ipsos assolet
coli. Roque enim extrinsecus alla ratiocinations mentitns .
est. Nos itaque asinis neque honorem neque potestatem
aliquam damna, sicut Ægyptii crocodilis et aspidibus :
quando cos, qui ab istis mordentur et a crocodilis rapiun-
tur, felices et Deo dignos arbitrantur. Sed sunt apud nos
asini, quad apud alios sapientes viras , onera sibimet im-
posita sustinentes : et si ad areas accedentes comedant,
aut proposita non adimpleant, maltas valde plagal; acci-
pinnt, quippe operibus et ad agriculturam rebus necessariis
ministrantes. Sed sut omnium rudissimus fuit Apion ad
componendum verba fallacia, aut carte ex rebus initia su-
mens , hæc implere non valoit , quando nulla potcst contra
pas blaspbemia proveniro.

CONTRA APIONEM LIB. il. [ne-47s] 373
7. Alteram vero fabulam, derogatione nostra planant, de

Græcis apposuit : de quo hoc diacre sut erit,. quoniam qui
de pietale loqui præsumunt, oportet eosnon ignorare minus
esse immundum per templa transire, quam sacerdotibus
scelesta verba confingere. lsti vero magie studnsre de-
fendere sacrilegum regem , quam jusia et versais de nostri:
et de templo couscribere. Volentes enim Antiocho grati-
ficari et perfidiam ac sacrilegium ejus tegere, quo circa
genlem nostram est usus propter egestatem pecuniarum,
detrahentes nabis etiam quœ in futuris esseut, mentiti sont.
Propheta vero aliorum factus estApion , et dixit n Antio-
u chum in templo invenisse lectum et hominem in eojacen-
n tem, et appositam si mensulam maritimis terrenisque
a volatilium dapibus plcnam, et quad abstupuisset iris
a homo. illum vera max adorasse regis ingressum, tan-
u quam maximam sibi opem præbituri : ac procidentem ad

n ejus goumi, extenso dexters poposcisse liberintem; et
a jubente regs ut consideret, et diceret quis esset , vel en:
«ibidem habitaret, vel quœ esset causa ciborum ejus,
a tune hominem cum gernitu et lacrimis lamentabiliter
n suam narrasse necessitatem. Ait, inquit , esse se (iræ-
n cum : et dam peragrarei provint-hm parandi victus causa,
a corrcptum se subito ab alienigenis hominibus, atqne de-
« ductum ad templum , et inclusum illic, et a nulle con-
n spici, sed cnncta dapium apparatione saginari. Et primum
a quidem bæc sibi inopinabilia beneticia visa attuiisse lacti-
u liant, deinde suspicionem , postea stuporem z postremum
a consulentem a minisiris ad se accedentibus audisse legem

a ineffabilem Judæorum , pro qua nulriebatur t et hoc
a illos facere singulis sonis quodarn tempore constituta. Et
a comprebendere quidem Græcum peregrinum , eumque
a annuo tempore saginare, et deductum ad quandam
n silvam accidere quidem cum hominem, ejusqne corpus
a sacriiîcare secundum suas solemnitates, et gustare ex ejus

u visceribus, et jusjurandum facere in immolations Græci,
a ut inimicitins contra Græcos haberent :et innc in quan-
u dam foveam reliqua hominis pereuntis abjicere. v Deinde
refert eum dixisse, u pausas jam dies debilos sibimet super.

n esse, atqne rogasse, ut reveritus Grœcorum deus, et su-
a perans in sua sanguine insidias J rrdæornm, de malis cum
n circumstantibus deliberaret. n Hujusmodi ergo fabula
non tantuin omni tragœdia plenissima est , sed etiam cru-
deli impudentia redundat. Non tamen a sacrilegio privat
Antiochum , sicul arbitrati srlnt, qui bæc ad illius gratiam
conscripsere. Non enim præsumpsit aliqnid tale , ut art
templum accederet; sed sic invenit non sperans. Fuit
ergo vohmtatibus iniquis impius, et nibilominus sine Deo,
quicquid jussit mendacii superfluitas , quam ex ipse re
cognoscere raide facillimum est. Non enim circa solos
Grœcos discordia legum esse dignosciiur, sed maxime ad-
versus Ægyptjos et plurirnos alios. Cujus enim regionis
homines non coniigit aliquando apud nos peregrinari, ut
adversus solos Græcos renovata conjurations per effusio-
nem sanguinis ageremns : vel quomodo possibile, ni ad
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bas lrostias omnes halai colligerentnr, et isatis millibus ad
grillandnm viscera illa sufficerent, aient ait Apion? vel
sur inveoium hominem quiconque fait (non enim sua
nomine conscripsit) ant quomodo cum in suarn patriam tex
non cum pompa deduxit? dam posset hoc fadens . ipse
quidem’putari pins, et Græcorum unaior eximins, assu-
mere vero contra Judæornm odinm auxilia magna cnncto-
rum. Sed bæcrelinquo : insensatas enim, non verbis,
sed operibus decet arguere. Sciunt igitur omnes, qui
videra constructionem tempii nostri, qualis (nerit , et in-
lransgressibilem ejus purificationis iulegrltatem. Quatuor
enim portions babuitin circuits, et bamm doguin propriam
secundum lrgem habuere custadiarn. ln exteriorem inque
ingredi liœutia fait omnibus etiam alicais: maliens tan-
iummodo maistruatæ transira prohibebantur : in secun-
dum vero particum cuncti Jndæi ingrediebantur, eorumqua

ronjnges cum esseut ab omni pollutions mundre. in ter-
tiam masculi J udæornm mundl exsistenies atqne pnriiicati :

in quartera aulem sacerdotes, stolis indnti sacerdotalibus z
in adytum vero soli principes sacerdalum, propria stola
circumamicti. Tania vero est circa omnia providentia
pietatis, ut secundum quasdam haras sacerdotes ingredi
constitutum ait. Mana etiam aperto templo oportcbat ia-
rientes traditas hostias introire : et meridie rursus, dum
t-lauderetur templum. Deniqne ne vas quidem aliqnod
portari licet in templum, sed ennt in en sotummodo posita,

sitars, niaisa, tharibulum,mdelabrum, que omnia in
lege couscripta sont. Etenim nihil amplius neque myste-
riorum aliquorum ineffabilinrn agitur, neque iotas tilla
epulatio administratûr. En: enim quœ prœdicta sont,
babent totius populi lestimoninrn manifesinrn, rationemqus

nestorum. Licet enim siut bibuquuattuor sacerdotum. et

KATA AUIDNOE BlBA. B. [mm-I
horum triboumsingulu: babeant hominnm plusquam quin-
que millia , fil lames! observatio particulariter par dies a.

tas z et his transactis, aliisuoœdentesad sacrifieiavmiust:

et wngrcgsü in templum mediante die a præssdaxtibu
claves templi, and numerum vasa omnia percipiurrt, bulla

re quœ ad cibum sut potum attineat in templum dans,
Talia namque etiam ad altaria offerre probibitum est , pre
ter illa quœ ad sacriflcia præparantur.

8. Quid ergo Apionem dicimus, nisi , nihil horum exa-

minantem, verba incrednla protulisse? Sed turpe subi.
storiæ veram notifiant si proferre grammatieus non nuit.
Et sciens templi nostri pietatem , banc quidem prætenuisii:

hominis antem Græci comprebensionem finxit, pabalum
ineflabile , et ciborum opulentissimam claritatem : et pra-

vos ingredientes, ubi nec nobilissirnos Judæorum lises
intrare , nisi fuerint sacerdotes. lima ergo pas-iras catira»

pictas, atqne mendacium spontaneum, ad eorum seductio-

uem, qui noluerunt discutera veritatem. Par sa siquideui
mais ineffabilia, quœ prœdicta surit, nabis detrabera tenta-

vers.
a. Rummqns tanquam piissimus deridet, adjideusia-

buta: inania tacts. Aitenim illum retulisse, a dumbellum
a lutinai contra ldumæos haberentlongo quodam tampon.
a ex aliqua civitate ldumæorum, qui in sa Apollinan cols.
a bat veuisse ad Jndæos , cujus hominis nomen dicitur 1a-
- bidus, deiude eis promisisse traditururu se eis Apollinem

u deum Doreluium : venturumque illum ad mirum tern-
e pinm, si omnes ascendereut, et adducerent omnem mu!-
u titudinem Judæorum. Zabidum vero (cuisse quadrilla
a machinamentum ligneum, et circumposuisas sibi, et h
a en tres ordines finisse lucernarum , et ita ambulasse, ut

a rhv repeint «manubrium. Toi»: utri ’louôaiouç imo
- 105 nepaôo’îou ri]; 04’s; xa-rurrsflnypivouç, «0’994»

n ph (ivres; ficuxiav heur sa»: 83 ZÉGrôov êrri ironie
a fierais; sir; roi! vabv napslôsïv, xai 113v xpuenîv âno-
n 639w. 1’05 naïvOowoç napalm! (abria ïdp n’a-nicaise»;

u finança), mi mais si: Acipav isard rails; surnom. I
qÂp’ 05v mi fluai; du sixain" 81:: fait unifions, roux-s’-

arw êaarbv, ’Arrirov Empopriësrxai tout fig unipoloyiuç

Élu and 15v discutait-uni xaréyoyov; mi. 7&9 167mm;
ru 06x Gin-a; ypéqaet mat milan; oôx est»; assa-riflaient.

cH (Liv 7&9 ’Iôoupatu fic insuline même latin: 81.1.0-

oç, nard. Piton: nursing , mi A0590: ranime luth où-
ospia "élut si; [.LÉVTOI. thonine napd sa KaprnîÀtov
59m Adipa mûre 6YOPÇKETŒI, panai» inrxotvtovoîica raie

la ’Afrlrmroç (planquant t «scripta»: 761p finapâiv 686v
tic ’Iouôaiaç àcpe’orqxsv. Tif 8’ fluait; lat xamyopsï

ab (.131 xowobç (leu: toi; Marc Osobç, si puffin): 05mg
insiaii-Ijouv ai nau’peç fipiâv, fient si»! ’Am’nwva 1:95:

airain, mi tarât 153v Jupon Ëni rîç fi; (initias-av
20 ôpüv «:6er mpuraro’üvra; ldxwv 1&9 oôôémo 8537.01

du 1:96am! ëapaîxoraw ai «le recadrer; mi. enlumine
Rolvaxainç Enrreloïîvvsç. aux oôôs’ ne «du? puât-

à"

a procul stantibns apparent, quasi stelia pet tanin lier
c agens. Judæos quidem, inexspectata visions W
a factos, quum procul quidem abusent, quinoas: Zabidnm

a vero multa quiete ad templum unisse, et surestarie-
n traxisse mutinait capot (ila enim seripsit , MW
u valsas) et rursus Doram veloutier se santaline. - [tilt
et nos diacre possumus quad asinnm , bac est W.
gravai Apion , tacitque stultitia simul et W anars-
tum. Nam et tocs ponit , que nusqnam temrurn aussi,
et civitntes earum igriarns transfert. Nain lduraæs quidam

reginni nostræ confiais est, sils juxta 6mm, et un"! in
sa est urbs Dora : in "ramies vero juxta montera Came-
lum civiles Dora appellainr, qua». nihil cotonnas mm
Apionis nugis : quattuor enim diemru itinere distal a tu.
dm. Cor itaque nos prætsrea normal, quad non habens!
communes cum aliis deos, si sic facile crediders Il!!!
nostri ad se venturnm Apollinem , et cum stem! a]!!!
terrain cum ambulantem intueri se putaverunthdliœt si.
manifestnm quad hwernam nuuquam prias couplant.
qui tut et tenta luœmarum accensioois (est: Mili-
Sed nec aliquis si per regionem ambulanti s tot MW
obviam ivit : quin et muros sine custodibus invertit hello



                                                                     

( aman.)
(ont and si»: 1039m! tôt: 16606th puptdôœv vînt-fiv-

rqosv, (plus: 83 sa! à «in puliz’xmv n59: «olim»
wvsmxoroç ’Eïfi tillas 1:00" vaoü 8’ (si 069m a;

pas M ion émût mxüv, sixain 83 1è nMroç, nard-
s 19W Si «au; mi pupe?» Seîv «pugilat-m- «au;

Mut» du. Dés-roue ont; âvôpec ôiaxôotov. xuô’ Exé-

o-rnv fiplpw, mi et) mtaÀmsîv ûvotypivaç Âv desm-
rov. Tqôi’mç 03v aède ô 11:me inïvoç five’mEsv

av àvoÇEuv oïdium): mi rùv roi? xa’vOmvoç, à; (fisse ,

nçalùv Ixion Hôtspov 05v nôs-Av «élu si): fusât:
âvlcrpsçvev, fi 11:66»: ’Anïow aôrhv eîoexâguoev, N

’Avrtoxoç :5911 «poe Seins’pav ’Antuwt pueoloyiav;

1’. Karaxlasôêsrm sa nui. gpxov 13;:in (in; ôpwo’vrwv

sa 616v, du, notifiant-ai «à». oôpavàv la! rhv 153v mi
dm enflammais, puôevi sôvofio’sw ânopôkqu, (Lilian

6è "muon. ’Eôei 8è xarmpsuôôpsvov &naE shah,
gnian! zûvo-rîcsw ânoçôlq), pékan 3’ AÏYVMiOIÇ.

03m 1&9 au: roi; ËE &p’ fig m3105 nhîopacw 1.951.011:

rà neptlirov prov, drap ou imo Aîyum’twv 15v m-
ytvïw ci nare’pec muïw, 06]) Suit nomptav, «EN 316. Guy.-

çopuîç lEsÀnÂapJvos. T5»! ’EÀMvœv 8! «Moi: roi;

16mn; à toi: immôeôgsaow àçsoflmpsv , (56?! p.113:-

ptav fipîv Jim ripe; côtoie; lxôpav pnôè Çnkmnlav.
Toûvavriov pinot nono! «19’ m’nü’w si: rob; figuri-

za pou: voyou; auvéônoav slosMsîv, mi TWèÇ 513v lpeivav,

dei. Ë et dit xaprsptav 061 finalesïvawu «élut âni-

mo’av. Kilt 103m! 06851; même 129v prov au"
émiions: mp’ finît: àpopoope’vov, ÔÀM p.6voç ’A1rtwv,

à: loua, fixouosv- «sa; 1&9 ô cuvette «616v in
au iu’. 2136890: rotvuv 151; ronfle amictu); mi èni la?)

51.010"! ê’qMo’toÔat empâtai»; i516»; écru ’Airûuva.

T mpfiptov 1&9 and (me! 1’05 pairs voyou; me; lofi-
eôas Mime pairs ràv 636v eûcsôeîvâiç xpoo’fixs, à (.13)

1915W, Soulsi’mv 81 Watt 50mn mi inox: filou,
sa and si) algide: wpçopoïç un m9! vip «élut, a6-

rô’w filmait: «am flysieovuuamî-mç sa. 133v âvaev

iglou, Mû p.9. Tandem Souhôtw nummulite»:-
autres 1061m dv ne indexait-o «mon; peyoloxluultaç.
Tôt: ph 7&9 ânon oint (un: 801i: âvepu’mow 051

ou bonifie uô’ «61075 pain TOÜîW 63’ ’Antuvoç hléxôuu

son Myov. ’OÀtyoLç ph 7&9 infipEsv ip’ fiïspovtnç

ôtà xatpotrtaç fusettes, m1 toutou; est peraôolal mi-
Àw Mol; Souhôsw âniùuîuv. To filoient»: 8è gainai;

(filant Max-flacon «ondine. Aîyômtot 8’ tipi: pivot
8d 1o urapwtïv, (in pack, et; rhv xénon «613w roi»:
0min: mi enceint praôaléwaç si; nappât: omises,
ignipnov figue nïîpovro à [1.1.8531 BouÀsôuv 153v ri;

laïus à si; [5pr.3311: xpatndâm’ et play fiyipav
à: un" nono: «Hum flsuôspiac nô mofla 935mm,

au à)? 0683 rapt! 165v oîxoôsonorôv. "Cirrus: pas»: 7&9

côtoie Ëxpn’aavro 115’901: 1961m où]. me Mm, am

sa! telline nopôoîîmc 1&: «flue, Îspà normani-
movuç, «au; nap’ CÔTE" wgttopivouç 030i): mucosi-

Z,ovt:ç, oôx av ôvetôtoaqsv mythifia 7&9 06 npooixe

’5’

W

CONTRA APIONEM LIB. Il. [4mm] 375
continu). Coton prætereo : jsnuæ auiem (empli sititudine

quidem ersnt cubitorum vu , istitudine vero xx , omnes

etiam desuratæ, et fers ex soro solido; lias singulis diebus

claudebsnt viri non minus quam duoenti [viginli] , casque

sperlss reiinquere nefas ont. Facile igitur ilias iuoernifer isle

aperuit, ont si speruisse eredilur, etiam untherii, id quod

putsbstur, coput habens. Utrnm igitur cum hoccapite ad

nos revenus est, sut illud quum sumpsisset Apion intro-

duxii, ut Aniiocbus inveuiret quo alteram Apioni fabulam

narrsndi occasionna suppediisret P

to. Menlitur sutem et de jorsmento nostro , quod jure-
mus par Deum, et oœli et terras et maris croatorem, nemini

fauturos clienigenæ. pœcipue si Græci fuerint. Oportebot
aulem mentientem plane dicero, nemini fouluros slienigenæ,

pœcipue si fuerint Æiçyplii. in enim primis ipsius tigmenlis

œngruissent ists de juramento , si s cognatis Ægyptiis pa-

tres nostri non propter improbitatem, sed ob calamiiates
expulsi fuissent. A Grœcis aulem magislocis quam siudiis

disjoncti suinus, ila ut nullœ inter nos et illos inimicitiæ
iniercedant sut obtrectationss. Verumtsmen eoontrs mul-
tos eorum ad nostrss leges soumisse contigit : et nonnulli
quidem istis insiitutis sdhæserunt , llii veto , in illis perse-

verare non ferenies, iterum recesserunt. Et hoc jusjursn-
dum nunquam se quisqusm sudiste meminit apud nos
habitum ; sed soins Apion , ut apparat , sudivit : ipse enim

ille erst qui id oonfinxit.

Il. Vehelnenler igitur in Apione admit-onde est eximia

prudentia, etiam oh hoc quad mox dicetur. Nain indicio
esse, mimai, quod neque iegihus justis .utnmur, neque
Deum convenienter ejus naturæ calames, hoc quod non im-

peremus, sed diversis potins gentibus servismus , et in
ipso civitnle aluminates question) perfersmus. utique quum
ipsi ex urbe primai-i: a multis retro simulis impersrc, sed non

Romanis servire consueverinl; quanuam nemo fere non
expertus est horum egregism mogoanimihtem. Nuilus
etenim aliorum est qui non affirme: , istiusmodi verborum

abonde contra se ipsum fecisse Apionem. Poucis etenim
mugit in principat» continue pnnsidero. atqne hi rursus
aliis tacts mutations servibsnt. Plurimæ unique gentes alias

sæpe aliis obedire coactæ sunt. Ægyplii aulem soli, eo
quod se reœperint, sicut sium, in ipsorum regionem dii , et

saiulem consequuti fuerint assumendo bestiarum formas,

eximiam gratism invenerunt ut eorum nemini servirent,
qui Asiam Europamve tenuere : qui sciiioet per unau: diem

ex omni ævo non lisbuereiibertstem , ne apud indigenss
quidem dominos. Nain quemadmodum eis usi suul Persœ ,

non semel solummodo, sed frequenter urbes eorum vaslan-

tes, sacra evertenles, et quos deus esso credunt inter-
iicieutes, illisexprobnre non studeo. Baud enim convenil



                                                                     

3

au

4

4?

bi

O

376 (I373,i37i.)
shit ’Animvoç ânot’ôsuchv, a; 05:: site ’AOnvaûov fixa

051: du; Anxsôatgsovtmv havons-tv, 5V robe ph âvôpsto-
titane, rob: 8è sücsGsoraî-rouç 163v g[Dènîvmv (hum;
Xéyouo’w. ’Eôî. parodia; roi); 311? sûceôstqt ôtaôonôs’v-

rac, En Éva Kpoîcov, chic ixpvîcaro s’oppopaïç flair

à?) 1M xaranphoôeïoav ’Aanatoiv àxpoxohv, 15V êv

Toise? votoit, nov Ëv Ael’poïç , Mou: isoptooc, mi nô-
ôsiç (initiâtes sulfita roi; naOo’üo’w, «DM: si; apaisant.

Kuwoç 8è nus-41090; 1331.ti ’Aniwv nôps’ô’q, 117w Ï’ôi’ow

16103 rapt dit Aïyorrrov xaxôîv ëûaôoissvoç. ’AÀM 25’-

omorpiç aôrôv 6 poOsuoysvoç Aiyômoo paGtÀEbÇ âni-

cpÀoiosv. ineïç 8è roi); finess’pouç 06x av EïmthEV Ba-

atÀs’ac, Aautôvlv mi EoÀogsôw, «me: xstpwaaluêvouç

3mn. T 06mg ph 05v napaktnwissv- sa: 8è pépins:
I «En: ’Antwv fiyvânxsv, 811 Hspoâ’w mi. tu? bubon:

hyoogss’vow si: ’thç Maxsôdvoiv Aiyt’mnot pèv êôoô-

Àsuov àvâpano’êœv oûôèv Staps’povreç, fipsïç 8è ont;

57460590: 1rpoos’ri mi 163v «1591?, «fleurs fipxoyev, en;

clsôôv aimai non mi hutin, 51.!]. pi. Maîyvou nommions.

Kari minou ànohinieévrwv npoc Tamanoir 163v mu-
uxoü BaoiÂÉmv, novai ôtât nia-m o! nop’ fiois copin-

7.0i. mi pilot ôtspuloîlO-no’av.

16’. a 30.18: Gauguin-oh &vôpaç où napso’pîxaissv,

n oÎov rsxvô’w TIVUV eûperèç, à copiai àacps’povrac. n

Kari. immolerai wapoî-mv mû. Zvîvoovu tout Khévônv

mi 10106700; rivées site: se huguenote-roi: 163v si-
pnyivuw côte; êaurôv «post-(011m, mi [LEX’IPIÏCEl du

’AÀsEÉvôpnav, à: rotoïîrov Élu noM-rnv. ’Eôu 7&9

côte? pépropoç Eauroî. Toi: [Av 1&9 Mot; dime-w
èfllayœyoç ëôôxu nmpoc aveu, mi si?) pic? mi si?)
Mm: ôwôappévoç, (5m sixôflnç Quint TIC av 791v
’AhEoîvôpsiuv, drap tînt mon.) 96on éppôvst. "spi. 8è

163v arap’ fipïv âvôpüîv yoyovôrœv, 06892:; 5min êmzivou

TUYXŒ’VŒW àEûov, foison: oî rai; ’ÎHLETEIPŒIÇ âpxatoloyt’aiç

brun-aimeras.
17’. Tôt 8è loura: rais Ëv xamyoptqt ysypanps’vwv

à’Eiov in t’a-o); êvanoMynra nupahns’ïv, Yv’ côtes aÛtoU

mi 163v filon Aîyoimfwv ô xarnyopôîv. ’nyalsî
7&9 8m (à: 06011.55 mi Xoïpov 05x êoOÉouev, and rhv

15v «330(ko flammes «apitoyât To (Av 05v mg! rfiç
163v ipépew (mon âvatpëo’stoç xowdv être! mi mon: rob;

filou; àvflpdnrouc Gitanes, ’AmÏew 8è soi; adoucis
êyxalôîv, mâtin ÊEfiÂsyEev ont: se yivoç Aîyûmtov’ nô

7&9 au "En-m: «in à Maxeâàiv ëzah’nawev. 051m

7&9 süxovrat 065w acidifia; soie 029k, mi xpôvrm
toi; ispsïmç «po; sôioxtav, mi où 81è 10510 squs’anev

ëpnpoîioôat 16v xôcpov 115v Bocxnpoîrmv, 81:55) ’Am’mv

Ëôsto’ev. Et givrai mît; Aîyumfœv leso’w fixoloôôoov

immisce, 13916114010 pâti av ô nocyoç 153v àvOptônow, 1:47»:

’iYPlùYÏŒ’TCOV 83 hptœv ënÀnOxSvOn, à 050D; 05ml vopi’Cov-

reç ÉmissXôç êxrps’cpouot. Kali. (phi! si ne aôsàv âpre-to,

153v minon! Aïyurrriow du; sive; nui sopranino: mi
Osocsôsiç nuiter, névrose a»! annelâmes robs tapais. A60

7&9 113106: peut»; imo tôt! Bandit.» ES âpxficira’üra upas-

KATA AlliDNOI BIBA. B. [(73,1HJ. ]

ut nos indochm Apionis stultitism imiIemnr, qui neque
de essibus Atheniensium neque Lsoedæmoniorum enflait;
quorum bos quidem roi-tissions, illos veto Græeornm reli-
giosissimos esse omnes sl’firmsnt. Tnœo uses oh pieuta

omnium sermons oeiebntos, interqne eos Crœsuni, in qsss
vitæ calamiteuse inciderit : uceo incenssm Atheniensiun
nrœm, templum Ephesinum et Deiphicnm, disque nui-
ts,sc nemo calamitstem passis, sed infermtibus nous
exprobrsVit. Novus sutem nostrorum oculutor inventas
est Apion, mslorum suorum, quœ in Ægypto d scinderai,
prorsus oblitus. Sed Sesostris illum exeæcavit, Ægypli
rex, cujus res fabulis sunt aspersœ. Non est stem ut
nages nostros nos memoremus, stidem et Solomonem,
qui muitas subegemnt gentes. Et bos quidem misses l’a-
cinmus : hæc veto cunctis nota ignorsvit Apion, qued Per-
sis, et post illos Asiæ dominantibns Maeedonibns Æthii
servierunt, s moncipiis nihil ditTerentes, nos entera iiberi
exsislentes etiam civitatum finitimnrum dominatum et prin-

cipatuin lennimus, annis eentum et viginti osque ad Pour
peium Magnum. Et quum omnes s Romanis rerum ubique
dominis expugnsti fuissent, soli msiores nostri proplerfidsm
snam socii et amict conservati sont.

l2. a Sed vins admirabiies non tulimus,veinti sui-m
a quamndam inventons , ont sapientia præoeiientes. -
Atque enumcrnt Socrslem, et Zenonem, et Clunthen,aiios-

que hujusmodi : deinde, quod ex dictis maxime minn-
dum, semelipsum sdjicit, et Alexandrisiïi besans pst.
client, quœ civem lisbueril tsli ingenio præditum. Opoitebst

enim ipsum de se testimonium dore. Nom cotais
quidem circuiator esse videbstur impmbus , et vit: et su-
mone prune z sdeo ut merilo quis Aienndrism mismtnr,
si super isto sese eiTerai. De viris autem qui fuere apud

nos, non minus quam siii quieunque lande digni, polis
sciuni qui in nostris verset] sont originum Iibris.

13. Reliqus sutern eorum quœ compieetitnr matis,
mercantur forssn ut præteream [enqusm responso indigos,
in ut ipse sui et reliquorum Ægyptiorum sœusstor inhu-
tur. Nom vitio nabis vertit quod animons pro victimisant-me

mus, et non vescsmur carne suilis; et pudendornm dr-
cumcisionem irridet. Sane qued sttinet ad musqueront
animalium mactationem, id nobis cum eeteris hominibus
universis commune est : Apion aulem. nos sacra Montes
redarguens, indicat semetipsum genere esse Ægyptinm:
non enim, si Græcus fuisset ont Maoedo, hoc œgre [aussi

1in enim vovent Hecotombas diis saumure, et Vie-limas
epuiis npponunt. Et non idciroo contigu mundum in ps-
nuria esse pecorum , quod veritus est Apion. Vemlslnn
si Ægyptiorum moribus omnes semai sddioerent, mon!!!
dœütutus quidem esset hominibus, ferocissimis soin
besliis abondant, quos pro diis-isii habentes com cors stu-

dioque nuiriunt. Quodsi quis*enm interrogant, (Il!!!
putsret omnium Ægyptiorumesse sopientissimoset mais»

religions, illos procul dubio ssœrdoies esse agilement



                                                                     

(imam)
«qui, nîv 1s in Ms 0e9amtav ml si: mie: rhv
Mm. ’Exsîvos «(un brame nui 1re9tss’pvovrat
sol lmpsùov bilons: ppmpémv. 08 98v 088è 153v
d’un Aiytnntœv oô8è Je amours 10k Osoïç. a 9’

s 08v nous; fis 18v voîv ’Animv fmip Aîymlœv in;
1m8opsïv auvôiiuvoç, bubon 8è xamyopôîv, et 75 il),

nom: nævus soie 61:8 mon!) 101809ootu’votc ahan,
tim ml son; Mou: ê8i8aEav mptrttsvsofiat, môaîrts9
sinus iH968010ç; ’06" shako); pot 8°er tic si: soin;

tu mr9iouç mûron" voyous moutonniez: 8o’ù’vat 86x79! ’A-iriwv

div :9s’1rowav. limans-601] 789 85 âvaiyxnç, 81x03-
ostog son? m9! s8 aîôoïov ysvcps’mç, tu! 9.1]8èv dips-

ÀnOsb: 61:8 fie rapinois , :1118. ennoyevoç Ëv 8stvaîc
üôntçâniikvsv. Asî 789 rob: :5 ç9ovoüvraç toïç 9.8V oi-

t: xsiotçvo’pmç m9i 191v cossât!" âx9t617iç 39.9.!st rob;

8315M Mm un ÂOISOPIÎY. *0 8è 106mm; 9.3» (:907: ,
in Müptov 8è soudanien-:0. To510 9.8»: ’Aniwvv. 105

pion 18 rûoç (yeuse, nul. 10510 «19’ i947" haïe:
18 tripot; En!» r03 16700.

on l8. ’Emt 88 sa! ’AnoDôwoç ô Môlmv mi Austin-

loç ml au; Mot 18. 98v 83’ àyvotaç , si) nÂeîorov 88

«à 811696219, 1H94 ce 105 vopoôetifiouvro: fipiv
Munich»: un mpi 163v voyou «maintint 7.61m»; 0615
8mm 051: àÀnOeîç , 18v [Liv à): 7611m ml âne-refont

sa mâtinons: , soin voyou: 8è matin; fipîv ami oû8sytâç

89:15,; peinons: aveu 8t8aexûouç, poôlopat m16-
9ox zain-293.61"; au: fiyiâv nuncium 1’05 roh-
nôgsnroç mi «spi 183v sont! 9590;, me av (Ï) 8uvat8ç ,

simîv. (fluai 789 loufiat c9avs98v 8st mi «poe eût!!-
n 6mn mi 1:98: notvotvtav rhv ne? àÂMÀmv mi. 1:98;

78v n°61011 çtlav09omtav, in 8è «98:; 8mmom5v11v

ni. 18v êv site novois xaprsptav and. Gants-ou nept-
996vno’tv &9tm netps’vooç flotta 108c voyou. Ha-

puahï; 8s rob: lvssoEoplvooç 79:19?! 931 perd:
a. 905m.» «ossifias fiv àvnîyvmotv. 06 789 Êyxo’ipuov

fin?" aôrôv 1:90stÀo’isnv confinait, 0&8. trend.
ni xamyopnplvotç fiuîv 1ŒÜTWI ânoloyt’uv 8t-
xatoflîmv sivat voit.th , 78v «’38 15v voyou, an’ 08;

(tînt; ôtanÀoïitssv’ d’un»; se mi rhv zamyoptav

to ô ’Atronroç 06x â096av 856m9 8 ’Antmv grain, au

Mm: ni 8d: néon; si: ompaçfiç. [lori 9.8i:
in illico: and ptoav09031rooç 101809sî, 3018 8’ «8 ôstMav

fipîv huâtes , rai. soüpmthv in!» 57:00 mon xa-
rnïopsî. ml étoilerait. Aéyu 8è ml invertirai); aval

a: in papâa’poiv, ml. 8:8 :0510 9.1182v siç 18v Nov 539119.11.

wszQfiaOat novons. To131: 8è mina 8tslsn0fi-
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CONTRA APIONEM LIB. Il. Iteo,tst.] 37 7

mec enim duo dicunt sibimet ab initie s regibus esse pas.

œpta , ut deos relent et sopieutism diligsnt. llli igitur et
circumciduntur omnes, et a porcinis abstinent minibus. Sed

neque ulius slius Ægyptiorum cum eis sacra diis (acore
dignoscitur. Mentem igitur occæcstam iiabuit Apion , qui

Ægyptiorum gratis nos data opem eonviciis insectstur,
illosque accuser, qui non solum utuntur iisdem . quos in
nobis reprehendit , moribns , sed etiam alios circumcidi
docuerunt, siculi dixit Herodotus. Undejure mihi videtur
Apion ob maledicta in patriœ suœ ieges pœnas dedisse quos

nommeroit. Nain ex necessitste circttmcisus erst, utpote
ulœratus circa pudenda : etquuln nihil ei profuerit circum-

cisio, sed putresœrel, magnis doloribus exspirsvit. Opor-
tet enim bene ac sapienter institutes iegibus propriis circa l
pietstem adhœrere, ceteromm vero leges minime csrpere.
At iste suas quidem doseroit, de nostris vero mentitus est.

Atque ila quidem vitum finivit Apion, et hic etiam de en
nobis Afinem dicendi [accro par sit.

t4. Quoniam vero et Apollonius Moionis et Lysimschus

et siii quidem nonnulli, partim quidem 9er ignorantiam ,

maxima vero ex parte per maisvolentism de legisistore no-
stro Moyse et Iegibus ejus verbe feeerunt nec justa nec vers .

hune quidem ut præstigistorem et deceptorem csiumnian-
les, loges sutem maiitiæ apud nos , nuiiiusque virtutis ma-
nistrssesse smrmantes , vole breviter et de omni reipublicæ

nostræ constitutione, et de quaiibet re singillatim, sicnti
potero, sermonem proferre. Puto enim evidens fore , quod
et ad pietstem et sodetatem inter boulines servandsm , et ad

omnia humanitstis officia tuenda , præteresque sd justitism .

et toiersntiam lsborum , mortisque contemptum . optime
(actas habeomus loges. Rogo tsmen ces qui in banc scri-
ptionem inciderint , ut non cum invidia lectionem adhibesnt.

Non enim proposui nosmetipsos isudibus proseqni ; sed defen.

sionem esse justissitnam puto , ducum a logions juxta quos
adhuc vivimus, advenus eos, qui milita nobis caque taise
chimeront : præsertim quum Apollonius accusationem non

continue stout Apion instituit , sed sparsim et bine inde per
totem orationem. Quippe qui aliquando quidem nobis tan-
quam allieis et hominnm osoribus convicistur, siiquendo
vero iterum formidinem nobis exprobrst : et e diverso rur-
sus siiqusndo temerariæ audaciœ et nmentiæ nos insîmulst.

Quin et nos e barbaris maxime omnium ineptos esse (lioit :

et propterea nos solos nihil ad vitæ emolumentum utile
œntuiisse. Hæc aulem omnia manifeste redsrgui passe
existimo, si universs contra quam sb eo sunt dicta sp-
psreant et iegibus impersts , et s nabis murets sdmodum
observants. Si vero coactus fuel-o mentionem faœre legum

contrarieront apud alios oonstitutarum , 0b hoc merito cui

pour" sunt quibus in anime est. nostrs ut pejora cum iis
conferre quœ apud alios sunt. Quibus neutrum pute reiiv
ctnm fore quod dicunt, neque quod non vos tubeamus le-
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ses, quorum ego son mas in medium protersm ; neque qued
non maxime omnium in Iegibus propriis persevetemus.

15. Paulo ergo sltius esorsus volo primum diacre qued
il qui ordinis et communion) legum primi annotera cuti.

ternnt, eis qui sine lege et «dine vivunt, mansuetudise
et bonitste nsturæ non immerlto mandores [Mill
Hinc fit qood singuli legom lutons summum suis vetoshtœ

tribui affectant, ut non imitstores sliorom videsntnr, sed
ipsi potins aliis legilirne vivendi duces exstitisse. Istis
bouc in modum se hobentibus, virtus quidem legishton’s

est, quœ optima sont perspieere, et de constitutis in ho
nom opinionem sddueere cos qui illis usuri sont: populi
vero, ut manesnt in omnibus quœ soin etjosss fuerint;et
neque ex felicitate, neque ex calamitatibus horum eliqoid
immutare. Dico igitur nostrum legisiotorem quosiibet qi
memorsutur iegisistores sotiquitste pœcedeœ. nous:
enim, et Salon, et Zsleucus Messie, et orobes qui b
admiratione sont apud Grœoos , non tu pridem exsliüsœ

videntur, si illi conterontur : quando ne ipsum quidem
logis nomen olim apud Græcos oogooseebstor ; qood et te

stator Homerus, qui nosqusm in poesi son isto est uses.
Nihil quippe hujusmodi entipsius tempore, sed sentaltiis
non dednitis, et regum jussis populi regebantor. Unde
etiam longo tempore permaosere cousnetudinibos non seri-

ptis otentes, mollusque illurum semper, proutres esciderit,

subinde mutantes. Rester vero legislstor, qui et notion»
simus (hoc etenim in contesso est etiam apud univasos,
qui omnia contre nos loqouotor), et semeüpsom populo et.

bibuit ducem consultoremque pruætonüssimum; et total

vitæ rationem legs oumplexus, eis sussit bene binent:
excipere , fecitque ut diligeutissime obsmsretur a sédi-
bos prodeutibusque.

t6. Primum sutem videsmus qood inter open ejus ms-
gniticnm est. ille enim progenitorum nostrorum, maqua
eis visum est Ægypto relias ad terrun pstriom revenue.
quum mults millia sssompsisset , illos ex multis diilicultsti-

bus ad incolumitatern perdoxit : nom et insquossm ses
et vulde srenossm oportebat vism trsusire , et belle profi-
gsre, et liberos ac uxores cum præds inter pugnandmu
servsre. ln quibus omnibus et ducem egregium escort-
liarium sapienlissimum se præstitit , et omnium cantors.
verissimum. Fecit sutem ut 0mois ab ipso pendent nulli-
tudo, et quum omnia quœ veliet iis persuadas pond, Ü

nulio horum vindicovit sibimet potestntem. Sed in me
maxime temp0re potontism quidem sibimet comparant
tyrannidem occupant qui aliis prœsunt, populum «solitu-

ter admodum rivure ossuetsciunt, in hoc ille poteshte 00s-
stitutus, e contrai-i0 ipsum oportere pie vivere musoit, Id-

tumque benevoieotiæ populo præstsre : in se et insu .
maxime virtutem susm osteosurum esse exhumons, et n-

lutem sertissimam illis daturum qui ipsum
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CONTBA APIONEM LIB. Il. l08J,t&1.] 3 7 9

roseront. nuque cum bonum ei propositom foerit , et magnas
res gesserit , jure censebamos cum duoem nique coosiliarium
Deum habere : et quum sibimet prius personsisset qued
secundum illius voluntstem omnia ages-et atqne mente agi-
taret, credidit modis omnibus operum ut etiam populus in

.ejosmodi opinionem sdduœretur. Nom qui Deum suam
vitam respioere creduut, nous in tu peccsre sustineut.
Hojusmodi quidem noster iegislstor fuit , non msgus, non
imposter, siout convioistores injuste pronom-tant; sed quu-
lem apud Græcos glorisntor fuisse Minoem, et post cum
iegislstores alios. Namque quidam eorum ieges poulot a
Deo dicebsnt : Minos vero ad Apollinem et Delphicum ejus
oraculum legum vsticinis referebat, sive hoc verum esse
credentes , sive hoc facile aliis persuasuros esse existimsn-
tes. Qui vero maxime perfectissimsm iegum rationem in- 1
stituerit, et justissimam de Deo persuasiouem itabuerît, ex

motus legmn ipssrum contentions quivis intelligst : jam
enim tempos est ut ad eus venismus. Enimvero induits qui-
dem, si siuguis expendantor, morum atqne legum toto pas-
sim hominnm genere discrimina sont. Alii quippe uni tan-
tum, panois quibusdam alii , slii deniqoe populo summum
reipublicœ poteststem oommiseront. At legislstor noster,
irises neglectis omnibus , Tiieocmticsin (lisent enim lise 7000
tsmetsi pauilo duriore oti) reîpublioæ formsm institoit:
atqne in somma principstu Dei nomini attributo, id agit
maxime ut in eo cunctorom oculi se mentes acquiescerent,
banquant in eoqut et omnium bonorum , sen quœ universe
hominum generi eveuinnt, sen quœ privuüm singuli , dir-
ticiiioribus suis temporibus, volis se prenibus impetrant,
noctor et causa sil : ndeo ut ejus cognitionem nullum
omnino factum, oogitstio nous fugue se latere possit.
tout prœterea quum ortu carets, tous nullum tous æter-
(ritale mutationem subire, 0mois quoque mortelis foi-mm
dignitstem pulchritudine superue, postremo ut son nobis
potestste notnm, sic nature et essentis prorsus ignotum
esse profitetur. Mitto sane Græoorum sopientissimos ho.
jus de Deo sententiæ magistrum illum se ducem babuisse:
quam prœclara vero illo quamque Dei cum nature ne
majostste conjoncts foret, gravissime teststum ipsi quoque
reliqueruut. Pythagoras enim, et Anaxagorss, et Plate,
quique Pistonem excepere Stoici philosophi, se celer-i
prope omnes, in bujus de nature divins sententize commu-
nionem societatemque voueront. At enimvero, quum isti
fore non nisi cum panois philosopharentur, et dogmatism-
jus verilstem in valgus aliis jam opinionibus oœupatum
eflerre metoerent : tum noster bic legjslator, qui suarum
ad legum æquiœtem operum oonsensionem adjungeret, non

cos modo qui sus ætste viverent, in esm secum mentem.
sdduxit, verom etiam nepotibus se posteris illorum omni-
bus tirmam banc nique coustnntem de divino numiue iidem.

insevit. Quod aulem in es legom susrum informatione
froctum etiam fuerit longe quam ceteri majorem sssequutus,
eo maxime factum est,quod non reiigionem virtutis partent
aliquam fecerit, sed religionis potins alias partes esse quas-
darn et viderit et vero statuerit: iustltiam dico, patientism,
tempersntiam, ne mutosm civium inter se rebus in omnibus
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wnjunclionem. Quippe quod acüonum , studiorum ac ser-

monum omnium rations ex una divini numinis religion:
suspensas habere nos oporteal: quum nihil penitns on!
non ex pensum , nui non definilum constitutnmque relique-
rit. Nom quum duæ omnino sin: cujusvin disciplina, a:
morum lnsliluendorum viæ , quorum alleu mm, al-
tera conformatione vitæ mutinetnr : celeri quidem legida-
tores, dissidentium opinionum varietate distncli, atqne
alœram ulram suo quisque sensu viam seqnnli, alla-am
omisere. lia igitur Lacedmmonii simul et Cœfenses moribus
ipsis dooebanl, non præcepüs : Allienienses aulem Guad-

que propemodum universi , quid agendnm essel, quiche
fugiendum , legibus edicebam, sans amen ad abominere-
bus ipsis consuefaœre negligebant.

I7. At legislator hic noster præcipuo quodun studio
umbo isla oonjunxit : dum neque malnm vilæ morumqne
conformationem reliquit, neque legis præoepta operum sa»
cielale coure permisil; sed, jam inde ab ipsomel alinmli
genere , et domesüca singulorum victus ratione auspiœlus.
ne minulissimum quidem aliquid eorum qui illis (iterum:
polestalis et arbitrii lacera voluit z imo quibus absünendum
cibla, quibus item vesci liœat , quinam in viclus commu-
nionein ac socielalem vocandi , quam in operibus coulen-
tionem ndhibere. quem in alio tenue modum oporteat.
mais quasi legis finibus regulisque descripsil : nü sub ejus
huquam parentis cujusdam au: domioæ imperio nuluqne
vivantes, nihil omnino vel malitia vel ignoratione ponceau.
un ne ignorationem illum, velot aliquam deprecandæpml
speciem, relinquerel, longe pulcherrimu In nabis minque
necessarium disciplinæ gennslegem ipsum esse volait:
nec salis id fulurum pulavil , ut semel, iterum au! sæpius
com audivissemus, nisi hebdomadis quoque singulis ab
alio quolibet opere ferialos omnes ad illam dum milan-
tur audiendam, animoque penitus informandam, nome-
nire juberei. 1d quod ab reliquis omnibus legumhmtibns
prælermissum videmus.

18. Ac lanlum plerique mortalium a vita cumin cl
lcgum præceplis insüluenda abonni , ut in somma [en il-
lurum ignoratione versentur, atqne ubi peccuerinl, ou [un
demum absse violalas, ex aliis intelliganL Quum igno-
rantiam summi quoque et principes eorum magismlus un
filentur,dum ces rerum administrationi [tracasse potissimum
ne sibi assidere volunt, qui præcipuam quandam legum pe-
riliam præ se remit. Alex nostris, quemcunque de legnm
noslrarum capilibus interroges , universel [acinus quam
suum ipse nomen edisseret. Proinde ces jam usque lb
caqua primum nliquid sentira oœpimus Mate, busas,
menlibus deinœps innstas quodammodo impreuuque te-
nemus. Ac tari ndmodnm sunl qui pas violent; qui u-
lem violaril, nulla prorsus ei depreolndæ pœnæ ratio sl-
peresl.

19. Alque hic admirabilis une: nos animorum consa-
sionis fous est præcipuus. Nom et idem omnes de Deo
sentine, et nullo vitæ morumque dissidio laboura, id vau
pulcherrimam ac jucundissimnm hominibus animomm Slll- ,
diorumque oonjunclionem offerte solel. Enimvero loli
omnino sumus, apud quos neque discrepanles unquam de
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CONTRA APIONEM LIB. Il. [tamtam] 38!

Deo sententias audies,quod apud alios frequentiseimum
est (nec enlm vulgaris motum ac plebeius qniIibet, prout
peculiaris animi sensns impulerit, de Deo loqnitur; sed
hoc temeritatio vitium ad nonnulloa etiam philosophas
permanavit, quorum alii omnem Dei naturam funditus ex-
terminare conati sont, alii eundem omni hominnm cura
prpvidentiaque spoliarunt ), nec ullum in vitæ rationibus
dissidium videbis : imo vero, quum somma qumdam apud
non omnium sit operum funelionumqne oommunio, tum
vox simililer eadem et cum ipsa loge de Deo consentions.
quœ omnia divini oculi sapientia regi profitetur. Ac qnod
tu! vitæ instituta spectat, ex ipsis quoque muliercnlia ac
mancipiis intelliges, nihil non ex coterie ad unnm reli-

gionis finem enfle referendum. .
20. Atque hinc protectum illud est, quod a nonnullis

probro nobis et crimini vertitur, neminem ex nobis ullum
eut novæ orationis, eut operis novi auctorem prodiisse.
Nom ceteri quidem, in nulla patriurum consuetndinum
acquiescere, prœclarum quiddam ac lande dignum arbi.
trantur, eosque potissimum qui aliquid eorum labefactare
conantnr, a singulari prudentiæ vi sollertiaque commandant :
nos contra, unam llano et prudentiam et virtutem case
statuimus, nihil omnino quod cum legibus ante sancitis
quoquo modo pugnet, ont involucre aut moliri. Quod sans
argumenta cerlissimo est, optime conditam banc fuisse le-
gem. Que: enim seaux instituts sont, en correctione indi-
gere , experientia comprobatur.

2l. At nos , qui banc primum legem ex divinœ voluntatis
arbitrio latam fuisse credimus, banc deinœps violare sine
impietate non possumus. Et vero, quid tandem aut ex en
mutare quis posait , ont excogitnre melius , ont ab aliis con-
venientius mntuari? Nom forte genus ipsum reipublicæ
totum immutabit? At quodnam , obsecro , possit en vel me-
lius vol æquius institui , quod Deum quidem rerum univer-
sarnm moderatorem constîtnat , sacerdotes vero in publioit:

maximorum negotiorum administrationi præficiat, ut illis
ipsis sacerdotibus summum omnium pontificem præesse
velit? quod eosdem ab ipso jam initia legislator, non pro
censns magnitudine, ont aliarnm ejusmodi rerum, quam
(orlons pepererit, copia, in tanto honoris gratin collocari
voluerit, sed in duntaxat suorum qui aliis partim orationis
vi, partim etiam œquitate murum anteirent, divini cultus
rilus commiserit. Ab his aulem amorale et lexis et reli-
quorum institutorum conservatio fiebnt; quum et summi
omnium quœsitores, et controversiarum judiœs, et damna-
torum punitores constituti sacerdotes casent.

22. Quodnam igitur imperii senne hoc sanctius esse
queat? ont qui Deo cultus œnvenientior exhibai? ubi non
multitude tantum nniversa ad pietalem studiosissime infor-
metur, sed etiam insignis quœdam a noerdotibus in rerum
administratione diligentin exigatur, et solemnem sacri
alicujus festi religionem toto reipublicæ ratio imitetur?
mm quœ alienigenæ panois aliquot diebus, mystoria op.
poilantes stalasque ceremoniaa, cuetodire non possunt, en
nos perpetuo quum sunvissime, tum etiam œnatantissime
retinemus. Quœnam vero et cujusmodi surit nostri ille
vel edicta vel interdicta? Slmplicia prorsus et illustria.
Prinrcps quidem et capot omnium illud est, quod ila de
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Deo statuit z Deum universa eomplecti; perfectissimnm
illum esse atqne beatissimum; sibi ipsi ac celais omnibus
satis unnm esse, principium, media, finemque cando-
rum z eundem ut operibus ac beneficiis conspicnnm, in
rerum omnium longe nobilissimum, ita quum figura, un
etiam magnitudine nobis ignotissimum : materiam omnem,
ut genere ipso pretiosissima, vilem, si ad ejus imagine.
exigatur, futuram; artem etiam omnem, si ad illius imita-
tionem aspiret, inertem jacere : nihil ejus simili: ne:
videri, nec cogilari les esse. Hujus Lumen open sub ape-
ctum cadere, lumen, oœlum , terrain. solen), Imam.
aquas, animantium procreationes, fructuumqne provenus :
bien autem a Deo non mambos, non lobons ullo, non pre-
caria cujusquam open, sed uno voluntatis aux: nutn per-
fects continuo, proque 00 ac statuent, bouilatem sortirs
esse. Ad illum omnes adhæresœre, unnm virtutis exer-
oitio colere oportere, quod es cultus divini ratio sanctifias
sit.

23. Unins Dei templum unnm esse (qued simili simas
dolectetur) , sdeoqne commune cum omnibus, quia Rami
omnium commuai sacrum. Ac sacerdotum quidem par
prias ejus placandi partes me, iis lamera nua-0*
aliquem præesse genou principal, qu’ un aliis sacerdo-
tibus Deo sacrifices, legs cuatodiat, si quid erit muo-
versum arbitrio definiat, peractos deniqne tous josto sup-
plicia courent. Ei qui minus paruerit, pœnam buis locum
esse quasi adversus Deum impie recuit. Cotes-nm sa sa.
criticiorum lex est, 11ti ne ipsis ad ebrietatis turpitnd’nu
abutamur (mm borret id Deus, tum vero et injuriant-
et luxus occasiouem præbet);verum media, nous.
et sobria illo sint oportet, ut qui sacra taciunt, maxi-e
modestiam prœ se feront. Jam inter sacrificandnm, in
primis pro oommuni, tnm pro sua cuique ulule nasa-
panda vota sunt (nam ad mutuam societalem Inti nous);
et qui illam sua vita potiorem babnerlt, is Deum sili
maxime oonciliet. Porto votorum se proeationnm sans
hac ait, non uti beneficia nobis content (confert enim le
per sese, atqne omnibus passim inquit), verni ut a
quum rite anime, tum diligenter consonne pochas.
Ad extremum cui sacrificium fadendum erit, d tex en
quædsm præscribit lustrationum sellera, quibus, M
si quœ sint ex funere, lecto, uxoris consuetudine. et ah":
multis rebus, qnas nunc perceusere longum and, hhes
expientur. Atqus bujusmodi nobis de Deo doctrina et 6-
vini cultus tradita ratio est, que logis simul vim obtiaet.

26. D0 nuptiis veto quid? Boni tantuln 00mm,
quam cum uxore natura concedit , les nostra polish-sis
lumen en prolis suscipiendæ causa ineatnr : st math
cum minibus congressiones exsecratur, ejusqne flsgitii ms
capitan supplicio damnat. Ceterum in matrimonio se-
qne dans rationem baberi , neque per vim tapi couinas.
neque dole malo pellici vult; sed ab eo qui colloquât
potestatem bahut, postulari , sic tannes ntoognstionis Mis
babeatur. Ac mulier quidem, inquit scriptura, visu p
omnia deterior est. Viro igitur obtemperet, non un.
contumeliæ causa, sed ut alterius imperium ac duet-
seqnatur : vim enim et poteststem vire Deus aussi
Unins porro tanlum, quacum conjunctus tout, capa-h
consuetndo est; alterius enim uxorem tenure, Dell.
Quod in scelus si quis inciderit, œrtnm ei capitis 10111115-
cium z ut si quis out virgini dœponsæ cuipiam vim obis-
lerit, autalii nuptam illexerit; liberorum quicquid son
ptum erit, educari les jubet. Veut ne que mû



                                                                     

(mulon)

pif âiLGÀoÜv 1è cnapèv faire ôtaçesipnv, ma: fil!
gamin , uxvoxro’voç En! sin ilzvxùv docufiction ml çà

160c élu-voûta. T otyapo’üv Il ne hi M40; il çeopèv

mpe’ÀOoi, xafiapoç tînt où summi. Il ml p.518:
5 193v vo’ptpov auvents-(av âvôpoç mi. yovatxoç 31120106-

oaoflau xskeôst ô vôpoç.

parc; ëniverou poÀuoluoç, à); npoq (film: 169w
ûnoôalâvroov. Koi 731 lpçuopévn aminci. xaxonquî

fi dal-h, nui toutou au MON (hg Bovin? Biaxptôeîo’a.

l0 AC hep 611Mo; lui «En roîç TOlOÜTOIÇ upas-ém-

En.
xi. 01’) pin! du? 31:1 1GÎÇ 163v 1:1le ysve’oww

êm’rpemv aïno-fia; cuva’yew nul. npoça’io’uç tonifiai.

(donc, éhà céppova div âpfiw 5130?); fic rpocpïç

l5 Étuis mi nippone: natôeusw Ëxe’huce, flapi u toi);
vêpooç âvao’tpe’qaeoôat ml. 183v npoyôvoov à; WPŒIEEIÇ

Enioraoôat, 13:; (Liv Yves pipâîvwi, roïç S’ïva om-

opsço’iuvoi paît: napuôalvwoz paît: oxfiqu émia;

Exact.
10 un”. Tic 8’ de toi); ronchonné-ra; npoôvo’no’cv

631cm côte tabulateur; lvrarplmv 061: zonzonnai;
languit-w impavô’w, 111M: 13L pli: mp1 div xnôeiuv

«posada 107; aluminai-roi: êmrshïv. [18m. 8è toi;
nzpio’üm Oursopfivoo Tub; mi invendu: ml. cuva-

nnoôôpacûal imines VÔFIFOV, xaôofpcw 8è ml 15v
ohm nul rob; Evotxoîwaç duo xfiôouç, Yvon RÂEÎ-
W âm’x’g vos)" 80x57» anopoç ami. tu; çâvov Énoncé.

puce. .xC’. Pavés»! 1’!in p.576: 1M «po; 655v Seurëpav

30 E1255, nui tin 06x aiguêo’pevov râç nap’ aôrŒv zips-

".zç, 8303 si; 655.03»; êxxÀivtha, ÀtOuaOnoôpevov na-

paâiôocôat nahua. Kali nono; 1’00" «parfin-épata fl-

pfiv Ëxsw tu): viol»; ouah, inti npcaet’narov ô 956;.
Kpümuv oôôh a. «po; çüooç- o?) 7&9 ava: (pinm

sa 191v on mina motsoouoav. Kâv aupfifi 89’ in: lxôpa
106m»: 8116;:an Mïsw reniflons. Aixoîtwv si. 8691i
et; M601, Oo’wuoç fi (11.1.11. Hsptopô’w inimv, fion-

OeÏv Évov, ôneôôovoç. °0 [A aurai-axé flÇ, oôx riveu-

pfioetat. T53»: àÀÀorpiœv oôôsvoç fluorat’ Souillon,

in 761w où liaient. Tokai mi «du ToÜTOlÇ 89mn Tint
«poe, &nfilouç flush cuvée"; xowwvfav.

xn’. na»; 8310:1 mp1 rîç 1:95: Moçôlouç humain;

lçpo’vqozv ô vopoôs’rnç &EIOV îôéîv. Omaha 1&9

aigle-ra Rémi: «povma’invoç, 81mg paît: 1d oîxsïa

U5 ômçôsîpœpsv, pifs çôovâcœpev roïç parfilent 153v

üpedpœv «pompoxJpévmç. "000: pèv 731p 0410va

me. roi): mâtai): 5,115» voyou: av metSweç, ôéxstav.
çûoçpévox , où si?) 16m. pdvov, ma: nui npompëou

108 pion voisin»: aval fin: «induite. Toit: 8’ En n’u-
w pipyou wpoo’tôvraç duplyvuo’Oatzraîç ouvnOslatç 06x

mon".
10’. Taillez 8! reposipnxzv 33v 161w à 111148001:

imputa- «au napéxsw 10k ôeoylvow 1:39, 580m,
spoçàv, 6430i): çpdësw, Étaçov on neplopav. ’Emsmfi

CONTRA APIONEM LIB. Il.

Wuyjç se flip mi adh’

[son w433.] 883

susceptum semen au! ejiciat, sut exstingnat : quœ secus
faxit, pro liberorum inlerfectriœ haberi vult, perinde ac si
re ipso et tœlus vitnrn oppressait, et generis sui propaga-
tionem inhibuerit. Ergo si quis ad corruptionem stu-
prumque processerlt, moudus esse non potest. Imo etiam
pas! viri ac mnlieris legitimsm conjunctionem laure juhet
les. Anime siquidem et oorporis pollutio lnnsscitur, ve-
lut quasi ad diem rosionem snimsm dernittant. Etenim
anima corporibus imita male label, atqne si) ils iterum
per mortem velot seœrnitur. ideo lustrationes in omni hoc
genere præoepit.

25. Jsm nec liberornm nshlitia hutioribus oonviviis oe-
lebrari voloit , ne ebrietatioolor inde aliquis quæreœtur : sed

e09 sb ipso jam ætate incante quum ad moderntum victum
sssuescere, tum literis informeri, legisquo præœpu simul
et res majorum præclaras edoceri : ut harum ad imitationem

excitentur, illo vero cum ipso isole combibentes, nec
deinœps violine conontur, nec eorum ignoraüonem excusare

possint.
20. Deiunotorum etiam justis ila prospexit, ut neque

profusis sumpubus, nequeillustrium sepulcrorum apparat"
luxus aleretur : sed qua funeri necesssris sunt, en pro-
pinquiofibus perficiends mmdavit. Et quiconque, dum
enclaver ellerretur, illac iter habercnt, ii ut ad funebrem
me pompam comparent, lacrimssque suas adjugeront,
pro lege sandvit. ’Domum prœteres familiamque lustrsri a

lunes-e volait, ut ex eo jure quivis intelligent, quam ille
contaminatus hoberetur qui cædem fecisset.

27. Liberorum ergs parentes observantiam secundum a
Delcultu locum tenon jussil : et qui mutuam eorum bene-
ficiis gratiam referre ulls in re neglexerit, eum lapidibus
obruendum esse statim. Junioribus sunm ergs seniorss ,
quia omnium untiquissimus Deus, honorem imperavii.
Amicis occultum mutuo nihil esse paütur, quod nolis en
ait smicitia, quœ smioornm fidei omnia non oredst. Quod-
si postes suboriantur inimicitiæ, eorum amen ornons vul-
gari prohiba. Judex si muners scœperit, morte mulots-
tur. Qui supplicem , cui præsto esse potuisset, neglexerit,
reus est. Quod non deposueris, enferre non licet. Alieni
quicqusm stlingere nemo potest; nemo fœnus pro mutuo
exigera. His multisque aliis vinculis mutus inter nos so-
cietas continelnr.

ne. Sed et opem pretium fuerit videre, qua nos erg;
extmneos æquitate noster hic Iegislstor esse voluerit.
Qnivis enim inlelliget, omnium optime ab eo provin nm id
fuisse. uti nec patriorum ipsi ritunm integritslem labora-
ctemus, nec communionem rerum nostrorum cupidis en-
rum invideamus. Quotqnot enim legibus nostris vivote
optaverint, omnes peramsnter excipit, utique non solo
genere , sed etiam voluntsria instituti socîetate communio-
nem lstam contineri ratas. Qui véto non nisi obiter ad nos
atqne sliud agentes souderont, cos in consuetudinem pe-
nitus sdmittl noluit.

19. Caleta quoque edixit,quornrn omnino oopiam fieri
necesse est : cujusmodi sunt, indigentibus ignem , nqusm ,

cibumque præbere, monstrsre vism, insepultum neminem
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præterire. lmo soam quoque advenus liostes appellatos
æqoitatem constare voloit : dom nec illorum agios tu
vastari , nec mites arbores soocidi permisit; sed et ces,
qui in noie midisseot . a victoribus spoliari prohiboit.
El captivas, maximeqne mulieres, ab injuriis vindicavit.
Ac nos ita ad mansoetudinem et humanitatem repetitis lon-
gius præoeptis condooefecît, ut ne brutarum quidam ani-
mantiom curam neglexerit. Nain ubi a legitimo. quem
unum œncedit, esrum uso discæseris, omni alio inter-
dixit. Si quœ supplicum instar nostras in ædœ contage-
rint, cas interfici voloit z au! parentes com punis e nido
tolli, ont animantes illas, quarum opem bornions oti so-
lent, etiam in hostili solo mactari noluit. Tantopere be-
nignitati consoltum esse cupiebat, partim fendis fis,
quœ adhuc oommemoratæ sont, quæqne ad murum infor-
mationem pertinent, legibua; pal-tim aliis sanciendis , qui-
bus in soporiorom violatores , citra exousationem omnia).
pœnæ statuuntur.

30. Puma!!! enim capitis proposoit plurimis delinqnea-
tiom, ut ei qui ndulteriom patraverit; qui pudlze vim du.
lerit; qui vel marem de stupre appellare ausus, vol appel-
lanti sponte obsequutus sit. Enta! etiam de servis la
ejusmodi, quam deprerari nemo queat. De mensuris ila
atqne ponderihus , si quis flagitium commiserit , au! injuste
quidpiam doloque mslo vendiderit : qui vol ex reboutie-
nis forains aliquid foerit, vel quad abs se deposilnm son
esset sbstolerît : pœnæ omnium sont non qualu utiqns
apud oeteros ohtinent, sed qoas somma fer-e sera-ila: postn-
labat, oonstitutæ. Nom sut de parenlum injuria. au! il
Deum lmpietate, qui vol œgitarit, is ad mortenoontino
rapitnr. Jam qui Iegis ad præœpta reluis in omnibu adh-
rescunt , iis præmium est, non argentom, vel saron. ne-
que etiam corons en oleaslro. vel apio, ont aliquid ejusmodi
præconinm : sed oonscientlæ quiaque suie motionnois frai,
quod et legislntor pralixit, et Deus œrtissimæ filé pi-
gnore oontirmavit, futomm omnino credant, ut illis qni
loges constanter servaverint, proqoe eis. si opus sitnori.
libenter strenueque mortem susceperint, et novom dénuer
ortum, et vitæ vicissim alterios longeque melioris [radon
Deus Isrgiatur. Qoæ sane ego nunc saibere reformion-
rem , nisi ex factis cognilum id omnibus inlelligerem , lio-
minnm plerosque nostrorum, sœpîuscule, ne vel un: ibi

contra legem vocula excideret, omnia former pet-tolite.

al. Quod si non osque adeo in hominnm mâtina
gens nostin venisset, neque singulare volonutis stradiots,
quo legibus obsequimur, in eorum oculis ac lues versifier.
si quis exsisteret, qui vel instituts nostra, qoædaoriçh
ah: sese diceret, Grœcis audientibus retâtant, sut extra

noti orbis termines, in eos se alioubi homines un
raret, qui quum tain graviter ac sublime de Deo soutint.
tom etiam iis legibos plura jam mais manum vin-
rent : equidem in somma omnes admiratione ton futur-
eaistimo , quum ils simul taro crebrarum apud se convaù-
num in mentem veuiret. Enimveno qui ex illis s’unileqü-

dam de repoblica et legibus acribere multi sont,eos qui
monstra quœdsm ac prodigia composoissent, et argument

humois viribos majora rompissent, mm ab uni-

x A.
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bus et accusari videmus. Alios philosophes prætereo, qui
in simili disputationîs genere versati sont : Plan certe
quidem, is qui propter siugularem vitæ morumque gravi-
tatem , et eximiam diœndi ac persuadendi vim, que philo-
sophorum nationem longe superavit, Grœcorom omnium
ore ad miraculum osque celebratur; ille, inquam. Plato,
eorum qui eliqoid se in republica gerenda videre arbitran-
tur, risu prope ac sibilis tanquam in theatro’traducitor.
Cujos tamen si quis hac de re scripta diligenter evolverit ,
is molliora planque vulgique consuetudini propiora repe-
riet. Nom ipse quidem ita profitetur, veram de Deo sen-
tentiam multitudinis stultitiœ secure committi non pusse.
Celerum ista Platonis instituts sont quibus verbe tantum
inania et exquisito quodam artifieio contexte videaotur. At
Lycurgum quod attiuet, illum maxime omnium legislslo-
rom in admiratione habent , Spartamque omnes celebrnnt ,
quod ejus in legibus diotissime acquieverit. Ergo primum
hoc habemus, virtutis argumente esse , qood legibus obtem-
perent. Deinde prœconesisti Lacedæmoniomm, exiguum
illorum constantlæ tempos cum duobus et amplins reipu-
blicæ nostræ annorum minibus conteront, tum ila secom ipsi
repotent ; Lacedæmonios quam dio solum antiquam liberta-
tem retinere potuerunt, soarum quoque legom retinentes
fuisse : ubi vero fortune: inclinationes mon esseut, tum ea-
rum simul omnem prope memoriam abjecisse. Vernm
nos, infinitis casibos ob frequentes regum Asiæ mutationes
jactati, ne in supremis quidem periculis nostras onquam
leges prodidimus, non ut in otio viveremus sut luxuriœ
nosmet daremus, casobservantes; sed , si quis considerare
voluerit , multo majora nobis œrtamins et open imposita
esse videbit, quam luit illa tolerantia, quœ Laeedæmoniis
jussa esse censetor. llli quippe neque agrum oolentes, ne-
que circa opiflcia sese exerœntes, sed ab omni opere vacoi.
pingoes , et corpora ad pulchritudinem exercentes in civi-
tate degebant, aliis ministris ad omnia vitæ necessaria
utentes , et cibum paratom ab illis secipientea. Quum sans
ob rem , id quod solum opus bonum et humanum, omnia
racers et pali sustinent, ut victoriam in hello reportent.
Quod aulem ne hoc quidem perficere potuerunt, omitto
dicere : non enim singuli solummodo. sed et trequenter
multi confertim logis piœœpta negligentes semetipsos cum
arrois hostibus tradidere.

32. Utrum igitur apud nos, non dico totidem, sedduo
vel tres aguiü l’oerint legis proditores, vel mortem tonni-

dantes, non dico illam facilem, quœ solet præliantibus
accidere, sed quœ com corporis vexations jouets omnium

videri solet gravissime? quam (ut ego pute) quidam prin-
valentes nobis in potestatem suam. redactis non per odium

inflixerunt, sed desiderio videndl admirandum quoddam

spectaculum, an hommes sint qui unum tantummodo
ipsis malnm esse credereut, si agars quicquam contra le-
ges suas, ont eliqoid contra ipsas dicere ulla vi adigeren-

tur. Nihil igitur mir! esse (lebel, si mortem super alios
omnes pro legibos fortiler oppetimus. Haud enim quœ ex

nostrls institutis lacillima videntur, alii facile paliuntur,
se
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idemque pater, saluons a semelipso et gravidas raclas ma-

lieras in carœrem incluons aul in mare demcrsas insuper

babel ; casque qui ex ipso naii sunt nec liberare polesl, ul-
pote (au) cousu-ictus , neque sine lacrimis eorum pet-ferre

mortes. Pulchra une bue, et his alia cousequenlia: quod
adnlœrlnm in oœlo ila impudente]- speclelur a dûs, ut alii

invideroso lllorum in tali fœditale vinelis. Quid enim
lacturi non esseut, quum nec velusüssimus quidem illomm

et rex ab noria congressu confinera se potuerll douce sal-

tem in cubiculum unissent? Alii veto dii semoules ho.
minibus, et nunc merœdia gralia ædiiicantes, nunc aulem

me: pasoenles, alii iterum malefioorum more ln mon
camera vincli , quem sapienlum non intiment, et ad ces
redarguendos qui tafia fluxerunt, et ad magnum credentium

slulliliam condemnandam? Alii vem et pavorem quendam

et ierrorem, necnon et rablem atqne fraudeur , et quos non

perturbaüones paumas in dei natumn formamque amure.
runt. Hommque honesüoribul sacra lacera ellamoivitaübus

penuaærunt. Unde accoste habent ut deomm quosdanl
bonorum largilorea, aliosque vouant malorum depulsores.
Deinde vem cos veluli malignissimos hominem munerîbus

atqne donis placare oontendunt, magni quid mali le Il) illis

muros exspectanles, niai merœdem eis studiose præbue-
rint.

35. Quin igitur causa est tanlæ inæqualilalis, tunique in
Deum delicti? Ego quidem arbitror, quod neque veram Dei

naturam principio perspexerint eorum legislalores , neque ,

quantum consequi valuerant, cogniüone accurato expli-
caia, inde reliquum ordinarinl rempublicam, sed quasi res

esse! parvi ilidem ut alias momenti, neglexerint, dames
poœstalem poelis, ut quos vouent deus introduœmit omnia

pali paratoa ; rbelorihaa un , deo: perm-inca, a! quinque
maxime idoneum judioarent , plebiacito admillere. Præterea

pictons et plasma in hoc apud Græcoa malnm habnere
pommer!) , ut cuilibel liure: formam quandam exoogilare,

alios quidem ex imo quod venet flngens, alias vero pin-
sens : qui vero opiflcum maxime in admiration sunl, ebur
et aurum babenl, subjectam perpeluo roi novæ exprimendæ

materiam. Prolude fanorum quidem alla plane jacent in
eoliludine , alia singularl studio frequmtanlnr et expiaiio»

num omni genets exomantur. Et qui anion bonoribns
floruerunl dli , consenuere; qui veto astate figent, ii in te-

cundam clam, ut bonorilicenliua dionm, surrogali son! ,
alii novi , nescio qui, introducli religion poliuntur, ut in-
terna, quod diximus, dem-h loco derclinquantur. El fa-
norum alla duerunlur 3 alia cujuSVis ad arbitrium renom

construumur : quum contra oporteat ipsos opinionem de
Deo, honoremque ci debilum abaque omni mulalione scr-

vare.

36. El Apollonius quidem Melon erat e numero stalle.
38.
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rum et superbia innatorum. Boa autem de Græcil qui in

scriptis suis vere philosophal! sunt, neque prædicturnni

aliquid latuit , neque frigides allegoriarum (2me
ignoravere. [taque illos quidem juste sprevere, et in van

deœntique de Deo opinione nobiscum oonsensemnt.
Qua re motus Plalo neque ullum quempiam poetarum oui-

set in rempublicamesse admluendum ; otHomunm hormi-

floe amovet , œronatum et onguents) delibuhun , ne nous

de Deo opinionem fabulia destrneret. Plan aulem polk-
simum imitatus est legislatorem nostrnm, in hoc quad ni-

hil magie civibus præceperit, quam ut accorde 0m
leges edisoerent, et ne tomera extraneornm ulli suis mime-

rentur, sed ex nolis iis constant respublica qui legibns pa-

reront, curavit. De quibus nihil cogitans Apollonius
Molo accusationem in nos instituit, qnod 00: non recepi-
mus, qui aliis de Deo opinionibns snnt præoccupati, neque

cum eis consortium babere volumus, qui aliud vitæin-
stitutum elegerint. Verum neque hoc proprium profil
nostri; sed commune omnium, non modo Græœmm,
verum etiam eorum qui inter Græoos pmbatissilni balu-

tur. Ac Laœdœmoniis cura ont .perpetuæ mais!
expellere, neque suis civibus peregrinari permittebanl:
quod utroque modo loges label’actari suspicarenmr. El
lins quidem juste roman difficiles morososque esse quis

existimet: nemini enim nul civiutem suant ont diutinam
apud ipso; oommorationem oonœdunt. Nos aulem alio-

rum instituts imitari nolulnns : qui vero nostrorum
cipes esse cuplunt, ces libenter excipimus. Quod nuque
reor indicium humanitatis et magnanimihtia outra.

37. Sed desino jam de [Acedæmoniis Implius diem.
Athenienses vero , qui unnm civitatem omnibus communal:
case glorlantur, quomodo se his de rebus habnaint, Apul-
loniusignoravit: qued salioet in animadversion». pœn-
que inexorabiles erant, si qui vel ver-hum præta- les!!!
de diisloquerentur. Cujus enim rei alterius gratin So-
crates diem obiit supremum? non enim hostibns profil!
clvitatem, neque fanum aliquod spoliavit; sed ei vitio vr-
titur quod novo more jurabat, et dæmonem quendam il
ipsum ei indicasse referebat , sive serin sive (ut dicunt qui-

dam) jooo, et propter hoc morti damnatus est daim
bihendo : insuper et juvcnum cum oorruptorun un
aiebat accusator, quod auctor illis fuerit patria institut! le
geaque contemnere. Et Socrate: quidem civis Athalie!-
sis bujusmodi pœnam sustinuit. Anaxagore: aulem Cino-
menius ont z sed quin Athenlensea aulem esse deum existe

mabant, ille veto cum massam candentem esse dixit. i
panois tantum sufl’ragiis vertebatur quin capitis coudant-

retur. Eiqne qui Diagoram Melium oœideret, intentais da-
tum iri edicto pronunciarunt, utpote qui eorum mystail
deridere ferebatur. El Prougoras, nisi ceins «fusilla.
comprehensus interiisset, qnod aliqnid scripsisse [’th
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discrepans ab Atheuiensium de dils opinionibus. Quid au-

tem miri esse debet si in viros sdeu lido dignes eu anime
fuerint, qui ne mulieribus quidem pepercere? Elenim sacer-

dotem quandam interiecsrunt, quodam eam amusante quod

deus colendos docuerit peregrinos; legs quippe hoc vetitum
erst , morsqne eis in pœnam decreta qui deus peregrinos in-

truducerent. igitur qui tali [ego utebantnr, aliomm sane
deus non credebant esse deus : non enim si credidlssent , se

ipsos beneiicio ex pluribus diis privassent. Tam bene scili-

cet administrabatur Alheuicnsium respubiica. Scythe: autem

cædibus patientes humanis, et parum admodum dîneron-

tes a bestiis, arbitrantur tamen sua mysteria esse custo-
diem]: : et Anaclnrsim , quem Græci sapientiæ ergo mimi

sunt , ad ipsos revcrsnm oociderunt , quod visus sit murum

Grœcorum plenus ad ipsos rouira. miam apud Perses in-
venire est molles bujusmodi de causa supplicie effectue.
Sed palsmcst, qued Apollonlo placueflnt loges Pommm ,
illosque in admirations babuerit, qued eorum fortitudo et
de dits concors opinio Græcis fuisset conducibilis: lues vide-

licet in templornm concrematione, ille in eu quod propcmo-

dom in servitutem ab illis redacts nierit 6mois. ls auteur
murum omnium imitator exstitit Persicornm, osoribus alie-
nis injurias iaciens, et filins castrans. Apud nos aulem mors
decreta est, si quis vel animalia rationis expertia hoc modo

iædat : et ab his legibus nus abducere neque timor potnit
dominorum prœpotentium, neque desiderium cos æmulandi

qui apud alios honoraniur. Roque fortitudinem exercnimus,

ad bella suscipienda ut res nostras sugcamus, sed ut loges
nabis permaneant. Cotera igitur damna fereutes leniter, ubi

sunt qui nos a Iegibus cognat disccdere, bine etiam supra
vires belle sumimus , et ad ultima usque maladuramus. Cur
inque nos aliorum œmuiemur loges ,quum cas ne a logiste-

toribus quidem suis scrutas vldeamus? quidni enim da-
mneront Laccdæmonii insocinbilem illum iormam reipublicæ

neglectumque nuptiarum;et Elei et Ihcbaniprujoctissimum
illumct contra naturam com martinis concubitum? Nain
quœ olim bonestissimc et utilissime a se fiai arbitrahantnr,

sa nisi r0 ipsa prorsus lugeront, non conflicntur : quinimo
tatasdo eis logea admisccnt, quœ qaondam tantum apud
Græcos vaincront, ut etiam dlismarinm coites tribuerint;
esdemque ratione germanarum sorornm cannabis, banc
sibi iliicitamm et naturœ repugnantium volaptatam excu-

sationem comminiscentes.

38. Supersedeo nunc de [MENS diacre , quot dederint

olim plerique legislateres improbis compositiones, dom in

saunerie muictam pecuniariam, in corruptels connubium

sanciunt, quot etiam impietatis crimlne occasiones suppo-

ditentur negundi, si quis reum examinare couetur. Jam

enim apud picrosque meditalio inolevit legcs violandi : At

apud nos non ita est. Quin etiamai divitiis et urbibus ce-
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KATA AHIQNOZ BIBA. B. [couru]
ter-isque bonis privemur, et les quidem pubis panant
immortalis : nec ullus unquam Judæornm vol tam prourl
discesserit a patrie, vel peracerbum ila formidaverit do-
minnm, quin legem mugis inrmidet. Si igitur 0b legum
virtntes sic sumus in cas animati, fateanlur nos optimal
habere loges : sin matis legibus sic nos obtemperare arbi-

trantur, quanam puma digni sont ipsi qui melioribns non

percent? Et quoniam temporis longinquitas esplontn’x

creditur esse omnium verissima, banc ego testem non du-
bitem facere tout virtutis nostri legisiaior’u, tum traditæ

ab illo de Deo persuasionis. Nain quum immensum tempos

elapsum sit, si quis cum cum ceterum icgisiatcrmn
content œiatibns, inveniot cum longe ante ornas
hisse.

39. Jam ipsius loges cæteris omnibus mortalibus semper

magie magisque æmaiationem sui commovisse , a nabis de-

monstratum est. Primi enim qui apud 6m05 philosoplrsli
sunt, patrie quidem instiluta visi sunt servare; sed in æ
clionibns studioque sapientiæ illum sequuti sont, tain
eadem de Deo sentieutes, tum victus tenuitatem et motum

inter homines cummunionem doœntes. Quin etjam pu.
dem nostrorum Dei colendi rituum imitandorum quampis-
rimis desiderium influait; neque ulla vol Græcuruln art
est rei barbarurum , neque alla gens , ad quam non perve-

nerit septimi dici, quem otiosi traducimus,celebnadi con-

suetndo; et apud quam jejunia, et iucernarum incursions,
et multa quœ nobis cumcdere pelas est non amenant.
Conantur aulem mutuam nostrsm imitari concurdiamet
bouorum largitionem , et in artibus exerœndis sedulitateni,

et tolerantiam in tormentis quœ pro legibus nostris strati-

nemus. Elenim, qued est omnium maxime admiranduar,
citra voluptatis iliecebram ipse par se les invaluit :ac simti

Deus universum mundum permeavit, ila les universel
mariales pervasit. Quodsi suam quisque patriote du-
mumque consideraverit, is mois dictis non dilfidct. Quo
fit ut aut condemnandi sint universi muriates veloutant
pravitatis, si niieua, eademque vitiosa, ante donation.
eademque Ironesta, æmulari concupiverint; sut invar:
sure tinem facere debeant accusatores nostri. mon: enim

invidiosnm quiddam nobis vindicamus, dum nostnll
legislatorem honoramus et ejus de Deo efiatis ondines
Nain etiamsi legum omnium virtutem non intelligeremns;
vel æmuiantium multitudo (cuissot, ut de eis mon phœ-

remue.

tu. Verum de legibus quidem et republica in mec u-

tiquitatum opem accurate tradidi : nunc ca commun

quantum erst necessarium, non quod niions W.
vel nostra couaudare mihi propositum esset; sed ut eus
qui de nobis inique scripserunt , evinœrem in ipsum venta-

tcm impudenter insectes fuisse. Et sans mihi vident
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scripto mon satis præstitisse promisse. Etcnim inprimis
vetustum esse demonstravi pecus nostrum, qued accon-
tores recentissimum esse dixerant : et mnltos allegsvi
testes, qui antiquitatis nostræ in scriptis suis mentionem
fecsrunt, titis nulles esse ammuuübus. Quumque Ægyptios

fuisse majores nostros dixerint, demonstratum est eus in
Ægyptum aiiuude venissc. Et quum 0b corpornm vitium

eus ejectos fuisse mentiti sint, planum factum est eus et
volantes et cum singulari robore patriam terrant repetüsse.

Et quum illi in legislatorem nostrum tanquam vitiosissi-

mum investi sint, compertum est virtutis ejus et olim
Deum et post illum tcmpus exstitisse testem.

il. De legibus nihil opus fuit oratione longiore. Nain
ipsas per se perspectum est non impietatem , sed pietatem

docere verissimam; neque ad hominnm odium, sed ad fac

tamtam communitatem inoitare; injustitiæ inimicas,justi-

tlæ euram gemmes; expultrices otii et lusin; et que: in»

mines suis contentes et laboriosos esse doceant; et a bellis

babendi cupidine gerendis avocent; et pro legibus fortes

esse faciant; et in pœnis irrogandis sint inexorabiles; et
verbonrm eluquentia indeceptæ, operibus semper confirment

tur : hœc enim nos semper exhiberons literie manifestiora.

Itaque ausim equidem dicere plurimomm simul et pul-

cirerrimornm nos coterie auctores csstitisse. Quid enim
inviolata pietate pulchrins P quid justius quam parere le-
gibus? quid utilius quam mutuam fovere concordiam, et

neque in calamilatibus diveili, neque in rebus secundis
sævire seditionibus ; sed in hello mortem contemnere, in

pace artibus et agricultures operam navare, et omnia et

ubique ab arbitro Deo subornai persuasum habere? lime

si apud alios vel prias scripta vel constantius fuissent
scruta, nos illis, ut discipuli magisme, giatiam dobe-
remua : sin vero iris nos maxime omnium uti cernimur,

et eorum inventionem primam nostram esse demonstnvi-
mus, valsant refuiati Apiones et Moiones, et quiconque

mentiti etconviciari gaudent. Tibi veto, Epaplrrodite,
veritatem maxime amant], et propter te ils qui itidem
gurus nostrum cognoscere voluerint, et hic et superior liber

scriptes este.
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A.

Aaron, Moysis frater, A. J. Il, 15, 2. Pontifex maximus
constituitur Dei jussu , il] , 8, 1. Ejusfilii quatuor, ibid.
Pontificatus ci a Deo bis œnfinnatur, 1V, 4, 2 sq. Mo-
ritur in Arabia , 4, 7. Cf. XX, 11.

Abaneth, zona sacerdotum, A. J. Il], 7, 2.
Abaris (Abarim), mons Palœst., A. J. 1V, 8, 49.
Abat-us, Aseri 1., A. J. ll,7, 4.
dhamma, Perse, Syriæ et Phœniciœ præfectus, A. J.

XI, l, 3; 4, 4; 4, 6.
Abba , mensis apud Judæos, qui Atllcniensibus (st Reca-

tombæon, A. J. IV, 4, 7.
Abbam, judex apud Tyrios, C. A. l, 2l.
Abdaguses , Parthorum (lux, A. J. XVIIl , 9,4.
Abdastratus , Tyriorum rex , 0. A. l, la.
Abdeelus. lsmaeli 1., A.J. I, 12, 4.
Abdcmon , Tyrins, A.J. VIH, 5, 3.
AMemonus, Brins, c. A], 17, l8.
Abdenago. V. Auriez.
Abdon , e tribu Ephraimitide, Boni in imperio apud Ju-

dæos succedit, A. J. V, 7,15.
Abela, urbs Point, A. J. VIH, 13, 7.
Abellana, urbs Palut., A. J. Vil], 12, 4.
Abclmachea , urbe Palœst., a Joabo obsidetur, A. J. Vil ,

il 8.Matin, Adamî a, a Gai fratre interticitur, A. J. 1, 2, i.

Abenerus, Nui 1., Sauli du, A. J. Yl , 6, B. Ejus opem
Jebosthus post Senti mortem rex constituitur, Vil , I, 3.
A Jebostho olTensus ad Davidem deficit, l, 4. A Joabo
internent", l. 5.

Abennerigus, Spasinm Castri rex , Samachonem filiam
luta: nuplum dut, A. J. XX, 2,1.

Menace, Davidis concubins, A. J. Vil, l4, 3; Vlll,
l, 2.

Abesalomus, Davidis ex Machama 1., A. J. Vil, 1, 4. 0b
fratris cædem in exsilium pellilur, postea a paire revo-
œtur, 8, 1 eqq. Populi benevolentiam captal et patrcm
regno ejicere annilitur, 9, l sqq. Ejus exercitus [undi-
tur, ipse in arbore suspensus a Joabo interticitur, 10, 2.
Ejus cæsaries pulcherrima , 8 , à.

Abesarus , urbe Palœst., A. J. V1. 13, 8.
Abessœus, Davidis nopes , Joabi frater, A. J. Vil, l, 3;

cf. 10, 1; Il , 2. ldumæos vinoit, 5, 4. Davidi tilam
servat, l2, l. Vir magna: fortitudinis, 12, 4.

Alain, Samueli f. rempublicam ipsius curœ a patre mm-
miæam pessime administrat , A. J. Vl. 3, 2.

A0111, Bohoami f. ex Mnchana, A. J. Vil, 8, 5. VIH, Io,
l. Patri suceedit, VIH, 10, 4. Ah llieroboamo hello

latessüur; ante prœlium omnes Judæos, amicos et ho.
nies , alioquitur, 11 , 2. Hierobonmum fundit fugntque ,
Il, 3. Non multo post morilur, ibid.

Alain, uxor Achazæ regls, A. J. 1X, 12, 3.
Abias, Ambum rex, mita cum Adiabenorum primoribus

societate, contra Stazem, eorum regem expeditionem
fecit, A. J. XX, 4, 1. Vincitur ; seulet ipsum internoit,
ibid.

Ablathams, Abimelechl 1., A. J. V], l2, 8. Pontifex
constituiluraDavide, Vil, 5, 4; cf. Vil, 9, 2; 9, 7. Uum
Adonia facit, qui regnum aiïectat, 14. 4. A Solomoni-
pontificatu privatur, VllI , 1, 3.

Abibalus, Tyriorum rex, A. J. VIH, 5, a. C. A. 1,17;

18. iAbida, Asani Judæorum regîs uxor, A. J. VIH, 12, 6.
Abiezeres, Phincesis 1., pontificatum obtinet post patrie

mortem, A. J. V, 11, b.
Abigæa, Nubali uxor, Davidem in maritum ira incensum

placet; post mariti mortem Davidi nubit, A. J. VI, 13 ,
7 sqq. Vil , 10,1.

Mita, urbsPerææ, A. J. 1V, a, 1;V, l , 1; Xll, 3, 3. A
Romanis capitur, n. J. 1V, 7, 6.

Abila Lysaniæ , urbe Syriæ , prius ad Lysaniœ dynasliam
pertinebat , a Claudio cæsare Agrippa: M. tribuitur, A.
J. x1x, 5, 1.

Abilamarodachm, Nabuchodonosori 1., Bahyloniorum
rex,A. J. X, Il, 2.

Abimaelus, Juche 12, A. J. l, 6, 4. n
Abimclechus, Gararorum rex , Sarram, Abrami morem ,

corrumpere cupiens, aDeopœmalficitur, A.J. l, 12, l.
Abramo agrorum suorum panem cedit, ibid. Jacobum
Gararis baigne excipit, sed m0: ei inimicus redditur,
18, 2. Amicitiam cum eo renovat, la, 3.

Abimelechus, Gedeonis 1., fratribus præter Joathamum
omnibus moisis, tyrannidem occupat, A. J. v, 7, I.
Joathamo auctore, Sicimis expellitur, 7, 3. Sicima redil
omnœque maclas cœdit, 7, 4. Thebas expugnnt; fruslo
molæictns perit, 7, 5.

Abimelæhus. pontifex, a Saulo cum iota sua familia occi-
ditur, A.J. w, 12, 1; 12, 4.

Abinadabus, sub Solomone regionis maritime: prœrectus ,
A. J. vm,2, a.

Abiramus, Moysis adversarius, A. J. 1V, 2 , 2; 3, l ; cf.
M. a.

Abisœus, Samba Davidis sororis 1., A]. Vl, 13,9.
Abitaala, Davidis uxor, A. J. Vil, l, 4.
Amas, Aaronis 1., A. J. Il], 8, l; 8, 7.
Abramus, Tharri 1., Sarram Mania filiam morem durit;

cum paire ex Chaldæo in Mempotamium migrat, A. J.
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l, 5, 5. Hoc factum est mille viginti annis ante templ nm
exstructum, Vil] , 3. 1. Ex Mesopotamia in Chansnæam
contendit; Lotuni, fratris 1., adoptat, l, 7, 1. Abrami
sententia de Deo deque univerm, ibid. Fame Chananæam
premente, in Ægyplum migrat, 8, 1. Cf. B. J. V, 9, 4.
Ægyptios aritlunetica et astronomia instituit, A. J. l, 8 ,
2. ln Chauanæam reversus, loca montibus adjaceniin
occupat; Chahrone domicilium collocat , 8 , 3. Sodomitis
opitulans, Aæyrios prælio vinoit, 10, 1 sqq. Ex Agara
ancilla Ismaelum procreat , 10, 4. Dei jussu se ipsum et
suos circumcidit, 10, 5. Dei angeli ci nuntiant, Sarram ci
lilium parituram esse, 11, l. Gerara proficiscitur ; Abi-
melechus ei agrorum snorum panem codit, l2, l. Isaacus
ex Sana ei nascilur, l2, 2. Agamm cum lamaelo domo
sua cxpellit, 12 , 3. lsaacum pro victime Deo offert,
Deus ei paroit, 13 , l sqq. Sarra mortua Chaturam in
matrimonium ducit , ex qua sex lillos procreat, 14 et 15.
Moritur, 17.

Abrami damas, viens regionis Damascenæ , A. J. l ,
7, 2.

Absalomus, Mattatlliœ pater, A. J. XI", 5, 7.
Absalomus , Aristobuli avunculus, a Pompeio capitur, A.

J. XIV, 4, 4.
Absalomm , Manahemi sectator, B. J. ll , 17, 9.
Abuma, urbs Palæst., A. J. X, 5, 2.
Accaron (Acaron), urbs Palœst., una ex quinque civi-

tatibus potentioribus Palæstinorum, A. J. Vl, l, 2. C1.
V, 1,22; V,2, 4;V, 3,1; Vl,2,3; 1X, 2,1, Xlll,
4 , 4.

Ace, urbs Phœnic., postea Ptolemais vocata, A. J. 1x ,
14, 2.

Acencheres I, Ægypli rex, C. 1. l, l5.
Acenciteres II,Ægypli rcx, C. A. l, 15.
Membres, Ægypti regina, C. A. l, 15.
Achabarorum pelra (Achabare), in Galil. superiori, muni-

tur, B. J. Il, 20, 6. V. J. 37.
Achabus, Amarini 1., israelitarum tex, A. J. Vlll, 12, 5.

Ieubelnm, Tyriorum rugis filiam uxorem ducit, ejusque
deus cotit, 13, 1. Ah Elle vate reprehendilur, 13, 5.
Oœiso Nabutllo iterum ab Elia reprehensus racinera sua
expiare studet, 13, 8. Bis ab Adado , Syriœ rege, hello
petitus superior dia-431111, l4 , 1. Adado vitam concedit,
14, 4. Cum Josaphato, Judææ rege, Adadum aggrœaus
Vincitur et occiditur, 15 , 3 sqq. Septuaginta ejus liberi
Jehu jussu interliciuntur, 1X, 5.

Achaia, regio Græciæ, B. J. 1.26,4; lll, l, 3.
Achamon, prœtDr urbanus sub Achabo rege. A. J. Vlll,

15, 4.
Acharus, Zebediæ 1.. prædæ Deo consecratæ panem sur-

ripit, A. J. V, 1, 10 sqq. Furto obtecto occiditur, 1, 15.
Achazes, Judæorum rex, Jothami 1., a Syrie et laraelitis

cladibus allicilur, A. J. 1X, 12,1. Cum Assyriis societatem
init contra Israelitas, 12, 3. Syrorum et Assyriorum deos
colit; regnatsedecim annos, ibid.

Achemæus, pater lessæmi , A. J. Vil, 12, 4.
Achiabus, Hcrodis M. Consobrinus, Alexandræ consilium

regnum occupandi regi prodit , A. J. XV, 7, 8. Hemdem
prohibet ne manus sibi inferat, KV", 7;c1. B. J. I, 33,7.
Romance adjuvat in Judæis seditiosis ooercendis post
mortem Herodis, A. J. XVll, 10, 4;10,10. B. J. Il,
4 , 1; 5, 3.

Ackiala , Amasiæ regis uxor, Oziæ mater, A. J. lX, 10, 2.
Achias,pontit’ex, A. J. V1, 6, 2.
Achias, vales, Hieroboamoregnum vaticinatur, A. J. Vil],

7, 7. Alterum ejus de Hieroboami stirpe et de tala lsrae-
lilarum gente vaticinium , Vlll, Il, 1. Cf. X, 4, 4.

Achiba, Ezcciæ uxor, Manaææ mater, A. J. X, 3, 1.

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Achilaus, Davidis actuarius, A. J. Vil, l 1 , a.
Achilus, Josapbati pater, A. J. Vll , 5, 4.
Achima, Davidis uxor, A. J. Vl, 13.10.
Achimanus , Berzelæi1., .4. J. Vil, 11, 4.
Achimas, Sadoci1., pontifex, A.J. Vll , 9, 2; 10, 4,14,

8, 6.
Achimelechu: . pontilex, v. Abimclechus.
Achina, Davidis nxor, A. J. V41, 1, 4.
Achinadabus, sub Solomone Galilœun administrat, A.

J. vnl, 2, a.
Achilobus, Ar0pbæi 1., pontifex, A. J.VI, 6, 2; VIH,

1, 3.
Achitophelus, cum Abesalomo sediüonem movet contra

Davidem, A. J. Vil, 9, 2 sqq. Abesalomo Baudet ut Davi-
deminterimat, 9, 6. De Abesalomi 511012511 dupera:
semel ipsum internait, 9, 8. .

Achontus, Hierosolpmita nobilis, A. J. Xi, 5, 4.
Achrathus, eunuchus, A. J. XI, 6, 7.
Acme , Liviæ Augusti conjugia serve ab Antipatro solfiai.

lalur ad struendas Salomœ Herodis sorori insidias, A. J.
XVli, 5, 7. B. J. l, 32, 6. Ejus ad Herodem litent, ibid.
A!) Auguste morte muletatur, A. J. 7. B. J. 33, 7.

Atmon , Palatinus ex genere gigantnm, A. J. Vil , 12 , 1.
Acra , pars Hierosolymorunî arbis, describitur, B. J. V. 4,

l. A Romanis capitur et incenditur,Vl, 6, 3. Cf. l, l, 5.
Acrobatta (Acrabattæ), urbe Judæœ, B. J. lll, 3,5.
Acrabatena toparchia, un: ex undecim Judææ tout,

A.J. Xll, 8,1. B. J. Il, 2o, 4; lll, 3,5; lV, 9,3.A Ve-
spasîano rapitur, B. J. 1V, 9, 9.

Aclipus. V.Arce.
Aclium, urbsGræciœ, B. 1.1, 20, 1. Actiaca pagne, A.

J. KV, 5,1 511.; 6, l.
Amilaus, Argivus, quando vixerit, C. A. I, 2.11qu

apud Hesiodum castigat, 1, a. Landau", A. J. l, 3, 9.
Ada, Lamechi uxor, A. J. l, 2, 2.
Acta , Helonis fil., Esavi uxor, A. J. I, 18, 4.
Adadus, Damasci et Syriæ tex , a Davîde vinoitur, 4.].

Vil, 5, 2. Ejus posteri per decem ætales regnarunt,
idem omnes nomen habentes, ibid.

Adadus, Damnsci et Syriæ rex societate inita cum trigiah
duobus regibus , expeditionem facit contra Acbabum,
lsraelitarum regem , A.J. Vlll, l4, 1. Clade allicitnr,14,
2. lsraelitas iterum adortus iterum vinoitur; Achablsa’
vilain ooncedit, 14. 3 sq. Postea ab Achabo bellopetio
tus superior discedit, l5, 5 sq. Joramum adoritnr,Sa-
mariam obsidet; ejus exercitus a Dm terrore mais:
fugit, lX, 4, 4 sq. Ab Azaelo occiditur, 4, ô. Postmorlen
tamquam deus colilur, ibid. Cf. Vil , 5, 2.

Adadus, Syriæ res, hello lacessitur a Joaso, 4.1. 1X,
a, 7.

Adams, Syrien præf. sub Xerxe I, A. J. XI, 5, 6.
’Adamus, a Deo ex limo creatur, A.J. l, l, 2, 0110th

ante templum exstruotum creatus ait, .4. J. Vlll, 3, I.
Quid nomen significet , I, 1, 2. Paradiso expellitur, 1, 4.
Ejus liberi, 2, 3. Quoi annos vixerit, 3, 3.

Adar, ultimus anni mensis apud Jndæos, Hæedonibu -
Dystrus appellatur, A. J. 1V, 8, 49,741, 6, 2, 12; 4, 7:
x11, 10, a.

Adasa,vicusJudæœ, B. J. l, l, 6. Triginta stadiis a Bellum
distal, .1.J. X", 10, 5.

Addida, (Adida,) oppidum Judæœ, A. J. Jill], a, 4; 15,
2. A Vespasiano occupatur, B. J. 1V, 9,1.

Aderus , ldumæus , in ldumæorum internerione 1113: eh-
psus ad Pharaonem Ægypti regern confugit, A. J. Vlll, 7,
6. Syriæ panem occupat et Judæam infant, ibid.

Adiabene, regio Asyriæ, A. J. xx, 2, 3. B. J. ",16, 4.
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Adiabenorum rex Monobazus et post cum lutes , A. J.
XX, 2. 1. sqq.

Monial, Davidis filins quartile, A. J. V11, 1, 4. Regnum
alitant, 14, 4. Solomo ei iguOSCit, 116, 6. Abisacen in
matrimonium petit, VIII, 1, 2. A Banaja Solomonisjussu
occiditur, 1, 3.

Adonibezecus, Bezeœnorum tex, a Judæis Vincitur, A. J.
v, a, a.

Adam, urbe Idumææ, ab lIyrcano capitnr, A. J, XIII, 9,
1. cr. xul, 6,4;15, 4.

Adoraim, urbe Judææ, a Roboamo condita, A. J. VIII ,
I0, l.

Adoramus, Thæni t., A. J. VII , 5, A. Tributis exigendis
a Solomone præt’ectus, VII I , 2, 9.

Adorent: , urbs Judææ, B. J. I, 8, la.
Adramelechus , Senacheribi Assyriae regis 12, 0b pat ris cæ-

dem in exsilium pellitur, A. J. X, 1, 5.
Adrazarux, rex Sophenes, a Davide vineitur, A. J. V11,

5.1. C1. VIH, 7, 6.
Adria, sive mare Adriaticum . V. J. 3.
Adylum tabernaculi describitur, A. J. III, 6, 4. Adytum

templi Hierosol. A. J. vu], 3, 3.
Adullana, urbs Judœæ, A. J. Vl, 12, 3.
.Ebulius, campi magni prœf. expeditionem facit contra

Josephum Fl., V. J. 24.
Ægæ, urbe Macedon., A. J. XI, 8, l.
Æyislha, Davidis uxor, A. J. VII, 14, Io.
Æqla, Danois uxor, A. ’J. Vil, 1, 4.
Ægyplus, Ægyptii. Ægyptus a Judæis Mœtre vocntur,

.1.J. I, à, 2. Unde nomen lmbeat, C. A. I, la. Onmi ex
partelocorum nature bene munitn est, B. J. IV, 10, à.
Incolarum numerus, B. J. Il, 16, 4. Romæ frumentum
suppeditat. B. J. IV, 10, 5. -- Ægyptii ab Abramo
arithmetica et astronomin instituuntur, A. J. I, 8, 3.
Omnes Ægypti mgr-s a Minaro usque ad cum qui Solo-
mouis sonar fuit , I’baraothæ dicti sunt; cur? , A.J. VIlI,
6, 3. l’or septem annos abundantiæ totidemque sterilita-
lis .mptns a Josepha prudenter administratur, A. J.
6, l sq. Exteri undique in eam confluunt ad frumentum
mememlum , ibid. Jacobus cum iota sua progcnie in
Ægyplum migrat , 7, 1 sqq. Fume in Ægypto grassante,
omnes ami a rege coemuntur, postez en conditione inco-
lis redduntur, ut quinta pars trugum regi solvatur, 7,
7. Israelitæ inhumaniter ab Ægyptiis tractantur, 9. Ilyc-
ses Ægyptum occupant, C. A. I, 14. A. Tuthmosi ex-
pelluntur, C. A. I, 15. Ennmerantur toges, qui post
Tuthmasin reguarunt, ibid. Ægyptus iniestatur ab
Æthlopibus; Moyses me repellit, A. J. Il, 10. Deeem
plagie amigitur, quad Israelitis venia recusatur in patrinm
redeundi , A. J. Il, 16. Israelitœ , duce Moyse, ex
Ægypto discedunt; Ægyptii qui ces persaluuntur, maris
Rubri tluctihus obruti pereunt, 15, 3 sqq. Sub rege Son
Ægyptii societotem jungunt cum Israclilis contra Assy-
rios, A. J. IX, 13, 1. A Sciunt-heribo hello petuntur,x, 1.
Expeditionem faeiunt in Asiam sub Net’llilOlle totamqne
Syriam sibi subjiciuut, X, 5. A Nabucliodonosoro inde
repelluntur,6. A Babyloniis ideutidem funduntur, 7, 3;
9. à. A Cambyse I’ersorum rege subiguntur XI, 2, 2.
Ægyptusa Ptolcmmo Lagi f. occupatur, Xll, 1. V. Pla-
Irmæos. - Ægyptii antiquissimis jam temporibus res
suas Iiteris mandabant, C. A. I, 6. Quando in errcorum
notltinm venerint, I , 12. Judæis semper infrusi, I, 13;
et. I, 24. Pudcnda circumcidunt secundum Ilerodotum ,
I, 22. Ægyptios nemini unquam serviisse contendit Apion,
Josephus contra, cos nunquam fuisse liberos. Il, 11.

Æyyplus. Cf. Semons. I
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Ælana, Arabiæ urbe, ad mare Rubrum gîta, A. J. VIII,
6, 4.

Ælius Gallus, Ægypti præt’octus, A. J. XV, 9, a.
Æmilia, Bomœ tribus, A. J, XIN, 10, 19.
Æmiliu; secundus, magister equitum , B. J. Il, 19, 17.
Æmilius, Regulus, conspirationis in Caligulam socius,

A. J. XIX, 1, 3. sqq.
Æneas, Antipatri Il, ab Hyrcano Romain mMitur legatus,

A. J. x1v, 10, 22.
limas, V. Arum.
Æolcs. a Judœis EIysa-i vocantur, A. J. I, a. 1.
Ærines, Gndis l’., A. J. Il , 7, 4.

Æsomia(?), tribus norme, A. J, XIV 10, 19.
Æsopus, Alexandra: servus, A. J. XV, 3, 2.
Æ!!! , .Iudæze castellum, A. J. V, 8, B.
Æthiopia, Ægypto contermina, A. J, Il, 10, 1. Æthîopes

a semel ipsis et omnibus Asim populi; Chusæi appelion-
tur, A. J. I, 6 , 2. Ægyptiis bellum inferunt; a Moyse re.
pelluntur, Il , 10. A Romanis subiguntur, B. J. Il, 16 ,
4. Æthiopm pudenda circumt’idunt, C. A, l, 22. Hic
mes ex Ægypto ad cos pervcnit , A , J. VIII, 10,3.

Æzelus, Juetæ 11, A. J. I, 6, 4.
Africa, ab Aphera, Abrami f. , denominata, A. J, I, 15.
Agaba, urbs I’alœst., A. J. XIII ,16, 5.
Agagus, rex Amaiecitarum , in horum intemecione solus a

Sauloservatur, sed Samucli hortatu interficitur, A. J. Vl,
7, 2 sqq.

Agalla, urbs Ambiæ, A. J. XIV, 1, I1.
Agara, ancilla, Ahramo parlt Ismaelum, A. J. I, 10 , Æ.
Agatharchides Cnidius seripsit de rebus gestis successorum

Alexandri M., A. J. X", I. Refert Hierosol. a I’tolem.
Lagi capta esse, ibid. Judmorum irrisor, C. 4.1, 22.

Ayathocles , are-lion Athen. , A. J. XIV, 8, 5.
Agesilaus, Spartanorum rex , B. J. Il, 16, 4.
Aggæus , templum IIierosol. sub Cyri regno rcædilimt.

B. J. VI, 4,3.
Aggœus, vantes, A.J. XI,4,G; 4, 7.
Aggilha , Davidis uxor, A. J. VII, 1, 4.
Agrippa (Marcus) consul, A. J. XIV, 16, b. A!) Augusto

in Asiam mittitur; Herodes cum adit Milylenæ, A. J.
xv, 10, 2. Denuo in Asiam missus in Judmam venit, ubl
magnifice ab Ilerode excipitur, XVI , 2 , l. Expcditlonem
in Bosporum tuoit, 2, 2. Intercedente Hemde Judæîs in
Ionia habitantibus immunitatem confirmat multaque be-
niticia etiam in alias civitates coniert, 2 , 3 sqq. cf. XII ,
3 , 2. Romam redit, 3, il. Ejus rescripta ad Ephesîos et
Cyrenæos de Judæis, 6 , A sq.

Agrippa Magnus, Aristobuli f., Herodis M. nepos, B. J. I,
28,1. Cypron, Phasaeli 1il., uxorcm ducit; ejus liberi,
A. J. XVIII , 5, la. Bomœ degens magna Iiheralitate ad
inopiam redigitur, ô, 1. l’os! reditum in Juda-nm ab An-
tipa sustentatur, 6, 2. Deinde ad Flaccum, Syr. puer. , se
conicrt; Flacons al) eo abalienatur Aristobuli opera, 6,
3. Ab omnibus descrtus in Italiam rursus tendit, ibid.
Antoma: et Casi amicitiam sibi conciliat, 6,14. A!) Euty-
cho accusatus, a Tiberio in carcerem conjicitur, 6, à sq.
Germaui cujusdam de 00 prædictio, 6, 7. Tiberio mor-
tuo a Caio imperatore vineulis solvitur et I’hilippi tetrar-
chia: rex constituitur, 6, Il). B. J. Il, 9, 6. In Judæam
redit, A. J. XVIII, 6, 11. IIerodcm apud Cuium accusal,
7, 2. Il. J. Il, 9 , 6. Ilerode in exsilium acta, ejus tetrar.
chiam et. opes a Caïn accipit, ibid. Caio Claudio ad
imperium evecto operum 51mm præstat , A. J. XIX, i , 1
sur]. B. J. Il, 11, 1 sqq. Claudius Agrippæ rcguo addit
.Iudœam, Samariam, Libanum et Abilam urbem, A. J. à,
l. B. J. l1, 5.Iln Judæam redit; catenam auream a (Mia
olim acceptam in templi thesauro deponit, A. J. 6, 1.
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Ejus in Hierosolymitanos liberulitas, il, 3. Hicrosolyma
munition reddere crepit; sed a Claudie in hac re pergere
vetatur, A. J. 7, 2. B. J. l1, 6. Comparatur cum Herode
M, A. J. 7, a. Ejus in Berytios munificentia, 7, 5. Tibe-
riade plures rages splendide excipit; hoc Marso, Syriæ
præl., suspectum est, 8, 1, Moritnr Cœsareæ post regnum
septem annorum, 8, 2, ejus progenies, 9, 1. ’

Agrippa, Agrippa M. ex Cypro Il, A. J. XVIII, 5, 4. Ro-
mæ educatur, XIX , 9 , 2. E0 tcmpore quo pater moritur
adolesœntulus admodum , ad regnum suscipiendum non-
dum idoneus, ibid. Pro Judæis apud Claudium interce-
dit, XX, l, 1 , 6 , a. Post Hemdis avunculi mortem
Chalcidis regnum obtincl, 5, 2. Claudius ei Philippi te-
trnrchlam tribuit, Chaleidem vero rursus adimit, A. J.
7, 1. B. J. Il , 12 , 8. Nero ejus regno addil Perææ et Ga-
lilææ panem, A. J. 8, 4. B. J. 13, 2. Hierosolymitis se
invisum reddit, A. J. 8 ,11. A Judzeis apud Neronem ac-
eusatur, ibid. Cœsarcam I’hilippi Neroniadem appellat,
Berytum omamentis auget, A. J. 9 , 4. Magna in exte-
ros liberalitate offendit Judæos, ibid. Præscriptionibus
suis de Levitis patria instituta violat, 9 , 5. Alexandrlam
proficiscitur Alexandro Ægypli procuratori congratula-
tum, B. J. Il, 15, 1. Hierosolyma reversas mucionem
habet apud populum, qua a hello adversus Romanos cum
dehortatur, 16 , 3 sqq. A Hierosolymitis contumelia affe-
ctus in regnum suum discedit, 17, 1. Optimatibus Hieros.
exercitum auxilio mittit contra seditiosos, 17, 4. cha-
tione Hierosolyma misse iterum a hello Judæos dehona.
tur, 19 , 3. Vespasiano auxilium mittit, III , 4 , 2. Cassa-
roæ Philippi Vespasianum laute excipit, 9, 7. Gamalam
septem menses obsederat ante Vespasiani adventum, Iv,
1,1. A funditore lapide percutitur, 43. P051 Neronis mor-
tem Romani proficiscitur novum ilnpcraiorem salutatum,
9 , 2. A Tyriis apud Vespasianum accusatur, V. J. 74. -
J listas liistoricus Agrippæ ab epistolis est, V. J. 65. Agrip-
pæ literie ad Flavium Josephum, ibid. Cf. C. A. 1, 9.

Agrippa, Herodis amicus, A.J. XV, 9, a; 10,3. B. J. I,
20 , 4; 21 , 1.

Agrippa. Aristobuli 1. ex Salome, A. J. XVIII, 5,4.
Agrippa , Felicis Judæœ procuratoris 1. ex Drusilla, A. J.

xx , 7, 2. IAgrippa, Flav. Josepbi 1., V. J. 1, 76.
Agrippeum , œcns in regia Herodis, B. J. I, 21,1 .
Agrippine. V. Anthadon.
Agrippina, primum Domitii Aenobarbi, deinde Claudil Ca:

saris uxor, A. J. xx, 8 , 1. Claudium veneno interlicit,
ipsa a Netone fil. Interticitur, 8 , 2.

Agrippinus, Demctril ex Mariamne Il, A. J. XX, 7,3.
Ahion, urbs PalæsL, A. J. VIII, 12 , 4. r
Aieamus, pater Godoliæ, A. J. X, 9,1.
Ailath, urbe Arabie: prope mare Rubrum sita , ab Arsaee

capitur, A. J. IX , 12,1.
Aina, urbs .Iudæœ, a Jesu Naveni oppugnatur et eapitur,

A. J. V, 1, 12sqq.
Alani, Scythnrum gens, ubi sales liabeant, B. J. VIII, 7,

4. In Medinm et Armeniam irrumpunt sub regno Vespa-
sianî, ibid.

Albani , populus Asiæ; Tiberius ils persuadera studet, ut
Parthls bellum interant, A. J. XVIII , 4,4.

Alblnus, Judæœ procurabor constituitur a Neroné, A. J.
XX, 9, 1. Lalrones debellat, 9, 2. Sed et ipse civium
buna diripit et totem Judœorum gentem omni modo ve-
xat, B. J. Il, 14,1. Ante discessum Judœorum gratiam
sibi concillare studet, A. J. 9,5.

Alcimus, vocatus etiam Jacimus , ab Antioche Eupat. pon-
tifex wnstituitur, A. J. XII, 9, 7, Judam Maccab. apud
Demetrium criminatur, 10,1.Cum Juda de principatu
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contendit, 10, 3. A Demetrio auxilium peut contra Je.
dam, 10, a et 4. Moritur, 10,6.

Alcyon, medicus, A.J. x1x,1. 20.
Alexander Jannæus, Hyrcani Il, ab Aristobulo [retro in

vincula conjicitur, A. J. XIII, 11,1. B. J.I, l, 1. Pont
fratris mortem, ab Alexandra (Salomc) vinculis solvilur
et rex constituitur, A. J. 12, 1. B. J. 4,1. Ptolemaidaa
obsidet; metuens Ptolemæum Lathyr. ohsidionan m1711.
A.J.12, 2 sqq. B. J. 4, 2. Cam Cleopatra Ægyptim
gina societatem jungit. contra Ptolemæum , A. J. 12.4.1
Ptolemæo vincitur, 12, 5. Malus urbe: in potestatun
suam redigit; Gazæomm magnant] stragem edit, A. J.
13, 3. B. J. 4, 2. Cladein accipit ab ObedaregeArab’æ;
J udxei contra cum seditionem movent, A. J. 13 , 5. B. J.
4 , 3 sq. A Demeuio Eucæm superatur, A. J. 14,1. B.J.
4 , 4 sq. Crudelissimum se præbet in Judæos iterum sedi-
tionem moventes, A. J. 14, 2. B. J. 4.6. 0b crudelitalem
Thracidns appellatur, A. J. 14 , 2. Fossam ducit murum-
quc erigit inde a Chabanaba usque ad Jopicurn mare,
ut. Antiochum Dionysum J udææ finibus airent, .4. J.
15, 1. B. J. 4, 7. Ah Areta Vincitur, A. J. 15, 2. B. J.
4, a. I-Jssam , Gaulanam , Seleuciam, Antiochi unau et
Gamalam sibi subjicit, A. J. 15, 5. B. J. 4, a. Ejusmors,

A. J. 15, 5. -Alexander, Aristobuli Judæorum regis 1., quum par l
Pompeio captus Romam abduœretur, Iuga evadjt, ,4, J,
XIV, 4 , 4. Judæam Romanis eripere conatur, A. J IN,
5, 2. B. J. I, 8 , 4. A Gabinio vincitur, ibid. Regain oc.
cupat; sed iterum victus a Gabinio ragua dejicitur, A. J.
6, 2 sq. B. J. 8, 7. Jussu Pompeii asdpione inluficitnr,
A. J. 7, 4. 3.13,2.

Alexander, Herodis M. t. , juvenis a patte Romain mittitur,
A. J. xv, 10, 1.1npatriam cum revcrsnm Salomeet Plie
mm apud Herodem calumnianlur; Glaphyram Arcbdn’
Cappadocum regis filiam uxorem ducit, A. J. XVI , 1, 2;
a. 2. Antipater Ilerodis odium in Alexandrum sin-que
fratrem Aristohulum incendere studet. , A. J. 4, 1. B. J.
I, 23, 1 sq. Alexander cum Aristobulo apud Cm
Octav. a paire accusatus, se suumque fratrem prædm
defendit, A. J. 4, 1 sqq. B. J. 23, 3. Caœar Alexandra
et Aristobulum in gratinai cum patre reducit, A J. 4,4.
B. J. 23 , a. Plieroras cum contra patrem irritare 5111M,
A. J. 7, 4. Alexander patrls eunuclios pecunia corrunpit,
A. J. a, 1.B. J. 24, 7. Conjurationis in panem lad:
suspectas in vincula conjicitur; Arçhelai regis open pt
tri reconciliatur, A. J. a, 2 sqq. B. J. 24, a; 215.141.
Ab Eurycle patri denuo suspectus redditur, A. J. 10, 1.
B. J. 26, 1. sq. Quæstio in cum habetur, A. J. 10, a un.
B. J. 26 , 2 sqq. Cum Aristobulo traire in camera onl-
jicitur, A. J. 10, 5. B. J. 26, 4. A paire Wh
concilia Beryti habita; capitis condemnatnr, A. J. 11, 2
sq. B. J. 27, 2. Sebastæ strangulatur, A. J. 11, 6.3. J.
27,6. Si quid criminis ci dari posait, A. J. 11, 7. Ejus li-
berisprospicit Herodes, A. J. XVII , 1, 2. B. J. I, u, 2.
cr. A. J. xvm, 5, 4.

Alexander, Alexandri 1’. ex Glaphyra , Ilerodis M. un,
B. J. l, 28, 1; A. J. XVIII,5,4.

Alexander Lyshnachus, Alabarcha Alexandria. w
rcgi pecuniam mutuo dal, A. J. XVIII, 6, a. Plu
frater, 8, 1. Antoniœ procurator; a Caio Carmin fl-
cula conjicitur, a Claudio dimilütur,XIx, 5,1.

Alexander, Judœus Cyrenensis a Catullo e media tout;
B. J. vu, 11, 12.

Alexander, Dorothei1., A. J. x11, 8, 5.
Alexander, lasonis 12, A. J. X11, 8, 5.
Alexander, latro, B. J. lI,12,4.
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Alexander, Phasaeli 1’. et Salampsiane, Herodis M. nepos,

AJxvm,aL
Alexander, Theodori 1., A. J. x1v, Io, 10;10,12.
Alexander Magnus, Philippo patri in regna sucœdlt, A. J.

XI, 8,1.In Asiam ei trajicienti mare Pampliylium œdit
viamque patoisoit, A. J. Il , 16, 5. Dariam ad Granicum
vinait, Asiam minorem sibi subjicit, A. J. XI, 8 ,1; 8, a.
Syria occupata, in Phœniclam expeditionem tacit; Tyrum
et Gaum obsidet; Judæis deditionem detrectanlibus ira-
tus est , 8 , 3. Sanaballetæ permittit ut templum in monte
Garizin exstruat, 8, 4. Hierosolyma contendit; ejus sa-
mnium, a, 4 sq. Judæi ei obviam eunt supplices; templum
adit, 8, 5. Judæis privilegia cancedit, ibid. Samaritæ
codeur ab eu pelant, 8, 6. In Ægyptum discedit, ibid.
Alexandriæ parieur Judæis assignat, C. A. Il, 4. Baby-
lone BeIi templum instaurat, C. A. l, 22. Quando mar-
tuus sil, ibid. Alexandra defuncto, ejus imperium divi-
ditur, A. J. XI, 8, 7. Alexandri epistolæ, C. A. Il, 4.
Alexandri amra Elymaide servata, A. J.XII, 9,1.

Alexander Balas , Antiochi Épiphanie 11, Syriœ regnnm oo-
cupare maliens Janatham J udaeorum principem sibi can-
dliare studet , A. J. XIII , 2 , 1 sq. Demetrium prœIio win-
cit, 2 , 4. Ptalemæi Philomet. tiliam ducit uxorem , 4, l.
Molemæo per Ammonium insidias struit , 4, 6. Ptolemæus
aIIinÎtatem cum Alexandra dirimit, 5, 7. Antiochia eje-
clos Ciliciam peut, ibid. A Ptolemæo et Demetrlo Nil-a-
tore superstar, 5 , 8; In Arabia interficitur, ibid.

Alexander Zebina, a Ptalemæo Physc. Syriæ rex constitui-
1ur; max veto ah Antiocho Grypo devictus occumbit, A.

memlAlexander, Tigranis Ameniæ regis 1’. , Jatapen Antiochl
Commagenæ regis filiam uxorem ducit, A. J. XVIII, 5,
4. musai (1’) insulœ rex factus est a Vespasiano , ibid.

Alexander, M. Antonii micas, A. J. xv, 6, 7 ; B. J. 1,
20 a.

Alexander Poiyhistor, quid referatde Abrami finis, A.J.
I, 15.

Alexander, Ægypti præfectus, v. Tibet-tus.
Alexandra, (a Judæis Salame vacata) , Aristoani uxor,

post mariti mortem Alexandrum Jannœum vinculis solvit
et regem constituit, A. J. x111,1c,1. B. J. 1, 4,1.

Alexandra, Alexandri Jannæi uxor, post mariti mortem
regnum administrat,A.J. XII, 16, 1;B. J. I, 5,1. Plia-
risæis omnia permittit gerenda, A. J. 16, 2; B. J. 5, 2 sq.
Pharisæorum consilio maltas Judæos trucidari jubet,
ibid. Ad Tigranem Syriam invadentem legatos mittit,
A. J. 16, 4. B. J. 5, 3. Aristobulus fil. contra eam sedi-
tionem movet; moritur, A. J. 16, 5 sq. B. J. 5, 4.

Alexandra , Hyrcani 1. , Alexandri Aristobuli regis lilii can-
jux , Aristabulo fiIio pet Cleopatram ab Antonio pontifi-
catum petit, A J. xv, 2,5. Herodes eam sibi conciliare
studet, 2 , 7. In Ægyptum lugere conatur, 3, 2. Filii ne-
œm Cleopatræ per literas significat, 3 . 5. Ab Herode in
custodiam datur, 3 , 9. Hyrcanum contra Herodem inci-
tat , 6, 2. Mariamnæ capite damnatæ aonviciatur, 7, à.
Mende absente arcem et templum in suam potestatem
redigere conatur; quam oh rem ab Herode interticitnr,
7 8.

Alexandra , Aristabuli regis fil., primum Philippionis.
deinde ejuspatris Ptolemæi Mennæi conjux, A. J. XIV,
7, 4; B. J. 1, 9, 2.

Alexandra, Pliasaeli filin, Herodls M. neptis nubit Ti-
mlo Cyprio, B. J. xvur, a, 4.

Alexandria, urbe ÆgyPti. Ejus ambitus et opuleutia ,
B. J. Il, 16, 4. Parme descrlbitnr, B. J. lV,10, 5. --
Imiter" Alexandrini. Alexander iis arbis partem assi-
gnat casque æquo cum Græcis jure esse vult, B. J. Il ,
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16, 7; c. A. Il, 4 sqq. Suum babent ethnarcham, A. J.
XIV, 7, 2. A primis Ptolemæis itemque a Julia Cæ4are
magna in honore babentur, C. A. Il, 4; B. J. Il, 18, 7. A
Ptolemœo Physc. et a Cleopatra crudeliter tractantur, 0.
A. Il, 5. Religionem patriam semper serrarunt, C. A. Il,
6. Contentio interludæos et Samaritas oritur, A. J. XIII,
3, 4. - Lite orta inter Grœcos et. Judæas regnante Ca-
ligula , utrique legatos ad eum mittunt , A. J. XVIII, 8.
1. Nova inter ces dissensia sub Claudia; Claudius Ju-
dæis jura confirmai, quœ antea lis concessa tuerant,
A. J. XIX, 5, 2. Initio belli Judaici magnus Judœorum
numerus cæditur, B. J. Il, 18, 7 sq. Sub finem belli
Jud. multi sicarii Judira ejacti Alexandriæ seditionem
movent, max a Judæis Alexandrinis magistratibus tra-
duntnr, B. J. VII , 10, I.

Alexandrtna palus, B. J. lII , 10, 8.
Alexandrium,castellum Judææ, A. J. XIII, 16, 3. B. J.

I, 6, 5. In montis verlice situm, A. J. XIV, l, 4. A
Gabinio funditus diruitur, A. J. XIV, 5, 4; B. J. I, 8,
5. A Plierora instaurait". A. J. XIV, 15, 4; B. J. I,
16, 3.

Alexas , Ileradis M. arnicas, ejus sororem Salomen uxorem
ducit, A. J. XVII, 1, 1;B. J. I, 28, 6. Ab Herode
jubetur Judæorum primons in Irippodrama incluses
occidere; mandatum non exsequitur, A. J. XVII , 6, 5;
a, 2. a. J. 1,33,a; sa, a.

Alexis, vir fortissimus, B. J. VI, 1, 8; 2, 6.
Alexlas Selcias. Cypron Antipatri tiliam uxorem ducit,

A. J. XVIII, 5, 4.
Alibama, Esebeouis lilia, Essvi uxor, A. J. I, 18, 4.
Alisplzragmuihosis, Ægypii rex , 0. A. I, 14.
Alilurus, mimas, magna in gratin apud Neronem , V. J.

2.
Alpes, montes, B. J. lI , 16, 4.
Alurus, viens Judæœ, B. J. 1V, 9, 6.
Amadalhes, Amanis pater, A. J. XI. 6, 5. o
Amaiecitæ, populus Arabire Petr., Gobolitrdem et Patron:

incolunt, A. J. IlI , 2,1. cf. Il, 1, 2. Omnes populos
tinitirnos ad bellum Judæis inferendum concitant, A. J.
III, 2, 1. A Judœis viucuntur, 2, 2 sqq. Moyses paula
ante mariera Judæis imperat, ut pœnas sumant de
Amalecitis, 1V, 8, 44. Amalecitao a Mndianitis in auxi-
lium vacantur contra Judæos , V, 6 , 1. A Saule ad in-
ternecionem delentur, V1, 7. Palaistinam invadunt
maguamque prædam 11112111111, Davides eos persequitur
prædamque recuperat, VI, 14, 6. Ah Amasia Juda-arum
rege debellantur, 1x, 9, 1.

Amalecilis, regio Arabiæ Petr., ab Amalecitis habitats,
A. J. Il, 1, 2.

Amalecus , Eliphazæ 1., Amnlecitis nomen dedit, A. J.
11, 1, 2.

Amarres, genere Amalecita, magna in gratis est apud
Artaxerxem, Persarum regem, A. J. 6, 5. Judœis in-

. fensus a rege impetrat ut omnes interimi jubeat, 6, a.
Mardochæum , quem cruci attigera apud se constituent
honorare cogitur, 6, 1o. Ah Esthare apud regela accu-
satur, 6, 11. Marte muletatur, ibid.

Amanda, puer nobilis. Adado regi serviens, A. J. VII] ,
15, 4. ’

Amanus, mons Ciliciæ, A. J. I, 6, 1; 6, 2.
Amaræi lilii Joannem, Mattathiæ 11, interticiunt , A. J.,

XIII , 1, 2.
Amarames,pater Moysis, A. J. 11,9, 3.Viaionem habet

ante Moysis nativitatem , ibid. w
Amaranus, Perœus, a Fado in exsilium agitur, A. J.

XX, 1, I.
Amaraspis, Assyriorum duit , A. J. I, 9.
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Amarinus, Imelitarum rex, duodccîm mou rognait,

A.J. VIII, n, 5..
,Amasv’as, Joasi f., Judæomm tex, initio rosai nul justifia:

exercendæ admodum studiotus , A. J. IX, 9, l. Amale-
cilas, Idumæos et Gahalilas dehellat, ibld. Amulecilav
rum deos com, 9, 2. Joaso Israelitarum regi bellum in-
ferI, ah en vinciIur, 9 , 3. aquavit quatuordecim aunas,

lbid. ’Amanda, nœrdoe, A. J. 1x, I, I.
Amasias, ACM rosis Il, A. J. IX, 12, l.
Amasias, prœtor urhmus, sub rogna Josuæ, A. J. X,

A, 1.

Amalha. V. Amatllas.
Amalhe (sive Amathinc) urbe: Phœnic. ab Amathio con.

(lita, A. J. l, 6, 2. Cf. Il], l4, 2;V, l,22;Vll, 5,4;
vm, 6, a.

Amathlnc. V. Amine.
Mathias, regio Phœnic. ciron Amlben urbem, A. J.

Xlll , 5, l0.
Amalhlus, Chanuni I1, Amatben Phœniciœ urbem œn-

didit , A.J. I, a, 2.-
Anmthas, casteIIum Perm,A. J. IX, Io, I. Voœlnrdlam

Amalha et Baharamalhum, A. J. XVII , 10, a. B. J.
",4, 2. cr. A. J. X, 5, 2. Theodoms, Zenonia f.,ihi
«muros sues condit , B. J. I, b, a. Ah Alexandro Jan-
næo mlellum capitur et diruitur, A. J. XIII, I3, 3 sqq.
Gabinius ibi synedrum mutilait , A. J. XIV, 5, b. B. J.
I, a, 5.

M. Ambialas, Juda-m proclamer, A. J. XVIII , Il, a.
Ammophix, tres hujus nominis Ægypti regs, C. A. l, l5.

Manelho supponit quarlum quem finglt Judas un cum
leprosls Ægyplo expulisse, 26 sqq.

Amessa, Jethrnnæ I1, Ahesalomi exercitus aux, A. J. VII ,
l0, I. Davidi reconcilialus ab eo loti Judæorum oxaci-
Iul præficîlur loco Joahi, Il, I. A Joaho interlicilur,
Il, 6 sq; cl. I5, I.

Amuses. ÆgypIi regina, 0. A. l, I5.
Aminadabas, Davidis Inter, A. J VI , 8, I.
Amlnudabm, SauIi L, in prœlio cum Phüislcis oommiaso

«du, A. J. v1, l6, l.
Aminadabm, cacardas , in cujus domo un viginti llanos

servahesl, A. J. v1, l, a; vu, l, a.
Amltala, Joshua uxor, Joachazi mater, A. J. X, 5, 2.
AmmanI’Iœ , p. Pellan. nomen habent 1h Animal»,

A. J. I, Il, 5. Jumeau: invadunt, fusant!" a Jephlhe,
V, 7, 7 sqq. Judæis trans Jordanem InhiImlihus bellum
inferunl, mox vero a Saule pmnignntur, VI, 5, l aqq. A
Josuphato et Hierohoamoll dehellantur, lx, l0, a. Ah
Ozia trihqum ils imperatur, Il, 2.

Ammanlm, Ammmilarnm terra, A. J. 1V, 5, a.
Ammanas, Loti L, Ammilis nomen dedit, A.J. I, Il, 5.
Ammala, oppidum mm, A. J. Vll, l, a.
Ammus, V. Emmaüs.
Ammonlas , juhenle Plolemæo Philometon Alexandra

Balæinsidlas struil, A. J. XIII, Il, s.
Amnon (Ananas), Davidis I1, A. J. VII, I, Il; 3, 3.11m-

marun sororem stuprat, a, I. Ah Aheulomo fratre occi-
dilur, 9 , 2 aqq.

Amorms, regio hmm, a Judæis occupatur, A. J. 1V, 5.
Gndis et Ruheli trihuhus dimidiæque Mmssiüdiuaigm-
un, 7, a.

Amorrhœl, pop. Palæsl. nomen habent ah Amorrhæo,
A. J. I, 6, 2. A Judæis supaanlur, W, 5.

Amorrhmts, Chanaani f., A. J. I, 6,2.
Amydallm. piscina Hierosol. urbis, B. J. V, Il, Il.
Amyrus, Pharesi I.,A. J. Il, 7, A.
Anacharis , Assyriorum dux, A. J. X, l, l.
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Anacharm, Sema e Gracia in palriun revalus
lur, c. A. Il, a7.

AnaneIas, homo ignobills , ah HerodeM. ponüfexœnlü.

tuilar, A. J. XV, 2, 6. Pontificalusei magnans, I.
Restituilur, 3, a. I

Ananias, (Sedraches), Judæus a Nabuchodonosom liber:-
liu r educatur,A.J. X, Io, I.lnflnmmasconjochu,nfimm
in modum servatur, A. J. I0, 5. M. I6.

Anam’as, a Judæîs ad Darium milütur legatos, A.J.XI,
4, 8.

Ananas, Judæus, Oniæ L, a Cleopntm Ægypüorum du
constituilur,A. J. XIII, Io, Æ; I3, I; 13,1.

Ananlas, mercator Judæus , lutent Adinhenorum [qui
religion Judaica immun, A. J. XX, 2, 3.

Ananlas, Nehedæi L, pontife: , A. J. XX, 5, 2. Tintin;
Roman: mitülur a Quadrilla; A. J. XX, 6, 2. Il J. Il,
I2 , 6. 0h Ilberalitalem magno in honore apud Judas,
A. J. XX, 9, a. Bills domus inœnditur, ipse a hmm
Interficilur, B. J. Il, 17,6; l7, 9.

Ananlaz, Sadduci l,B. J. Il, I7, Io.
Anam’as, Pharisæus, a Simonis et Ananl Indigne mui-

hus aliis Judœîs in Gal". mittitur; ut Plu. Jœqaho
præfectnram filmant , V. J. 39-53. Cf. B. J. Il, II,7.
Cnm collegis Josepha neœm machinalur, V. J. 53m.
Ejus indoles, 56. A Josepha «plus Biemeolyma miam
61; 66.

Ananla: ;duo hujns nominîs zelotæ , B. J. 1V, Il, I.
Ananias , Mambali L, pontifiez, a Simone Gioræ inla-

ficitur, B. J. V, la, l.
Anam’ monumentum, Hierosol., B. J. V, I2, 2.
Ananas, Selhi E, poulifex creatur aQuirIno, A. J. XYIII,

2, I. A ValerioGran pontificatu privalur, a, a. 0mm
ejus filii pontificalu luncti mut, X1, 9, I.

Ananas, Ananiæ pontil. I1, winchs cum patte Bellum
mîtlilur, A. J. XX, 6, 2. B. J. Il, I2, 6.

Ananas, Muni f., pontifex, homo ferox, Jambon! les!
Christi fratrem lapidari jubet, A. J. XX, 9, I. A 1042i
apud Albinum accusatur; pontificalum amittit, ibid.

Ananas, poulifex, initie hem Jud. cum JosephoGMnlis
Hierosol. urbi præficilur, B. J. Il , 20, 3. Mm insuli-
ral; 20, l. A Joanne Levi pecunia complus. Flux
Josepho Gnlilææ præfecluram abrupt , V. J. sa a]. N
pulum hortalur, ut contra zelotas arma lent, B. J. Il’,
3, 9 sqq. Populi dux mon; vinoit, 3, la A Jaune
Levi prodilionis accusalur, a, M. Solumæis a niaisa:
auxilium vocatis portas claudil; la. a. Ah mm illur-
ficiIur, 5, 2. Ejus eloginm, lbld.

Ananas , Jonathan L, Himsol. Remis prodere malnm.
B. J. u, 19, à.

Ananas, Bamadl l1, Simonis Gidræ natales, B. 1.7.13.
I; Yl, 6, 2.

Anatkoth, oppid. Judææ, Bieremiæ pallia, A. I. X.
7 3, .

Anaxagoras, CIazomenius ah Atbenîcnsibus Muni!!!»
C. A. Il, 37. In placîtis suis de Dei natura hammam
ducem, Il, la.

Ancha: Gillensium rex, Davldan baigne excipil,A.J.
VI, I2, 2; I3, 10.

Ancyra . urhs Asile, A. J. XVI, 6, a.
Andrew, Plolemœi Philnd. summum præleclus, A.J.

x11,2,2; cr. c. A. n, 4.
Andromachas magna fuit auctorîtale apud flandrin

lll.; conjurationis suspeclus bonoribns privalur, A. J-
XYI, 8, a.

Andmmedæ vinculorum vestigia prope Jepen, B. J.III.
9, 3.

Andronicas, Messalami l1, A. J. XIlI, 3, Il.
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Anilæar. v. bluteras.
Anna , I’llcnnæ uxor, mater Samucli , A. J. V, 10, 2 sq.
Anna, urbs Palæst., aJndæis expugnatur, A. J. V, I, 15.
Annæus , Tarichcata, B. J. Il, 21, 3.
Annibaa, Pennes, seditienis auctor supplicie atlicitur,

A.J. XX, I, I.
Anm’lœ, gens ChanaII., initie feliciter res gerunt contra

Judæes Chananæam invadentes; deinde vere ab iis su-
perantur emnesqueinterimuntur. A. J. V, l, l2-IG.

.Innia: (Lucias) tribun. milit. Gerasa capit, B. J. lV, 9,1.
Anna: Jabilæus, A. J. III, I2, a. CI. Jobelus.
Amas Magnat, A. 1.1, 3, 9.
Anna: Sabballcas, A. J. Il], l2, 3;XIV,16, 2;XV,1,I.
Amha, urhsa Caicendita, A. J.I, 2, 2.
Anocluu, Caisf., A. J. I, 2, 2.
Anochus,Jaredis L, A. 1.1, 3, Æ.
brochas, Madianis L, A. J. 1,15.
Anechas,Rabell L, A. J. Il, 7, 4.
Anlæas. ab Hercule belle Iaœssitur, A.J. I, 15.
Anthedon, urhsJudmæ,ah Alexandre Jann. vi capitur,

A. J. Xlll, 3, à. B. J. 1,4, 2. A Gabinîe instauratur,
A. J. XIV, 5, 3. B. J. I, 8, t. Ah Auguste tribuitur He-
rodi M., a que Agrippias appellatur, A. J. XV, 7, 3. B. J.
I, 21, a; c1. A. J. XIII , 3, i. Initio belll Jud. a Judæis
Militants-tim, B. J. Il, la, I.

Anlejus, a Cale Censure in examen agiter et posta inter-
ticitur, A. J. XIX, l, l5.

Anlejaa, Anteji L, a Çaii Cœsaris satellitîhus interficitnr,
A. J. XIX, 1,15.

Antigonus. peut mortem Alexandri Asia potitur, A. J. XII,
I,I. Ejus clamsa Ptolemæe replut, 2,10.

Antlgenas, Hyrcani L, cum Aristohulo traire Samariam
ohsidet, A. J. Xlll,10, 2. B. J. l, 2, 7. A fratre regni
socius constituitur, A. J. XIlI, 11,1. B. J. I, a, 1. A
tratre occiditur, A. J. Il, 2. B. J. 3,2.

Antigonut , Aristohuli Judœorum rosis L, cum paire captas
Romain abducitur, A. J. XIV, 4 , 4. Rama cum patte ele-
psusa Gahlnio iterum capitur, sed me: in patriam dimit-
titur, A. J. XIV, 6, l. B. J.l, Il, 6. Hyrcanuln et Anti-
patrum apud Cœsarem avouant, A. J. 8, 3. B. J. Io, 3.
Adjunctis sibi Ptolemœo Mennlri et Marione, regnum
occupera melitur, sed ab Hemde Vincitur et ex Judæa ex-
pellitur,A J. 12, I. B. J. 12,2 sq. Al’arthisinJudæam
redncitur et rex declmtur, A. J. 13,3 sqq. B. J. 13,1
sqq. Phasaelus et Hymanus vincti et traduntur, Hymne
aures ahscidit, A. J. 13, Io. B. J. 13, 9. Maudam ca-
stellnm ohsidet, A. J. le, 6. B. J. I5, I. Ventidium et
silonem Romanorum duces pecunia corrumpit, ibid. He-
rodem copias centra ipsum duoentcm Hierosolymis repol-
lit, A. J. 15, 2. B. J. 15, 5. Josephum , Heredis fratrem,
sapent, A. J. 15, 10. B. J. 17,1. Pappus, quem con-
tra "modem in Samariam mittit, vinoitur, A. J. 15, I2.
Il. J. I7, 5 sq. Heredi et Sosie Hieresolyma oppugnantl-
bus fertiter resistit, urbe expugnata Sosie se dedit, A. J.
le. I sqq. B. J. la ,I sqq. Vinctus ducitur ad Antenium,
A. J. le, 4. Antiech securi percutitur ah Antonio, A.
J. XV, I, 2. B. J.I,18, 3.

Anliœhi mais, locus Palæst., A. J. XIII,15 . a. n. J. I,
6 . 8.

Anliochia. metropolis Syriœ a Science Nlcat. œndita, C.
A. u, 4. cr. A. J. Xll,9,7; ne, 2;XIII,4, a; 4,9;5,
a. Cogneminata Epldaphne: (ad Daphnen) A. J. XVII ,
2 , 1. I’latearum nua ab IIerede M. porticihus emata est,
A.J. XVI, 5, à. B. J. i, 21,11. -Judæi Antiocheni
ciritate douait , A. J. XII , 3, 1. Antiocheni Alexandrum
[talant urbe ejiciunt, Ptolemœo Philomet. diadema offe-
runt, A. J. XI" , A , 7, Demetrinm Nicator. in rcgia obsi-

dent; a Jonathæ Maccah. militibus funduntur, 5, 3. M.
Antonius Antiochenis imperat, ut Judueis rutituaul, quœ
ils eripuissent, A. J. XIV, I2 , 6. Antiocheui parcunt .lu.
dæisinitio helli Jud., B. J. ",18, 5. Judæiah Antioche
quodam accusati ab Antiœhenis minore vexantur, B. J.
VII, a, 3 sq. Antiochenl Titum post Hieresolyniorum
expugnationem laute excipiunt, 5, 2. Fruslra ab ce pe-
tunt, ut Judœos urbe expellat, aut saltem jura ils con-
cassa aboleat, lbtd.

Antiochia Mygdenia, urbe Mempotamiœ, a Macalonibus
eondita (t A Macedonibas solammode nomen arbis mu-
leta»; est, quœ prias Nislbla vocabaIar), A. J. XX ,
a, a.

Antiochus Il, Deus , Syriæ rex, Judœes in Syrie habitantes
civitatedonat, A. J. XII, 3,2.

Anltochas IlI, Magnus. Syriæ rex, Judœam occupat et
Judæorum erga se studium remnneratur, A. J. XII, 3,
3. Ejns ad Ptolemæum Iiteræ, ibid. Coloninm Judœo-
rum in Lydiam et Phrygiam transferre constituit, 3 , Il.
Ejus hac de reliterœ ad Zeuxidcm, ibid. CIeopatram miam
Ptolemæo Epiph. nuptum Iocat eique Cœlesyriam, Ju-
dæam, Samariam et Phœnicîam pro dote dal, 4 , I.

Antiochas IV, Epiphanes. rcx Syrien, SeIcuci Philop. fra-
ter, A. J. XlI , Æ , Il. Hierosolymis pentitices ex arbitrio
sue constituit, 5, 1. Antiochus expeditionem fecit in
Ægyptum , sed Romanorum jussu revertitur, 5 , 2. Hiero-
selyma capit, templum spoliat, Judmes eogit patrium
cultum patriesque mores relinquere, 5, li. CL Il. A. Il,
7. B. J. I, 1,1 sqq. M. Il. sq; 18. Samaritas sponte sibi
ohedientes hahet, A. J. 5, 5. Maccahœi ejus mandata cou-
temnunt , a. Apollonil et Seronis exercitus a Juda Macu-
hœo vincuntur, 7, 1. Antiochus in Persidem se eonfert ad
tributa colligeuda; Lysiam relinquit qui Judneos ad oh-
sequium redut-al, 7, 2. Lysiœ exercitus funditur, 7,3 sqq.
Elymaidem ohsidet, repelhtur, 9,1. Meritur, ibid.

Antiochas V, Eapator, Syriœ rex, a Lysia eduœtur, A.
J. XII , 7, 2. Pool mortem patris a Lysia rex declaratnr,
Il, 2. Expeditionem fecit contra Judam Macabæum , 9,
6. Cl. B. J. I, I, 5, Philippe regnum accapare moliente,
fmdus init cum J udæis, A. J. 9 , 7, Philippum devinoit et
occidit, ibid. A Demetrio comprellensus interficilur,
10,1.

Antiochas Vl, Eatheas, Alexandri Balm, Syriæ regis, fil.,
a patte puer relictus, educatur a Molette, A. J. XIlI , 5,
I. Matches cum Diodote tradit, ibid. Demetrie Nicat. su-
perato, rex fit admodum adelescentulus, 5, 3. Cam Jo-
natha J udœorum principe secietatem jungit, 5, Il, A Dio-
doro occiditur, 7,1.

Antiochus VII, Saler, ( Sidetes) Demetrii Nicatoris frater,
a Cleopatra Demarii uxore, Seleuciam arcessitur, ut
Syriæ regnum suscipiat et œnjugio cum ipse se jungat,
A. J. Xlll , 7,1. Diodoto bellum infert, 7, 2. mus indo-
les, 7, 3. Cendebæus Antiochl dux a Simone Jndæorum
principe vinoitur, ibid. Judæam invadit, Hierosolyma
ohsidet; a Judœis Plus eogneminatur, 8 , 2. Aeœptis eh-
sidibus magnaqne pecuniœ ri cum Hyrcane societatem
init, 8, 3. In expeditiene contra Parthes suscepta mori-
tur, 8,4.Cf. B. J. l, 2, 2; 2, 5.

Antioche: VIII , Grypaa, (Aspendius) Demetrii Nicat. L,
devicto Alexandre Zehina, Syriæ regnum adipiscitnr, A.
J. xlII, 9, 3. Cum Antioche Cyzicene fratre de
eerlat, 10,1. Al) HoracIeone interticitur, 13 ,Æ.CL B. J.
I, 2 , 7.

Antiochaa IX, Cyzicenas, Antiochi Soterîs ex Cleopatra L,
cum Antioche Grypo fratre de Syriæ regno certat, A. J.
Xlll, Io, 1. Snmaritis centra "manum opem ferons vin.

27.
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citur, l0, 2. sq. A Seleuco Epiplnne Vincitur et occidi-
lur, 13., b.

Antiochus x, Bruche: , Anüochi Cyziceni, Syriæ mais, fil.
et successor, A. J. X11, la, A. Solaicum Epipliancn Syria
expellit; Laodicœ Galadenorum reginæ opem ferons in
prælio cadii, ibid.

Anüoclms XI , Antiochi Grypi Syriæ rosis f. , post (rouan
Seleucurn Epiph. regnum suscipit, A. J. Xlll , l3, la. An-
tiochum Pium adorais vitam simul et exerciinm perdit,
ibid.

.lnüochus XII, Anüochî Grypi Il, post Demelrii Eucæri
fratris mortem 0mm potitur, A. J. XI", 15,1. Cum
Pliilippo (raire bellum goril; J udænm invadit ; in expedi.
liane contra Arabes facto occumbit, ibid. Cf. B. J. l,
4 , 7.

Antiochus, rex Commagenæ, a Marco Antonio Samosatis
oppugnalur, A. J. XIV, là, 9. B. J. l, 16,7.

Anna-hua, rex Commagenæ, pool cujus mortem salifia orta
est inter promenas et plebeios, A. J. xvnl, 2 , a.

Antiochus, œx Commageuæ a Caio Caire rogno privatur,
a Claudio id recupent, A. J. XIX , à, 1. Al! Agrippam
venu, 8 , l. Ejus filins Epiphanes, 9, l. Ejus filin Jotape
Alexandra Tigranis f. nubit, A. J. XVlll , 5, Æ. Vespa-
siano auxilium mini! contra Judæos, B. J. Il], 4, 2.
Omnium regum qui Romanis parebant felicisümus, B.
J. V. Il, 3, Sed sub vitæ finem, a Pælo apud Vespa.
sianum accumula realia expellitur, Vil, 7 , l sq. Vespa-
sianus huuianlssimum ergo cum se præhet clinique omni
honore Roman excipit, 7 , a.

Anliochm Eplpllanes , Anüochl Commente regis f. , Tilo
Hierosnl. obsidenli opem l’en, B. J. V, Il , 3. Fortitudi-
nia præclarum (la: specimen , ibid. strenue pugnal con-
tra Pætum; poire a P540 regio expulsa ad Vologesen
Parthorum regel]: murum. VII, 7 ,1 sq. Roman semn-
ferl cum paire ubi honorifice a Vespasiano excipilur, 7 ,
2. Ci. A. J. xnx.9,1.xx, 7 .1.

Antiochus , Jndœus Antiochensis populum sucs in magnum
periculum adducit, B. J. VII , 3 , 3 sq.

Antiochus, rerum sicularum scriptnr, C. A. l, 3.
Antipas "Modes , Hemdis M. fil. ex Maltlnce Samarium ,

A.J. XVII, l, a. B. J. I, 28, à. Ilerodes in testamento
suc cum regem daignai, mox veto mutule testamento
cum tetrarchnm Galilæœ et Pomme constituit, et Archelao
regnumdat, A. J. 6,1; 8, l. B. J. 32, 7; 33, 7. R0-
mnm se confer-t cum fratrie de rogno disceplalurus, A.
J. 9, A sur]. B. J. Il , 2, 3 sqq. Auguslus ei Galilææ et
Perœæ dilionem confimmt, A. J. il , A. B. J. 6,3. Plu-
res candit urbes ln sua tetrarchia, A. J. XVIII, 2, l;
2, 3. B. J. Il, 9, l. Vitellium Syrie præfectum sibi
infensum roddlt, A. J. 4, à. Herodiadis trahis conjugis
more captus, uxorem suam, Arelœ rogis Arabiœ fil. ,
repudiat; inde bellum orltur cum Areta; Antipas clade
aflicilur, A. J. 5 , l. Joannem Boptislam interfici jubel,
à , 2. Hermiiadl nubit, 5 , 4. Agrippæ victum uppeditat,
mox cum oflandit, 6, 2. Agrippa rognum adepto et ipso.
instiganlo uxore regiam dignilalem a Caligula petit, A.
J. 7 . l sq. B. J. 9, 6. Ah Agrippa apud Caligulam accu-
salus cum uxore in exsilium millilur Lugdunum; ejus
telraruhia et opes Agrippæ tribuuntnr, ibid. Moritnr, B.
J. 9, 6.

Antipas, Agrippa: regis cognatus, lagons ad cum mittltur
ab lliorosolymilanis, B. J. Il, l7 , 4.

Anlipas, Judæus nobills, a zelotis nmtur, B. J. 1V,
l Il.

Antipalcr, prius Antipm dictus, ldumæus Hymnum en
poulinoit, ut regnnm sibi vinaient-e œnetur, .4. J. XIV,
1, a. B. J. l, 6, 2. Aretæ auxilium ei comparut, A. J.
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l, la. B. J. 6, 2. A!) llyrcano ad Pompeium mittilw,
A. J. a, 2. A Scauro ad Amiam legatos minilur, A. J.
5,1, B. J. 8,1. Apud SOIIIIDI’OG magrnaucloritaleest;
ejus uxor et liberi A. J. 7, 3. B. J. s, 9. cæsIriin W
bellum garenli mxüium fart, A. J. 8, l sq. B. J. 9, 3
sq. Ah Anügono accusatns ooram Cœsare se chiadât,
A.J. 8. a. B. J. 10,! sq. Toh’us lum procmlorl
(taure declaralur, A. J. 8, 5. B. J. Io, a. Urhis mi:
relioit et tumultus oompescit, A. J. 9, 1. B. J. 10,5.
Phnsaelum filium Hierosolymis, Herodem filium Gali-
lœæ prmficil, A. J. 9, 2. B. J. 10, Il. In Judæonun pri-
mariorum invidiam incurrit, A. J. 9, 3 sq. B. J. Io,6.
Horodem [illum prohibe: ne Hyrcano bellum infant,
A. J. 9, à. B. J. 10, 9. J. cæsaris ducibus subsidium
mittil. contra Bassum Cœcilium , Sexü Cæsuis interfac-
rem, A. J. Il, l. B. J. 10, l0. Cassio obsequutns ma-
gnum pecuniarum vim in Jmlma exigll, A. J. il , 2. B.
J. 1l, 2. A Malicho ex insidiis interficitur, A. J. ",3.

B. J. il, 4. lAnlipalrr, Herodis M. filins ex Doride, AlenndmelAri-
siobulo fratrihus insidias unit; ab Hemde ad houons
evehilur Romamque millitur ut Octaviani gratinai sibi
conciliet, A. J. XVl, 3, 3. B. J. l, 23,1 sq. mais
Bonn ad patrem missis cum in [nitres irriure studel,
A. J. 4 , l. Fratribus Octaviani open in statim cum pa-
lme restitutis, Intiliam simulai, A. J. à, 5. "andain
templo populo declarat, Antipatrum primum pansere-
gnaturum esse, deinde Alexandrum et Aristobulum, A.
J. 4, a. B. J. 23. 5. Antipater fratribus
captalque Herodis gratiam, A. J. 7, 2; s, l. B. 1.24;
l sq; 24, 8. Eurycle Laoedæmonio utitnr ad [min-s
ulumniandos, A. J. Io, l. B. J. 26, 2. Alexandroel
Aristobulo sublatis cum paire rognai; patris nom Inl-
chinatur, A. J. XVll, l, l. Ejus odium in (rainura libe-
ros, A. J. l, 2. B. J. 28, I.Aristobuli filin ci sporulant,
ibid. Cum Photon amicitiam facit, A. J. 2, 4. B.J. 29,
l. A paire velitus cum Photon habens: communion) ilo-
rnam proficiscilur; Syllæum apud Augustin munit,
A. J. 3, 1 sq. B. J. 59, 2 sq. lnsidiæ, quai; Anima
patri straxil, deleguntur, A.J. Il, l sqq. B. J.30, l
oqq. Romain pair-ion] reversas in judicium adducilnr;
a paire et Nioolao Damœœno toussaint; se Mendel!
siudet, A. J. 5,1 sqq. B. J. 31 , 5 sqq. ln vincuhœn-
jicitur, A. J. à, 7. B. J. 32, à. In camere potnit in
inlerficilur A. J. 7. B. J. 33, 7.

Antipaler. Jamais fil. , a Jonatha Roman miuitur liguas,
A.J. XI", 5, 8.

Antipaler Samaritanus, Anüpatri Hemdis M. filii prom-
rator, A. J. KV", Il , 2. B. J. l, 30, .5.

Antipater, Plnsaeli fil. ex Salampsione Hemdis M. filin.
A. J. xvnl, 5 , A.

Antipaler, Salomœ llerodis M. sororis f. , homo inprinis
diserlus, Archelaum regela apud Augnstum accusai,
A. J. xvn, 9, 5. B. J. Il, 2, a. Cypron Hemdis M.il.
uxorem ducit, A. J. XVlll , à, 6.

Antipalris, urbe Judææ, ab Hemde M. in Antipaln’ [mW
memoriam comma, A. J. XVI, 5, 2, B. J. l, 2l ,9;d.
B.J.],li,7; Il, x9, !;l9,9;lv, 8,1.v. minimale
et Chaborzaba.

Antiphilus, Antipatri Han-odio M. f. amictu, A. J. [Yl].
la, 2. B. J. l,3o, 5. Cf. A.J.XVII, 5,7. B.J. l,31,6.

Antonia, Drusi uxor, Germanici et Chiidii mais, W
apud Tiberium audoritate valet;ejusbu1evolenliaagl
Agrippam, A. J. XVIII,6, 1; 6, li sq. Sojaniin Tibe-
rium conspirationem delegit, 6 . 6.

Antonia; Claudii Canaris ex Pelina fil. , A. J XXJJ-
Anionia , un Hierosolymorum, prope templum sita, ohm
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Barra dicta, ab llerode M. illo nomine in honorem M. An-
tonii appellata est, A. J. KV, Il, 4. In ea litois pon-
titicalis custodiebalur, ibid. Antonia: accurata descriptio,
B. J.V, 5, 8.Ct.A.J. x1", il, 2;xv, 9,4;xvnl,
4,3.B.J. 1,3,3; 5, lutai, l;l[, l5,6;16, 5; 17,7.

H. Antonin: fortiter pugnat in prœlio cum Alexandro,
mulot. commisso,A, J. XIV, 5, a. B. J. l, a, a.
Post J. Canaris mortem consul amicitiœ fœdus cum Ju-
dæis facit , A. J. 10 , 9. Victis Cassio et Bruto in Asiam
venit; ibi et aliomm populorum et Judæornm legationes
eioœurrunt, A. J. 12, 2. B. J. 12, b. Judæis restituit
que Cassini) iis eripuerat; ejus hac de re literæ ad Ty-
rios aliosque populos, A. J. 62, 3 aqq. Cleopatrarn de-
perit; Herodem et Phasaelum accusatos absolvit et te-
trarchas constitult, A. J. l3, B. J. 12, 5. Herodem qui
ipsum supplia: adit Rama: honorifice excipit, A. J. 14 ,
3. B. J. 14, 3. Antonii et cæsaris Augusti consilio He-
rodes a renom rex Jndææ creatur, A. J. Il, 4. B. J.
H, 6. Athenis memoratur, A. J. 15, 5. B. J. le, 4.811-
monta obsidel; urbe ab Antioche tradila, Souillon Sy-
riæ præficit, Herodi subsidia mittit, et ipse in Ægypturn
proficiscitur, A. J. 15, 8 sq. B. J. le, 7. Antigonum se-
uil-i percuti jubet, A. J. XV, l , 2. Herodem macis
Aristobuli accusatom ad causait: dicendnm (avocat; ab
Herodc muneribus placatur, A. J.XV, 3 , 5; 3, 8. cleo-
patræ J udææ et Arabiæ parleur tribuit eique in omnibus
rebns gratificatur, A. J. Il , l. B. J. 1,18, 4. sq. Arme-
niam subjngnt, firtabazem cum ejus filiis et satrapie
Cleopatræ dona dot, A. J. Il, 3. B. J. la, 5. Herodem
jabot Arabihus bellum interro, A.J. 5, l. B. J. l9, l.
Ab Octaviano in pugna Actiaca vinoitur, A. J. 6, l.
B. J. 20, l.

C. Antonia: , consul Roman. A. J. XIV, 6, 3.
B. Antonin, proprœtor Roman., A. J. XIV, 10,17.
J. Antonii, procons. Romani, pro Judæis rescriptum ad

Ephesios, A. J. xvr, a, 7.
milouins, præsidii Romani Ascalonis urbis præl’., Judæos

bis Vincit, B. J. lll, 2, l sqq.
Antonia: Silo, tribun. milit., B. J. il! , 10, 3.
Antonius, centurio Roman. , B. J. Il! , 7 , 35.
Antonin; Primus, Mœsiœ punit, cum Vespasiano lacions

Cæcinnæ legionem superat , B. J. 1V, ll , 2 sq. vitellin-
nosvîncit Romœ, il , 3.

Il. Antonia: Julianus, Jndœæ procuralor, B. J. V1, 4, 3.
Amati: Barceox, viens whist. A. J. lit, 3, 5.
Anubis, deu5apud Ægyptios, A. J. XVlll, 2, à.
Apachnas, Ægypti rex, C. A. I, 111.
Apame, Rabezaci Thnumnaii f., A. J. Xi, 3, 5.
Apamea , urbe Syriæ, ab Antioche Sotere ohsidetur, A. J.

Kilt, 7, 2. A Pompeio funditus evertitur, A. J. XIV, 3 ,
2. Apameni parcunt Judæis initia belli Jud., B. J. il, la,
5. cr. x1v, u, LB. J. l, 10,10.

niella, Antiochi Epiphanis (lux, interficitlir a Mallethia ,
A. J. XII, 6, 2.

Aphoca, urlandœæ, A. J. V, 11, l; V111, 14, 6.
Apheci turris in Samaria, B. J. il, 19,1.
Apheran, Abrami f. ex Chaton secundum Alexandrum

Polyhislorem, A. J. I, 15.
Aphæima, urbe l’alæst., A. J. Kilt, Il, 9.

-Aphra, nrstudææ ab Aplrera Abrami l. condita, A. J. l, l5.
Aphranada, Semæ il, Chaldœorum princeps, A. J. l, o, 4.
Aphtha, vicus Judææ, B. J. 1V, 3 , a.
Apion, mammaliens natus est Oui , Ægypti urbe , sed ipse

oontendit se esse Alexandrinum, C. A. Il, a. Qualis homo
dt, C. A. il, l. A Grœcis Alexandrinis legatus mittitur
adCaium Cmrem , A. J. XVIII , 8, l. Libellum scripzit
contra Judæos, C. .4. Il, 1. [jus de Jmlæis ligmenta a

l
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Josepha relutantur, c. A. Il , 2-14. Alexnndnanl beatam
prædicat, quod ipsum tanto ingenio præditum pro cire
haboat, Il, 12. Ejus mon, 11,13.

Apobalerion. locus Armeniœ, ubi Noeus ex area egressuo
est,.4. J. l, 3, à.

Apollinls templum, ab Auguslo Roman splendide entru-
ctum,A. J. XVII, ll , l. B. J. ",6 ,1.

Apollodorux laudatur, 0. A. Il, 7.
Apollodolus , camorum (lux a Lysimacho traire occidilur,

A. J. x1" , l3, 1.
Apollonia, urbe mimi" A. J. X11] , 15, 4. B. J. I, 8, 4.
Apollonius, Samariœ præl’. sub Antioche Epiphane, A. J.

Xll , 5, 5. A Juda Maccab. vinoitur et occiditur, 7, l.
(Cf. M. 4. ubl Apollonio adtribuuntur, quœ alias de
Heliodoro narrantur ).

Apollonius Dam , sub Alexandra Bain Cœlcsyrire prurit, a
Jonalha Mamb. vinoitur, A. J. Xlll , 4 , 3. sqq.

Apolloniur, Alexandri L, ab Hyrcano legatos rnittitur ad
Romanes, A. J. X111, 3 , 2; XIV, 10, 22.

Apollonius Halo Moysen omnesque Judæos conviens inse-
v statur, 0.11. il, 2; 7; tir; 33; 36. Moruln Persicormn imi-

tator, [l , 37.
Aponius, senior Roman, A. J. XIXI, 4 , 5.
Amphis, rex Ægypti , C. A. I, 14.
Apsanes , Judæorum dux, A. J. V, 7 , 13.
Aquilas, unus ex Caligulæ interfectoribns. A. J. xlx, 1, l-’J.
Ara templi Bierosol. describilur, B. J. V, 5, 6. C. A. l, 22.
Ara suffilus in tabernacqu [mita describitur, A. J. lll. a, a.
Arabes , a Madianitis in auxilium vocanlur contra J udæos ,

A. J. V, 6 , 1. Jnsaphato tübutum pendunt, VIII , 15, 2.
Ab HerOde M. vincuntur, XIV, à, l, sqq. B. J. l, 19, t
aqq. - Arabes liberos circumcidunt ad annula decirnunn
tertium pmvectos; hujua maria origo , A. J. l, 12, 3. Ara-
bicœ mulieres venelicii peritissimœ, A. J. XVII, 4, l.

Arabiu Judææ confinisl, A. J. X 1V, l, t. Arahia. Felrx,
ab Abrami (illis occupata, A. J. l, 15.

Aradius, Chanaani 1., A. J. l, 6, 2.
Aradus, insula Phœnic. ab Aradio denominata , A. J. Il,

2. Urbs in insula entructa, A. J. Xlll, 13, 4. -- Aradii
a M. Antoniojubentur Judæis reddere quœ ils eripuerant,
A. J. XIV, l2, 6.

Aradus, Benjaminis l. , A. J. li, 7, 4.
Aramæi", (Syri) ab Aramo , Seniors L, originem trahunt

A. J. l, 6, Il.
Ar-amatha , (Ramatha Arimanus), urbe Gaiaaditidis a Sy-

ris Israelitis eripitur; Achabus frustra eam rccipero stu-
det, A. J. V111, 15, 3 sqq. A loranw Achabi. l. capiton,
1x, 16, l. Cf. 1V, 7. 4.

Aramus, Sema: 1., A. 1.], 6, t.
Aranes, Tharri 12, pater Loti, A. J. l, 6, 5.
Artisan, templum Assyriorum , A. J. X, l, 5.
nous, rex Syriœ et Damasci, Hierosolyma frustra obsidet,

Ailath, urbem Judæœ, capit, A. J. 1x, 12, l, A Thegln-
phalassare, Assyriorum rege, rincitur et occidilur, 12, 3.

Arbela , viens Galil., A, J. XIV, 15, 4. B. J. l, 16, 2. V. J.
00. Cf. A. J. Xll , 11, 1, ubi urbe dicitur.

Arbclorum spelunca, in Galil. inler. munitnr a Josepho ,
V. J. 37.

Arca Nm, describltur, A. J. l, 3, 2. in monteur Armenin:
delata est, C. A. l, l9. [jus reiiquiœ in Armcnia servan-.
tur, A. J. I, 3, 5.

Arca sacra, hebraice Bron dicta, describitur A. Lili, li ,
5. ln Palæatinorum potestatem venit, V, 11, 2; cf. B. J.
V, 3, Æ. Palæstinis multorum malorum causa est , A. J.
V] , l, 1 aqq. Ad Judœos remiltitur, l, 3. Cariathiari-
nain transfertur, ubi viginti annos manet, l, 4. J tissu DA-
tidiS Hiemsolyma deportatnr, VII ,1», 2.
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Arce, urbs in Libano sils, ab Arucæo condita, A. J. I,

6, 2.
Arce , urbe Arabiœ, postes Petra dicta , A. J. 1V, Il, 7.
Arcs (Arma, Aclipus ) , urbs Phœniciœ, A. J. V, 1, 22;

VIII, 2, 3. B. J. 5,1.
Arcades , de votustnte sua gloriantnr, C. A. l, 1.
Archelais, viens J ndææ ab Archelao ethnarcha entructus,

A. J. XVII, 13, l. A Salomc Juliœ (Liviæ) Augusti
uxori logatur. A. J. XVllI, 2, 2. B. J. Il, 9, 1.

Archelaus, Cappadocum rex, liliam suam Glaphyram
Alexandro , lierodis lilio , nuptum dot , A. J. XVI, I, 2.
Herodem , noms in Judæam redeuntem cum tibia, comi.
ter excipit in insola Eleusa, A. J. 4, 6, B. J. l, 23, 6.
Alexandrum generum suum et Pheroram Hemdi astute
reœnciliat, A. J. 3, o. B. J. 25, l sqq. Lis inter Arche-
laum et Titium Syriæ præfectum ab Herode componitur,
A. J. a , 6. Eurycles Lacedarmonias pecuniam si extor-
qnet, A. J. lo, l. B. J. 26, Il. Archelans accusatur, quod
Alexandre genero contra palma conjurationem lacienti
auxilium promiserit, A. J. 10 , 7. Ad consilium Bery-
tense, in quo de Alcxandro et Aristobulo judicium habe-
tur, non adlnittitur, B. J. 27 , 2.

Archelaus, Hercdis lit. ex Maithace Samarium, A. J.
XVll, 1, 3. B.J. l, 28, a. Archelaus (jusque frater Phi-
lippus oducantur lionne; Antipater cos apud pattern ca-
lumniatur, A. J. 6, a. B. J. 31, 1, Herodesin testamento
sua eum declaratregem, A. J. 8, l B. J. 33, 7.)Post
Hcrodis mortem Archelao acclamatur ut regi , A. J. 8, 2.
B J. 33, 9. Splentlidas exsequias llerodi solvit, A. J.
33, 9. Populo promisu dat, a, Æ. B. J. Il, l, l. Populus
seditionem contra cum movet; seditiosorum tria millia
occidnntur, A. J. XVll , 9, 1 sqq. B. 1.11,1, 2 sq. Bo-
mam proliciscitur, ut regnum sibi ab Augusto confirme-
tur, A. J. 9. 3. B. J. 2, 1. Ab Antipa et Antipatro, Salo-
ruæ litio, apud Augustum accusatur, A. J. 9, Il sqq. B.
J. 2 , 3. sqq. Judœorum legati conqueruntur de Archelao
apud Augustum, A. J. ll. 2. B. J. o, 2. Augustns enm
ethnarcllam lacit, dimidiam Herodis regni parleur ei tri-
buens, alteram vero dimidiam inter ejus fratries Anti-
pam et Philippum dividens, A. J. Il, Il, B. J. Archelaus
Archelaidem urbem exstruit;Glapl1yram quœ Alexandri
ruent uxor in matrimonium ducit, A. J. 13, 1 B. J.
7, 3 A fratribus et Jndœorum primoribus iterum accusa-
lus apud cæsarem , ab eo Viennam relegatur, A. J. 13, 2.
R. J. 7. 3. Somniuln ominosnm babel antequam in exi-
lium mittatur, A. J. l3. 3. B. J. 7 , 3.

Archelaw, Berenices ÆSYPti regina! maritus , A. J. XIV.
G 2.

Achzelaus, Arcbclai etlmarcbæ procurator, A. J. xvn,
l3 2..11-ciæzaus (Julius) Chelciæ sive Helciæ 1., Mariamnem

AgrippæM. il. uxorem ducit, A.J. XIX, 9,1. xx, 7,
l. Ah uxore repudiatur, 7, 3. Cf. C. A. I, 9.

Archelaus, Mngadati 1., Siamois Gior. sectator, ad nom
nos translhgit, B. J. V1, 6 , 2.

Ardalas, unes eseditlosoruln Hierosol. ducibus, B. J. Vil,
7, l.

Ara-ente, urbe Arabiæ, Græcis Petra vocata, A. J. VII,
7 , 1.

Arcmmantus, Babyloniornm (lux, A. J. x, 8, 2.
Arelas , rex Arabiæ, a Damascenis contra Ptolemœum

Mennæi auxilio vocatur, A. J. x1", l5 , 2. Gazæis pro-
mittitauxiliumcontraAlexandrumJann., A. J. XIII, 13,
3..lud1oaminvadit,Alexandrrnn Jann. vinoit, A.J. XllI,
15 , 2. B. J. 1 , Il , 8. Hyrcano opitulatur contra Aristo-
hulum, A. J. XIV, là. B. J. 1,6. 2.Ilieroeolyma cum Byr-
(ann obsidet , sed a sœuro obsidionem solvere cogitur;

ad Papyronem ab Arislobulo tincitur, 2 . l sqq. B. 1.6.
3. A Suture hello petitur; cum eo pacisuitur, A. J. 5,1.
B. J. s , 1.

Aretas Petræua, mortuo obeda, regnum Arabiæ comput;
prius Æneas appellatus erat, A.J. XVI , 9 , 6. manum ri
coutil-mat Augustus , 10, 9. Syllæum mullonnn crimi-
num apud Augustnm accusat, A. J. XVIl , :1, 2. B. J. l ,
29, 3. Romanis suppetias fort contra Judæos serinions,
A.J. XVll, 10,9.B.J. Il, 5,1. [jas tilla, HerodisAntipæ
uxor, a marito repudiatnr; Aretas Herodi bellum inl’crt
eumque cladeallicit,A. J. XVlll. 5,1.VitelliusSyriælx-æ-
foetus bellum parat contra Aretam jussu Tihcrii; sont de
Tiberii morte œrtior foetus ab expeditione desistit . A. J.
a , a sq.

Arethusa, urbe Syriœ,.ludæis a Pompcio erepta , A. J. XIV,
-’1, Il. B.J. 1,7,7.

Anus, rex Lacedæmoniorum legatos mittit adludæœ,
A. J. XII, 4 ,10. Ejusad Oniam pontil. litera, ibid.

Argos, Argivi, 0.14. l, 16.
Aria (Ariana), regio Asile , A. J. I, a, Il.
Aridei (Arithæi), pop. Phœnlciæ, A. J. V, l , 23.
Ariela, Giulia i1, A. J. Il, 7, 4.
Arles Romani: describitur, B. J. III, 7 , l9.
Arlmanua (?; , urbs Galaadilidis; quœ alias Amateurs

sive Immatha dicitur, A. J. IV , 7 , à.
Arion Josephi Tobie: procurator , A. J. Xll , Æ , 7.
Ariochu, Babylonins, A. J. x, 10 , 3.
Arisleus l’tolemœo Pllilad. suadet ut Jndmos in Ænghn

captivas abductos manu minot, A. J. Xll , 2 , 2 son.
Aristcas Ptolemæi Pililad. satellitum praafectus, C. A. Il, a.
Arisleru, Judœns nobilis a Simone Gior. interficitnr, B. J.

V; l3, l.
Aristo Silam interticit, A.J. XIX , a, 31.
Aristabuln, Hyrcani 11, cum Antigone fratre Samarialn

obsidet, A. J. xul, 10, 2. B.J. 1, 2,7. Post patris mor-
tem principaturn in regnum commutat, Antigonum tra-
trem regnl socium constituit, ceteroe fratries in flocula
oonjicit,matrem notant, A. J. XI", Il, l. B.J.],J ,1. An-
tigonum fratrem, quem sibi putat , oocidit,
A. J. 11, 2.B.J. I, 3, 2 sq. Pœnitentia cruciatns mol-i111,
quum unum annum tenuisset regnum ,4. J. Il , a. B. J.
a , a.

Aristobulus, Alexandri Janmei 1., post patris mortem Il
ranpnblicam gerendam ab Alexandra notre non admit-
titur, A. J. Xlll, t6, 1. Pharisæorum apud matrem an-
otoritatem me fort, 16, 2. B. J. l, 5, 2.Cum exerdtn
mittitnr advenus Ptolemæum Menna-i, A. J. t6, a. B. J.
5, 3. Contra matrem seditioncm movet, A. J. 16, I.
B. J. 6, 1. Matre mortuo, cum Hymno fratre de reg-a
oertat; facta recondliatione, rognon: obthret, A. J.
XIV, 1 ,2. B. J. 1, 11,4. lnstigante Antipatro, Hym-
nus regaum sibi vindirnre conatur, cum Ante colis
Aristobulmn superat, Hierosolyma obsidet, A. J, l, 3m
B. J. 6, 2. Scanrus, accepta ab Aristobulo pelain,
obsidionem solvit et Aretam disœderejubet, A. J.2,3.
B. J. 6 , 2. Aristobulua Hyrcanurn et miam ad Papy-
ronem. vinoit, ibid. Legatos mittit ad Pompeium; nox
ipse coram Pompeio causam snam defendit, A. J. 3, l
et 2. B. J. 6, 4. sq. A Pompeio de vi damnatus ad Ale-
xandrum conlugit , A. J. 3, a. B. J. 6, 5. Castdlal’on-
polo tradit, Hierosolyma contendit ad bellum se parant,
A. J., 3,4. B.J. o, 5. Mulata sententia parsema Pour!»
petit, pecuniam se ei daturum promittetls; pecunia non
soluta, in vinoula conjicitur, A. J. 6 , l. B. J. 6, a; 7.
l. Captivus cum liberis Roman) abducilnr, 4 , 5. B. J.
7, 7. Rama elapsus regnum recuperare mnatur, nil
Gabinio rincitur et iterum Bornam abducitur, A J. 6.
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B. J. B, s. A Guitare vinculis liberatur et cum duabus
leg’Ionibus Judænm mittitur; Inox veto a Pompeinnîs veo
neno perimitur, A. J. 7 , 4. B. J. 9, I. Ejus corpus post-
es ab Antonio in Judœnm mittitur, Ibid.

An’slobulus, Alexandri ex Alexandra filin Hyrcani L, puer
pnlcherrimus, A. J. XII, 2, 5 sq. Al) Hercde ponüfex
constituitur, a, I. Populi in eum benevolentia, a, a.
A!) Herode e modio tollitur, ibid.

Arislobulus , Herodis M. 111., juvenis a patte Roman: mit-
titur; A. J. KV, 10, I. ln patrlam eum revcrsnm Salome
et Pheroras apud Herodem calumnlantur, Berenîoen,
Salomæ filiam, uxorem ducit, A. J. XVI, I, 2. a, 2.
Antipaler llerodis odlum in eum incendere studet , A. J.
s, 3;!1, l. B. J.l, 23, 1 sq. Ilerodes cum Aristobnlo
ejusque fratre Alexandra in ltaliam prolectus , ces apud
Cmrem Octav. accusa: , sed cæsare intercedente cum
lisingratîam redit, A.J. 4,15411]. B. J. 23, 3 sq. Berc-
nice mariti secrets Salomæ prodit, A. J. 7 , a. Aristobu-
lusiterurn conjurationis suspectus in œrcerem cofilcltur,
A. J. Io, 5. B. J. 26, 11. A pure accusatur in concilio
BerytI habita; capilis condemnatur, A. J. Il , 2 sq.
B. J. 27 , 2. Sebastæ strangulatur, A. J: n , a. B. J.
27, 6. Si quid crimlnis ci dari possil. A. J. Il, 7. Ejus
liberis prospiclt Hemdes, A. J. XVII , l, 2. B. J. l, 28 ,
2. 01.4.1. xvm , 5, 4.

Aristobulu: , Aristobull filins, Herodis M. nepos , Jotapen
Sampsigemml liliam uxorem ducit, A. J. XVIII , 5, à.
Ejus cum Agrippa fratre inimiciliæ, A. J. XVlll , 6 , 3.
Pro Judæis dcprecatur apud Petonium, A. J. 8, 4. Mo-
ritur, B. J. Il, I1, 6.

Aristobulus, Hemdis Agrippa! M. trahis f. ex Marianne,
A. J. XX, 5, 2. B. J. Il, Il , 6. Armenîæ minoris prie-
fecturam a Nerone accipil , A. J. xx, 8, 4. Ejus uxor

. Salome Hemdis filin ex Herodiade, A. J. XVIII, 5, Æ.
Aristobulus, rex clIalcidicæ , B. J. VII, 7 , 1.
Arlstobulus, Amyntæ f., ab Hyrcano ad Romance mitti-

tur legatus, A. J. XIV, 10 , 22.
Aristocratla a Moyse oommendatur, A. J. IV, 8 , l7.
Aristophane: Judœorum mentionem fecit, 0. A. I, 23.
Aristotelis de Judæis testimonium , C. A. l , 22.
Muchas (P), Assyriorum du: , A. J. I, 9.
Arias, centurîo Roman., A.J. XVll, la, 7. B. J. Il, 4,

3; 5 , I.
Ami: a Sethœi fratre Ægypti procurai»; wnsfilutus re-

51mm affectait, 0.4.1, mon Dunant.
Armair, Ægyptî rex, c. A. 1,15.
Armalha (Rhamalha, Ramatho, Aramatho) urbs Judææ

quedraginla sladîis ab Hierosolymis distaux, A. .I. VIII,
12, 3. A Banane capitur; ibid. Samueli patrie , V, le,
2. CI. VI,4,I;9,4;13, 5.

Armenia. Regni conditor Ulus, Aramî a, A. J. l, 6, Il.
Vonones , Parlhia expulsas, regnum apud Amenios af-
fectat; jussu Tiberii conatu desistü; regnum tradilur
Orodi Artebani, Pnrlhorum regis, filin, A. J. XVlll ,
2, 6. Alexandri, Herodis M. filii posteri regnum adi-
piscunlur in Armenia majori; Aristobuli, Alexandri fra-
trie, posteri in Armenia minori, B. J. Il , Il , 6; 13, 2.
A.J. XVllI , 5, 4. CI. XX , a, 4. Armenilnugna vasa-
tur ab Mania, B. J. VII , 7 , A. - In Amenia servantur
Noei arcæ reliquiæ, A. J. I, a, 5.

lei-messes, Ægypti rex, c. A. 1,15.
AFRO. fluv. ex Arabiæ montibus ortus in lacum Asphal. ln-

fluit, A. J. 1V, 5,1.
Arophœut, Marmothi f.. A. J. VIII , l, 3.
Arpha, vicus Judææ, B. J. lll, 3, 5.
Arphazades. Sema: Il, Chananæorum princeps, A. J. l.

a, 4,.

ET BERUM. 423Arum!!!" (Euaristus) Caii Canaris interilum in theatro
proclamat, A. J. XIx, I, 18.

P. Arruntius, A. J. aux, I, I4.
Arsaces, Parthorum res, Demelrium Mal. clade smalt;

eum vivum api! , A. J. Xlll , 5, Il. Antiochum Solerem
superat , Demelrlum in libertaœm restilult, 8 , 4.

Arsacldarum genus regnum tenet apud Pannes, A. J.
XVIII, 2 , 4.

Arsamus, œstellum habite, A. J. XX , la, 1.
Anime , Ptolemæi Philad. uxor, A. J. XI] , 2 , 5.
Arsinoe, soror Cleopatræ Ægyptl regina: , ab hac internoi-

lur, A. J. XIV, 4, I.
Artabanuc Il I. rex Merlin! , viclo Vonone , regnum ohünet

apud Parthos; Orodi lilio regnuln Armenlœ Iradit, A.J.
XVIII, 2, 4. Bello petltur a Scythis; insldim ei struunt
cognati et amici a Vitellio corruptl; Dallarum et Saœrum
opem inimloos debellat regnumque suum. armet, la, A.
Amicitiam init cum Tiberlo,4., 5. Cam Asinœo et Ani-
læo amicitiam inil, A.J. XVIII, 9, a sqq. lutes, Mia-
benorum rex flattes ad cum mittit, A. J. XX, 2 , a. ne-
gno pulsus ad [miam confugit, 3 , 1. Regnum ei restitui-
tur, 3, 2. Inti Amenlæ partem tribuit, 3 , a. nullum, Æ.

Arlabazes , rex Armenlæ , ab. Antonio vlnctus mxtlllur in
Eyptum, A.J. xv, 4, 3. B.J.I,19, 5.

Artazerzes l , tex Persamm, Xerxis fil., a Persis Cyrus
appellams , centum vîginü’ satrapes in remmena consti-
tult; Vaste]: conjugem repudiat , A. J, XI,6, 1. Estheo
rem ln matrimonium ducit, 6 , 2. Bagathous et Theode-
ales contra cum conjurationem l’aciunt, 6, 4. Amani ve-
niam dal Judæorum gentem exstinguendi, 6, 5 sqq.
Estherepro Judæis intercedente,, Amanis edictum re-
scindit, 6, 9 sqq. Amenemjubel. cruel ainsi , 6, I2. Mar-
dochæum bonoribns cumulet , o , la.

Artaxias . Ambazis, Parthornm regis L, quum pater
in captivitatem abductus exact, regno potltur; postes
regno dejicitur a Romanls,A. J. KV, 4, a. B. J. I,

19, 5.

Aramon, prytanls Ephesiorum , B. J. XIV, 10, I2 .
Arucæi, pop. Phœnic.,.4. J. V, 1, 22.
Amm,0banannl 1.,.4 J.I, 6,2.
Arum, locus Judmæ, A. J. Vl , t2 , 4.
drus, vicusludææ, A. J. XVII, 10,9. B.J. Il, 5,1.
hululas, Benjaminis f , A.J. Il , 7, 4.
Asælus, Davidls nepos, ab Abenero in prœlio occidîtur,

A.J.Vlll, 1, a.
Marius, Abiœ Judææ regis I1, petri in regno succedil,

A. J. VIII, l1 , 3. Vif probus eique plus, 12, l. A Zaræo
Ethioplœ regs belle petilur,lbid. Ælhiopes vineit , 12, 2.
Basane lpsîus magnum infestante, anxilium petit a Da-
mscenorum rage; Bennes repellilur, Il, 6. Caban: et
Maspham urbes condit, lbld.

Aramon, mons Galîl., B. J. Il, 18, 11
Axamonæl, quamdiu principatum apud Judæos Ienuerint.

A. J. XIV, ne, 4. ’Amphl (illi, A J. XI, Il. 2.
Menton, urbs Judææ, en: olim una ex quinque Phili-

stœorum clvitatibus primariis, A. J. V1, I, 2. Juda: tri-
bui assignatur, V, 1, 22. Amlonilæ quum arum sacrum
in urbem recepissent, multis malin vexantur, V1, 1 , 2.
Herodis M. in Ascalonilas liberalilas, B.J. l. 2l, Il. ne-
gin Ascalonia ah Augusta Salomæ , Herodis M. sorori da-
tur, A. J. XVll, Il , 5. B. J. Il , G, 3. Ascalon hello Jucl.
llammis vastalur, B.J. Il, 18, l; l8, 5. -Cf.A.J. V, 2,
6; 3,1; Xll,é,5; à, 5; à, I0. XlV,18, 3. B.J.lll,
2, l sqq.

Archanazi, (Rhegini) ab Asclmnglxp nomen duxerunl A
A. J. l, r. , l.
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Aschanaæm , cornai 1., Aschanaxorum (Ilheginorum
princeps, A.J.],s, 1.

manants, ennuchus, A.J. X, 10, 2.
Macula, Josephl uxor, A. J. Il , e, 1.
Asennæus, Clmnaani 1., A. J. l, G, 2.
nous, Jacobl ex alpha ancilla 1., A. J. l, 19, a. tins ll-

beri septem , Il, 7, 4. Aseri tribus, quamnam Palæst.
panem ohlîuuerit, V, 1 , 22.

Aserymus, Tyn’orum rex, 0.11. I, 18.
4517118143 et Anilæus trairez, Judæi Babylonii ; eorum gesta

etinfelix exitus , A.J. XVIII , 9.
mima-1; ejus de Hyrcano teslimonium a Strabone adducl-

tur, A. J. XIV, a, 3.
(J. Asiniu: Paulo, consul Roman, A. J. XIV, 11, 5.
Arachæus, rex Ægyptl, B. J. V1, 10.
malus, oppidum Galil., a Ptolem. Laflnyr. expugnatur,

A.J. xul, 12,4. cr.B.J.1,4,2. V.J. 41; sa.
Asophos, urbs Galil., A. J. X111, 12, 5.
Asor, campus Galil., A. J. X11 , 5 , 7.
Anna, urbs Galil. ad Iacum Semechonîlidem , A. J. v, 5,
1; 5,4.cr.v111, 6,1.
Asprenas, senabor Roman. A. J. XIX, 1, a; 1, 15.
Asphalüles Iatus, in Judæa, describilur, B. J 1V, 8 , Il.

Callirrhoen (aulem et Arnonem 1luvium redpit, A. J. 1V,
5,1; XVII,6, 5. B.J.], 53,5. Scout cum Jordanes,
B.J. 111, 1o, 101.4.1.1, 9;1x,10,1.

Asphar, lacus Judœœ, B.J. X111, I, 2,
.usarachoddas, Assyriorum rex, sanacheribi succusor,

A. J. x , 1, a.
Assure», Rubeli 1., A. J, Il , 7, 6.
Aucron, mensura apud Judæos, A. J. 111, 6, 6. VIII,

3 , 8.
Anis, ÆgyPtiorum rex, C. A. I, 14.
Maras, Semæ 1., Assyriis nomendedit, A. J. l, a, 4.
bem-Es, Dadanis 1., A. J. I, 15.
Anyrii, nomen habem ab Assura, Semæ1., A.J. l, 6, 4.

Secundum Alexandrum Polyhist. a Suri, Abrami Il, l,
15. Assyrü Mia: imperio potiuntur;Sodomi1k tributum
imperaut; Syriam vastant; gigantum sobolem enfin-
guunt, A. J. l, 9. Sub rogne Chusarthis Judæos Blhisub-
jiciunt; ab Holhnielo repellunlur, A. J. IX, 3, 2 sq. Sub
Phono lsraelîtis bellum inlerunt, A. J. 18 , 11, 1. Thegla-
plmlassare replante. Israelitarum regnl magnum panem
occupant, ibid. syms et Damascenos sublgunt, Sema-
tian) invadunt, muIIosque lsraeliIas captives abdueunt
12, 3. Sub Salmnasare Israelitarum regnum evertuut
casque in terras peregrinas transierunt , 14 , 1. Syriam et
Phœnicum invadunt, 111, 2. Contra Judœos et Ægypüoe
expeditionem fadant sub regno Senacheribi, X , 1. Assy-
riorum Imperium a Modis et Bahyloniis eversum x, 2,
2 ’ b 1.

Assy’riarum castra, locus Hierosol. urhis, B. J. V, 7, a ,
12, 2.

Astabarl , pop. Arab., A. J. l, 6, 2.
Aslabora, 111w. Æthiopiæ, A.J. 11, 10, 2.
Aslapzu, fluv. ÆIhiopiœ, A. J. Il , 10, 2.
Ananas. Syriorum rex , C. A. I, 18.
Astartæ templum a Hiramo, SyrIorum rage, entructum ,

A.J. v1", 5,3. c.4.1,1,1s.
Aslyages, pater Darii, A. J. 71,11, 11. . ’
Asyla, quænam a Moyse hom1c1d13 commuta uni, A. J.

1V in 6.
Athenienses, Xerxem devieerunt, B. J. Il , 16 , 4. A Roma-

nis subacti suut, Ibid. Byrcanum Judaeorum pnncîpem
magna in honore babuerunt, A. J. XIV, 8, 5. Herodis
Min eosliberalitas, B 1.1, 21,11.-A1hcn1enses, bo-
nis legihus instructi , in lis observandis parum constantes

INDEX 11011111111121 manum.

suai, C. A. Il, 16. Severa pœna eus alliciunt, qui non
de diis docent; deus peregrinos Ion manne .1.
Il, 37.

Alhenion , Ptolem. Everget. aunons, A. J. XII, A ,1 sqq.
Athenion, Cleopatrm Ægypii reg. dux Hemdi M. mais

stnlit,A. J. xv,5, 1. B. J. 1, 19, 2.
Athonc, urbs Arab. A. J. XIV, 1, 4.
Allumages, ( Athrongæus) pasior, pou Ilerodis M mor-

tem regnum affectai; cum frutribus Romanis ci militi-
bus regiis bellum infert; a Grain et melæna-u et une d
fratres devincuntur,A. J. XVll , 10, 7. li. J. Il, Æ, 1.

Alrah’mu, Romanus, pro Herude M. verbe fait in senau,
A.J x1v, 14,4. B.J. 1, 14. 4.

Alllzldum , scriptorea same inîer se diascnlîunt , 0.4.1. 3.
Maris, urbs Ægypli, c. A. l, 14. A leprosis occupait",

l , 26.
Melons, qui apud Josephum laudantur, bi sunt: Ami-

hus, Agalharchides, Alexander Polyhistor, Anaxagons.
Apion, Apollodorus, Apollonius 51010, Aristuplnles,
Aristoteles , Asinius; Atthidum scriplorea; Remus. Cad-
mus, Callias , Castor, Chæremon, Chœrilns, cumulus,
Cleodemus, Conon, DemeIrius I’halerens, Diagom, Diu-
cles, Dius, Ephorus , Buanerus, Eupolemus, "cala-us.
Ilellanicus, Hermippus, Hormogenes, lierodolus, He-
siodus, Hesüæus, Hieronymus, Homerus, mais, Li-
vius, Lysimachus , Malohns, ManeIho, liminales,
Menedemua, Mnaseas, Muchas, Nioolaus, Humides,
Phylistus, Philo, Philoslephanus, "musa-ains, P1110,
Polybius, Polymles, I’osIdonius, Prolagoru, P5111:-
goras, Socrates, stoici , Strabo , finales, Theœlceœs.
Theodotus, Theophilus, Theophrastus, Theupompus,
Thucydides, Timæus, Timogenes, Tripoliücl autor, le
pyrion.

Angie, cadis 1., A. J. Il , 7, Æ.
Auranilis , mais hlm, a Canne 1111M [lamai 11.1..

tut, A. J. XV,10. 1. B. 1.1, 20, 4. Parseslietnrdliæ
Philippi, A.J. xvu, 11, 4. B. J. 11, a, a.

Aura: (erra, in India, olim Sophira dicta, A.J. VIII , a,
Il ; 7, 1.

Auza , urbs Libye ab lthobalo condita, A. J. VIII, 13, 2.
Aziorainus , Isi 111., pontil. maximas, A. J. x , 8,6.
45a, mons Palma. A. J 7111,11, 2.
Ambon, Gadis 1., A. J. 11,7, A.
badas,- Elias a Deojubelur cum Syrorum regela œd-

tuere, A. J. VIII , 13 , 7. Anelus Adadum qui) Syrie
oœidit, regnum occupai , IX, 4, 6. Israeljtu mon:
mgionem Transjordanianam neenon terram candidat:
et Balauwam occupat, 8, 1. .111de invadit, 6111m
avertit, ab obsidione Hieroeolymorum magna vi puni
avertitur, 8. 4. loazo Israelitarum regi bellum infini
multasque urbes ei eripii. , 8 , 5. Moritur, a , 7.

Marius, Achimæ 1’., ponüf. 1mm, A. J. X , 8 , 6.
Azarlas, (Abdenacbus) Judœus, e genere Sedeâæ Bah!-

lonem abductus, a Nabuchodonosoro Iibenlila- enlum-
lur, A.J. X, 10,1 sqq. ln 11mm majorum minium
modum sen-alun A. J., 10, 5. M. 16.

Azafias, vates , A. J. VIII , I2 , 2.
Asarias, Judæorum aux sub Juda 11512112., Gorgiam Jun-

niæ priai. adortus Vinciiur, B. J. XII, 8, 2; a, 6.
nous, Nachoræ 1., A. 1.1, 6 , 5.

450cc, urbs Judææ, A. J. Vl,9,1;Vlll, 10,1.
Azermotes , Juc1œ1., A. J. I, 6, 4.

ficus, Emesorum rex, Drusillam Agrippœ M. 1il. du"!
uxorem, A.J. xx, 7, 1. Ah uxore repudiatur, 7, 2. le
ritur,8, Æ.

Malus, urbs Judææ,olim Philislœomm évitas, A. J. Yl.
1, 2. Azoiii quum arum sacram in urbe serreront, munis
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malin texsntur, V1, 1, 1. Azotus a Jouatha Macula. in-
cenditur, X111, 4, 4. A Pompeio Juda-il; erepta Syrie:
provinc. adjicitur, XIV, 4, 4. A Gabinio restauratur,XlV,
5, 3. B. J. I, 8, 4. Al) Hemde M. Saiomæ trihuitur, A. J
XVII, 8, 1. A Væpasiano capitur, B. J. 1V, 3, 2. Cf.
A.J. v, 1, 22;2,4;x11,7, 4; a, 5.3.1.1, 7, 7.

bora, urbs Galil. a Theglaphalassare capta, A. J. 1X, 11, 1.
Asymorum fatum; ejus origo, A. J. 11, 15, 1. B.J. 1V,

7, 2. Quando et quomodo celebrandum sil, A.J. 111, 11,
5. B. J. V1, 9, 3. Post Solomonis tempora diu intermis-
cum, ab Ezecia renovatur, A. J. 1X , 13, 2 sqq. Ci. X,
4, 5.

B.
Bad, Tyn’omm deus, A.J. 1X, 6, 6. Ejus caltas ab israe-

litis receptus , ibid.
Baal, Tyriorum rex, 0. A.1, 21.
Baalis, Ammnitsmm rex , A. J. X , 9, 2; 9, 5.
Baaras , planta mirabilis, B. J. V11, 6, 3.
Bain-as, vallis Galil. B. J. V11, 6 , 3.
Babæfilit, Antigono opitulanturcontra Herodem M. ; quum

Antigonus rictus esset , clam a Costobaro servantur; ab
[lei-ode deprehensi necantur, A. J. XV, 7, 10.

Babel, vox hebr., quid significet, A.J. l, 4, 3.
Babylon, urbs Ægypti, olim Letopolis, A.J. Il, 15, 1.
Babylon , urbs Chaldœæ , ulule nomen hubeat, A. J. 1, 4,

3. Bain a Semirami oonditam esse contondant liistoricl
Græci, 0.71 l , 20. A Nabuchodonosoro splendide instau-
raturetmunitur,A. J. X, 11, 1. 0.A.1,19.A Cyro ca-
pitur, 0.71.1, 19. A. J. X, 11,4. - Tunis Babylonia,
B. J. 1, 4, a.

Babylonia, Babylonii. Reges Babylonlæ secundum Berc-
sum, 0.71. I, 19 1q. Babylonii societatem cum .ludæis
inennt sub rogna Baladœ, A. J. X, 2, 2. Judæam inra-
dunt et Mantissem regem in captivitatem abducunt, 3, 2.
Sub Nabuchodonosoro Syriam et Judæam occupant, 6,
1 sqq. Cf. Nabuchodonosorus. Quinam fuerint post Na-
buch. Babyloniæ rages , 11 , 2. Bahyloniorum Imperium
etertitur a Cyro et Dario, 11, 4. Babylonia Parthis sub-
jecta , XV111, 9. - Judœi in Babylonia et Mesopotamia
habitantes Kamis potissimum et Nisibin orbes tenant,
inique ærarium commune habent, XVlll , 9, 1. A Baby-
loniis valde vexati Seleuciam migrant,uhi Inox magna
ex partes Græcis et Syrie oœduntur, 9, a sqq. Qui reliqul
surit, primum Ctesiphontem se recipiunt, deinde vero
Nearda et Nisibin redeunt , 9, 9.

Baca, vicus Galil., B. J. 111, 3,1.
Bachares, Benjaminis 1., A.J. Il, 7 , 4.
BachIda, ab Antiocho Epiph. Hierosolymis præfectus, in

Judœos sævit,B. J. 1, 1, 2. A 1113113111111 Assmonæi 1.
lnterficitur, 1 , a.

Bachide; a Demetrio contra Judam Maccab. missus, huic
frustra insidîas struit, maltas vero Judæos cædit, A. J.
X11, 10, 2. Judsm vinoit prope vicum Bethzetho, 11.
Bellum gerit cum Jonaths Maccab., X111, 1. l’accm
cum eo componit, 1, 6.

Bactriani originem trahunt a Gathero Arami 1. , A. J. 1,
6, 4. Cf. XX, 4, 2.

Bachures, vicus Judæa: prope Hierosolyma, A. J. V11,
9, 7.

Badacrus, .Iudæorum (lux, A. J. 1X, 6, 3.
Badezorus, Tyriorum rex, C. 4.1, 18.
Bæon, rcx Ægypti, C. A. 1,14.
Bayalhaus cum Theodeste conjurationem fecit contra Ar-

taxerxem Persarum regain, A. J. X1, 6, 4; 6, 10.
Bayou, cnnuchus, A. J. XVII, 2, 4.

«125

Bagues , Artaxerxis dux templum Hiaosol. poilait , A. J.
X1, 7, 1.

Bajæ, oppidum Campanlæ, thermis celebre, ab impera-
toribus splendidissimis ommenüsauctum, A. J. XVIII ,
7, 1.

Balacus, Moabitarum rex, artibus et fallaciis Judœos a
suis et Madianitarum linibus arcere studet, A. J. 1V. 6 ,
1 sqq.

Baladas , Babyloniorum l’ex, sodetatem init cum 15min,
A. J. X, 2, 2.

Balamu: votes a Madianitis et Moabitis accitus, ut Judæis
diras imprecetur, iis benedicit, urgente Dei spiritu, A.
J. 1V, 6, 2 sqq. Ejus asina,6, 3. Balaeo regi suadet ut
paellas fol-mesas in Judæorum castra mittat , 6 , 6.

Balanra, urbs Syriæ; Herodis M. in Balaneotas liberalio
tas, B. J. 1, 21,12.

Balalorus, Tyriornm rex, C. A. 1, 21.
Banni, Sodomitarum tribus, A. J. 1, 9.
Balelh, urbs Judœœ a Solomone comme, A. J. VIII,

s, 1.
Balla, Jacobiconcubina, A. J. 1,19, 8.
licitas, Sodomitarum rex , A. J l, 9. i
Ballasarus. rex Babyloniæ, a Babyloniis Naboandelus

appellatus, A. J. X, 11, 2. Ejus visioncm interpretatur
Danielus, 11 , 2 sq. A Cyro regno dejicitur, 11, 4.

Ballasarus, V. Danielus.
Banacates , sub Solomone provinciæ maritime præfectus,

A. J. V111, 2., a.
Banajas, Joadæ 1., Davidis satellitum præt’ectus, A. J.

V11, 5, 4; 11, a. Vir magna: fortitudinis, 12, 4. Davidi
iidem servat, quum Adonias regnum atfectaret, 14, 4.
Jussu Solomonis regis Adoniam interimit, V111, 1, 3.
Jonbo occiso , a Solomone toti exercitui præficitur, 1, 4.

Banqjat. Achili 1’. , sub Solomone campimagni prœfectus,
A. J. V111, 2, a.

Banaothas, Jebosthum accidit, a Davide morte muleta-

tur, A. J. v11,2, 1. . 1Rama, eremita, Flav. Josephi prœceptor, V. J. 2.
Barachtas, Ismlita, magnas apud populum auctoritatis,

A.J.IX,12, 2.
Baracus , una cum Dehors Judæos a chansnæis subjugatos

liberat, quadraginta annos deinde apud Judæos impe-
rium tenet, A. J. V, 5.

Bardanes, Partborum res, Artabaui 111 1., bellum cum
Romanis gerere molitur; contra lutent], Adiabenorum
regem expeditionem facit, A. J. 3, 4. A l’utilise media
tollitur, ibid.

Boris, Aseri 1.,A. J. 11, 7, 4.
Barts, mons Armeniæ, A. J. 1, 3 , 6.
Boris, arx Hierosolymorum , ab Herode Antonia appellata

est, A. J. XV, 11, 4. cf. Antonia.
Barnabazus œnjurationem contra Artaxerxcm factam

detegit, A. J. x1, a, 4.
Bancs, Sodomitarum rex, A. J. l, 9.
Banal», urbs Judææ, A. J. V1, 3, 2.
Baruchus, Hieremiæ scribe et discipulus, A J. X, 6, 2;

9, 1.
Barsapharnes. Parthorum lampa, cum Paooro Syrinm

occupai; deinde Judznam invadit Antigonum in regno
collocaturus, A. J. XIV, 13, 3sqq. B. J. 1,13, 1 sqq.

Basanes, Machell 1’, interempto Nadabo, Israelitamm re-
gem se filait; totam Bleroboami stirpem delct, A. J.

V111, 11, à. .Basara, urbs Galil., V. J. 24.
Bosco, urbs Palæst., A.J. X111, 6, 5.
Baselus, torrens P2171181, A. J. V1, 14 , 6.
Bascmmalha, Ismacli fil. , Esavi uxor, A. J. 1, 16, 19.
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Badma, Solomonis fil., Achinadabi uxor, A. J. Vlll,
a , a.

BamuN. Ventidius.
Bossu; (Cœciuus) Satan) 0mm in Syrla ex insidiis

interficit, A. J. XIV, Il, 1. B. J. l, 10, I0. Cam Cas-
aio un ejuaque open Marco reconciliatnr, A. J. Il , 2.
B. J. Il , I.

Bossu: (Lucillus) legatua in Judæam missus Machærun-
un malnm capit, B. J. VII, 6, I sqq. Judæoa, qui
Hierosolymis, et Machnrunle profugerant , in Jarde silva
malnm, 6. Moritur, a, l.

Balanæa(Batanea.I A. J. lV, 7, 5), regio niant, a
Syria occupatur, A. J. IX, a , I. Herodi M. tribuitur ab
Augusto, A.J. KV, 10,1 sqq. B. J. l, 2o, 4. lamais
in Balanæam vocatnr ad reprimenda Tracliouitarum la-
trocinia, A. J. XVll, 2, I. Balanæa pars est Philippite-
mrchiæ,A.J. xvu. a, 1;11,I. B. J. 11,6,3.

Bathuelus. Nachoræ L, A. J. l, 6, 5.
Bains. mensura apud Judæos, A. J. Vlll, 2, 9.
Balhyllus , Antipatri Hemdis Il. mil libertus, A. J.

xvn, 4, a. B. J. I, 31,1.
Balhyra, urbs Bateau a Tamari comma , invente lichade

omnium rerum immunitate fruilur lætaqne capit incre-
Inenta; ah Agrippa M. ejusque filin valde vexatur, A. J.
xvn, 2, 2.

Bauxus. Nachorœ f. , A. J. l, a, 5.
Bebemeaes , Gave urbis præf. , A. J. Xi , 8, 3.
Bedriacum, oppidum llaliai, B. J. 1V, 9. 7.
Danube (Beethmbc) , Uriæ uxor, a Davide ad adullcrium

pellicitur, A.J. vu, 7, 1. Davidi nubit, 7, a. Mater
Solomonis, 7, 4. A Davidepetit ut Solomoni f. magnum
hadal, I5, 6. A Solomone peut ut Abisaœn Adoniæ in
matrimonium dei, VIII, I, 2.

matinal». V. Bœrmbe.
Belæu;(Belus), nov. Phœnioiæ, B.J. ll, I0, 2,
Belcazarus,Tyriorum tex, C. A. Il, 13.
Bains, Tyrlorum dona,A. J. VIII, I3, I. Bali templum,

quad Babylone en! ab Alexandro M. restauratum, 0. A.
Il, 21.01.11. x,11, 1.
Bclsemus, Perm, A. J. x1, 2, I. -.
Belscphon, urbs Ægypti ad mare Rubruin sin, A J. Il,

15, 1.
Bemphon, urbs Judœæ, A. J. Vil, s, 2.
Bemesclis, urbs Judmœ, B. J. l, 4 , 6.
Benjamin , Jacobi f. en Rachela , A. J. I. 2l , a. 0mn fra-

tribus in Ægyptum proficiscitur; furti accuaaIur, ll, 6,
5 sqq. Ejus deœm Illii, 7, 4.

Benjamin; tribus, quamnam Palmat. partcm sortita sil,
A.J. V. I, 22. Benjamin: Chananæis parcunt; eorum
exemplum ceteræ tribus sequnntnr, 2, 5. Benjamine oh
stupruln Levitæ uxori inflicium a ceterls laraelitis hello
hominnm; cœduntur omnes exœpüs sexcenlis qui fusa
evadunt, 2, l0 sq. Sexcenti illi Benjamiiæ in patriam
revocantur atqne in inlegrum restituantur, 2, I2.

Berenice, Agrippa M. (il. ex Cypro, A. J. xvm, 5, A.
B. J. ll, Il , 6. Spondetur Marco Alexandri Alabarchaa
f. , post ejus mortem nuplum datur Herodi Agrippa: fra-
tri, A. J. xIX, 5, I. Post Herodis obitum nubit Polemo-
ni, regi Cilicim, xx, 7, 3. Polunonem dosait, ibid.
Floro pro Hierosolymitanis supplient, B. J. Il, 1.5, I.
Cesüo sel-ibi! de Flori immanitate, I6,-I. Ejua regîa in-
cendltur, l7, 6. Cf. V. J. 11324; 65.

Baronne, Salomœ f. , Aristobuli Herodis M. lilii uxor, A.
J. XVI, I, 2. Mariti secrets matri prodit, 7, 3.Post
Ariswbuli mortem Theudioni Doridis llerodis uxoris fra:
trinubit, A. J. XVll, l, l. B. J. l. 28, I. Amiciiia ci

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Maudit cum Anionia Druai uxore, A. J. XVIIl,s, I;
6 3.même, Julii Archelai ex Mariamne 1111., A. J. n,

7 l.Ber’enlco. Alexandri , Judæi Cyrenensis uxor, B. J. VII,

Il 2.
narguiez, urbe Arabiæad marellubrum du, olimGasioa-

gabel appointa, A. J. Vlll, a, ô.
Bermiciamu, Herodis Agrippa hl. trahis i. ex Beauce,

A.J. xx, 5.2.3.1.11, 11, a.
summi-ba Syriæ, A.J.Xll,9,7; un, 11, a.
Emma, Chaldæus, rerum Chaldaicarnm script», C. L

I, 19. Ejus (ides, I , 2o. [Andanturquæreiert de diluvio,
A. J. l, a, 6. De primonun hominnm Iongæriute,3,
9.De AbramO, 7,2. De machefibo,x, 1,4. Delh-
lada; 2, 2. DeNabuchodonosoro et Nabopalasaœ,A. J.
x,11,1. C. A. l, 19 sq. De Noei am,0.A.l, I9.

Bmlha, oppidum Galil. superior. , A. J. V, l , I8.
Bermbec (Bermbc. Bersobe),B. J. lll, 3, I. limita

a Flav. Josepho, B. J. Il, 20. 6. Y. J. :7.
Bai-cuba. puœus in regione Genrensi,A. J.l, I2, I.
Bersubee, mstudm,inIribuJudæ prope ldumfina,

A. J. Vlll,13, 7.
Boum. urbs Phœnic. , B. J. l, 2l , Il. Radial. in ne

menses liberalitas, ibid. "ondes in hac urbe judici
babel de filiis suis Alexandre et Aristobulo , A. J. XVI,
Il, 2. B.J.], 27, 2. Baryum Q. Varo Syriæprl-
facto auxilium tel-tint contra Judæos codifions, A. J.
XVII, 10,9. B. J. Il, 5, I. Agrippa hl. W
thulium et amphitbeatmm exaüiücat, A. J. aux. 7,
5. Berflus splendidis omamentis augetur ab urina
jun. XX , 9 , à. Titus post expugnala Hierœol. spectacula
ibiedit,B. J. VII, 3,1.

Banderas, Galadita, A.J. VII, 9, 8; il , 6.
Besara (Basara ). urbs Galil. viginu’ sIadiis a Gain di-

stans, V. J. 26.
Radeau, Uri I2, architectu, tahernaculum exstruxii,

A.J.lll,6, 1,5,1.
Beaimoth, oppidum Perææ, a Romani: capilur, B. J. l? .

7 , a.
Basin), urbs Judææ, viginti stadiis a Chebrone disiia.

A. J.Vll, l , 5.
13mm, viens ldumææ , a Vespasiano apion, B. J. N,

8, l.
Belchora ( Betachora ), urbs Judææ a Solomone mâta,

A. J. Vil] , a, 1.
Bethalage, vicus PalæsL, ubi Jonathas a Bachidc appu-

gnatur, A. J. Xlll, I, 5.
Betharamalhum, urbs Perm: inferloris, B. J. Il, I, 2.
Vide Amalhus. ,Betharamphto , urbs Palma, ab Honda Antipa mihi!
et Julias (Livias) appellatur in honorai: uxoris Amati,
A. J. xvul, 2, 1. B. J. Il, 9,1.

Hamel (Bethcla , Bethele, Bethella) urbs Juda, undn
nomen habeat, A. J. l, I9, 3; 2l, 2. A!) Ephraimii’na-
pitur, V, 2, 6; 2, 9. Hieroboamns in ca deluhrnm entait
ad vitulas aureas oolendas, Vlll , 8 , fi; Il , 3.A Midis
munilur, Klll , I , a , A Vespasiano upitnr, B. J. lY,
9, 8.

Belhennabrls, viens Perm, B. J. 1V, 7, A.
Bethezob, viens PallasL, B. J. 3, 4.
Bandeau (Bellileema, Bellum, Belhlcm) urbs Ju-

Iliæœ, V, 2,8;7, I3; 9, 2;Vl,8, 15V", l, 3; VIII,
o , I.

Belhleptephorum , Ioparchia ad Judœam patinera, B. J.
W, a, l.

Bethmaus , viens Galil., V. J. I2.
Bclhoma, urbs Judmæ, A. J. Xlll , M, 2,
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Belhoron, Belhora, (inferior), urbs Samariœ, A. J. V,
1,17;xu, 7,1;1o, s; x1", 1, a. B.J. 12,2; 19, .1;
19 , 8.

Belhsaida , urbs Galilæœ, a Philippo amplificatur et Julius
appellatur in honorem Cæsaris Augusti fillæ, A. J.
xvul, 2, 1.

Belhsame, vicus Judœæ, in tribu Judm, A. J. V], I, 3;
I, 4.

Belhaana, Bethsan, Bethsa, urbs Samariæ postes Scy-
lhopolis dicta, A. J. V, I, 22;VI, Il, 3; XII, 8, à; Xlll,
o, I. v. Scythopolis.

Bethsemara (1’), locus Judæœ , A. J. IX , 9, I.

Bellum, locus Hierosol. urbis, B. J. V, 4, 2. .
Belhzelho, vicnsJudæœ, A. J. XII, II , I.
Belllsura, Bellum, urbs Judæœ, A. J. VIII , 10,1;Xll,

7, 5,8,3; 9,1;9, 5; x1", 5,123. J. l, 1,11.
Belhzacharia, locus Indium, A. J. XII, 9, 4. B. J. l,

I, 5. -Beuœa, urbs Adruari regls Sophenes, a baside capta,
.4. J. VII, s, 4.

Besace, urbs flint, A. J. V, 2, 2.
Beudel , viçns Palzesl., B. J. lll , 2, 3.
Boulin (sive Cænopolis, urbs nova), pars llierosolymo-

rum, B. J. Il, la, 5;I9,11;V, 4, 2; 5, 8.
Bithyni, pop. Asiæ, B. J. Il, I6, A.
Bitumen, quod e lacu Asphallite provenit, describltur,

B. J. 1V, s, 6.
Boas, nomen columnæ templi Hierosol., A. J. VIII, 3, Æ.
Boom" , Numin et Rutham hospitio excipit, A. J. V, 9,

2. Rutham uxorem ducit et caque procreat Obctlcm , qui
Davldls avus est, 9, 3 sqq.

Babelon , Darii Persarum regis dux , A. J. x1,t, 8.
Bocchoris , Ægypllorum tex, c. A. l. 34.
Bocdas,.losephi 1., A. J. VIII, 1, :1.
Bonus, Abiezerœ L, pontil. max., A. J. V, II, a.
Bæotus, archon Deliomm, A. J. XIV, I0, I4.
Bolosor, Benjamlnis f., A. J. Il, 7, 4.
Borcœus , ab Agrippa jun. regi- legalus mittilur ad J udæos

seditioaos, B. J. Il. l9, 3.
Borsippus, urbs Chaldœne, C. A. l, 20.
MIhI,IIrbs Judœæ, A. J. X, 4, I.
Bosora, Bosor, urbs Galaadil., A. La, 3.
Bosporus Thracius , A. J. XVI, a, 2.
Bosporanl, pop. Asiœ, B. J. Il, 111, t.
Bonn, urbs Phœniciæ, A. J. VIII, I3, 2.
Boni: aurez templum in Syrie prope Daplmeu, B. J. IV,

I, I.
Brilanni a Romanis subactl, B. J. Il, le , 11.
mitonna-us, Claudii Canaris fil. ex Messalina a Nerone a

modio tollitur, A. J. XII, 8 , I sq.
Brizellum, oppidum Italie) , B. J. IV, 9, 9.
Brocchus, senator Bom. A. J. XIX , a, 4.
Brundusium , urbs Italiæ, A. J. XIV, Il, a. B. J; I, Il, 3.
Brutus J. (1mm inlerticil,A. J. XIV, I I, 2. B. J. I,

11, 1.
Bubaslis ; Dianæ Bubsstis templum in Ægypto prope Leon;

topolin , A. J. Xlll, 3, I ,3, 2.
Bubaxtlta , fluv. Ægypli . C. A. l, là.
Buccinæ a Moysc inventa: forma , A. J. Il! , l2, 6.
Barras , præt’ectus militiæ , Neronem in castris prœtorianis

imperatorem declarat, A. J. XX, 8, 2. Neroni persuadet
ut Judæis Cœsarensibus jus civitatis adimat , 8 , 9.

Byblus, urbs Phœniciœ, B. J. l, 2l, Il.
Byzanlium, urbs Thraciœ, A. J. XVI, 2, 2.
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Continu, Les! f., A. J. Il, 7, 4.
Cabrothaba , Iocusdeaerli, unde nomen lnbeat,.4. J. lll.

13, I.
Cadmus, Milesius quando vixerit, 0. A. I, 2.
cæclnna , Vitellii du: cum Valente Olhonem vinoit, B. J.

W, 9, 9. A1] Vespasiani partes trausil, Il, 2 sq.
Cæna (Nova), locus Fatal. in Ziphenorum terra , A. J.

VII, 13, 2.
cænopolis sive urbs Nova, pars Hierosolymorum, B. J.

",19, 4, v,s,1,12, 2. v. Bczcllia.
J. Omar, Rama potilus Aristobulum regem Judœm vin-

culis solvit et cum duabus legionibus in Syriam mittit,
A. J. XIV , 7 , Il. B. J. l , 8 , I. In Ægyplo bellum gcrens
ab Aulipalro et Mithridate adjuvatur, A. J. a, I sq. B.
J. 9, 3. lu Syriam profectus magnum honorem babel
Antipatro, A. J. 8, 3. B. J. 9, 5. Hyrœno pontiiicatum
confirmat, Antipalrum lutins Judœæ procuratorem
constituil, A. J. a, 5. B. J. Io, 3. Decreta quœ in Ju-
dæorum gratism fecit, A. J. Il), I sqq. ln Africain pro-
ficiscltur cum Scipionc et Calorie bellum geslurus, ibid.
A Ilrutoel Casslo Interficilur, A. J. Il, I. B. J. II , I.

Omar Octavianus, viclis Bmto et Cassio ad Philippos
ln Ilaliam proflciscilur, B. J. I, I2, A. CI. A. J. XIV,
12, 2. Ejus in lierodem beuevolentia, A. J. M, t. B. J.
Il , A. Antonium vincit in pugna Actiaca. A. J. XV , Il,
I. B. J. l, 20, I. Herodi regnum confirmst, A. J. 6, a
sq. B. J. 2o, 2. In Ægyptum proticiscens honoriIIœ ex-
cipilur ab nerode apud Ptolemaidem magique ab co
douatur quuerlbus, A. J. a, 7. B. J. 20, a. Ægyptum
In suam ditionem redîgit; Hercdi eam Judææ panem
restituil, quam Antonius Cleopolræ dederat, pluresquo
insuper orbes ejus rague addil, A. J. 7 , 3. lierodes duo
templa et cousccrat, alterum cæcum, alterum prope
Paniuln, A. J. KV, 96; 10, 3. B. J. I, 2l , 7. InSyriam
profectus Horodem a Zenodoro et charenis Iceusatnm
absolvit clquc Trachonem, Batanæam, Auranittdem et
Zenodorl letrarchiam trlbnit, A.J. Io, I sqq. B. J. 20,
6. Alexandrum et Aristobulum in gratinai reducil cum
lierode eorum patre,A. J. KV! , 6, 6. B. J. I, 23, s.
Ejus edictum de Judæorum juribus servandis, A. J. 6,
1 sqq. Herodi a Syllæo accusatn oIIensua est, A. J. 9, 3
sq. Herode criminlbus purgalo a Nicolao Damasceno,
Syllæum capitis damant; Arelæ rognon: Arabiæ confir-
mat,A. J. 10, 8 sq. Herodi potœtatem tacit de 111111,
conjurationis multis , pro arbitrio stalucndi , A. J. II,
I;XVII, 7, I. B. J. l,27, I;83, I.Ilerodesmaguam
pecuniœ vim (mari Iegal omniaque quœ in testamento
suo constituit, ei relinquil confirmands, A. J. XVII, 6,
I; 8, I. B. J. 32, 7; 33,8. Archelaus et Antipas, He-
rodis filii , coran) Cancre de mon disœplant, A. J. 9 ,
4 sqq. B. J. Il, 2, 2 sqq. Judæorum Iegati Archelaum
apud cæsarem accusant, A.J. Il. 2 sqq. B. J. 6, 2
sqq. cœur Archelaum l’oeil ethnarcham eique dimidiam
Ilerodis regni partcm lribuit , altcram vero dimidiam in-
ter Arcbelai fratres, Antipam et Philippum dividit; ce-
tera, panois Inca-plis, lierodis testamentum confiront,
A. J. I 1,4 sq. B. J. 6, 3. Pseudalexandri fraudem dele-
git A. J. I2, 2. B. J. 7, 2. Archelaum iterum a frairibus
et Judæorum primoribus accusatum Viennam relegat
ejusqne ellmarchiam in provinciæ Iormam redigît , A .J.
1:1, 3; la, à. B. J. 7, a. Moritm’ matis anno septuage-
sima seplirno, A. J. XVIII, 2, 2. B. J. Il, 9,1.

Cœsarea maritima, urbs Palæst., olim stratonis tin-ris
appellata , ab Herode M. splendide exædificatur portuque
tutissimoornatur, A.J. KV, 8, 5,9, a. B. J. l, 2l, à;
cf. A. J. XIII , Il , 2. B. J. l,2, b. Cmrenses ob moro
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tem Agrippœ M. lmmodiœ enultant, quare Chudius îis
olfensus est, A. J. XIX , 9, l sq. Inter Judmos etSyros
qui urbem incolunt rixa; Felix Judæœ procuralor tur-
basreprimit, A. J. XX, 8, 7. B. J. Il, 13, 7. Judæi
Cœurienses Felicm apud Neronem accusant, A. J. 8,
9. Nm iis civitatem Idimit, ibid. Novum œrtamen
inter Græcos et Judœos, B. J. 14, 4 sq. Judæi cum
legum libro in Narbala secedunt, 5. Judœi fere omnes
œduntura Græcis, la, I. Clesarienses libenter exci-
piunt Vespasianum; Josephi Flavii supplicium ah en
petunt, B. J. [Il . 9 . l. Titus, expugnatis Hierosolymis
(la-sarcle spechcula odit, VII , 3, l.

Cæsarea Philippi, urbs Palæst. ad Jordanis fontes situ,
a Philippo in appellata est; prius diœbatur Pumas, A.
J. XVlll,’2, l. B. J. ",9, I. "La. 7. A!) Agrippa
jan. amplificatur et Neronias nppellalur, A. J. XX, 9,
I. Titus splendidt specucula in et edit, B. J. VII,
2, 1.

Cœsareum, œcusln regia Hemdis M., B. J. l, 2l, I.
Omnium: Pætns, Syriæ prœfectus, A. J. VIII, 3, 6.

Antiochnm. regain Courmagenes apud Vespasianum ac-
cusa: eldeinde mexmllit, VIII, 7, 1 sq.

Casanier , Caji 0mm uxor; diversæ dem ænlentiæ, A.
J. XIX, 2, A. Fortiler moritur, ibid.

Gais, Adami f., Abelum fratrem interliclt, A. J. l, a. l.
Naidem conflit; voluptatibus indulget; Anochun con-
dit et mœnibus circndet, a, 2. Ejus progenies pessima,
ibid.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

1:11.10,1. ex sororis nomine appellat Mm, Il. Io, t
Ægyptum subigit; inde revenus diem obit summum
apud Damascum lx,2,2 Cf. Il, 15, I.

Camilhus, pater simonis pontificis, A. J. KVlll, I,I.
Canton, urbs Galudit., A. J. V, 7, 6.
Campania, regio llal., A.J. XVIII, 7, 2; XlX, 1,1.
Campus Magnus, qui a vice Ginnabri asque ad hmm

Asphaltiten pertinet, describitur, B. J. 1V. R, 14:11.1.
V, I, 22;Xll, s, 5; XV, 8, 5; xx,o. l. AliusCampns
Magnus in confiniis Gamme et Samariæ est , B. J.III, i,
1;", 12, a. A. J. VIII ,2, 3.

Campus Regius, in Pnlæst., A.J. I, 1o, 2.
Cana, viens Galil., V. J. la. B. J. I, l7, 5. A. J. XI",

15,1.
Cana , ficus Judææ, B.J. l, A, 7.
Canatha (Cana),oppidum Cœlesyriæ, A. J. KV, 5, I.

B. J. l, 19, 2.
Candelabrum sacrum describitur, A. J. lll, 6, 7.
Cantabn’, pop. Hispaniæ, B. J. Il, le , l.
(faufilera. V. Simon.
Capellus, (Julius) Tiberiensis, factionis du, V. J. 9; n;

1a; 57.
Capharabis, oppidum Judææ, a Bannis rapin", B. J.

IV, 9, 9.
Capharnaum, fous Gnlîl., B. J. lll, l0, a.
Oapharmba, campus hlm-151., in quo Herodes Anüpalridun

urbem entruxit, A. J. XVI, 5, 2. (Prix: du codon loco
alia urbs fuisse videtur, quœ Capharsaba rive Cho-
barzaba appellala crut, cf, A. J. XIII, la, l).

Capharsalanm, viens Judææ, A. J. XII, 10, A.
Capharloba , viens ldumææ, a Vespasinno capitur, B. J.

1V 8, l.
Capliareccho , vicus Galil., munitnr, B. J. Il , 20, 1s. Y. J.

Caiaphas. V. Josephus.
(lainas, limai f., A. J. l, a, 6.
Gain. Agrippa Il, ex Julia, ab Augusto adoptatur, A. J.

XVII, 9. a. B. J. Il, a, a.
cairn , tribun. milit. Roman, Quiuct. V1111 amicus, B. J.

Il , 6, l.
vains Cœur Caligula, Germanici f. apud populum 0b

patris virtutan gratinons, A. J. xvm, 6, a. Ejus ami-
citiam sibi oonciliat Agrippa, 6 , Il sqq. Cajus a Tiberio
constituiturimperiisucœœor, 6, a sq. Agrippam Philippi
tetnrcbiæ facitregem, 4.145,10. B. J. Il, 9, 5. Amie
pan ejusque uxorem in omnium agit; Agrippa Aniipæ
Mmchiam tribult, A. J. 7, 2. B. J. 9. 6. Cajus primis
lmperli amis res bene gerit, ibid. 0dium concipit in
Judæoe, A. J. 8, 1. Petronium Syriœ præfectum consti-
tuit eumque jubet ipsius statuai]: in Judæonlm templo
erigere, A. J. 8, 2. B. J. l0, l. Regain Agrippa: hoc
mandatum revocat, A. J. a, 7. sq. Ejus sævitin et insa-
nia, A. J. XIX, 1, 1 sq. Conspiralur in cum, l, a sqq.
Tnlcidatur, l, 14. Populi post [acinus perturbatio, l, m.
Mo: ejus uxor quoque et filin occiduntur, 2, Il. De Caji
ingenio et moribus , 2, 5.

37.
Caphetlra, oppidum Judæœ, a Romani; capitur, B. J. W,

, .
Capito,centurio Roman., B. J. Il, Il, 7.
Capilolium, Jovis templum , in Rama urbe, A. J. XlX .

1, 1. B. J. lv, 11, I; vu, 5, a.
Cappadoces, olim nosocheni dicti a Mosoche, A. J. 1,6, l.

cr.xv1, 3, 2; s, a; l0, 1. Romani: tributum indult.
B. J. ll , 16, Æ.

Cappadocia. [jus rex Archelaus, A. J. Il", 1,2;1, 3-
cr. a. J. 1V, 11, 1;vu, 1, a.

Capreæ, insula maris Tyrrheni, in qua Tiben’us mur
domicilium habuit, A. J. XVIII, 6, 6, Iq.

(fanas . pater Joannis , A. J X, 9, a.
Caria, regio Asiæ , ab Alenndro M. oocupntnr, A. J. Il .

8, l.
Canallnarlma, urbs Judææ, A. J. Yl, I, Æ. Ara au:

ibi viginü aunas senau est, ibid. Cf. VII, A, 2.
Carmclum promontorlum, in litore thidæ, B. J. Il ,

1o, a.
Carmaux nous, olim ad Galilæam pertinens, posta in

Tyriornm ditione, B. J. lll, 3, l. Cf. V, l, 22; VIII.

Calani philosophi apud Indus appellantur, C. A. l ,22.
Camus (?) Salomœ, Herodis M. sororis, liliam ducit uxo-

rem,4.J.XVll, 1,1.
Camus, rerum Sicularum scriptor, 0. A. I, a.
Gallium . Caligula liber-tua , ad summum potestatem eve-

hitur; conspirnlionis in Caligulam partiœps est, A. J. la, 5.
XIX , I, Io. Carmin, r6 répevoç tv Kapwiv, [unnm Syrie, A. J. XII,

Callimander, Syroruln dux, A. J. XI", 10, 1. 8, 4.
Calllnicus, Antiochi Commagenorum mais L, B. J. VII, Cartæ ( sive Chara, Charra, ) urbs MescpoumiæM’

xx, 2 , 2. Regio ciron (Ian-as, amomi lmcissima, in dl:
liane regis Adlabenorum, ibid. Ostenduntur mincît-N°6
reliquiæ, ibid. c1. l, l6, 1; 19, 4; à, 5.

Carlhaginienscs , a Romanis subacti , B. J. Il, 16,8; V1,

7 2.
Cailiphon, Crotoniates, Pythagorœ discipulus, 0. A. I,

22.
Callirrhoe, tous calidus prope boum Asphaltiœu situs,

aquarum salubritate celeber, A. J. XVII , 6, 5. B. 1.1, 6 , 2.

33, 5- Carthage. a Tyriis oondita, c. A. l, I7; 18. Quandoh(amomes, Persarum tex, Cyri fil.. Hierosolymornm in. 0. A. Il, a.
sinurationeln prohibai, A. J. Xl, 2, I et 2. Saham, urbem (Virus, llerodis M. pusio , A. J. XVll, 2, 4.
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Canna; Jovis Casii templum in Ægypto, B. J. IV, 11, 5.
Caspiæ portœ, A. J. XVlll, li, Æ.
Cassander, post mortem Alexandri M. Macedoniam occu-

pat, A J. XII, 1,1.
Camus , Parthos a Syriæ finîbus arcere studct; in Judæa

seilitionem a Pitholao motam reprimit, A. J. XIV, 7, 3
B. J. l, 8, 9. Cassius , interlecto Cœsare in Syriam venit,
Bassum et Murcnm sibi conciliat, A. J. XIV, 11, 2. B. J.
l, 11,1. Judœam vent, A. J. il, 2. B. J. 11,1 sq.
ilerodi suadet ut Antipatri patris mortem ulciscatur;
Laodiceam capit, A. J. Il, 6. B. J. Il, 6 sq. ln multis
Asiæ civitatibus constituit tyrannos, A. J. XIV, 12, t.
B. J. l, I2, 2. Ad l’liilippos clade atlectus se interticit,

A. J. 12, 2. B. J. 12, le. -Cassini Langinus, Syriæ præfœtus, Judæls imperat ut
stolam pontificalem in arœ reponant, A. J. KV, Il, Æ.
Cf. XX, l, I. Cum exercitu Hierosolyma vcuit Cuspîo
Fado auxiliaturus, XX, 1, 1.

castor, chronographus, laudatur, C. A. Il , 7.
Castor, Judæus versutissimus, Romanis insidias struit. B.

J. V, 7, la.
Castra Judœorum describunlur A. J. Ill , 12, 5. Romano.

rum , B. J. lll, 5,151111.
Castra Dei , locus Palæst. A. J. I, 20, 1. 1
Castra (Nagasaki) , urbs Palma. Tmnsjord. pulcher-

rima et munitissima, A. J. VIII, 9, 8,10, 1; 11, 4,
15, 1.

(ramure homines aut animalia Judæis veütum , A. J. lV,
a , 60.

Catullus, Lihyæ Pentapolltanæ pur-rectos . Judæorum
Cyrenensium locupletissimos a Jonatha falso accusatos
diripit, B. J. Vil, Il , 1 sq. Jonathæ persuadet ut etiam
Judæos Alexandr. et nom. insimulet, 11, a. Ejus scelera
a Deo puniuutur, 11, a.

Cedarus, Ismaeli f., A. J. I, 12, 11.
Ccdam (Cadeau) , urbs Galil., homicidarnm asylum , A. J.

V, 1, 211; cf. 1, 18. olim in Tyrioruln potestate fuit, A.
J. XIll,5, 6; 5, 7. B. J. ",18, 1.

Calmar. Ismaeli f., A. J. l, 12, 4.
Cedron torrens prope Hierosol., A. J. VIII , 1, 5.
Cedron, valus quœ Hierosol. urbem a monte Olivarum se-

parat, B. J. V, 2,4; 4,2;6,1;Vl,3,2.
Celadus , cæsaris Augusti libertus, A. J. XVll, 12, 2. B.

J. Il, 7, 2. .Calenderis, urbs Ciliciœ, A. J. XVll, 5, 1. B. J. I,
31, 3.

Celer, tribnnus militnm, A. J. XX, 6, 2 sq. B. J. Il,
12, 7.

Cellica legio, A. J. XlX, l, 15.
Cendebœus, Aniiochi Soteris aux a Simone Mamb. vin-

citur, A. J. x1". 7, a. n. J. 1, 2, 2.
Cenedæus, Monobazi Adiabenorum regis propinquus, B.

J. Il, 19, 2.
Comma, Eliphanp f., A. J. Il, 1,2.
Connu; , Hothnieli pater, A. J. V, 3 , 3.
Cepharnome, vicus Galil., V. J. 72.
Cepheritæ, gens Chanan., A. J, V, 1, 36.
(hastes, pater Pausaniæ, A.J. XI , a, 1.
Carcans , (Sacha) a Vespasiano contra samaritas mittitur,

B. J. lll, 7, 32; 7 , 311. Solumzl-am superiorem in Roma-
nomm potestatem redigit, B. J. lV, 9, 9. Templum ag-
greditur, Vl , 2, 5. Quintæ legionis dux, I1, 3. Cf. V. J.

7:1. -Cerealis (Petilius) a Vespasiano mitülur ad Britanniam
administrandam ; Germanorum seditioan comprimit, B.
J. VII , 4, 2.

Caabæus, 1111., A. J. VII, 12, à.
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Carlin: Gallus, Syrim præses, [lieroœlyma venit, B. J.

Il, 14 , 3. Non satisfacit Judmorum querelis contraFlornm,
ibid. Neapolitanum mittit ad Judarorum animos explo-
randos, 16, 1. Cam magne cxercitu contra Judæos pro-
ticiscitur; Zabuloncm et Jopen urbes capit et incendit ,
18 , 9 sq. Gallum in Galilmam mittit , 18, 11. Cum Judæis
prope Belhharon confliclatur, 19, 1 sq. Hierosolyma osque
progreæus Bentham capit, superiorem irrite connin op-
pugnat, 19, 4 sq. Obsidionem solvit, 19, 6, Cum exercitu
se recipiens, a Judæis pressas impedimenta multosquc
milites amitlît , l9, 7 sqq. Lignes miltit ad Neronem qui
inchoati bclli culpam in Florum vertant, 20, 1 Seppho-
ritis qui in lido erga Romano: permanserant, auxilium
mittit contra seditiosos, V. J. 7l ; cf. 69.

Chabalon, Clzabulon, regio Galil., A. J. VIII, 5, 3. C. A.
I, 17. (I1. J. Il], 3,12.)

Chabarzaba, urbs Judææ, ab Ilerode M. amplificata et
Antipalris appellata est, A. J. Xlll, 15, 1. Cf. Caphar-
saba et Antipalris.

Chabolo , viens Galil. V, J.
Chabulan. V. Chabalon.
Chabrothaba, urbs Arabiœ , A. J. Ill, 13.
Chærcas (Camus) prælorianorum tribunus, a Cajo Cœ-

sare offensus, conjurationem contra cum facit cum Regulo
et Minuciano, A. J. XIX , 1, 3 sqq. Camari plagam infligit
non morfileram, 1, 111. Lupum jubet Cmris uxorem et
liliam e modio tollere, 2 , 4. Patriam in libertatem resti-
tuere vult, 11, Il. Supplicio allicitur a Clandio, 6 , 5.

Chæremon , historia; Ægyptiacæ auctor, laudatur, C. A. I,
52 sq.

Chagiras, Adiabenus fortitudine conspicuus, B. J. V,
11, 5.

Chalamas. Syrorum rex, Ammonitîs auxiüum fort contra
Judæos, A. J. VII, 6, 3.

Chalceua, Emaonis 1., vir sapientia præclarus , A. J. VIII,
2 , 5.

Chalcidlca, regio Syriæ, B. J. VIH, 7,
(2,10ch urbs Syriæ sub monte Libano sita; ejus tyrannus-

Ptolemæus Mennæi 1., A. J. XIV, 7, 4; cf. a, 2. Herodes
Agrippæ M. frater regnum bujus urbis obtinetaClaudio,
A. J.XIX, 5,1. B. J. ",11, 5.

Chaldæi originem 1rahunt ab Aphraxade Sema: 1.. A. J. I.
6, 4. Seditionem movent contra Abramum, 7, 1. Cf. x,
3, 2. chaldæi antiquissimis jam temporibus res suas li-
teris mandabant, C. A. l, 6. Chaldæorum scripta in ple-
risque rebus cum Judæorum libris sac-ris consentiunt,
c. A. 1, 19.

Charlebus a Moyse in Chananœam mittitnr, A. J. llI, 1h, 6;
c . V, 2 , 3.

Chamas , Noei 1., centum annos ante diluvium natus, A.
J. l. 1, 1. Noeum inebriatum et nudntum fratribus pet
ludîbrium monstrat; punitur, 6, 3. Chamæ filii quas terras

occupaverunt, 6 , 2. ,Chanaama, Sema: 1., Chananœæ nomen dedit, A. J. l,
6, 2.

Chananæa nomen habet a Chamno , Chamæ 1., A. J. l,
6,2. Ejus fines; 1X, 10, 11. --- Abramus inœ sedem
figit, l, 7, 1. Occupatur aJudœis post reditum ex Ægypto,
V, 1 sqq.

Chananæi Judæis ex Ægypto retieuntibus cladem lute-
runt, A. J. 1V, 1. Moyses cos exstlngui jubet, 1V, a,
44. Chananæi aJudœis subjiciuntur. V, tsqq. Chanamris
qui in Libano habitant Solomon tributum imperat, VIII ,
o, 3.

Chapsæus, Juda: pater, A. J. XIII , 5, 7.
chum sive Charra. V. Carræ.
Charax. V. (Spasinæ) Charaz.
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(’hnrchamesa (Circuiumfl), urbs Mesopotamlœ 1d Eu-

phrntcm, A. J. X, 6,1.
Claires, Gamulensis, Gamalensium contra nommas (lux,

B. J. 1V, 1, A. A seditiosis orcidilur, V. J. 35; 37; cl. B.
J. 1, 9.

charnus, Rubeli in, A. J. Il, 7, 4.
(7110310218 , monsis nonus apud Judæos , A. J. XI , 5, 4.
Chaspllonm, urbs (islamiit., A J. XII, 8, 3.
Chalura, Abrami uxor, A. J. I, 15-
Chamdus, Nachoræ 1., A. J. l, 6, 5.
Chebmn Chabron, urbs Judææ , quando condita sil, A J.

1, s, 3.11. J. 1v, 9, 7, Abramusin sa sedan figit, B. J.
1V, 9, 7. Inter urbes sacras numentur ex Jesu decreto
A. J. V, 1, 21; 2 , 3. Davides initia regni sui in en do-
micilium habet, A. J. VII, 1, 2. A Romanis capitur, B.
J. 1v,9,9. 01.1.1. 1,21,3;22, 1; 111, 11,2;v111,
1o, 1,1111, 8,6.

Chelbes , Jude); apud Tyrios, C. A. I, 21.
chelems, Judxrus , a Cleopltra Ægyptiorum du: constitui-

tur,A. J. 11111, 1o, 1;13,1.
mirliton, EIimechi 1., A. J. V. 9. 1.
Chrphllwrimus, Mestraimi 1., A. J. l, 6, 2.
Chembu aura ellicti In templi llierosol. 611310, A. J.

V111, a, 3,12: 111, a, a.
thalamus, Mestraimi 1., A. J. l, 8, 2.
Chellaomene, tunica sacerdotalis, describitur, A. J. 111,

7 , 2.
Chrlln’m ; 1111 insulæ omnes et pleraquelocn maritima a Ju-

dæis appellantur, A. J. l , 6, 1.
Chelhlma (Cyprus) , insula a Chetbimo denominala , A. J.

1.1:, 1.
Chathimus. Jovani 1., Chethimam insulam occupst, A. J.

1, o, 1.
Choucas, Chansani 1., A. J. l, 6, 2.
Chidonls area, locus Judœæ, A. J. V11 , 5 , 2,
Chiramus , Urine 1., architectus, A. J. VIII , 3, 6
China, insola, A. J. XVI, 2, 2. Chii muneribus douantur

ab Herode M., ibid.
Chodollamorur. Assyriorum du, A. J. l, 9.
Chodalus, lsmaeli 1., A. J; I, 12 , 4.
Chœrili poetœ de Judæis testimonium , 0. A. l, 22.
(710.1Mo, lambrim uxor, A. J. 1V, a, 10.
Christianorum recta a Jesu Christo denominala, A. J.

xvul , :1, :1.
Chrislus. V. Juin.
(huart (Æthiopcs) a Clluso nomen habent, A. J. l,

6, 2.
(’husarlhcs , Assyriorum rex, Judæos subigit, A. J. V, a,

2 sq.
(7111.11, Davidis amlcus, A. J. VII , 9, 2 sqq.
chœur, chaman 1., chusæorum princeps, A. J. I, o, 2.
Chulha, regio Persidis, A. J. 1X, 14, 3.
chuthæi a Salmanasare ex Chutha in Samarium transfe-

runtur, A. J. IX, 11 , 1; 11, 3. A Grœcis Samaritm vo-
cantur, H, 3. Cf. X, 9, 5,311, 2,1;6, 3. V. Sa-
maria.

Chuthus, 11111. Persidis, A. J. IX, Il, 1.
Chutlms. locus Persidis; A. J. 1X, 11, 1.
Crcrro (M. T), consul, A. J. XIV, t, 3.
Cita-am damas, viens prope Hierosolyma, B. J. V,

12,2.
Cilicia olim Thsrsus nppèllsta a Tharso Cilicum principe,

A. J. 1, 6,1. c1. 111,10, 2; 11111, 13,1. a. J. 1,
7 , 7.

filions, Alcxandri Jannæi mercenarii, A. J. X111, 13, 1.
B. J. l, la, 3.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Cillcum cailla, oppidum in Moabitarum finibul, A. J.
x1", 15, 1.

villa, oppidum Judæm, A. J. V1, 13, t. Davides Cîllu’l
opem tort contra Philistœos, ibid.

Cincharer, nummus apud Judæos, A. J. lll, 6, 7.
Cinnamus, post Ambiant 1119m regnum apud Pal-tho-

suscipit; max Artabano regnum rutiloit, A. J. 1x,
3 , 2.

Cinyras. tabula de Cinyra repræsentatur a pantomim’s,
A. J. x1x, 1, 1:1.

Cireuse; ludi, ln in moris est populo, quicquid dcsidnt,
ab imperatore postulats, et imperatori postulats conce-
dere, A.J. XIX, 1, b.

Circumcislo , ab Abramo Instituitur Dei juan, A. J. 1,10,
5. lthurœi adigunlur ad eam recipiendam , x1u , 11,3.
Arabum iiberi tertio decimo mon anno circumdduntur,
l, 12, 2. Circumcisio secundum Hercdotum inde ahan.
tiquissimis temporibus usitata luit apud (bien , au»
peset 1131111506; PhœnicesetSyri Palastini(i.e.Jndd)
eam a Ægyptiis receperunt, A. J. VIII, 10, 8. C. 4.1,
22. Cf. V. J. 23.

Citium , urhsCypri insu1.;nominisorigo, A. J. l, 6,1...
01111121 (?) ab Hulæo Tyriorum rase, Id obsequlum redu-
cunlur, A. 1111,11, 2,

(Planchas ( 111201111), apud Cajum acœsatnr a Poilues,
serve suo, A. J. x1x, 1, 2 Pas: Caligula inuit-a
magna militum parte imperator autor, du un
antiquæ reipublica: restaurations M, A. J. 2, 1
sqq. B. J. Il, 11. Pllatio extrahitur, ad imperium rupi-
1ur, A. J. a, 1 sqq. enimillo Agrippa! regis utitur, 1, 1.
Mitanœprœbetergasenatnm,1, 5. ChœreametLupul
suppliciis amcl jabot , ibid. Agrippa: regno 3011m, Sl-
manum, Libanum et Abilam urbem addit; ejus 111111
llerodi Cllalcidis regnqu tribuit; Antiocho ciliciœ parian
et Commagemm dal, A. J. à, 1.B. J. 11 , 5. Ejus edictum
de Judæis, A. J. 5, 2. Agrippam veut Hierosolynu œd-
dere munition, A. J. 7, 2. l’est Agrippa mortem C11-
spium Fadum Judææ procuratorem fait, A. J. 9, 2.111-
dæis permittît ut stolam poutilicalem in templo casto-
diant, A.J.Xx, 1,1111. Horodcm Agrippœ lntruntempli
et sacræ pecuniæ curatorem fait, 1, 3. Litan une Ja-
dæos et Samarilas disœrnit, mon punit, s, 3. Agi":
juniorl Philippi tetrarctuam et Abilnm tribuit, A. J. 7, 1.
B. J. I2, 8. Ejus uxoraset liberi, A. J. 8,1. Mimi)-
pina veneno Interficitur, 8, 2.

classions , Gennanorum princeps, seditiouem mont col
tra Romans; mox vincitur, B. J. V11, 4, 2.

Clearchus Peripateticus; ejus de Judieis taninionium (il
libro de Somno), C. A. l, 22.

Cleanthus, pictur, c. A. Il, 12.
(firmans, præl’ectus prætorii sub Caligula, A.J. 11111, 1,6.
Clrodcmus , (qui etiam Matcha: dicitur), vous et rum

Judaicarum scriptor, A. J. l, 15. Ejus testimoniumde

Abrami liliis, ibid. .Clmpatra, Antiochi M. filin , Ptolernæi Epiph. uxor, A. J.
xu , 1, 1.

Cleapatra, Ptolernæi Philometoris uxor, C. A. Il, a
Cleopalra, Ptolemæi Philomet. filin Alenndro Balæ, past-

ea Demetrio Nlcat. nuptum datur, A. J. 11111, Il. l; i,
7. Demctrio ab Alsace capto , Antiocho ejus tutti nulit,
7, l. Demetrium ad ipsum confugientem non recipit, 9,
3. Antiochi Grypi et Antiochi Cyziceni mater; 10, 1.

Clcopalm , Ptolem. PhySconis uxor, Ptolan. Lathyrull,
lilium suum, rçno deturbat, A. J. X111, 10, 2. Chel-
ciam et Ananiam .1 udæos excroilus duces 001111111111, Io,
4. Ab Alexandra Jannmo arceasihnr in Judæsm son"!
Illolemæum Latin. 12, 1. Oppugnat Ptolemæum in urbe
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Ptolemaide, 13, 1. Capla Ptolemnide cum Alexandre Jan.
micmtcm init , 13, 2.

Cleopatra , regina Ægypti in Cilicia obvia lit Anionio , qui
ejus amore Incendilur, A. J. XIV, 13, 1. B 1.1, 12, 5.
Hemdem patria profngum bonoritice excipit et in Ægypto
detinere studct, A. J. 14, 2. B. J. 14.2. lnstigante Ale-
undra lierodrnl apud Antonium necis Aristobuli accu-
sat, A. J. KV, 3, à. Ejus avaritia, fratrem et sororem
inœrlicit, Lyseniæ neœm machinalur; Arabiæ et Ju-
(kra- parlem ab Antonio impetral, A. J. KV, 4, 1. B. J.
l, 18, 4. Herodem ad stuprum sollicitat; ille vero enm
maure molitur, A. J. 4, 2. Antonius eiArtabazem, Ar-
meniæ regem cum tiliis et satrapis donc dal , A. J. 4, a.
B. 1.18, 5. Suadente Cleopatrn Antonius Herodem jubet
Arabibus bellum interro, A. J. 5, 1. B. J. 19, 1. Ct. B. J.
VII, 8, Æ. Ejus mores perversi, (7. A. Il, 5.

Clcopatra, Hçrodis M. uxor Herodis et Philippi mater, A.
J. KV". 2, 3. B. J. l, 28 , 4.

Cleopatra, Gessii Florl uxor, A. J. XX, 11:, 1.
Cleopatra, Syriœ regina. V. Selene.
China: Tyriorum, mons Phœniciæ, B. J, Il . 10 , 2.
alitas, Tiberienses ad seditionem incitat ; a Flav. Josepho

pœna amcitur, V. J. 34.
Cluvius,senator Roman, A. J. x1x,1,13.
caban, hebr. dicunlur qui voto deo se consacrant, A. J.

1v ,4 , 4.
Cabanas, regio ldumææ, A. J. il, 1, 2.
Cœlesyria, a Nabuchodonmoro occupatur, A. J. X , 9, 7.

Antiocho M. eripitur a Plolemæo Epiph ; Inox vero ab
Antiocho recuperatur, XII, 3, :1. Ptolemmns Epiph.,
quum Cleopatram Antiochi fil. uxorem ducerel, cœle-
syriam pro dole accipit , la, 1.

Colchl , pop. Asiœ, pndenda circnmcidunt, C. 4.1, 22. Cf.
B. J. Il, 16,4.

Collega (Cneus), Antiocbenorum turbos comprimit, B.
J. vu , a, 4.

Collina, tribus Romæ urbis, A. J. XIV, 8, 5; 10, 9.
Commagene, regio Syriæ. P061 Antiochl Commagenorum

regis mortem contenue oritur inter nobiles et plebejos
de regni forma, A. J. XVlll, 2, 5. cr. x1x, 5,1.

Comma, Compsif. , Tiberiensîs, V. J. 9.
Connubium; quid Moyses de eo sanciverit, A. J. lV ,

a. 23.
Canon Judæorum in scriptis nuis meminit, A. J. l, 23.
Copenlus, Judææ procnntor, A. J. XVIII, 1, 1,2, 1.

a. J. 11, a, 1.
Cophrne, fluv. lndlœ, A. J. l, 6, à.
Camus, urbs Ægyptl, B. J. IV, 1o, 5.
Corban, Judœorum sacramentnm, C. A. l, 22.
(forbans , Judæorum saur thesaurus, B. J. Il, 9, à.
Carcyra. insula, B. J. VII, 2, I.
Cordyæi montes in Amenia, A. J. I, 3, 6.
Corduba, urbs Hispaniæ, A. J. x1x. 1, 3.
Goreæ, Coran, urstudæœ, A. J.XIV, 3, 4. B. J. l, 6,

5; 1V , 8, 1.
Carex, seditionem movet contra Moysen, A. J. 1V, 2.

lgne a deo in lerram immisso consumitur, :1, ’o.

Carats, havit, A. J. Il, 1, 2.
Corinthus, Arabs, a Syllæo sollicitatnr ad Hemdem M.

lnterliciendmn, A. J. XVll,3, 2. B. J. I, 29. a.
Cornant: Paname, A. J. XIV, 4, 4.
Contenus , Longî frater, B. J. Vl , 3, 2.
Corræa, locus Judœm, A. J. V1, 2 , 2.
Cona,memurafrumon1i, A. J. KV, 9, 2.1",15, 3.
Cas, insola maris Æg. , pecnnia ibi a Cleopatra et Judæis

deposîla, A. J. XIV, 7, 2. c. Fannii, consul. Bonn,
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n11 Coosliterœ, 10, 15. llerodis M. in Cons liberalitas,
B. J. 1,21, 11.01. A. J. XVl, 2, 2.

Costobarus , ldumœus, Salomes maritus, principalnm
apud ldnmæos oblincre aludel; Herodes, a mtre 0.150-
rore exoratns ei ignomit , A. J. XV, 7 , 9. Diasidium in-
ter Costobarum et Salomen; Costobarus a Salome apud
Herodem accusatur ab eoqne interlicilnr, 7, 10; cf.
7 , s. .

Cœlobarus, Agrippa: jun. regis cognatns, A. J. XX, 9, 8,
Ad Agrippam ab Hierosolymitis legntus mittitur, B. J.
Il, 17,17, la. Ad Romano: transit, B. J. 21 , l.

Colylas., V. Zeno.
Colys , rex Armeniæ minoris ad Agrippam M. venlt, A. J.

x1x , 8 , 1.
Cou, deus ldumæorum, A. J. xv, 7, 9.
017188118, expeditionern contra Parlhos parons, templum

Hierosol. spoliat, A. J. XIV, 7. LB. 1.1, 8, 8. Cam
toto suo exercitu perit, A. J. 7 , 3. B. J. 8, 8.

Cralippus, pryîanis Pergamenorum, A. J. XIV, 10, 22.
Cremona. urbs llaliæ,B. J. 1V, 11, a.
Crela, insula. Crelenses Inoribns doœnt, non præœptis,

C. A. Il, 16. Judœi Cretenses a Pseudalexandro ded-
piuntur, A. J. XVll,12, 1 sq. B. J. Il , 7.

Crispus, Compsi 1., sub Agrippa M. prœfectus Tiberindis,
V. J. 9.

Crispus, Agrippæ jun. regis satelles, V. J. 68 sq.
(In-ms, omnium sermone oh pietatem celebratns, C. A.

Il , 11.

Cruslumlna, Romœ tribus, A. J. XIV, 10,13;10, 19.
thsiphon, urbs Assyriæ , A. J. XVlll , 2, à. nages Par-

thornm in en hiemem agunt, A. J. XVlll, 8, 9. Judnri
Babylonii Seleucia pulsi in en aulem figunt, 101d.

Camanus, Judœœ procuralor, Judæorum seditionem re-
primlt, A. J. XX, 5, 3. B. J. Il, 12,1. Stephaninecem
ulciscitur, A. J. 5, Æ. B. J. 12, 2. Lite orla inter Gali-
læos et Samaritns, ab his pecunia corrumpitur; Judæos
Galilœis auxiliantœ fundit, A. J. 6, 1. B. J. 12, 3 sq. A
Judæis apud Quadratum accusatur, A. J. 6, 3, B. J.
12, 5. A Claudio Cœsare in exilium ngitur, A. J. a, 3.
B. J. 12 , 7.

(lupins Fada: , post Agrippa regis mortem J udææ pro-
curator, A. J. x1x, 9 , 2. ln Juda-on Peræosnnimadver-
lit qui Philadelphensibns arma intulissent, XX, 1, 1.
Judæis imperat, ut stolon: pontifiœlem in area repo-
nant, 1, 2. C1. XV, 11, 4. Theudam præstigiatorem
supplicia aificit, xx , 5 , 1.

Cyanel scapull, A. J. XVl, 2, 2.
Cydisa , urbs Palœst. , a Theglaphalassare capta, A. J. 1X ,

11, 1.
Cydyssa, viens Tyriorum, B. J. 1V, 2, 3.
Cymbala acres a Davide contacta, A. J. Vll, 12, 3.
Cypros. Antipatri uxor, Hemdis M. mater, A. J. xv,

a, 5. A
Cypro: , Berodis M. filia ex Mariamne , Anfipatro Salomæ

Herodis M. sororis lilio nubit; ejus liberi, A. J. XVlll ,

5, Il. ’Cypros, llerodis M. filin, nuptnm datur filin Pheroræ
tctrarchœ, A. J. XVl, 7, (LB. J. l, 24, 5.

Cypros, Antipalrl tilla ex Cypro, Alexiœ Selciæ uxor, A.
J. XVlll, 5, A.
Cypros, Alexæ Selciœ tilla ex Cypro, A. J. XVlll, 5, 4.
Cygnes, Phasaeli filia ex Salampsione Hercdls M. filin, nu-

blt Agrippæ Arislobnli fille, A. J. XVlll, 5, 4 ; 6, 2 sq.
Ejus liberi, ibid. Cl". B. J. Il, 11, 6.

Cypros, castellum prope Hierichuntem. A. J. XVI, 5, 2.
B. J. l, 21, A. Judœi seditiosi , interfecto præsidio, mu»
nimenla solo æquant, A. J. Il, la , 6.
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Cgprus insula, A. J. XVII,12, 2. B. J. Il, 7, 2.
(’yrrne, urbs Libye; quatuor ibi civium classes, quarum

una Judæos comprebendit, A. J. XIV, 7, 2. Agrippa ad
Cyrenaaos litera: de Judæis, A. J. XVI , G, 5. cr. B. J.
Il, 16, Æ. Jndæi Cyrenenaes a Jonatba sicario ad sedi-
tioncm stimulantur; eorum locupletisaimi a Jonatba falao
acensa1i, a Catulle Libyæ prœt. diripiunlur, B. J. VII,

11 , 1 sqq. .Cyrus, Persarum rex , quando regnum ausceperit, C. A.
I, 12. Cum Dario Babyloniorum imperium evertit, A.
J. X ,11, li. Judœis permittit in patriam redire et tem.
pinm œdifieare, XI, 1, 1 sqq. Ejus litera: hac de re ad
Syriæ satrapes, 1 , 3. ln expeditione contra Massagelas
suscepta vilain fini1,2, 1. -C’I. C. 4.1, 20 sq. B.J.V,
9, Æ.

Cyrus, rex Persarum, a Grands Artaxerxes appellalns, A.
J. XI, 6.1.Cf.Ar1azer.rcs I.

Cyzicus, urbs ad IIcllespontum, A. J. XIIl, 10, 1.

D.

Dabaritla, Galil. viens, V. J. 62. B. J Il, 21, 3. Jave-
nes Dabaritteni Ptolemæi Agrippæ procuratoris uxorem
spoliant, V. J. 26.

Duel, a Romanis debellanlur, B. J. Il, 16, Il. Ct. A. J.
.xv111,1, 5 (xx. Æ, 2,1).

Dadnnra,Sui 1., A. J. l, 15,1.
Destin, mensîs, B. J. Il]. 7, 33.
Bayou. caste". Judææ prope Hiericliuntem, A. J. XIII,

8 . l.
Doyon , Philiemœm deus; ejus simulacrum ante arcam

sacrum proslernitnr, A. J. Vl , 1, 1. B. J. V, 9. la.
Dalla, pop. Mia), A. J. xvm, 4, a; (xx, i, 2, P)
Dalila, Samsonis concubine, A. J. V , a, 11. Samsonem

inimicis prodit, ibid.
Dalmatæ, sub Romanornm imperio Sæpe insurrexerunt ,

B. J. 11, 16,6.
Damaacua. urbaSyriœ, ab Uso oondita A. J. l, 6, 6. Da-

maacene inter Palmestinam et Cœlesyriam media, ibid.
’Damasci rex Adadus, 5, 2. Damascus ab Assyriis capi-
tnr; Damasceni in Mediam superiorem transferuntur,
IX , 12, 3. Damawus ab Alexandra M. expugnatur, XI,
a. 3. Damasœni Aretam Mennæi (il. regem Cœlesyriæ
constiluunt , B. J. I, 4. 8. Damaacus capitur a noma-
nis, A. J. XIV , 2. 3. Damasœnomm cum Sidoniis con-
tenlin, A. J. XVlII, 6, 3. Herodis M. in Damascenos
liberalilmz, B. J. I, 21, 11. Omnes Judæi in urbe de-
gcntos trucidantur initia belli Jud. , B. J: Il , 20, 1; VII
a, 7. v. J. a.

Dan, Jacobi fil., A. J. I, 19, 8; Il, 7, 4.-Dani1ica
tribusquam Palæst. partem sortita sit, V, 1, 22. Da-
nitre a Chanann-is pressi in montana se rccipinnt, colo-
niam deducunt ad Jordanis fontes, ubi Danam coudant ,
v, a, 1.

Dan sive Dam , urbs Galil. ad foula Jordanis site, a Da-
nitis condila, A. J. V , a, 1. Hieroboamus delubrum in
en exaltait. VIII , 8 , 4; 12, 6.

nanans , Sethosia Ægypli regis frater, ab Ægyptiia Amis
sive Hermæm appellatur, c. A. I, 15; l, 26. Primus Ar-
givorum rex, I. 16.

nankins, Davidis f., A. J. VII, 1, Il.
Danielua , promu-1M a Nabuchodonosoro Baltuarua appel.

Iatus), liberaliter Babylone edocüur, A. J. x, 10, 1.
Fins vivendi ratio et sapientia, 10, 2. Nabuchodonosom
rugi somnia interpretatur et valde ab en honoratur, 10, li
:qq. Baltasaro regi explicat literas a Deoacriptaa, 11 , a.
Honorihm cumulatur a Ballasaro, 11,6. Capta Babylone

INDEX NOMINUM ET RERUM.
Darius cum in Mediam abducit et Inox satrapes coui-
tuit, ibid. Ceteri satrapœ contra cum conspirant, 11, 5.
Leuuibus objectas miracqu servalur, 11, 6. CI. 111.16.
Turrim Ecbataniaœdificat; ejus visa, A. J. 11,7. Daniü
liber Alexandra Magno Hieroaolymia monstratur, A. J.
XI , 8, 5.

Daims, bicipitis Jordanie tous alter, A. J. l, 10,1.
Daphne, Antiochiæ Syriæ urbia suburbannm, A. J. XIV,

13, 1; 15, 11; XVII, 2,1. B.J.], 12, 5; 17,3.
Daphne. regio Palœst., prope semedionilidemlaalmaita,

describilnr, B. J. 1V, 1,1.
Dardanus, limaonia 1., vir sapientia prœœllens, A. J. VIII,

2 , a.
Darius (alio nomine a 6mois appellatns) , Medorum m,

Astyagis fil, cum Cyro Babyloniornm imperium «and.
11.141,11, 2;11,6. Danielum magnoin bonorehabet,

u, 7. -Darius I, Hyslaspis fil., sublatis rugis magnum apud Per-
san obtinet, A. J. XI, 3, 1. Anle magnum susceplum vo-
verat se Hiernsolyma instauraturum une, 3, 1 et 7. ln-
etigante Zombabelo volum persolvit , a , a , Samaritisimn
peral ut in J udæonlm sacra tributa contant, I, 9.01.
0. A. l, 21.

Darius III , Peraarum tex, ab Alexandro M. ad Granicmn
vinoitur, A. J. x1, 11,1; a, 3.11erum victus rugit, 8,3.

Darius . Artabani Parthorum regis fil. , a paire Tiberio ob-
ses dahir, A. J. xvm , 4,5.

Darius, Agrippine jun. du! , B. J. Il, 17,4.
Basin. V. Saint.
Bastion , Tarichæata nobilis, V. J. 26.
Dalhamnes , seditionem movet contra Moyaem, A. J. 1v.

2, 2 ; 3, 1. Cam tota sua familia terrai biatu absorbeur,
a , a. cr. M. a.

Dathema, oasien. Palmat. , A. J. XII, a ,1.
Davidta, Jessæi illius, a Samnclo inungitur, A. J. V1, a,

1. Apud Saulum quem danonibus liberat , magno in ho-
nore habelnr, ê, 2. Goliatlium gigantem 111mm, 9. San-
lns ei invidet 0b res prœclare gestas insidiaaqne mit;
Davidœ pericqu elapsus, Michalam Sauli liliam in ma-
trimonium accipit , 10. saule iterum insidiaa puante,
Ionatlur studio Michalæque naoris artibm aervatnr, 11.
Amicitiæ fœdus inter Jonatham et Davidem ictum, 11,
8. Sauli insidias evitatums in urbem Noabaln ad Achi-
melechnm linga se recipit; inde Gittarn rugit, ubi insuline
simulando e periculo evadit; deinde aliquantum ternpori
in spelunca prope urbem Adullamam montus ad Moa-
bitarum regem se confert, 12. Cillania opem (murât
Palacetinos, 13, 1. Deinde apud Ziphenos sedem ligit;
Zipheni Saulum hac de re certiorem faciunt; Saqu tru-
slra cum mm exercitu persequitur, 13, 2. Saule paroit,
œpiam nactus cum tollendi, 1a, à. Injuriam a Naban sibi
illatam nlcisci molientem placet Abigæa, Nabali uxor,
13 , 6 et 7. Nabalo mortuo Abigæam in matrimonium du-
cit, 13, a. Saulus iterum cum persequitnr, Davidesitenun
Saule paroit, data sibi cum perdendi potestate, 1a, 9. Ac
ad Anchum Gittæ regain se contcrt et Seœllam ricanai
habitandum ab ou accipit, 15, 10. Audio auxilium me
tra Judæosse laturum pollicetnr, 1Ii , 1. houeras Palati-
nornm nolnnl cum in ipsorum acie pugnare, 14, 5. Da-
vides Amalecitas qui ipso absente Serellam «me
moresque captivas abduxerant, persequitur et fondit;
prædam recipit suisque ex æquo diiidit, 1b, 6. Saule
mortuo, aJudæ tribu res creatnr œdemqne figit Che-
bmne,VIl,1,2;c1’. 3,2. Reliquœ tn’busquum 1810511111111,

Sauli tilium, regem oonstituerint, bellum civile inter Ju-
dæoa connatnr, 1, 3 sqq. Abennerus, a Jebostlio alluma,
ad Davidem deficit , 1,4. Joboalbo occise, ah omnibus

0
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tribuhus rez: creatur, 2, 2. llierosolyma oxpugnat in caque
urbe regiam 51mm constituit; fmdus init cum lliramo
T yriorum rege, qui ligna cedrina et artifices, qui regiam
extruant, ei mittit, 3, Cf. B. J. V] , 10 2. Victis l’alæ-
stinis, qui bellum et intulerant, nrcam Dei Hierosolyma
transfert ; templum ei extruere volenti deus pet Nathanam
vatem nunciat, hanc curarn filio , qui post ouin regnatu-
rua sil, relinquendam esse, 4. Palæstinos iterum pro-lia
devincit magnamque eonlm terne partem in suam ditio-
nem redigit ; Moabitis annuum tributum imperat: Attra-
zarum, regem Sophenes, et Adadum Damasci Syriæque
regem superat; ldumæam sibi subjicit ; cum Thæno, rage
Amathoa, fœdusiuit, 5. Benignum se præbet erga Jona-
than lilium , 5 , à. Ah Ammanitarum rege injuria affectus,
bellum lia infert eosque per Joabum sibi subjicit 6 et 7.
Cum Beersabe Uriæ uxore consuetudincm habet, nique
delictum occultetur, ejus marito mortem atterri jubet , 7,
1 sqq. Amnoncm filium ab Abesalomo interfectuln luget,
8, 3. Ahcsalomo rewnciliatur, s, Æ sqq. Seditione contra
ipsum ab Ahæalomo concilata, trans Jordanem cum ami»
eis rugit, 9, 2 sqq. Chusi cousilio redit, 9, 7. Abesalomi
exercitus funditur, 10, 1. Davides Abesalomi mortem de-
plorat, 10, à. Ah omnibus tribubusin regnum restituilur.
l 1,-2. Navarin contra cum soditioneu) movet Sabœus : hic
Vt’rfl inox ah incolis Abelmacheæ arbis, in quam tugn se
reclpit , interimitur, 11, 6 sqq. Rem præclare gerit contra
Palîl’SÜIIOS, l2, 1 Bellis et periculis perlhnctus odas hy-

mnosque componit, 12, 3. Populum numerari jubet ,quam
oh rem luit suppliciant; deo jubentc extruit aram in area
Oronnæ, 13. Congerit materiam ad (lei templum calmen-
dum, Il], l sqq. Adonia regnum affectaute, Solomonem
regem (leclarat, 111, Il sqq. Sacerdotes et chitas in classes
dividit iisquc munera assignat , 14 , 7, sqq. Reliquum
populum in cohortes distribuit 15,8. Ad Solomonem et po.
pulum verba facit de templo extruendo, 14 , 9 sqq. lllo-
riens Solomoni præœpta dal, 15; I. Moritur ; ejus virtu-
tes, 15, 2. Ejus sepultura et monumentum, l’a, 3. Re-
gnavit Cliebrone, solius Juda: tribus imperium habens,
septem aunas et se; menses , l]ierosolymis, totius Judœœ
rex, aimes triginta tres, 15, 2. - Davides octo viras
ameuta! fortitudinis circa se lmhere solebat, VII , l2 , 4.
Ejus uxorcs et liberi, VII , 1, 4; 3, 3. Ministeria ab no in-
stituta, VII, b, 4; 11, a. Organa musico ab eo contacta,
vu , 12 , 3.

Debora, vates, una cum Banco Judœos a Chananæis sub-
jugatos servitule libcrat, A. J. V, S).

Dempolis, regio Palœst., B. J. ]]], 9,7. V. J. 65; 74.
ficelas, Juctæ f., A. J. l, 6,4.
Bellum, urbs Syrim, A. J. XIV, 3, 3.
Dellius, M. Antonii amicus, ab eo cum mandatis mittitur

ad Ventidium et Silonoln , A. J. XIV, 15 , l. B. J. l , 15,
a. Mariamnen et Aristobulum , Alexandri liberos, Antio-
cho commendat, A. J. XV, 2 , 5.

Delos , insula; Deliorum decretum pro Judæis, A. J. XIV,
10, 11.

Delta, regio Ægypti; multi Judœi in ca habitant , B. J. ll ,
18, a.

Demænelus, Ptolemæensibus snadet. ne Ptolcmæum La-
thyrum auxilio vouent, A.J. Jill], 12 , 3.

flandrins], Seleuci 111., Rama profugus rcgnum Occupat
apud Syms, Antiochum Eupat. occidit, A. J. XI], 10,
1. Bachidcm, deinde Nicanorem mittit contra Juilæoo,
10, 2 sqq. Nicanore clade affecto et cal-go, iterum Bachi-
dem in Judæam mittit , qui Judæos devincit , 11. Bach]-
dem contra Jonatham Maman mittit, Xlll , l, à. (111m
Jonatha pax componitur, l, 6. Alexandra Bala rognum
occupera moliente, Jonatham sibi conciliarc studet , 2, 1

JOSlI’lIUS. Il,

sqq. ln prollio cum Alexandro commisso cadit, 2, Æ.
Demelrius Il. A’tcalor, Demetrii, Syrim rogis lil., Alexan-

drum regno (lejccturus ex Creta in Ciliciam se contert,
A. J. Xll] , a, 3. l’tolcnmli Philomet. filiam ducit; ab
Antiochcnsibus rex declaratur, la, 7. Alexamlrum fondit
fugatque, 4 , 8. Judææ immunitatem ooncedit, Il , 9. Mi-
litum in cum odium ,ibid. Antiochenscs Demctrio intensi
cum in regia ohsident, 5 , 3. Jonathæ lidem fallit,quare
hic ad Antiochum , Alexandri li]. ,dclicit, 5 , 3 et 4. Ejus
duces a Jonalha vincuntur, à, 6 et 10. l’arlhis bellum
infort; amiaso toto exercilu ab Arsace vivus capitur, 5,
11. Ex captivitate liberatus, rognum recupcrat, 8 , 4. Mi-
litihus invisus est, rogne dcjicitur ab Alexandro Zehina;
Tyri diem obit, 9 , 3.

Demetrius Il]. Eucærus, Antiochi Grypi 1., a Ptolemœo
Lathyro rox Damasci constituitnr, A. J. Xll], 13, Il. A
Judæis contra Alexandrum Jannœum arecssitur, Alexan-
drum vinoit, 13, à; Il», l sq. Cum Philippo traire bel-
lum gcrit; a Mithridate, Philippi socio captus in Parthiam
abducitur, ubi moritur, 14 , 3. C]. B. J. l, Il sq.

Demetrius Phalereus, regiis hibliothecis Alexandria: a
Ptolemæo Philad. præfectus, A. J. XI], 2, 1. Regi suadet
ut libros sacros Judæorum in linguam Grœcam vertendos
curet, A. J. XI], 2, l; 2, 3. C. A. l], 4. Yir doctrina
eminentissimus, C. A. Il , l1..]udaeoruu1 antiquitatem te-
statur, C. A. l, 23.

Demetrius, Judæus, Andromachi f., A. J. KV], 8, a.
Demctrius, Gadarensis, Pompcji libertus, A. J. XIV,

4, 4.
Demetrlus, Alexandria: Alaharcha, Mariamnem , Agrippa)

M. (il, uxorem ducit, A. J. XX, 7, 3.
Demolelea, Lacedæmonius, A. J. Xlll, 5, 8.
Diagaras, Malins, mysteriorum (lerisor, 0. A. l], 37.
Diana), templum in Elymaide urbe, A. J. x11, g, Æ. Dia-

nm agrostis templum in Ægypto prope Leontopolin , x1u ,
a , 2.

chæarchia (Puteoli ), urbs ltal., A. J. XVl], 12 ,1. B.J.
11,7,1. V. J. 2.

Q. Didtus, Syriœ 11net., A. J. XIV, 6, 7. B. J. l, 20, 2.
Dldo , Pygmalionis soror, Carthagincm condidit, c. A.

1, 18.
Dldorus, Herculis 11, A. J. 1,15.
Dlglath ( Tigris) , tlnv. Asiæ, A.J.], 1, 3. .
Diluvium,quando accident, A. J. VIII , a , 1.
Dina , Jacohi filia ex Lia, A. J. l, 19, a. A Sichcme stu-

pratur, 21,1.
picoleras, sub Solomone toparchiæ Bolhlcmîticæ mon,

A. J. vu], 2,13.
Diodes in libro de rebus Persicis meminit Nabuchodono-

sori, A. J. X , 11,1.
Diodorus , lasonis 1. , Romain mittitur legatus ab llyrcano,

A. J. Xlll , 9, 2.
Dlodolus. Tryphon cognominatus, Malcho persuadel ut

Autiochum sibi tradat , A. J. Xlll , 5 , l. Supcrato Deme-
trio Nicat. Antiochum constituit regem , 5 , 3. Jonathaln,
Juilarornm principcm, dolo capit et occidit, G, 1 sqq.
Antiochum interlicit, a militibus rex crealur; max vcro
in militum odium incurrit, 7, 1. ln urbe Dom ab Antio-
cho Sotere oppugnatur; Apameæ occiditur, 7,2.

Diogenes, l’harismornm consilio intcrficitur, A. J. Xlll,
16, 2. cr. B. J. l, 5,3,

Dlonysia, fatum Athen., A. J. XIV, a, 5.
Dionysius, Tripolis tyrannus, A. J. XIV, 3, 2.
Dionystus, Dionysii f., Atheniensis, A. J. XIV, 8 , 5.
Dlonysius, Asclepiadis f. Atheniensis,A.J. XIV, 8, à.
Dzophanlus, Herodis M. notarius, oh literas supposilas ca-

pitis damnatur, A. J. KV], 10, à. B. J. l, 26, 3.
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mamans. urbs Arabiœ, A. J. XV, 5,2(8. J. l, 6, 4, P)
Blum, urbs Syriœ, ab Alexandre Janmeo capitur, A. J.

XIII , 15 , a. A Pompeio Judæis eripitur, XIV, 4, 2.
Dtum, urbs Macodoniæ, A. J. X], 8, 5.
Dius, Phœnicum historia: auctor, laudatur, A. J. VIII, 5,

a. 0.14. 1, 17.
Dodias,Elea1ari pater, A.J. VII, 12, 4.
Dœcns, Sauli servus, A. J. V] , 12, 1; 12, 4.
P. Dolabella, consul, amicitiæ fœdus ouin Judæis facit,

A. J. XIV, 10,9. Ejus ad Ephesios literæ 10,12.
Dolcsus , Gadarcnsium dignitate princeps, a seditiosis inter-

licitur, B. J. 1V, 7, a.
Domitia, Domitiani uxor, Flav. Josephum magno in ho-

nore habuit, V. J. 76.
Domltlanus, Vespasiani t. , cum Sabino Romæ advenus

Vitellium pugnat, B. J. IV, 1], 4. Vitellio victo et occi.
no , imperium administrat, neque dom pater Romam ve-
niat, ibid. Contra Germauos et Gallos rebelles mittitur,
VII, 4, 2. Ejus ingcnium, ibid. Flavium Josephum magno
in honore habet, V. J. 76.

Domllius Aenobarbus, Agrippinæ conjux , Neronia pater,
A. J. XX, a ,1.

C. Domina: Calvinus, consul , A. J. XIV, 14 , 5.
Domiüus Sabinus, tribuuus militum, B. J. Il] , 7, 34 ; V,

a , 4.
Dora, urbs Phœnim’æ maritima juta Catmelum montem

sita, 0. A. Il, 9. Urbemhujus nominis in Idumœa ruine
Apion fingit, ibid. Ora maritime inter J0pen et Doram
describitur, B. J. l, 21, 5. Dora ohsidetur ah Antiocho
Sotere, A. J. XIII, 7, 2. Urbis tyrannus Zoilus, XIII,
12, 2; 12, 4. A Pompelo Judæis eripitur, XIV,, 4, 4. A
Gablnià restauratur, 5, 3. Cf. A. J. V, 1, 22; Xlx, 6,
3. B. 1.], 2,2; 7,7. V. J. 8.

par]; , Herodis M. uxor, A. J. XIV, 12 , 1. Antipatri mater,
A. J. KV], a, 3. B. J. I, 23,1. Magna apud Herodem
audoritate esse wpit, A. J. 7, 2. B. J. 24, 2. Antipatrl
insidiis detecüs, Doris regia ejicltur, A. J. XVI], 4, 2.
B. J. I, 30 , 4.

matheux, Ptolemæi Philad. procurator, .4. J. XI] , 2 , 11.
Darius , Judzeus nobilis , rebus novis studet , supplicio alli-

cltur, A. J. XX, 6, 2.
Milieux, Judæus, Ægyptiorum du, 05.4. Il, 5.
Bentham, Judœus nobilis; ejus perfidia in Hymnum,

A. J. XV, 6, 2. Rerum novamm studil a Salome accusa-
tu ab Herode occiditur, 7, 8 sq.

Dolhaim. urbs Samariæ, A. J. 1X, 4,3.
Brocante leges literis consignatœ, 0. A. 1, 4.
Drusllla, Agrippæ. M. tilla ex Cypro, A. J. XVlll, 5, 4.

B. J. Il, 11, 6. Epiphani Antiochi Commagenorum regis
li]. a patte dupondetur, A. J. XIX, 9 , 1. Epiphane nu-
püas recusante, A1100 Emesorum regi in matrimonium
collocatur, xx, 7,1. Repudiato Azico , Felici Judmœ pro-
curatori nubit, 7, 2.

Brume , turris ad portum Cmreensem sita , a Druso Cœ-
saris Oct. privigno denominata, A. J. XV., 9,6. B. J. l,
21 , 6.

Dmsus , Cœsaris Octaviani privignus , juvenis oblit, A. J.
xv, 9, 6.

Unions, Tiberii Canaris 61., A. J. XVlll , 6, 1,6, 8.
Drusus , Agrippa: M. f. ex Cypro , plier mortem obiit, A. J.

xvul, a, 4.
Drymi ( Drymus ,) locus Phœniciæ prope Carmelum mon-

tem situs, A.J.XIV,13,3. B. J. ] , 13, 2.

Ebalua, Juctœ L, A. J.
Ebnn , Dal’idis 11, A J

INDEX NOMINUM ET BEBUM.
Ebidas, Madiauîa 1., A. J. 1, 15.

Ebulius, decurio Roman. B. J. Il], 7, 3. Cadit,]V, 1, 5.
Ecbàtana, urbs Mediæ, A. 1.x, 11, e; x1, 4,6.
Ecbatana, urbs Batanææ, V. J. 11.
Ecdippa (Ecdippou ? ) , oppidum Phœniciæ, B. J. l, la, 4.
Echarampsaris, Babyloniorum du: , A. J. X, l 8 2.
Ecnibalus, judex apud Tyrios, C. A. ] , 21.
Ednœus. Judæomm dux, A. J. VII]; 15, 2.
Eglcon. Moabitarum rez , Judæœ sibi subjicit; ab Bande

Vincitur et occiditur, A. J. V, 4,1.
Finales, Judæos a Moabitis subjugatos in libertatem vin-

dicat, .4. J. V, 4, 1 sqq. Principatum deinde aloyau
macs apud Judæos tenet , 4 , 3.

filmes, Juctæ f. , A.J. l, 6, 4.
Blamæl, (Perse) original) trahunt ab Blanc, A. J. l.

6, 4.
Humus , Semœ 1’ , Elamæorum (Persarum) princeps, A.J.

l, 6 , 4.
Elanus, Bannis Israelitarum regis 11L, patri sucœdil; ini-

diislamaris perit, A. J. VIII, l2 , 4.
Elca, Judæorum dux, A. J. 1x, 12, 1.
Elcanes, Levita , Samuel] pater, A. J. V, 10, 2.
filetas, Sallumi f., pontife: maximus, A. J. x , 8, 6.
filetas, Madianis 12, A. J. I, 15.
Eleazarus, Moysis f. e Sapphora, .4. J. l], 13, 1.
Eleazanu, Aaronis 11, post patris mortem pontificaluln et»

finet , A. J. 111, 8,1. 1v 4, 7. v,1, 29. In Eleauri fami-
lia pontificatua manet osque ad Ozin; transit deinde in
lthamar] familiam; sub Solomonc veto Eleanrl pœteri
eum recuperant, V, 11 , 5.

Eleazarus, Dodiæ fil., fortitudine præcellens, .4. J. VII,
12, 4.

Eleazarus, pontilex, A. J. XI], 12, 4. Ptolemæi Philad.
ad cum literie, ibid. Eleazari responsum, 2, 5. Septm-
ginta duos legis Jud. interpretes ad Ptolem. mittit, 2, 6.
Dona accipit a Ptolem., 2, 14. Moritur, 4, 1. Cl. B. J.
pr. 3.

Eleazarus, Mattathiœ r. , Aaron cognominatus, A. J.
x1", 6 , 1. In prœlio cum Antiocho Eup. commisso catit,
9, 4.01. B. J. 1.41,5.

Eleazarus , Pharisæus couviciatur Brycano, A. J. XI".
10 , 5 et 6.

Eleazarux, sacerdos, quum patriam logea) Violine nollct,
ab Antiocho Epiphane crudelissimo supplicie allicilur, M.
5 sqq.

Elcazarus, sacerdos, thesauri matos, Crasso trabem an-
ream tradit, A. J. x1v,7 ,1.

Eleazarus , Joazari Inter, ponuticatum obtinet ab Arrhe-
Iao ethnarcha, Inox veto eo rursns privatur, A. J. Xl’l],
la , 1.

Eleazarus, Anani 11L, pontifex, A. J. XVIII, 2 , 2.
Eleazarus, signa, ab Artabano Parthorum rege Tiberiodo-

no datur, A. J. XVIII, 4, 5.
Elcazams, Remus, l Cuspio Fado in essilium agilur, A.

J. xx, 1, 1.
Eleazarus, Judæus, lut] regi circumcisionem commodat,

A. J. xx, 2, 4.
Eleazarus, Dinæi 1., latro, A.J. xx,s, 1. B. J. Il, 12.4.
Eleazarus, Ananiœ 1., templi prælectus, juvenis andab-

simus, Judæis persuadet ut sacrificia pro 0mm dru-ri
solita rejiciant, B. J. Il, l7, 2. Seditiosomm du main
optimales et Romanes, 17, 5. Manahemi lattionem su-
perat, 17, 9. A populo mittitur cum Jesu Sapphiæadldll-
mæam administrandam , 20, 4.

Eleazarus, Simonis fil. , tyrannidem affectat, B. J. Il,
20 , 3. Inter zelotas plurimum valet, IV, 4, l. Alcaline
cum multis aliis zelotis accedit et interius templi sqatum
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occupai. , crehris pugnis cum Jeanne dimicat , V, 1, 2.
Jeannes Eleazari factioncm opprimit ipseque templi se.
ptum occupat, 3, l..]o:1nnicum sectateribus suis se rur-
sus adjungit, 6 , 1.

Bleazams, Jairi 1., sectater Manahemi, B. J. I], l7, 9.
Eleazarus, Samææ 1., Judæus fortitudineinsignis, B. J.

Il] , 7, 21.
Eleazarus, simonie Gorionis socius, B. J. IV, 9, 5.
Eleazarus, Gioræ f., Simonis frater, strenue se gerit contra

Romanes, B. J. V], 4 ,1.
Eleazarus , Machæruntis castel]! strenuus defensor contra

Romanes, B. J. VII, 6, 4. A Bomauis captus elIicit ut
Macbaeruutii se dedant, ibid.

Eleazarua, sicariorum qui Masadam oocupalam tenentdux,
B. J. V1], 7, l. Masada obsidione prœsa a Romanis socius
hortatur ut se invicem interficiant, 8, 6 sqq. , 9 , 1.

Eleazarus, Josephi historie] æqualis, (la-moues ejiciendi
peritus,A. J. VII] , 2, 5.

litai, Ileredis M. in ces Iiberalitas, A. J. V], 5, 4. B. J.
- 1,21 , 12.01: c. A. l], :17.
Eleon , decem annos principatum teuet apud Judœes, A. J.

v , 7 , 14.
Elcphantine, urbs Ægypti, B. J. 10, 5.
Blouse, insola prope Cilieiam, poslea Sebaste dicta, A. J.

XVI,4,0; 10, 7.13.1. I,23,4.
mandata, Græcorum festilm, A. J.X]V , a , 5.
Eleufheri, ordo militum in Parthorum exercitu , A. J.

XIV,13, 5. B. J. 1, 13,3.
Eleutherus, fluv.Phœnicius,.4.J.Xll],4,5;5,10;XV,

4, LB. J. I, 18, 5.
au , pontiiex, post Samsonis obitum Judæis pramest, A. J.

V, 9, 1. Ejus tilii nequinsime se gemnt; Deus filiorum
cladem ei prædicit, 10 , 1. Filiis cassis et arca a Palæsti-
nis rapta , dolera moritur, 11, 3; 11, 5.

Elles, vates, T hœbonæ natus, Achabo siccitatem prædicit;
hespitio excipitur a vidua Sarephtana, A. J. VIII, 13 , 2.
Ejus filium in vitam refluoit, 13,3. Achabum increpat
qued peregrinorum deus celat; ceteris vatibus lidem non
esse habendam estendit, 13 , 5. Ejusjussu falsi vatæ cre-
mantur, 13, 6. Deus cum ce lequitur, 13, 7. Elias Eli-
sæum sibi socium adjunglt, ibid. Achabe nevum qued
commisit flagitium exprobrat, 13. 9. Ejus de Achabo va-
ticinium, ibid. floc vaticinium eventu confirmatur, 15,
6. Ocheziæ lests mortem prædicit, IX, 2, 1. Ex hemi-
num censpectu sublatus est, 2, 2. Ejus de Jorame vati-
cinium, 5 , 2.

Bliabus, lsarnachi 11, architectus, tabemaculum exstruit,
A.J. lII,6,1;8,4.

Eiiacias, pontifex, A. J. X , 4,1. sq.
Eliacimm , Ezeciœ mais procurator, A. J. X, 1, 1.
Eliacimus, V. Joacimus.
Eliasibus, Joacimi 1., pontifex, A. J. XI, 5, 5.
Mien, Davidis 1., A. J. VII, 3, 3.
Elimelechus, e tribu Juda: cum liliis in terram Moabiti-

cam migrait, A. J. V,9 ,1.
Blionæus, Simenis Cantheræ f., pontifex constituitur ab

Agrippa, A. J. XIX, 8,1.
Eliphale, Davidis 1., A. J. VII, 3, 3.
Elipharzes, me 11, A. J. l], 1, 2.
Elia, locus Arab., A. J. Il],1, 3.
Blissæus , a Deo Eliæ vatis successor constituitur; Eliœ se

adjungit secium , A. J. Vil] , 13 , 7. Josaphate et lemme
bellum contra Moabitas parantibus victoriam vaticinatur,
IX, 3, 1. Cum Jeramo rage Samariam se confert, 4, 1.
Miracula ab eo edita , 4 , 2. sqq. Ejus de macle, Syriœ re-
ge,vaticinium, 4,6. Discipqum mittit Aramatham, qui
Jehuln sacre eleo inungat, 6 , 1. A Jesse rege magnopere

43.3

honoratur; ejus laudes, a, 6. Hioriclmntinorum hespilin
litons, font] cuidam prope eorum urbem site mirandam
vim tribuit, B. J. IV, 8, 3. ’

Elissæus saccrdos, A. J. XI], 2,11.
Elmodadus, Juctæ 11, A. J. l, 6, 4.
Elom, urbs Judaere , A. J. VIII, 10, I.
Elena, Zahulenis f, A. J. Il, 7 , 4.
une. lleredis M. uxor, mater Salomæ, A. J. KV" , 2 , :1.

B. 1.1, 28, 4.
Ellhemus, Arabum du, B. J. l, 19, 5.
Elulæus (Pyas), Tyriorum rex, Cittæes ad obedicntiam

redigit, bellum gerit cum Assyriis. A. J. IX, I4, 2.
Elymais, urbs Asie: cum temple Dianæ opulentissimo, A.

.11; .dxu , 9, 1. Ab Antioche Epiph. frustra obsidctur,
1 1 .

Elysæi (Æoles ), ab Elysa originem trahunt, A.J. l, e, 1.
Elysas, Jovani 1., Elysæorum (Æolum) princeps, A. J.

1, 6, 1.
Emalsema, uxor Manassæ, mater Amosi, A. J. X, 3, 2.
Emaonisfilii, viri sapientja censpicui , A. J. VIII , 2 , 5.
Emesa, urbs Syriœ, B. J. VII. 7, l. limesorum regs, A.

J. xvlll, 5,4; x1x, a, 1; xx,7, 1,3, 4.
Emian, zona sacerdotalis, A. J. Il], 7, 2.
Emma,urbs Palæst., A. J. V], 13, 6.
Emmaus, (limans, Ammaus), urbs Judmœ, caput te-
, parchiæ,B. J. Il], 3, 3. A Bachide munitur, A. J. Xlll,

1, 3. lncolæ a Cassio in servitutem rediguntur, A. J. XIV,
11, 2. B. J. l, 11, 2. Emmaus a Quinct. Vare incendi-
tur,.4. J. XVI], 10, 9. B. J. Il, 5, 1. Militibus Romanis
emeritis incelenda datur a Vespasiane , B. J. VII , 6 , 6.
osa. J. 7. a. B. J. IV, s, 1.

Emmaus, (Ammaus), viens Galil. . prope Tiberiadem,
thermis œleber, A. J. XVII] ,2 , a. Unde nomen habeat,
B. J. IV, 1, a.

Emmorus, Sicimitarum rex, interficitur a Simyone et Le-
vi, A. J. 1,21 , 1.

Emma, Davidis 1., .4. J. VII, 3, 3.
Bnodorus, urbs Galil., A. J. V], 14 , 2.
Enemimus, Mestraimi 1., A. J. l, 6, 2.
Engaddi (Engadda, Engaddæ). oppidum Judææ a1]

Iacum Asphaltiten , trecentis stadiis ab Hieroselymis di-
stans, A. J. 1X ,1, 2. Toparchia Judææ, B. J. Il] , 3, 5.
Diripitur asicariis, B. J. 1V, 7, 2. Solitude prope urbem,
A.J. V], 13, 1; 13, 4.

Enlachim, tribus, B. J. IV, 3, a.
Ennaphen, Davidis 1., A. J. VII, a, 3.
Ennemis. Abrami commilito, A. J. l, 10, 2.
Enochus, qui ante diluvium riait , ex heminum oonspetlu

a Deo sublatus est, A. J. 1x , 2, 2.
Enosus, Sethi 1., A. J. l , a, 4.
Epaphrodilus. FI. Josephi historici rimions, A. J. l, pr.

2. 0. A. I] , 41. Josephus ei librum de Autiquitatihus .1111].
dedicat,A.J.I , pr. 2. C. A. I, l. V. J. 76.

Ephas, Madlanis Il, A. J. I, 15.
Ephesus , urbs louiœ, A. J. XVI, 2 , 2. Dolabellœ litera!

ad Ephesios, XIV, 10, 12. Ephesierum decretum de.
Judæis, 10, 25. Agrippœ et Julii Antenii ad ces rescripln
de servandis Judæorum juribus, KV], 6, 5; G, 7.

Ephodes, tunica superior pontil. max. descrihitur , A. J.
Il], 7, 5.

Ephorus, historicus aœuralissimus, 0. A. I, 2. A Timn-o
sæpe mendacii argnitnr, I, 3. Laudantur quœ dicit de
primorum heminum lengævitate, A. J. I, 3, 9,

Ephraim, urbs Judœæ, a Vespasiano capitur , B. J. 1V,
9 r 9-

Ephraimes, Josephi 1]]. ex Asenetha, A. J. Il, 6, 1. Jose-
phi loco inter Judæorum principes retertur, ll, 8, l; Il],

ne.
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12 , 4. Ephraimæ tribus quam partem Palazstinœ sertita
ait, V, 1, 22. - Ephraimitæ Bethcla capiunt, V, 2, 6.
Bellum -molicntes contra ceteros Judiros a Gedeeue pla-
cantur, V, 6, 6. Arma feront contra Jephthen, ah ce
vero clade afticiuntur, V, 7, 11.

Ephraimes, CI1ebrenensis,A. J. I, 14.
Ephran , urbs Palæst., Gedeenis patria, A. J. V, 6, 5.
Ephralanus rager, in Paiæstina, A. J. I, 2l, 3.
Ephron, urbsl’alæst., a Juda Maccab. expuguatur, A. J.

XI], 8, 5.
Epicrates. Syrorum dur, A. J. Xlil, 10, 3.
Épicuret, erroris arguuntur, A. J. Xll] , 1o, 3.
Epiphania, urbs Phœniciœ, a Judæis Amathc vocata ,

A. J. 1, c, 2.
Epomis, vestimenlnm Græcerum, cum Ephode tunica

pontificali, comparatnr, A. J. VII] , 7, 5.
Ersbinlllorum, (Cicerum) doums, viens Judææ, B. J.

v, 12, 2.
Brice. procurator Achazæ regis, A. J. IX, l2, 1.
Erædes, cadis 1., A. J. Il , 7, 4.
Braye, vicus Judu’æ prope Hierosol., A. J. Il], 10, 3.
Bron , nomen hebr. area: sacræ, .4. J. Il], a. 5. t
Bains, vates, A. J. IX, 3 , 3. lijus ralicinia de Assyriis,

de Cyro et de Oniœ templo,X, l, 3; XI, 1, 1. B. J. VII,
10, 3. Ejuselogium, A. J. X, 2, 2.

Esavus , Isaci fil. ex Rebccca , nude nomen habeat, A. J.
1,18, 1. Ejus mores, 18, 4; 18, 9. Preccs quas Isacus
pre Esavo facit, franduIenter in se convertit Jacobus,
18, 5 sqq. Esavus cum Jacebo in gratiam redit, I, 20.
l’est patris ohitum ldumæam ebtinct; Edemus cogno-
minatus est, l], l. [jus progenies, Il, 2.

Escheles , Abrami commilite, .4. J. l, 10, 2.
Bacon, puteus prope Gerara, A. J. l, 18, 2.
Esdras , sacerdos Judæorum Babylone degcntîum, Xerxis

regis aunions, A.J. X] , 5,1. Xerxis ad eum literie, ibid.
Cnm aliis Judæis Hieresolyma migrat, 5, 2. Judæis in-
terdicitcennubium cum mulieribus peregrinis, 5, a sqq.

. Moysis loges populo recitat, 5, 5.
Esebeo, Chanauæus, A. J. ], 18, 4.
Escrmolh, locus Arab., .4. J. Il], 13, 1.
Esronus, Pharesi f., A. J. Il, 7, 4.
lissa , urbs Syriæ, ab Alexandre Jannæe capta, A. J. Xll],

15, a.
lissæi. V. fissent.
Essebon ( Essebonitis), castellum Perææ, A. J. XV, 8, 5.

x111,15,4;x11,14, 11.
Essaim, pars vestimenli pontif. maximi splendidis lapidi-

bus oruata, A. J. Il], 7, 5. Cur a Grœcis 7.61m»: (oracu-
lum) appellelur, 8, 9. Quande lapiilesfulgerem emittere
cessaverint, ibid.

Esscni (Essæi), Judæorum secta. Ber-nm placita et insti-
tnta, 11. J. 11, s, A. J. x111, 5, 9, xv111, 1, 5. Omnia
a fate pendere putant, A. J. Xll], 5, 9. A voluptatibus
abhorrent; vitam ca-Iibem agunt, B. J. Il, 8, 2. Divitias
contemnunt; bonorum com1n11nienem habent, 8, 3 sq.
Magna sont pietate; modeste vivunt, 8, 5. Animi me
ctns cousent g fidem servant; non jurant, 8, 6. Si quis in
eorum sectam recipi velit, probatienem trium annorum
subire dcbet, 8, 7. Qui in peccatis gravioribus depre-
henduntnr , exuluduntnr, 8, 8. Legislatorem maxime
venerantur; Mate prowctiorihus honorem lichent, 8. 9,
ln quatuor classes distribunutur; niedicinœ studiosi et
longævi sont, 8, 10. Animam «me immertalem crednnt ,
a, 11. Vaticinantur, a, 12. Est peculiaris quidam Esse-
norum ordo, qui matrimonium permittat , 8, 13. Esseni
111ag.r,no in honore fuerunt apud Herodem M. A. J. XV.
10, 5. Simili vitæ institnlo utuntur ne Pythagorei. ibid.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Essenorum porta , [lier-0501., B. J. V, 4.
Eslher, pulcritudine omnibus paellis præsians , ab Aria-

xerxe rege in matrimonium ducitur, A. J. X] , 6, 2. Ur-
gentc Mardochæo patruo, Judæorum , quos Animes
perdere molitur, patrocinium suscipit, 6, 7 sqq. Regain
adit , a, 9. Amanem accusat, 6, 11. A rege impetrat ut
Amanis in Judæos edictum rescindatur, 6, 12.

litanie, urbs Judææ a Robeamo condita, A. J. Vfll,
1o, 1.

Elhæus , Davldis amicus, A. J. VII, 10, 1.
Elham, Iocusprepe Hierosol., A. J. VII] , 7, a.
Ethanus, vir sapienttssimus, A. J. VII], 2, 5.
Buæus,chanaani 1., A. J. Le, 2.
Etiaralus, Cons, Alexandri Hercdls tilii amicus, B. J. I,

2e, 5. A. J. XV], 10, 2.
Eucei Ü); Hirami Tyriorum regis centra ces expeditio, A.

J. VII] , 5, a.
Eudes, Menandri f , A. J. XIV, 8, 5.
Eudæus, Chanaanif., A. J. l, 6, 2.
Euhemerus, Judæorum meminit, C. A. I, 23.
Euodus. Tiberii Cœsaris Iibertus, A. J. XVIII, 6, 9.
Eupolemus, Jeannis f., a Juda Macathomam mittitur

Iegatus,.4. J. XI], 10, 6.
Eupolemus , Judœornm antiquitatem testatnr, Il. A. l,

23. »Euphrate: , tim: Asiæ , Judœis dicitur Phora , A. J. I, l.
3. Cf. X , 6, 2.

Europe, a Japhcthœ tiliis occupata, A. J. I, 6, 1.
Euryclea. Laccdæmonius, Hemdis et Antipatri hospitio

utens Hieroselymis, Alexandrum Herodis fil. calomnia-
tur; ab Herode et Archelae muneribus douatur; postes
eb malta racinera patria expellitur, A. J. XV], Io 1. B.
J. I, 26, 1 sqq.

Eutyclms, Agrippæ M. Iibertus, cum apud Tiberium Cac-
sarem accusat, A. J. XVIII, 6, 5 sqq.

Eulychus, Gai] Casaris stabulis prætectus, A. J. XIX.
4, 4.

Eva, e11 Adami ceste facta,A. J. I, 1, 2. Adammn ad
peccatum sollicitat; cum Adam paradise expeIIitur,
1, 4.

Evilœi, (cætuli) nomen babent ab Evila, A. J. l, 6, 2.
Belles, Chnsi 1., Evilæorum princeps, A. J. I, 6, 2.
Boilates, Juctæ 1., A. J. l, 6, 4.
Evilmaraduchus , res Babyloniæ, 0. A. l, 2o.
Expiationis dies (mégot émanera) quomodo cadran-

dus sil, A. J. ]]],10, 4.
Bacchias , latronnm dnx ab Herode M. supplicie albdtm,

A.J. XIV, 9, 2. B. J. I, 10, 5. Pater Judæ, qui raguant
anectavit, .4. J. XVII, 10, 5. B. J. Il, 4, 1.

Ezechias, Annniœ pontil. frater, B. J. Il, 17, 8.
Ezechias. Chobari f., B. J. V, 1, 2.
Enclos , Judæonlm rex, Achaziætil., A. J. IX, I2, 3. V11

justus et pins , 13 , l. Templum lustrat; ad Azymonlln
festum celebrandum etiam lsraelitas Invitat, 13, 2. Pa-
læstinis bellum infert; Assyriis tributum solvere musai,
13, 3. A Sanecherîbo belle pelitur, Hieroselyma olfidm-
tur, sed peste in Assyriorum exercitu grossoie, ehsidio
selvitur, X, I. Deus ei vitam prorogat, 2, l. Societalem
jungit cum Balada Bahyloniornm rege, 2, 2. Meritur
post regnnm annorum viginti novem , 3, 1.

Esecias , pontifex vir sapientissimus , cum Ptolemaao L39
in Ægyptum se confort, C. A. I, 22.

F.
Fabalus, Canaris Augusti in Arabia procurator, a 5311m

accusatur, B. J. I, 29, 3. A. J. XVII, 3, 2.
Fabius, Damasci prœfectus, A. J. XIV, 11, ’. B. 1.],
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12, 1. Antiganum Judææ regnum allectantcm adjuvat,
A. J. 12, 1. B. J. 12, 2.

robins, centurie Roman. fortitudinc conspicuus, A. J.

x1v, 4,4. B. J.I, 7,4. 1l’atlas. V. Cuspius.
l’annius , Marci L, prætor Roman, A. J. Xlll, 9, 2.
Fannlus, (C.) consul Roman. Ejns rescriptum ad Coos,

.4. J. x1v, 1o, 5.
Paula; , Cornelius, Sunna li, fortitudine excellit in Hiero-

sol. expugnatione, B. J. 1.7, l1; 7, 6. A. J. XIV, 4, li.
Faim, a Claudie Cæsare Judmæ procurator constituitur,

A. J XX , 7, l. B. J. Il, 12, 8. Drusillam Agrippa: M.
miam uxorem ducit , A. J. 7, 2. Jonatham pontil. par
insidias e media tallit, A. J. 8, 5, B. J. 1:1, 3. Lalrones
et impostures castigat, A. J. 8, 5 sqq. B. J. l3, 3 SWI-
Cæsareæ reprimit tumullus, A.J. 8, 7. B. J. 1:1, 7. A
Juda-in Cæsariensibus apud Neronem accusatur; inter.
endente Paname fratre ubsolvitur, A. J. 8, 9.

12111:0) seditionem movet Hierasolymis, superatur a Pha-
œelo, A. J. XIV, 11, 8.8. J. l, 12, 1.

Ferme exercera Judæis non licet, A. J. 1V, 8, 25.
Fada Judæarum a Moyse constituta, A. J. lv, 8 , 7. -

Cf. Sabbata, Explaltonls dies, Samopegla,Azymo-

rum , Pascha , Pentecoste. 1chlus (Forum) a Nerone Judææ præl’ectus, latrones
opprimit, A. J. 1X, 8, 9. B. J. Il, 111, 1. Morilur, A. J.
9, l.

Fillarum jus hereditarium a Moyse definilum, A. J. 1V,
7, 5.

Placette, Syriæ prælectns Agrippum benigne excipit; ab eu
abalienatur par Aristobulum, A. J. XVlll , a, zsq.

Flavia: Silva. Judææ præl’ectus sub regno Vespasîani,
Masudam capit, B. J. VII, 8, 1 sqq.

Plants (Gamins) procuratorJudæœ constituituraNerane,
A. J. XX, 11, 1. B. J. ",14, 2. Homo pessimus, belli
Judaici auctor, ibid. Cl. A. J. lell, l, a. Frustra
apud Cestium Gallium accusatur, B. J. 111 , 3. Litem
inter Judæos et Græcos cæsarienses camponere recusat,
14, A sq. Jndæœ , qui querelas ad ipsum doleront , in
vincula conjicit, 14 , 5. Sacrum thesaurum diripit;
Hierosolymitnnas ad seditionem udigil, 14, 6. Magnum
Hierosolymitanorum cludem edit , 14. 7 sqq. Denuo in

œssævit, 15, 1 sqq. Optimatibus Hierosol. contra sedi-
tiosas auxilium minera recusat , l7, à, ld agit ut bellum
cum Judæis trahatur, 19, 4. A Cestio apud Neroucm
accusatur, 20, I. -

Forum Agrippæ, legati consularis, cædes, B. J. Vll
Æ, a.

Ibrlunalus, Agi-imam M. libertus. A. J. XVlIl , 7, 2.
Fronlo (Æternius), tribun. milit. Roman, B. J. Vl, Æ.

3; 9, 2.
Faitouts monumenlu-m, prope Hierosal., B.J. V, 4 , 2.
Fulvla , femina nobilis, ad religionem Juduîcam amplecten-

dam perdncta pecunia cmungitur, A. J. xv111, 3, 5.
Putes, Novam legeln de ils fer: Herodes M., A. J. XVl,

1, 1.
Furia: , ceuturio, in Hierosolymorum obsidione fartiludine

conspicuus, A. J. XIV, 4 , In. B. J. l, 7, 4.

G.

Gaules, Sicimitis auxilium l’ert contra Abimelechnm, A.
J. v, 7, a.

Gaamus, Naclioræ 5., A. J. l, 6, a.
Cuba, urbs Judiræin tribu Benjaminis, A.J. V,2, 8; Vl,

8, 1;Vlll, 12, 4. - Gahænorum culpa bellum orilur
inter Benjamitas et coteras Judœos, A. J. V, 2, 8. sqq.

4 3’?

Cuba , urbs un". , urbs equitum dicta, ab Herodc M. ca-
lonia equestri aucta, B. J. [Il , 3, 1. Cl. A. J. KV, 8, 5.
V. J. 2’1.

Gabala, urbs Syriœ, A. J. x11] , 15, 4. Gabalilæ ab Ama-
sia debellnntur, A. J. IX, 9, 1.

Gabaan , urbs Judœ, quadragînta stadiîs ab nierasal. di-
stans, A. J. vu, 11, 7. cr. Vl,8,2;Vll, 1, 3.13. J.
Il, l9, 1 ; 19, 7. - Gabaonitæ cum Jesu frauduleuter pa-
ciscunlur; pro fraude pœnam luunt, A. J. V, l, 16. Ga-
baanitæ, in quos Saulus crudelissime sævierat, vindican-
tur, v1], 12, 1.

Gabara ( Gabaroth), urbs Galil., V. J. 10; 25; 45; 47.
Gabares, Galaaditldis et Gaulauitidis præfeclus sub Solo-

mone, A. J. Vlll, 2, 3.
Gabalha, Gabatho, Gabathona (?), urbs Philistæorum
v, 1, 29;v111,12, 4,12, 5;x111,1, a.
Gabalha, Gabathsaula, urbs Judææ, Sauli lutrin, A. J.

v1, 4,6. a. J. v,2, 1.
Gabinlw. a Pompeio Hierasolyma missus, ab urbe exclu-

ditur, A. J. XIV, 4, 1. Saura in Syria administranda
succadit, A. J. 5, 2. B. J. a, 2. Alenndrum Aristob. fil.
prælio supernt, ibid. Multas Palœstinæ urbes instaurat ,
A. J. 5, a. B. J. 8 , Il. Quinque synedrialn Judlœ instituit
rerumquc administratianem optimatibus tradit , A. J. 5,
la. B. J. 8, 5. Aristabulum regnum muperareadniteulem
vinoit, A. J. a, l. B. J. s, a. Ptolemœum Aul. in Ægy-
ptum reducit, A. J. 6, a. B. J. 8, 7. Alexandrum iterum
vinoit, A. J. 6, 3. B. La, 7. Nabatæos fundit, Mithra-
datem et Organem, Partliorum perfusas, clam dimittit,
A. J. a, 4.8. J. 8, 7. Romani redit, tbld.

Gadaragmetropolis Perææ, B. J. lV, 7, a. Sexagîula
stadiis distata Tiberiade, V. J. 65. Ah Alexandra Jnnnæo
expugnatur, A. J. x111, 13, a. A Pompeioinslauratur, A.
J. XIV, à, 4. B. J. l, 7, 7. Synedrium ibi constituilur a
Gubinio, A. J. XIV, 5, l1. B. J. I, 8, 5. A!) Augusta
llerodi M. tribuitur, A. J. KV; 7 , 3. Post Herodisiabitum
Syriæ provinciæ adjicitur, A. J. XVII, Il , 4. B. J. Il, 6,
3. Urbs capitur et incenditur a Vespasîano, incolæ cæ-
dunlur, B. J. lll,7, l. -Dicitur civitas grœcanica, A. J.
xvu, 11, In;vicus (1) Galanditidis, A. J. x111, 13, 5. -
Gadarenl Herodem M. apud Augustum accusant, A. J.
KV, 10, 2. sq. Initio belli Jud. sæviunt in Judæas quiin
urbe habitant, B. J. Il, 18 , 5. Contentio orilur inter Ro-
manorum filatures et seditiosos, B. J. IV, 7, 3. Vespasie-
nus a Gadarenis in urbem recipitur, ibid. Sediliosi a
Placido lunduntur, 7, 4 sq. -- Ceterum cl. A. J. XII, 3,
al; 7,4.19. J. 1, 4, 2,11, 13,1;111, a, 1. v. J. 1o.

endura, pro Gazara, A. J. V, 1, 22.
Gade: ( Gadas), Jacobl f. ex Zelpha, A. J. l, 19, 8; Il,

7, 4.
Gades(6ad1’ra), urbs Eispuniœ, A. J. l, a, l. B. J. Il,

16 , 6.
Gadlas, Judæus nobilis, ab Hemde M. interlicitur, A. J.

xv, 7, s.
Gadus, vates, A. J. Vil, 13, 2.
Gælull, olim Evilœi dicti , A. J. l, a, 2.
Galaaditls( Galadllis, Galadena, regio Pulæstinœ trans

Jordauem sita, a calade colli denominata, A. J. l , 19,
11. A Judæis occupatur, 1V, 5, a. Galadeni ab Amma-
nitis pressl œterœ Judœos in auxilium vouant; Saulus
hastes profiigat, Vl, 5, 1. sqq. Galaaditis occupatur ab
Anale Syriæ rege, IX, 8, 1 . Suhigitur a Theglaphalassare,
IX, 11,1. Alexander 11mn. cum in potestatem suam radi-
git, B. J. l, Il, 3. caladeuorum (i’) regina Laodiee hel-
lum gerit cum Parthis,A.J.Xlll,13, 6. Cf. A. J. Vlll,
1:1, 2; 15, 13. B. J. 11,3,3.

Galadt’s,collis Gnhadilidis, A. J. l, 19, 11.
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Galalœ, Galalia. V. Gal", Gallia.
Galba, imperator; ’riberii cæsaris de eo prædictio , A. J.

XVIIl , 6 , 9. Ncroui suœedit; interlicitur, B. J. IV, 9,
2; 9, 9.

Galbaatft, locus Palæst., A. J. Vl, Il , 5.
Galgala , oppidum .ludææ prope Hierichuntem , ubi Jeans

Chananœam invadens castra posoit , A. J. V, 1, Il; 1,
16 sqq. Unde nomeuliabeat, ibid. Cf. Vl, 4, 2; 5, 4; 6,
1;6,2;7,5; VII, 11,4 sq.

Galilæa. regio sive toparchia Palmatinæ, A. J. XIIl , 2,
3. Galilæa superior et inferior describitur, B. J. Ill , 3 , l
sq. Incolamm indoles, ibid. - Galilæaa Tbeglnphalas-
sure subigitur, A. J. IX, 11, 1. Antipas, Heradis M. f.,
Galilææ et Perææ tetrarcha conatituitur, A. J. XVII,
8, 1; 11,4, B. J. II,6, 3.1.lsinter Galilœos et Samarium
sub Claudii imperio, A. J. XX, a. B. J.Il, 15, 5sq. Initio
belli Jud. Flavius Joaephus utrique Galilæœ prælicitur;
orbes ab eo muniuntur. B. J. Il, 20, 4 sqq. V. J. 7 sqq.
Galilæi Josepr valde lavent, V. J. 41,49.

Galli ( Galatæ ) a Romanis subacti , B. J. Il , 16, 4. Galli,
qui proxime Germanium habitant, sub Vespasiani impe-
rio cum Germanie rebellant 3 max ad obsequium redigun-
tur, B. J. VII, 4, 2. Galli lierodis M. merœnarii, A. J.
XVII, a, a. B. J. l, 33, 9.

Gallia ( Golalta) locorum natura bene mania, B. J. Il,
16, 4.

Gallicanus, tribun. milit. Roman, B. J. lll, 8; 1.
(rallia. V. Cantine.
C Gallus, consul Roman, A. J. XIV, 16, 4.
dallas, legionis dux a Cestio in Galilæam mittitur, B.J.

Il, 18, Il.
dallas, centurio Raman., iortitudine eminet, B. J. IV,

1, 5.
cumula , urbs Gadanitidis inferioris, onde nomen habeat;

ejus situa, B. J. IV, l, I. Ab Alexandra Juan. capitur,
A. J. XIII, 15, 3. A Gabinîo instauratur, B. J. I, 8, 4.
De agro Gamalitica contentio oritur inter Arelam regem
Arabiæ et Herodem Antipam, A. J. XVlll , 5, 1. Game-
lensesinitio belli Jud. in (ide marient ergo Agrippam et
Romanes, V. J. Il. Posta ab ils deseiscnnt, V. J. 37.
B. J. IV, 1, 1 sq. Vespasianus urbem capit et diroit, in-
celas cædit, 1, 3 sqq. - Cl. A. J. XVIII,1,1. B. J.I,
4, 8.1l, 20,6.

fianças, fluv. Asiœ, a Judaeis vocatur Phison, A. J. I,
1, :1.

Gai-Mime, viens Galil., V. J. 7l.
Guru, urbs Galil. B. J. IIl, 6, 3.
Garizin (Garizim, Gartzœus mons), mons Samariœ, A.

J. IV, s, 44; v, 1, 19,1111, 1, 1,11111, 3, 4.19. J. 1, 2,
6. Templnm in eo a Sanaballete exstruitur, A. J. XI , 8 ,
2. Templum deletur, A. J. XIII, 9 , l.

aurais, urbs Galil. B. J. V, 11, 5.
Gasiongabel, urbs Arab. Petr., A. J. VIII, 6, 4.
Gallierus, Arami l. , Bactrîanorum princeps, A. J. I , 6, 4.
Gaulana, urbs Bataneadis, ab Alexandra Jann. capitur,

A. J. x111, 15, 3. cr. B. J. 1,4,4;4,a. A. J. IV, 7,4.
Gaulanilis ( Gaulonitis ), regio Palæst. , a Judæis occu-

patur, A. J. 1V, 5 , 3. Dividitur in superiorem et inferio-
rem, quarum illa Gaulana appellatur, B. J. IV, l,1. -
cr. A.J.VIII, 2,3;x111, 15, 4.3.1.11, 20,6; 111, a,
1,3,5; 10,10. V.J. 37.

Gaza. , urbs Judæœ in tribu Judæ, A. J. V, 1, 22. Ad mare
situ, A. J. XIII, 2, 2. B. J. I, 7,7. Olim una ex Palæsti-
110mm quinque urbibus primariis, Vl, 1, 2. - Samson
arbis portas evellit, A. J. V, a, 1o. Ab Ezecia capitur, A.
J. IX, 13, 3. Ab Alexandra M. post longam obsidionem
expugnatur, A. J. XI, 8 , 3 sq. Ab Alexandra Januæo ca-

pitur et diruitur, A. J. XI", 13, a. B. J. I, 4, 2. Judas
a Pompeio eripitur, A. J. XIV, 4 , 4. A Gabinio instaura-
tur, A. J. XIV, 5, 3. Herodi M. tribuitnr ab Augusta, A.
J. KV , 7, 3. Post Herodis obitum Syriæ proviuciæ ab Au-
gustoadjicitur, A. J. XVll, Il, 4. B J. 11,6, 3. Urbs
grœcanica appellatur, ibid. Initio belli Jud. funditui exer-
titur, B. J. 11,18, 1.-cr. A. J.V,2,4;XIII, 5,5

Gazara , urbs Saumriœ , olim in Palæstiuorum ditione,
A. J. VIII, a, I. A Pharaone diruitur, a Solomone m-
stauratur, ibid. Munitur a Bachide, XIII,1, 3. Cf. A. J.
VII, 4,1 ; 12, 1;Xlll , 9,2. B. J. I , 2, 2. Appellatur Ga-
dara A. J. V, I, 22.

Cadran , Joasi f., Judœos a Moabilis sommas servitute
liberat ; quadraginta aunas imperium tenet apud Judïeœ;
.4. J. V, a.

Gelboe, mons Samarie, A. J. VI , I4, 2.
Gelmon, urbs Palæst. , A. J. A. J. VII, 9 , au].
Geman ( Ginæaê), rieusin campo Magna situa, B J. Il,

12, 3. *Gamellus, magna auctoritate est apud Ilerodem M ; conju-
rationis suspectas bonoribns privatur, A. J. XVI, 8,3.

Gennath, porta Hierosol. arbis, B. J. V, 4, 2.
Gennesar, taons Galil. , describitur, B. J. Ill, 10, 7. Cf.

Il, 20, 6. A. J. V, 1,22; XI", 5, 4; XVlIl ,2,I.
Gennesar, regio circa locum ejusdem nominis, lertilitate

et amœnitate exœllena, B. J. Il] , 10, 8.
Gennesaritis locus , A. J. V, 1, 22 ; Xlll, 2; 3. V. Genne-

sur.
acon, ita Nilus appellatur a Judæis, A. J. I, 1, 3.
Gerara, urbs Judææ, A. J. I, 12,1;18,1. Vlll,12,2.
Gants, pater Ehudis, A.J. V. 4, 2.
Geras, pater Semei , .4. J. VII, 9, 4.
60mm, urbs Galaaditidis, B. J. l, 4,8; Il , 18, 1. Geraseni

parcunt Judæis in urbe bahitantibusiuitju helli Jud. B.
J. Il, 18, 5. Urbsa Romaniscapilur, lV, 9,1. -- Gex»
senorum montes, A. J. XIII , 15 , 5.

Gerauratus, index apud Tyrios, C. A. I, 21.
Geraus,Benjaminis il, A. J. Il, 7, 4.
Gergesæus. Chanaani l., A. J. I, 6, 2.
Germani a Romanis subjugati, B. J. Il, 16, 4. Germani,

Classiuo et Vilellio ducibus contra Romanes rebellant, a
Petilio Cereali ad obedientiam rediguntur, B. J. VII, 4 ,
2. Germani, Ilerodis M. mercenarii , A. J. XVII, 8, a. B.
J. I, 33, 9. Germani, Caii Cæsaris satellites, ejus ueœm
ulciscnutur, A. J. XIX, 1, 15.

Germanicus, Drusi 1., ex senatus-œnsulto mittiturad res
Orientis eomponendas, A. J. XVIII, 2, à. A Piscine e
media tollitur, ibid. Apud populum gratiosisimus luit,
A. J. XVIII,6, a. Cl. XIX, 1,5. 0.4.

667.10an, Levi 11, A. J. Il , 7,4.
Gersus, Moysis il, A. J. Il, 13,1.
Cessirorum rex Tholomæus,.4. J. VII, 1, 4.
Camus. V. Fiona. ’
Cella. V. Gitta.
Gethraamas , Davidis 12, A. J. VII , 1, 4.
Gelhsura ( Gessura ) , oppidum Judææ. A. J. Vil, 8, a.
Gibalus, mons Samariæ, A. J. 1V, 8, 44; V, 1. 19.
Gigantvum mais, prope Ilierasal. , A. J. VII , 4 ,1.
Gihon, Ions, prope Hierosol., A. J. VII,14, 5.
Ginnabris, vicus Judææ, B. J. IV, a, 2.
Glnæa, ficus in confiniis Samariæ et Magni eampi silos,

A. J. xx,c, 1. Cf. B.J. Il, 12,3, III.3,4.
Gisclaala , urbs Galil., a populis vicims diruta, a Janine

Levi f. inslauratur et munitur, V. J. 10. Cl. B. J. Il, 20.
6; 21, 2. Gischulcni a Jeanne Levi contra Romanes cou-
citantur, B. J. IV, 2, 1. Quum Jaunes log: I-Iierœolyrm
se recepisaet, Tilo se dedunt , 2, 2 sqq.
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65.15011 , septum templi, A. J. VIII, :1, 8.
Gilla (Cella), urbs J udœæ; olim fait uns ex quinque.

Palæstinorum civilaiibus poienlioribus, A. J.Vl, 1, 2;
12. 2; XIII ,14, 10. Danilis tribuiiur, A. J. V, 1, 22. Ab
Amelo evertitur, IX, 8, 4. Ah Hieroboamo capilur, IX,
10,3. Ah limois occupatur, IX, la, 3. Cf. Vl, 2, 3.
9, l; 9, à,

Gitlha,castellum Idumææ, A. J. XIV, 15, 10. B. J.I,
17, 2.

Glaphyra , Archelui Cappadocum regis filin , nubit Alexan-
dro Herodis filia, A. J. XVI, 1, 2. Simuliatem exercet

’ cum Salome, A. J. 7, 2. B. J. I, 20, 2sq. Ejus superbin,
ibid. Interrogatur de marito, oonjuralionis in patrem
(cette www, A. J. 10, 7. Post Alexandri mortem
Il! pitrem cum dote remiltitur, A. J. XVII, I, i. B. J.
I, 28, 1. Ejus liberi, A. J. 1, 2. B. J. 28, 2. Jubæ
Libyen regl nubit; post ejus demsum in Cappadociam
domnm redit; inox vero in matrimonium collocatur Ar-
cbelao ethnarchæ primi mfiti fratri; samnio ominoso
perturbatur; moritur, A. J. 13 ,1;13, A. B. J. ll, 7, 4.

Gobelin: (GabaIene) , regio Ambiæ , ab Amalecitis habi-
tata, A. J. Il, 1, 2,111, 2,1.

Malins, Jndœis in Judæa a Nabuchodonosom relictis
prœficilur, A. J. x, 9,1.Bene iisconsulil, 9, 2. Ah Is-
maelo interficiiur, 9, 4.

Golialhus, Philistæus, zips, Judæos ad ceriamen singu-
lare provocat ; a Druide interficiiur, A. J. Vl, 9, 1 sqq.

Gomarenses (Galalæ, Galli) a Gomaro originem tra-
hunt, A.J. l, 6, 1.

Gomonu, Japheihœ 1., Gomrensium princeps, A. J. I,
o, 1.

Gophna, urbs Judœæ, a Cassio capiiur, A. J. XIV, 11,
2. B.J.I,11, 2. Cf. B.J. V, 2,1;Vl, 2, 2. -Gopl1ni-
tica toparchîa, B. J, Il, 20, 4,1", 3, 6,1V, 9, 9.

Gamins, a Lysia Antiochi Epiph. procurntore contra Judam
MeccaD. missus Vincitur, A. J. XII, 7, 6,

carton, Josephi L, Hierosolymilas in zelotas colicitant,
B. J. 1V, 3, 9. A zelotisinlerficilur, 1V, o, I.

Gorion,Nicodemi f.,B. J. ll, 17,10.
Entorses. Arlabani [Il Parihorum regis fil. , post Barda-

nem fratrem regnum suscipil. , A. J. XX , a, 4. Necatur,
ibid.

Golhamus , Eliplmzœ il, A. J. Il, I, 2.
Gallium, Achabi regis filin, Jornmi uxor, A. J. VIII , 15,

a. Ochozia a John necato, totaux Davidis siirpem exslin-
guere siudet, unius Lumen ex Ochoziœ filiis, Joasus a
Joado servatur, IX, 7, 1. Septem minas regnum lenet,
7, 2. Joue, quun Joadus, essentiente populo regem
(remit, imperium eripere studet; Joadi jussu neea1ur,
7, 3.

Græcanicæ nrbes in Palæstimi, Gaza (indura et flippas,
A. J. xvn, 11, 4.

Grœci, aJovano, Japhethæ i1, originem trahunt, A. J. I, 6,
l. Genlibus devicüs nova dan: nomina , Il, a. Ah Ægy-
pliis arithmctica et astronomie instituti sunt, 8, 3. Lite-
ras a Phœnicibus arœperunt, C. A. I, 2. Ante bellum
Trojanum literarum usns iis ignoras erst, ibid. Res ge-
sias in tabulas publicisa referre diu neglexeru ut, 4. Judæa
admodum sera in eorum noütinm venit, 12. Grœci re-
ligiosissimi , 0. A. Il, Il. Antiquissimis temporibus non
legibns , sed sententiis parum definitis et regum jussis re-
gebantur, 15. Græœrum leges cum iis, quas Moyses
posoit , comparantur, 16. Quin de diis statuant absurde
me demonstratur, 33; 34. Piclores et sculptores diis
romain quamlibel. attribuunt; poeiæ novas plane deus
lingam; oraiores deos peregrinos plebiscitis in civilalom
adsckcunt, 35. Cf. Albanienses, Lacedœmonii.
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Granicus, fluv. Asiæ, A. J.XI, 8, 1.
Graple, lzaüs Adiabenorum regis consanguines, registra

exstruxît Hierosolymis, B. J. 1V, 9, 11.
Gratin, Judœorum dut, Ilomanos adjuvat in Judæis sedi-

tiosis coercendis, A. J. XVII, 10, 3; 10, 6 sq; 10, 9. B. J.
Il, 3, 11,4, 2 sq.; 5. 2..

Gralus,prætorianus, A. J. XIX, 3, 1.
Garnis, Nephthalis 1., A. J. Il, 7, li.
Gyplhæus, Judæus foriitudine præclnrus, B. J. Vl, 1, a;

2, a. .u.
Ealicwnassensium de Judæis decretum, A. J. XIV, 10,

23. ’Hannibal, Carlhaginis decus, B. J. Il, 16, à.
Ilsbcrus,Salœ L, Hebræis nomen dedit , A. J. I, 6, Æ.
chræi. V. Judœl.
Ilebron. V. Chebron.
Hecatæus Milesius, primonun hominnm longævilalem

testatur, A. J. I, 3, 9.
Ilecatæus Abderita, Alexandri M. et Plolemœi Lagi

æqualis, librum de Judæis scripsit, 0. A. l, 22 , Scrlpsit
IibrumdeAbramo. A. 1.1, 7, 2. Laudalur, A. J. l, 7, 2.

0. A. l, 22; l, 23; ll, la. .Recatontomachi , milites Alenndri Jannæi in prima ecio
mon, A. J. xm, 12, 5.

Helcias Magnus , pro Judæis apud Petronium deprecatur,
A. J. xv111, a, A.

Helcias, Agrippæ regs amicus, oquitum magister, Silnm
interficiendum curai, A. J. XIX, 8, 3.

Heletas, sacri œrarii custos, a Judæîs Romani mittitur ad
Agrippam apud Neronem accusandum , A. J. XX, 8, 11.
Obses a Nerone retinetur, ibid.

Ilelena, Monobazi Adiabenorum regis soror et uxor, A. J.
XX, 2, 1. lutis mater, ibid. Cum lute f. religionem
Judaicam amplectitur, 2, a sq. Hierosolymn praliciscilur,

I- ubi egenis cibos dislribnit, 2, 5. Meritur; in pyramide
non procul ab Hierosolymis sepelitur, Æ, a.

Helenæ monumenlum , prope Hierosolyma, B. J. V, 2,

2; Æ, 2. ,Ilelenæ regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, a. 1.
Hcliapolls, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3, 2.
Ilslc’opolis, urbs Ægypti, A. J. lI, 7, 6. C. A. IF, 2. .-

Prœfectnrn Heliopolitnna, A. J. XII, 9, 7; Xlll, a, 1;3I
2.12. J. 1. I, 1. Swerdotes Heliopolitani, A.J. Il, a, l.

Ilellanicus, historiens, ab Acusilao in genealogiæ raüoni-
bus dissentit; mendacii arguilurnb Ephoro, C. A. I. 3.
Quid de diluvio lradat, A. Il], 3, 9.

Ilellesponlus, A. J. XI, 8, 2; XII, 1, 1.
Halo. Chantinœus, A. J. I, 18, 14.
lleniochi , pop. Asiæ, B. J. Il, 16, 4.
Heracleon, Antioclium Grypum interficit, A. J. XI",

3, 4.
Heracleopolis, urbs Ægypti, B. J. IV, il, 5.
Hercules , cum Antæo bellum garons, Aphcræ et Inphræ

smilla uliiur; Apheræ miam uxorem ducit, A. J. I, la.
Herculis templum Tyri entruelum a Hiromo, A. J. VIII,
5, 3. c. 4.1, 18.

Herculis columnæ, B. J.,ll, 16, 4.
Harenniua Capito. Jamniæ procurator, A. J. 20211,13, a;

6, 4.
Hermann. V. Banane.
Haimippus, quid de Pythagore referai, C. A. l, 22.
Hermagenes, in libris suis Judæorum meminit, C. A. l,

23.
linottes, Antipatri ldumœi il, A. J. XIV, 7, 4. B. J. l, 8,

9. Galilææ a paire præficitur, A. J. 9, 2. B. J. 10. à.
machin) aliosque limones supplicia allioit, A. J. 9, 2..
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B. J. 10, 5. 0h eorum cædem ah Hymne injudicium
vocatur; intercedenteSexto Coesare absolvitur, A. L9, 3
sqq. B. J. 10, a sq. A Sexto cæcum Cœlesyriæ præficitur;
ne Hyrcano bellum inferat prohibent Antipater pater et
Phasaelus frater, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Maximum init
gratiam apud Cassium; ab eo Syriœ præficitnr, A. J. 11,
2sqq., B. J. 11, 2. sqq. Patris mortem ulcisœns Malichum
interficlt, A. J. 11, 4 sqq. B. J. 11, 5 sqq. Antigonum
ejusque socinm Marionem vinoit, a Hierosolymitanis
honorifice excipitur, A. J. 12, 1. B. J. 12,3. Apud M.
Antonium ab inimicis accusatus, eum pecunia sibi conci-
liat,A. J. 12, 2. B. J. l2, 4. ltcrum accusatus iterum
absolvitur, tetrarcha constituitur,A.J. 13,1. B. J. 12, 5.
lnsidins Parthorum evitatnrus oontendit in Arabiam,
A. J. 13, o sq. B. J. 13, 7sqq; 14, 1. A Malcho, Arabiæ
rege rejeclus, in Ægyptum iter convertit, A. J. 14 , 1 sq.
B. J. 14, 1 sq. Cleopatra cum houorltiœ excipit et in
Ægypto detinere studet. A. J. 14, 2. B. J. 14, 2.IIhodum
appellitur; inde Romain se mnfert, ubi supplex Anto-
nium ndit, A, J. l4. 3. B. J. 14, 3. Antonii et Augusti
consilio a senatu tex Judæœ crentur, A. J. 14,, 4. B. J.
14 , 4. Rama revenus copias ducit adversus Antigonurn ,
Joppen capit suosque e blasada recipit , A. J. 15, 1. B. J.
15, 3 sq. Hierosolyma frustra oppugnat , rilonis auxilio
ah Antigono corrupti destitutus, A. J. 15, 2 sq. B. J. 15,
5 sq. Josepha fratre in Idomæam miam, in Galilæam
contendit, Sepphorin capit et latrones debellat, A. J.
15, 4 sq. B. J. 16, 1 sqq. ln Samariam praticiscitur cum
Antigono dimicaturus, sed max in Galilœam redit rebel-
lesque devinait, A. J. 15, 6. B. J. 16, 5. Machæras
Herodl a Ventidio auxilio missus mala (ide agît, A. J.
15, 7. B. J. 16, 6. Ad Antouium qui Samosata oppngnat
proficiscens multos barberas fundit fugatqne, A. J. 15,
8. B. J. 16, 7. Ah Antonlosubsidia impetrat, A. J. 15, 9.
Galilæos, qui ah ipso defeœrant , vinoit; magna pericnlo
mirum in modum liberatur,A. J. l5, 10 sq. B. J. 17, 3
sq. Pappum superat hostesque in damas compulsas
moflait, A. J. 15, 2. B. J. 17, 6. Iterum e magna
discrimine evadit, A. J. 15,13. B. J. 17, 7. Ad Hieroso-
lyma castra facit, Mariamnen, Alexandri liliam , uxorem
ducit, A. J. 15, 14. B. J. 17, 9. Cum Sosio llierosolyma
expugnat, A. J. 16, 1 sqq. B. J. la, 1 sqq. Antonio
persuadet ut Antigonum e media tollat, A. J. 16 , 4. He-
rodes regno suscepto , amlcos ’Antigoni intertîcit. A. J.
XV, 1, 1, Hyrcanum in Judæam reversum honorifice
exciplt, A. J. 2, 3 sq. Ananelo Judæo ignobili pontifica-
tum dat, id quad graviter fort Alexandra, 2, 4 sq.
Alexandram ejusqne filium Aristobulum sibi conciliare
studet, 2, 7. Aristohulum pontiticem constituit, max
vero c media tollît, A. J. 3, I sqq. B. J. 22, 2. Hujus
criminis a Cleopatra apud Antonium accusatus , ah eo ad
causam dicendam cvocatur; Antonium muneribns pla-
cat, A. J. 3, 5 sqq. Josephum avunculum in suspicionrm
adulterii cum Mariamne commiæi adductum necari ju-
bct, A. J. 3, 50111511, 9. Cf. B. J. 22. 4. Clcopatram
necarc molitur, A. J. XV, 4, 2. A. J. l, 18, à. Jussu
Antonii Arabibus bellum infert, multisque przrliis tartis
tandem victoriam reparut. Arabes cum pro patrono sua
habcnt, A. J. 5, 1 sqq. B. J. 19, 1 sqq. P051 pugnam
Actiacum Hyrcanum intcrficit, deinde Octavianum in
Ilhodo insula adit , aquo regnum ei confirmatur, A.J. 6,
1 sqq. B. J. 20, 1 sqq.; 22, 1. Octavianum in Ægy-
pinm proliciscentem apud Ptolemaidcm splendide excipit
magnisqne Inunerihus douai, A. J. 6. 7. B. J. 20, 3.
Mnriarnnem uxorem iterum in ndulterii suspicionem
vocatam necari jubet, A.J. 7, 1 sqq. Octavianus Ilerodi
restituit carn Judœæ partem, quam Antonius Cleopalræ

dederat, alinsque insuper urhes ejus regno mittit, A. J.
7, 3. Herodes uxoris nece perturbatus in gravem inédit
morbum A. J. 7, 7. Alexandram, Costohanun,Lysi-
machum aliosque arnicas occidit, A. J. 7, Ssqq. A pa-
triis moribus recedit , ludos instituit quinquennales,
theatrum Hierosolymis œditicat et magnifia exhibet
spectacula, A. J. 8, LB. J. 21, 8. Deum viri contra
cum conjurant , 8, 3 sqq. Commun et Schastœ eudi-
ticat, a, 5. Populum fume laborantem subleïat ejnsque
gratiam sibi conciliait, 9, 1 sq. Simonis tiliam nom
ducit; Herodium castellum et cæsaream urbem ennui,
9 , 3 sqq. Filios Romani mittit ; Zenodori latmcinia repri-
mit; a Zenodoro et Gadnrenis apud Augustum accostas
absolvitur;Trachonitide, Batanæa, Auranitide, et Bao-
dori tetrarchiadonatur, A. J. XV, 10, 1 sqq. B.J. l,20,4.
Judæos majore in dies servitute premit, A. J. 10, 4.
Essenos in honore babel, 10, 5. Novum templum suin-
tuosissimum estruit, A. J. 11, 1 sqq. Novam legemtert
de lurihus, A. J. XVI, 1, 1. Romain proficiscitur 111105-
que suas inde in patriam reducil; filiis mores dat, I, 2.
Agrippam in Judœam venientem splendide escipit, 2, 1.
Agrippam in Bosporum expeditionem facientem cumin-
tur, 2.- 2. Herode intercessore, Agrippa et in alios
multa bcneficia confort et Judæis in Ionia habitantihus
immunitatem confinant, 2, 2 sqq. Hierosolyrna reversas
populo in concionem emmotta exponit, quæ in mon
gesserit, eique quartant tributorum panem remittit, 2,5.
Pliez-aras, Salome et Antipater ejus odinm incendiant
in filios eMariamne creatos , Alexandrum etAristobulum,
A.J. XVI, 3, 1 sqq. B. J. l, 23, 1. Antipatrum, filium e
Doride creamm, ad honores evehit et Romain mittit ad
Cæsarem, A. J. 3, 3. B. J. 23, 2.1nltaliam profeclus
cum Alexandra et Aristobulo tiliis, bos apud (Jasmin
accusat, A. J. 4, l sqq. B. J. 23, 3. Contention,
cum liliis in gratiam redit, A. J. 4, 4. B. J. 23, a me
rosolyma reversus populo in templo narmt , quæ in Italie
egerit, declaratque filios suas post se regnaturœ esse
primum Antipatrum, deinde Alexandrum et Arishihu-
lum, B. J. 23, 4 sq. A. J. 4, 6. Ad inaugurandam Ca-
saream urbem, calamina musico et gymnica instituil,
quœ quinquennalia fecit , A. J. 5, t. Antipatridem, Cy-
prum et Phasaelidem orbes candit, A. J. 5, 2. B. 1.21,9.
Herodis liheralitas in miteras, A. J. 5, a. Il. J. 21, 11
sq. Ejus ingenium varium, A. J. 5, 4. Davidis sepulu-um
spoliai, A. J. 7, 1. Cf. VII, 15 ,3. Turban domesticæ;
Sidonie, Antipater et Plieroras multis artiticiis Hemdis
animum ah Alexandra et Aristohulo , ejus tili’u, abalie-
nare student, A.J. 7, 2 sqq. B. J. 24. 1 sqq. Salomon
sororem cum Syllœo Arabe matrimonium inire oh reli-
gionum diversitatem non permittit, A. J. 7, 6. Il. J. 24,6.
Alexandrum [illum in suspicionem insidiarum ipsi
structarum vocatum in vincula conjicit; multis delaüo-
nibus ila perturbatur ut omnes fare notices et miras,
etiam lidissimos, suspectas habeat, in casque sans!»
A. J. 8, 1 sqq. B. J. l, 24, 7. Archelaus Alexandrum
Herodi remnciliat, A. J. 8, a. B. J. 25, 1 sqq. Hauts
Archclaum , muneribus auctum , Antiochiam usqoc de
ducit, et lites inter cum et Titium, Syriæ præl’ectnm.
oomponit, A. J. 8, 6. B. J. 25, 6. Latroncs Tractionili-
cos, a Syllœo in Arabiam receptos, ad supplicium aboi
depascit. A. J. 9, l. Expeditione in Arabiam facta, talm-
nes et Arabes cædit, 9, 2. A Syllæo apud 0mm"
Octav. accusatur, 9 , 3. Frustra legatos mimi ad Cr-
sarem qui calisam suam defendant, 9, 4. Alexandrum
et Aristohulum lilios iterum conjurationis accusatos in
vincula conjicit, .4. J. 10, 1 sqq. B. J. 26, 1 sqq.!iico-
laus Damascenus, Romain missus legatus, Bouton
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crimlnibus flulso ci objeclis apud Cœsarem purgat, A. J.
10 , 8. A Cœsare potestalem obtinet de filiis conjurationis
suspectis pro arbitrio statuendi, A. J. 11, l. B. J. 27, 1.
In concilie Beryli liabito [ilios accusai; hi capite damnan-
tur, A. J. 11, 2 sqq. B. J. 27, 2 sqq. Filios strangulari
jubel, A. J. 11, 6.12.1. 27, 6. De ejus immanitate, A. J.
il. 7. Cum Antipatro res Judæœ administrai, A. J.
XVII, 1, 1. Ejus progenies; nepotum sponsalia Lurat,
A. J. I, 2sq. B. J. I, 28, 2 sqq. Zamari ejusque comiti-
bus sedem tribun in Batanæa ad Trachonilarum iatro-
cinia reprimenda , A. J. 2 , 1 sq. Pharisæorum nocenlis-
simas ,omnesque ex sua familia, qui cum Pharisæis fa-
ciunl, interficit, A. J. 2, A. Inimicilia ei cum Plierora
intercedit, A.J. 3, 1,3, 3. B. J. 28, 2 ; 28,4. lnsidias
ab Antipatro sibi sifflotas detegil, A. J. A, 1 sq. B. J.
29, 1 sqq. Mariamnen uxorem repudiat , Simoni pontifi-
catum abrogat, A. J. 4, 2. B. J. 28, 3. Aniipatrum coram
Val-a Syriæ præfecto accusat, criminis conviclum in
vincula conjicit, A. J. à, Isqq. B. J. 31, 5 sqq.; 32, 1
sqq. Morbo œrreplus teslamentum facit , quo Antipam
regem comiiluit, A. J. 6, 1. B. J. 32, 7. Judas Saripliæi
et Matthias Margalozlii seditionem contra eum movent;
vivi cremanlur, A. J. 6, 2 sqq. B. J. 33, 2 sqq. Ejus
morbus qualis fuerit, A. J. 6, b. B. J. 23, 5. lnsianle
morte crudelissimus est, A. J. 6, 5. B. J. 33, 5. de
Hercde Josephi judicium, A. J. a, 6; 8, 1. B. J. 33, 8.
Manus sibi inferre conatur; Antipatrum fil. interfici
jubet , A. J. 7. B. J. 33, 7. Mutato testament!) Arche-
laum regem , Philippum vero et Antipam tetrarchas
commun; moritur, splendidas ei exseqnias solvit Ar-
cbelaus, A. J. 8,1sqq. B.J. 33. 7 sq. Regnavit triginia
septem annos postqnam a Romanis rex crealus est, A. J.
8, 1. B. J. 33, 8. Ejus testamentum ex plerisque rebus
confirmatur ab Augusta, A. J . 11, 5. B. J. 6, 3.

Bandes, Herodis M. fil. ex Mariamne Simonis filin, B. J.
I, 28, A. A. J. XVII, 1, 3. Herodes M. in teslamenlo
statuit, ut Herodes filins post Antipatri mortem regnum
suscipiat , A. J. 3, 2. B. J. 29, 2. Repudiataab llerode
M. Mariamne, ex ejus testamento expungilur, A. J. 4, 3.
B. J. 30, 7. Herodiadem Aristobuli fil. uxorem ducit,
A. J. XVllI, 5, l. llerodias ci repudium mittit, A. J. à ,
1. 5, a.

naïades, Herodis M. fil. ex Clcopalra , Philippi frater, A.
J. XVII, 1, 3. B. J. l, 28, 4.

Herodes, Aristobuii fil. ex Bereniœ, Herodis M. nepos,
B. J. I, 28, 1. Mariamnen, Josephi filiam ex Olympiade,
uxorem ducit , A. J. XVIll, 5 , 4. Postea matrimonium
init cum Berenice Agrippa: fratris 1., A. J. XIX, 5, 1.
B. J. Il, 11, 6. A Claudio Cœsare regnum Chalcidis obti-
net, A. J. 5, 1. B. J. 11 , 5. Silam interficiendum cum,
A. J. 8, 3. A Claudio templi et sacræ pecuniæ curator
œnsütuitur, jusque impetrat pontifias creandi , A.J. XX,
1. 3. Moritur; ejus liberi, A.J. à, 2 B. J. 11,6.

Ber-odes, Aristobuli fil. ex Salome, A. J. XVlll , 5, 4.
Ilsrodes, Pliasaeii f. ex Salampsionc Herodis M. lilia, A.

J. xv111, 5, 4.
"8701188, Miari 1., Tiberiensis, V. J. 9.
Bandes, Gamli 1., Tiberiensis, V. J. 9.
"Grades. V. Antipas.
Herodis monumentum, prope Hierosol., B. J. V, 12, 2.
H81 o 11a: , Arisiobuli tilla ex Dervnice, Herodis M. neptis,

B. J. I , 28. 1. Harodi llerodis M. ex Mariamne filio nu-
bit, A .J. XVlll, 5, 1. Marito repudiumçmillit ; nubitllerodi
Antipæ telrarchæ , A. J. 5, 1,5, Æ. Pro Agrippa [raire
ad inOpiam redacto apud Herodem inlercedit, 6, 2. Agrippa
magnum adepte, maritum instigat ut et ipse regiam di-
guitatcm a Caligula peut; a Caligula cum marito in ex-

silium millitur Lugdunum, A. J. 7, 1 sq. B. J. Il, a, (i.
Moritur, B. J. 9, 6.

Herodium (Herodia ) , castellnm J udææ sexaginta siadiis
ab Hierosolymis dissitum, ab ilerode M. in memoriam
victorjæ ex Antigonianis reportait!!! exslruclum, A. J.
xv, 9, 4. Ejus descriptio, 10111.01. XIV, 13, 9. B. J. 1,
13, 8; 21, 10. .Toparchiæ canut, B. J. Il], a, 5. A Bo-
manis post cxpugnationem liierosolymorum capitur, B.
J. VII, 6, 1.

Herodium, castellum Arabiæ ab Hemde M. exsirucium ,
B.J.l, 21,10.

Herodotus Halicarnassensis, ab omnibus fore historiois
sæpe mendacii arguitur, C. A. l, 3. A Manelhone repre-
hendilur, C. A. l, 111. Romanorum nullam l’acil meulio-
nem, C. A. l, 12. Ejus de Judœis teslimoniuln, C. A, l,
22. Errat in iis quœ de Sesostri refert, A. J. VIII , 10, 2
sq. Laudatur de Pharaolhis Ægypti regibus, A. J. VIII ,
6, 2; de Senacheribo, A. J. X , 1, Æ ; de circumcisione,
A. J. un, 10, a; a. A. u, 13.

Heroum urbs, in Ægypto, A. J, 11,7, 5.
Hesiodus , poeia, in multis rehus ah Acusiiao castigalur,

C. A. l, 3. Laudalur de velcrum Iongævitalc, A. J. l,
3,&

Hesüæus, historiens de primorum liominum lonmvitaie ,
A. J. l, 3, 9; de Sennnare campo Babyloniæ, la, 3.

Eierasa, mater Oziae regis, A. J. IX, 11, 2.
filereniias, propheta; nœniam in Josiæ mortem componït;

main Hierosolymis eventura literis mandat, A. J. x, 5, 1.
Accusaiur; inox absolvitur; vaticinia in templo rccilat,
6, 2. Urbis excidiumiterum nique itelum prmdicit, 7 , 2
sqq. In carœrem, deinde in fossam omne oppletam con-
jicitur, 7, 4, et 5. Liberalus regi suadel ut Babyloniis se
subjiciat, 7, 6. P051 urbis excidium a Babyloniis magna
in honore habetur, 9, 1. Judæis qui in patria relicti sunt
sondez ne in Ægyplum discedanl, 9, 6.

Bieremmon, ejus filii lebosthum Judæorum regem in-
terliciunt, A. J. VII, 2, 1.

Hiericllus. urbs Judœæ, ejus silos, B. J. 1V, 8, 2. Magna
regionis circa urbem ranimas et amœnilas; Tous quidam
fertilitatis causa , B. J. 1V, 8, 3. Cf. A. J. XV, à, 2; 1X,
12, 2. B. J. 1,6, 6, -- Hierichus caput ioparchiæ, B. J.
lll, 3, à. - Capilur a Judæis ejusqueincolæ cædnnlur,
A. J. V, 1, 5-10. Synedrium ibi consliluiiur a Gabinio,
A. J. XIV, 5, 4. B. J. l, 8, 5. P051 dufectioncm a Ro-
manis Josephus Simonis f. urbi præiiciiur, B. J. Il , 20, à.
A Romanis capilur, B. J. 1V, 8, 2; 9, 1.

Hieroboamus l , Nabatæi 1D., a Solomone muris exlrucn-
dis præficilur; deinde tribus Josephi prælectus canali-
1uitur, A. J. VIII, 7, 7. Achiæ vaticinio motus res no-
vas molitur; in Ægyplum ad Susacum se confort, 7, 8.
l’os: Solomonis mortem revocatur, 8, 1. A dcccm tri-
buhus rex crealur, 8 , 3, Rugiam extruit in sicimorum
urbe; vilulas aureas fecit ad casque colondas populum
adhortalur 8, 4. Jadon vates Dei iram si denunciat, à,
à. Ventes Bethelcnsis ci persuadet, Jadonem est: deca-
plorem, 9, l. ln majorem indics dclabilur impielatem ,
ibid. Abiam hello lacessit, sed cladem accipit, 11, 2.
Morilur postqnam regnavit anuos viginli duos, 11, à.
Tota ejus stirps ad inlernccionem deleiur a insane,
11, la.

Hicroboamus Il, tex Israelitarum, Joasi 1., A. J. 1X , 8,
7. Legum contemptor, 10, 1. Regni finis dilatai, ibid.
Reguat aunas quadraginia, 10, 3.

Binonymus, Ægyptius, Antigoni regis amicus. Syriæ præ-
fectus , Alexandri successorum historiam scripsit, C. A.
l , 23. Judœoruln non meminit , ibid. Antiqniiates Phœ-
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nicias soripsit, A. J. t , 3, 6. Landatur de diluvio , ibid.;
de vetcrum longævitate, A. J. l, 3 , 9.

Hierasolyma , metropolis Palæstinæ ; antiquitns Solyma
dicta, A. J. I, 10, 2; VII, 3, 2. B. J. Vl, 10. Ba appel.
tata esse [lierasyla tradit Lysimaclius, C. A. l, 35. -
Urbis accurata descriptio, B. J. V, 4 sq. Ejus colles et
partes, la, 1 ; triplex murus, A, 2; ambitus, tunes, 4, 3;
rcgia, t , 6; templum, 5, lsq. Cf. C. A. l, 22. -Quid
Moyses de urbe sacra trditicanda præscripserit, A. J.
1V, 8, à. - Hicrosnlyma ab iis, qui Hycæos appellantur,
combla secundum Mancthoncm, C. A. l, 14. A Jcbusa-is
habitata "5tu dum a Davidc expugnarentur, A. J. VII,
3, 1. Cf. V, 1,17; B. J. Vl, 10. A Davideinstaurata at-
que aucta, A. J. V11, 3, 2. Davtdis urbs vocata,
ibid. A Salomone munita, A. J. V111, 6, 1. Expugnan-
tur a Nabuchodonosoro et solo roquantur, X, 8, 1 sqq.
lnstaurarl cri-plu suint sub rogna Cyri, XI, 2, 1. Mœnia,
a gentibus finitimis dimin sub rogna Xerxis l, reticiuntur,
5 , 6 sqq. Hierosolyma capta a Ptolemæo [.5411 per frau-
dem , X11 , 1. Arx a Simone funditus deletur, x11], 6, 6.
Hierosolyma a Pompejo capta, A.J. XIV, A, 2. sqq. B.
J. l, 7, 2 sqq. Synedrium Hierosolymis a Gabinio con-
stitutum, A. J. XIV, 5, la. B. 1.1, 8, 5. Hierosolyma
expuguata ab Horodeet Sossio, A. J. 16, 1 sqq. B. J.
18 , 1 sqq. Thcatrum in urbe cxtruitur ab Herode 51.,
A. J. xv, 8,1. Agrippa M. urbi-m molitur munitissimam
reddere, sed prohibetur a Claudio Cæsare. A. J. x1x, 7,
2. Cf. B. J. ll, 11, a. Plateæ splendido lapide sternuntur
sub Agrippa jun.. A. J. xx, 9, 7. Floms Hieromlymi-
tanos ad seditlonem attisât; magna eorum stages, B. J.
Il , 16, 6 sqq.;15,1 sqq.; Bellum inter pacifiœs et sedi-
tiosos. Romanorum primidium cæditur, 17. Cestius,
Syriæ præses, Bentham capiti, urbem supcriorcm et
templum irrito conatu ol-sidet, 20. Romanis expulsis,
Josephus Gorionlset Ananus urhis præfecti constituuntur,
20, 3. Zelotœ, latrones undique conflati, Hierosolyma
rapinis, cædibus et iliscordiis comptent, B. J. 1V, 3, 3
sqq. Acris pugna inter chotas et populum committitur,
Zelolœ in templum oonfugiunt, 3, 11 sqq. Zelotældu-
max-os in auxilium vocant cum tisque magnam civium
stragem edunt, la et 5. Post lilumæorum disoessum Zelotæ
crudelius adhuc in rives snwiunt, il, 1; 6 , 3. Zelotæ in
«tuas partes discedunt, 7, 1. chotæ ah ldumæis qui in
urbem confugerant pressi in unam factioncm rursus
roalescunt, 9, 11. Simon Gioræ a populo in urbem re-
cipitur ad opprimcndos Zelotas, ibid. Acris pugna inter
Simonem et Joannem Zelotarum ducem, 9 , 12. Zelutæ
denuo in diras scinduntur factiones, quamm altera duce
Joannc templi portions, altera duce Eleazaro tompli
septum 19net, V, 1, 2. Simon Giono, tortue factionis
dux. urbem superiorem in potestate nabot et magnam
inferioris parlent ; ntrox bellum inter tres illos tactioncs ,
1, 3. Titus ad urbem obsidendam se adcingit, 2. 1 sqq.
Tri-s factiones in breve tempus concordes Romanos ado-
riuntur, 2 , li. sqq. Bellum intestinum recrudescit z
Joannes Eleazari factionem opprimit et templi septum
occupat, ila ut tres factiones ad duas rcdigantur, 3, 1.
Romanis machinas urbi admoventibus, factioncs denuo
in unnm corpus coeunt fortiterque bosti resistunt, 6, 4
sqq. Primus murus si-ptemtrionalis a Romanis capilur,
7, 2 Romani secundum murum occupant et Nova urbe
potiuntur; a Judœis repelluntur, sed quarto die post
iterum in urbem irruunt, 8, 1 sqq. Obsidio in breve
tempus remittitur; Josephus Flavius Hierosolymitanos
Id deditionem hortatur, 9, 1 sqq. Fames in urbe graissa-
tur; seditlosi in populum sœviunt , 10, 1 sqq. macres a
Romanis prope Antoniam et Joannis monurncntum crocti
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a Joanne et Simone destruuntnr, 11, li sqq. Brins: Kn-
manis muro circumdatur novique aggeres jacinntur, 12,
1 sqq. Perfugarum misera sors, 13, in. Joannis sacrilè-
gium , 13 , 6. Monuorum numerus, 13, 7. luttai noms
aggeres frustra aggrediuntur, Vl, 1, 3. Antonia a Roma-
nis capitur, 1, 5 sqq. Nobilium plurimi ad Romains
confugiunt, 2, 2. Acris [mais prope templum, 2, 6. Romani
aggcres extruunt e regione templi, 2, 7. Portions exte-
riorcs partim a Judæis, partim a Romanis incenduntur,
2, 9. Judæorum dolo multi Romani pereunt, a, 1. Falun
in urbe atrocitas, 3, 3. lnvito imperatore ipsum templum
inunditur, 4, 1 sqq. Magna Judæorum strages, 5, lsq.
Signaquæ præcesserunt Hierosolymornm escidium,5, 3.
Titus quum [rustre seditiosos ad dcdiüonem bomba
esse: , urbem perdere decernit; archivum , caria et Ana
incenduntur, 6, 1 sqq. Superior urbs, male a luttais
defensa, a [tonnants capitur; tolu jam urbe expugnata,
omnia ferre et llamma vastantur, a, 1 sqq. Captivonun
sors, 9, 2. Quoties prioribus temporibus capta fuerint
Hierosolyma, 10. Urbs funditus evertitur, exœptis tria
bus turribus et parte muri occidentalis, VII, 1, l.

Bi», mensura apud Judæos, A. J. 111, a, 3; 9, t; V111;
a, s.

Ilippenc , regio circa Hippum urbem, B. J. 111, a, I.
Bippicos, turris llierosol., describitur, B. J. V, t, 3.

Ah llerode exstructa est, ibid. Pas: Hicrosol. exposan-
1ionem a Romanis servatur, B. J. V11, 1, 1.

flippas , urbs Galil., triginta stadiis a Tiberiade, sanglai:
a Gadaris distat, V. J. 65. Urhs Græcanica , A. 1.11111,
11, 4. A Pompejo Judæis cripitur, A. J. XIV, t , li. 11e-
rodi M. dona datur ah Augusta, A J. XV, 7, 3. Post
Hcrodis mortem Syrie: provlneiæ adjicitur, A. J XVII,
11, la. B.J. Il, 6, 3.- Initio belli Jud. Hippeni in ludions
smviunt, qui urbem incolunt, B. J. 11,18, 5; 11.18,1.

Biramus, Tyriorum rex , cum Davidc fœtus init, eique
ligna cedrina atqne artifices, qui regiam extruant, mittit,
A. J. Vil, 3, 2. Gum Solomone unicitiam jungit eique
operarios ad ligna cædenda templumque extruendum
mittit, VIII, 2, 7. sqq. Ejus literæ Id Solomonem date,
ibid. Quotannis frumentum, vinum et oleum a Solomone
accipit pro iis quœ ad templi Hieros. extmctionem contu-
lit; viginti urbes quas Solomon ipsi offert, repudiat;
œnîgmata a Solomone solvenda mittit, aliaque ab to sibi
misa solvere studet , Vlll , 5, a Quænam Menander et
Dius historici de eo referant, ibid. Cf. C. A 1, 17;
ll , 2.

"Humus, Tyriorum rex qui flomit Cyri temporibns. C.
11.1, 21.

Iltspant, a Romanis subacti, B. J. 11, 16, li. Cf. C. A.
Il, Æ.

llalophantes,.ludæus nobilis, A. J. 1V, 7, 5.
llalocauslum , quomodo instituendum sit , A. J. lll,

9, 1.
numerus . poeta; ejus carmina antiquissimum apud (iræ-

cosliterarum monumentum, 0.4.1, 2. Ba nous!) ipso
llomcro literis mandata, sed posterioribus temporibus
ex variis cantilenis collecta esse lemnt, ibid. Humus
nusquam in carminibus suis legis nomme utitur, 11,15.
l’lato Homerum republica sua excludit , Il, 36.

Ilomonæa, locus Galil., V. J. si.
Iloralia . Romæ tribus, A. J. XIV, 10, 13; to, 19.
A. Hortensias , consul Roman, A. J. XIV, 1,1.
llolhnielus, e tribu Judæ, Judæos ab Assyriis subirait!
s in liborlatem restituit, A. J. V, 3, 2. Principalum tend

apud Judæos annos quadraginta , 3, 3.
llycsos, gens pastorum, Ægyptum invadunt, A. l. l. un

Diversm de iis sentenliœ, ibid.
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Ilyoscyamm, planta, describitur, A. J. lll, 7, 6.
Ilypsicralesœjus de Hyrcano testimonium, A. J. XIV,

8 3.
Hyrïcania (Hyrcaninm), castellum Palæstin. a Gabinio

diruitur, A. J. XIV, 5, 4. B. J. l, 8, 5. cr. A. J. X111,
16, 3,B.J. I, a, 2;1,19,1.

"granita, regio Asiœ, ejus claustra et portæ ferreæ , B.
J. vu, 7, 4.

Hyrcanus, (Joannes) Maccah., simonis fil., insidias Pto-
Iemæi etfngit; principatu potitur, A. J. Kilt, 8 , 1. ab
Antiocho Solen Hierosolymis oppugnatur , 8 , 2. Pacem
rediroit , a , a. Davidis sepulcrum depec’ulatur; mercena-
riis utitur; Antiochi in expedîlione contra Parthos socius
est, a, 4 ; cf. Vil , [à , 3. Mortuo Antiocho Syriam inva-
dit; templum Garizitanum delct, XIll. 9, 1. Cum Ro-
manis sovietatem init , 9, 2. Duobus Antiochis de Syriæ

o inter se certantibus, pace truitur, 10 , 1. Samarium
obsidet et. l’unditus delet, 10, 2 sqq. Cum Deo colloqui-
tur, 1o, 3. A Pharisæis ad Sadducæorum necton: transit,
10, 5 et 6. laina mors et elogium, 10, 7.

Ilyrcanus, Alexandri Jannæi 1., post patris mortem ab
Alexandra matre pontife: constituitur, A. J. Kilt , 16, 1
et 2. Ejus indoles, ibid. et XIV, 1, 3. Matre mortua cum
Aristobulo traire de regno ocrant; (acta reconciliatione
fratri regnum concedit, A. J. XIV, 1, 2. B. J. 1, 6,1.
lnstigante Antipatro, magnum sibi vindicare conatur, cum
Aretæ copiis fratrem prœlio vinoit et Hierosolyma obsi-
det, A. J. 1, 3 sq.; 2, 1 sq. B. J. a, 2 sq. A Scaurojube-
tur obsidione desistere ; ad Papyronem a traire supera.
tur, A. J. 2, a. B. J. 6, 3. Causam suam eorum Pompejo
detendit, A. J. a, 2. B. J. 6, 4. Pompejus eitavet , A. J.
3, Æ. B. J. 6, A. Pompejus pontificatum ei restituit, A.
J. 4, 4. B. J. 7, 6 Cum Antipatro Cæsarl in Ægypto
bellum gerenti auxilium fort, A. J. 8, 3. Pontificatns a
Cœsare ai confirmatur, A. J. 8, 5. B. J. 10, a. Ah Allie-
niensibus magno honore afficitur, A. J. a, 5. Antipatro
ejusque filiis rerum administrationem relinquit , A. J. 9 ,
1 sq. B. J. 10. 4. Antipatri ejusque filiorum inimicis ob-
sequutus, Herodem 0b latronum modem in judicium
vocat , intercedente veto Sexto Gamme nbsolvit, A. J.
9, 3, sqq. B. J. 10, 6 sq. Decreta a Romanis in llyrcani
gratiam (acta , A. J. 10, 2 éqq. Malichum mortis peri-
culo liberat, A. J. Il, 2. Malichus cum principatu datur-
bare molitur, sed ab Herode occiditur, A. J. 11, 6. B.
J. 11, 7 sq. chationem mittit ad M. Antonium; Anto-
nius ei restituit, quœ Cassius ci eripncrat, A. J. 12, 2
sqq. Parthi , ab Antigono regnum affectanle acciti , Hyr-
cano insidias struunt, A. J. 13, à sq. B. J. la, Insq.
Vinctus traditur Antigono, qui ci autos abscidit, A. J.
13 , 10. B. J. 13, 9. Captivus in Parthiam alulucitur A.
J. KV, 2, 1.11.1. I, la, 11. A Phraate, Partliorum
rage, e vincnlis dimisus Babylone degit, ubi magna apud
Judæos gaudet aucloritatc, A. J. KV, 2, 2. ln Judæam
reversus honorifice excipilur ab Herode, 2, 3 sq. ab
llerode interfici1ur, A. J. KV, a, 1 sqq. B. J. 1, 22, 1.
tins indoles et varia iortuna, A. J. a, 4.

llyrcanus, Josephi (il. ex Solymii filia, A. J. XII , Æ, 6.
Ejusindoles, ibid. A paire ad Ptolemæum Epiph. mittitur
ut ei gratulotur, 4 , 7. Ptolemæi gratiam largitionc sibi
conciliat, Æ, 9. Cum fratribus congressus, eorum duos
intcrficit; trans Jordanom se confort, ibid. Post patris
mortem bellum gerit cum tratribus, 4, 11. Arabes infe-
stat et castellum validissimum trans Jordancm æditicaï;
mortem sibi consniscit , ibid.

flyrcanus. Herod’m Agrippæ. M. fratris f. ex Bercnioe, A.
J. xx, 5, 2. B.J. 11, 11. a.

Ilyrtanus, Flnv. Josvplxi f. 1’. J. 1; 76.

I. J.
Jabala, urbs Palœst., A. J. X. 3, 2)
Jabesus, Sellumi pater, A. J. IX, 11, 1.
Jabinw, rei: Cliananæorum, Judæos sibi subjicit duriæi-

moque dominatu premit, A. J. V, 5.
Jabisus (Jabissus, Jabissa), urbs Galaaditidis, A. J.

Vl , 14 , 8 , Jabiseni quum recusassent contra Benjamins
cum œteris tribubus pugnare, cæduntur, V, 2, 11. Jabi’
seni Sauli ejusque filiorum corpora a Palœslinis in cruccs
sublata auferunt et sepeliunt, Vl, 14, a.

Jacimus, Zamaris 1., dux Bathyræorum, vir fortitudiue
insignis, A. J. XVII, 2, 3.

Jacimus. V. Alcimus.
Jachtnus, Symeonis filins, A. J. Il, 7. la.
Jacobus, lsaci (il. ex Rcbccca, A. J. 1, 18, 1. mais preccs

pro Esavo in se traudulcnler convertit, 18, o. A matre
Charras mittitur, ut iras Esavi evitet et Labani liliam
uxorem ducat, 19, l. Lahano bis septem annos servit;
post prius septennium Liam, post alterum Rachclam in
matrimonium accipit, 19, 2 sqq. Ejus libcri ex uxoribus
et concubinis suscepti, 19, 8. A Labano clam discedit
cum uxoribus et parte gragum, 19, 9. Coin Labano, qui
fugientes persequutus est, reconciliationem et foutus
facit , 19 , 10 sq. ln patriam revenus cum Esavo in gra-
tiam redit; cum angelo divino certamen init, quare Is-
raelus appellatur, 20.Deorum simulacra, quœ Racllela ex
Mesopotamia secum abstulerat, prope Sicima in terra
occultat, 21 , 2. P031 [and mortem , Jacobus Clrananæam
obtinet, Esavus ldumœam, Il, 1, 1. Summa gaudet 14.-li.
citate, Josephum praa ceteris liberis amat, 2, 1. Jose.
phum, a fratribus venditum,a feris laceratum esse putans
dolore opprimitur, 3, a. Fillos , excepta uno Benjamine ,
in Ægyptuln mittit ad frumentum coememlum, 6, 2.
Jussu Josephi Benjaminem quoque in Æ:yptum mittit,
G, 5. Quum audiisset Joæphum in Ægypto vivere, cum
tota sua faniilia eo migrai, 7, 1 sqq. Pharaolllos ci He-
liopolin conœdit ad liabitandum , 7, 6. Moritur in
Ægypto, sepelitur Chebrone, 8. 1.

Jacobus, Judæ Galilæi 1., cruci sumgitur, A. J. xx ,
5, 2.

Jacobus . Jean Christi frater lapidatur, auciore Annno
pontifice, A. J. XX, 9, 1.

Jacobus, Salsa: 1., ldumæorum dux qui Zelotis Hierosol.
contra optimatœ auxilio veniunt, B. J. 1V, 4, 2. Si-
moni Gioræ f. patriam prodit, 9 , 6. Hierosolymisa Si-
monisGior. partibus sial , V, o , 1. A simonie in vincula
conjicitur, V1, 8, 2. Cf. V1, 1, 8; 2, 6.

Jacobus, Flav. Josephi satellœ; V. J. 18.
Jaddus, Joannis fil., pontifex , A. J. X1, 7, 2; a, 7.
Jadan , votes, Hieroboamo Dei iram denunciat , A. J. VIII,

a, 5. A leone interimitur, quad Dei præceptum neglexit,

o, 1. .Jaires, Galadenus, triginta annos’apull Judœos principa-
tum tenct, A. J. v, 7, a.

Jale, mulier Cenetis, Sisarcm interficit, A. J. V, 5, a.
Jalelu: , Zabulonis 1., A. J. Il, 7, 4.
Jalus, Moysis nepos, A. J. Vil, 14, 10.
Jamblichus, Libani dynasla, A. J. XIV, 8, 1. B.J. l,

9, a.
Jaminus , Symeonis 1., A. J. Il, 7, à.
Janmia, urbs Judæœ, olim in Palæatinorum ditione, A.

J. IX, 10, 3. A Pompeio Judæis cripitur, A. J. XIV, 4,
4. A Gabinio instauratur, B. J. 1, 8. a. Ah Hermle M.
datur Salomæ, A. J. XVII, 8, 1. Salome cant Julian
(Livia!) Augusti uxori legat, A. J. XVlll, 2, 2. B J.
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11,9, 1. A Vespasiano capitur, B. J. 1V, 3, 2; 8, 1. cr.
A. J. V, 1,22; X11, 7, 4,11111, 6, 6. B.J.l,2,2;
7, 7.

Jamnith, (Jamnia), vicus Galil., B. J. 11, 2o, 6.
Jamuelus, Symeonis 1., A. J. Il , 7, 4.
Janias, rei: Ægypti, C.A.1,14.
Jannæus. V. Alczander.
Jannæus , Levi 1., Taricheata nobilis, V. J. 26.
Jaodus, Symoonis 1., A. J. 11, 7, 4.
Japha , oppidum Galil., a Joscplio munitur, B. J. 11, 20,

6. V. .1. 37; 52. A Tilo capitur, incolæ cæduntur, B. J.
111 , 7, 31.

Japhelhas, Noei 1., A. J. 1, 4, 1. lijus septem filii quas
terras occupaverint, 5, 1.

Japhra, secundum Alexandrum Polyliîstorem Abrami 1.
ex Chatura; cum Aphera fratre Aphram urbem conflit,
Herculi cum Libya et. Antæo bellum gerenti auxilium
(en, A. J. 1,15.

Japygium promontorium, B. J. V11, 2, 1.
Jar, menais secundus apud Judœos, A. J. V11, 3, 1
Jarda , viens Judææ, B. J. 111, 3, 5.
Jantes, silva Palæst., B. J. V11, 6, 5.
Jaredes, Anochi 1., A. J. 1, 2, 2.
landes, Malaeli 1., A. J. l, a, 4.
Jason , Elcazari 1., a Juda Macab. Romani mittilur loga-

itus, A. J. x11, 1o , 6.
Jason. V. Jesur , Simanis f.
landaus, Isacharis 1., A. J. 11, 7, 4.
Jans, Exavif.,A.J.1, 1,2.
Jazares, Abrami 1., A. J. 1, 15.
Jazielu: , vates, A. J. 1X, 1, 2.
Jazorus, urbs Ammanitarum, a Juda Maocab. expugnatur,

A. J. X11, s, 1.
lberi , a Judæis olim Thobeli vocati , originem trahunt a

Tliobelo, Japheti 1., A. J. 1, 6, 1. Tiberius lberia per-
suadera studet, ut Parada bellum inferant , A. J.
xv111, 4,4.

[de , liberta, Mnndum perducit ad Paulinam in [sidis
templo stuprandam; cruci alligitur, A. J. XVul, 3,4.

ldumæa, ldumæi. ldumæa onde nomen habeat, A. J.
11, 1, 1. ldumœi Judœos ex Ægflato rodeuntcs a finibus
suis arcent , A. J. 1V, A , 4. A Davidc devicti tributum
pendere coguntur, V11, 5, 4. Joramo israelitarnm regi
opem feront contra Moabitas, 1X, a. 1. Ah Amasia,
Judæorum rege debcllantur, 1X, 9, 1.Ab Hyrcano oogon-
tur Judæorum mores legesqne recipere, A. J. XV, 7, 9;
x1", 9 , 1. Idomæomm agri devastaniur a Trachonitis,
A. J. XVI, 9, 3. l’os! Herodis M. mortem ldumaoa ad
ardu-lai etlmarcbiam pertinet, quœ præter eam .1 udæam
et Samarium comprebendit, A. J. XVl, 11,4. B. J. 11,
6, 3. ldumæa toparchia Judmæ, B. J. 111, a, 5. Jesus et
Eleazarus initio belli Jud. ldumææ præticiuntur, B. J.
11, 2o, 4. Idumæi a zclotis in auxiliurn vocati, Hic-roso-
lyma occupant magnamque cum illis civium stragcm
cdunt, B. J. 1V, 4 et 5. Compertis zelotarum sceleratis
consiliis domum redeunt, 5, 5; 6, 1. ldumæa a Vespa-
siano occupatur, a, 1. Simon, Giorœ 1.,1dumæam toastai,
B. J. 1V, 9, 4 sqq. Qui Simonem effugiunt, [lierosolyma
se recipiunt; ibi cum zelotis confligunt, 9, to. Postez a
Simonis Gior. partibus stant,V, a, 1. Maxima llierosoly-
morum parie a Rolnanis jam expugnata, ad Titum per-
fugiunt, V1, a, 2. ldurnæorum perversitas, V11, 8, 1.
Forum numen Coze, A. J. XV, 7, 9.

Manioc, Ismaeli 1., A. J. 1, 12, 4.
Jcbar, Davidis 111., A. J. V11, 3, 3.
Jebosthus , Sauli tilius, post patris mortem, Abeneri opem

rcx constituitur ab omnibus J ud. lis, excepta Juda: tribu,

A. J. V11, 1, 3. Abcnerus ab eo desciscit, 1, 4. Interlici-
tut, 2, 1.

’Jebusæi, gens Chanamra , Hierosolyma incolebant , risque
dom a Davide ojicerentur, A. J. V11, 3, 1.

Jebusæua, Chanaani filius, A. J. 1, 5, 2.
Jet-homos. V. Joachimus.
Jadis, uxor Amosi , mater Josiæ, A. J. X, 4, 1.
chlomus, 159111., A. J. 11,1. 2.
Jelzus,vates, A.J.Vlll,12, a; 13, 7.
lehm , Israelitarum rei. Elias a Deo jubetur cum 15ne-

litarum regain constitue-te, A. J. V111, 1:1, 7.Joramo
rage in Aramatliæ oppugnaiione vulnerato , 151m
unum e discipulis suis mittit qui Jclmm sacro oleo inan-
gat, 1X, 6, 1. Ab exercitus ducibus rex declaratur, 6, z.
Jesraolam prolectus Joramum, et Ochoziam Juda:
rcgem internoit, a, a. Jeubelam et totem Adubi stir-
pemintcrimit, 6 , 4 sqq. Omnirs Baalis sacerdotes e modio
tollit, Baalisque cultum IbOlt’t, sed vîtularum adon-
tionem permittit , 6, 6. Auelus, Syrorum rex, Manon:
Transjordanianam et eripit ; Jehus regnat septem viginti
aunes, a, 1.

Jeldaphas, Nacliorœ 1., A. J. 1, 6, 5.
Jenæ, Davidis 111., A. J. V11, 3, a.
Jephthes , dux Judæorum , Ammanitas prompt, A. J. V,

7, 8. sqq. Filiam Deo consecrat, 7, Io. Ephraimitas
magna clade aimoit, A. J. V, 7, 11. Se: aunas apud
Judæos imperium 10net, ibid.

Jerasa, Oziæ regis mater, A. J. 1X, Il, 2.
Jeremias, voles. V. 111eremias.

Jeremias, Galilœorum dux, V. J. 72.
Jericho. V. Hinichus.
Jeroboamus. V. llloroboamus.
Jas, Benjaminis 1., A. J. 11, 7, 4.
Jeselm, Ncphthalis 1., A. J. 11, 7, 4.
harcela, urbs Samariæ, A. J. V111, 13, a; 1X , 6, 4.
Jessæmus, Acltemœl 111., robore et fortitudine oonspicuus,

A. J. V11,12, 4.
Jessæus, Obedis 111., Davidis pater, A. J. V, 9, 4; V1 ,

8, 1.
Jesus , Naveni 1., Judœorum dux in hello cum Amatecitis

gesto, A. J. 111, 2 , a. Judæos contra Moysem rebellan-
tes alloquitur, 14, 4. Moyses Jesum sncœssorem 51mm
declarat , 1V, 7, 3. Jesus vaticinatur, vivante adhuc
Moyse, 8, 46. Post Moysis mortem Judæorum sommas
duit Jordanem transgressus llierichuntem capit , A. J. V,
1, 1-12; c1. B. J. 1V, 8, 3. lnfclicins deinde ris suit
contra AnniIas; exercitum sacrilegio pollutum lustra! a
Deo jubetur ; quo facto Annam expugnat , A.J. V, 1, 13
- 16. Gabaonitis paroit. 1, 16. Hierosolymitanos alia-
que gentes Cliananæas pI’osternit, 1, 17 sq. Sacrum
tabornaculum œllocat in loco prope Siluntem oppidum;
in Garizin et Gibalo montibus benedictiones a Mayas
prœscriptas tuoit, 1, 19. Cliananæam dimetiendam curai;
singulis eam J udæorum tribubus distribuit, 1, 20-25.
Legatos mittit ad tribus Transjordanenses, qua: patries
ritus violasse putat, 1, 26. Moritur; sepelitur in urbe
Tliamna, 1, 29.

Jesus, Saull 1., A. J. V1, 6,6.
Issus, Josedeci 1., pontifex, A. J. X1, a, 10; 4, 2; 4, 7.
Jans, Juda: 111., pontificatum appetit, a lratre Joanncin

templo occiditur, A. J. x1, 7, 1.
Jeans (etiam Jason appellatus), Simonis 1., ab Antiodno

Epiph. pontifex creatur, A. J. x11, 51, 1. Pontifiœtu Il)
codem Antiocho privatur; litigat cum traire, ibid. Cl.
V. J. 4.

Jeun, Phabetis 1., pontifex; pontificatus ei airognur ah
lierode 11., A. J. KV, 9, 3.
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Jesus avinas, via- sapiens, si virum eum appellnre ras
est; multos habet discipulos; cruci affigitur; tertio die
post mortem apparet redivivus, A. J. XVlll , 3, 3. Eju54
frater Jacobus lapidatur, XX, 9, 1.

Jeans , Damnœi fil., ab Agrippajun. pontifex constituitur,
A. J. XX, 9. 1. Poutilicatum amittit, 9, Il.

Jeux, Gamalielis fil., pontilex constituitur ab Agrippa jun. ,
A. J. XX, 9, 4. Pontificatum arnittit, 9 , 7.

Jcsus , Sapphiæ 1., pontifex a Hierosolymilis ldumœæ
præficilur, B. J. Il, 2o, 4.

Jeux, Sappliiæ Il, Tiberiensis, factionis en nantis et pau-
peribus oonllatæ dux, V. J. 12; cf. 9. Herodis tetrarchæ
palatium inœndit, 12. Summus Tiberiadis magistratus,
Tiberienses contra Josephum Galilææ præf. ooncilat , V.
J. 27. B. J. Il, 21, 3. Cum Jonatha ejusque collegis, a
Simonis lactione in Galil. mimis, Josepho struit,
V. J. 53 sqq.

10514: , pontifex, idumæos Hierosolyma obsidentes alioqui-
tur, B. J. 4, a. Ejus elogium, ibid.

Jeux, Gamalæ f., pontifex populum contra Zelotas enim,
B. J. 1V, 3, 9; et. V. J. 38.

Jeans, latronum princeps Flav. Josepha insidias stmit, V.
J. 22. Seditiosorum Tiberiadis dux urbem contra Roma-
nes delendit, B. J. 111, 9, 7. Tiberiade Romauis tradita
ab incolis, Tarichæas cum sociis suis se confert, ibid.
Romanos aggreditur, 10, 1. Tarichœis a Romanis captis,
fuga evadit, 10. 5.

lem: , unuseGamalitarum primoribus, a seditiosis interli-
citur, V. J. 37.

Jesus pontifex Hieroeolymis ad Titum profugit, B. J. Vl,
I. 2.

Jesus, Thebuthi l1, sacerdos ad Titum transfugit, B J.
v1, a, 3.

Jeux, Anani il, homo rusticus Hierosolymorum excidium
prædicit, B. J. Vl, 5, 3

Jclharsas, Amessæ pater, A. J. Vil, 10, 1.
Jeun-us, lsmaeli f.,A. J. l, 12, la.
Jezabela, Jthobali, Tyriorum regis; filin, Achabi uxor,

maritum’perducit ad Tyriorum docs colendos, A. J. VIII ,
13, 1. in rates samit, 4. Nabuthum inlerlici jubet , 13 ,
8. Jeliu jussu interimilur, IX, 6, 4.

chanias. Judæorum aux, A. J. X, 9, 3.
Jezechielus prophela duos libros de malis Hierosolymis

eventuris scripsit, A. J. X, 5, 1. Babylonem captivus
abduciiur, 6, 3. Babylone literas millit llierosolyma de
clade Judæis imminente, 7, 2. Ah llieremia in vaticiniis
dissentit, ibid.

11mm. urbs Asiæ. minoris; llerodcs M. lllos reducit in
gratiam cum Agrippa, A. J. XVl, 2, 2.

lias, Cesabæi pater, A. J. Vll,12, Il.
Illyrii, a Romanis subacti, B. J. Il, 16, la.
hadales, Parthorum du, ab Antiocho Sotere superatur,

A. J. x1", 8, 4.
India, A. J. l, 6, a. Oceanus indicus,l, 6, 4. De rebus

lndicis scripsit Philostratus, X, 11, 1.
Joabus, Davidis ex sorore nepos, Jebosthi exercitum vin-

oit, A. J. Vil, 1, 2. Abenerum inlerlicit, l, 5. Hieroso-
lymorum arcem expuguat, 3, 1. Toti exercitui a Davide
præficitur, 5 , si. Feliciter rem gerit contra Ammanitas ,
o sq. Abesnlomum Davidi reconciliat, 8, 4 sqq. Abesa-
lomi , qui regnum affectait, exercitum fundit, ipsum inter-
imit, 10, 2. Amessam qui ipsius loco duit factus est,
occidit, expediliouem racit contra Sabæurn, 1l , G sq.
Denuo loti exercitui præficitur, 11, 8. Populi censum
babel, 13, 1. Adoniam qui regnum appetit adjuvat, 14,
4. Solomonis jussu inlerficitur, Vlll , l, 4.
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Joachazus, rex Judæorum , Josiæ fii., a Nechaono capti-
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vus Ægyptum abducitur; regnum traditur ejus trahi .
Eliacimo , A. J. x, 5, 2. ln Ægypto moritur,’ibid.

Joachebeda, Amaramœ uxor, Moysis mater, A. J. il, 9, Æ.
Moyses ab Ægypü regis lilia receptus matri enulriendus
datur, 9, 5.

Joachimus (Jechonias) Judæorum rex, regnum accipita
Nabuchodonosoro, A. J. X, 6, 3. Ah eodem non multo
post captivus Babylonem ahducitur, 7, 1. E vinculis sol-
vitur ab Abilamarodacho. X, 11, 2.

louchas, Ezeciæ regi a commentariis, A. J. X, 1, 2.
Joacimus, Josiæ fil., a Nechaone rex Juda-æ constituitur;

ante regnum susceptum Eliacimus vocabatur, A. J. X,
5, 2. Nabuchodonosoro tributum pendit, 6, 1. Hierosoly-
mis a Nabuchodonosoro captis, occiditur, 6, 2 et 3. Ro-
gnavit undecim annos, 6, 3.

Joacimus, Jesu fil., summus pontifex, sub regno Xerxis l,
A. J. x1, 5, 1.

Joadas. pater Banasæ, A. J. VII, 5, 4.
Joadus, (Jodaus ,) pontifex. Joasum Ochoziœ regis (illum

servat, A. J. 1X, 7, 1. Joasum regem creat , 7, 2. collio-
liam, Joasi matrem, necari juhet, 7, 3. negem jureju-
raudo adstringit, ut verum Deum cola! legesque Mosai-
cas ohservet; Baalis œdem a Joramo construclam diruit,
7, 4. Temple instaurando magnam navnt operam , 8, 2.
Vir justifia et probitate insignîs, 8, 3.

Joæsdrus, Nomici 1., Judœus nobilis, B. J. Il, 2l, 7.
Jeanne, Judæorum dux, A. J. VIII, 15, 2.
Joannes , Careæ 1., Judœorum a Babyloniis in Judœa re-

lictorum du, A. J. X. 9, 2. lsmaelum qui Godoliam in-
terfecit npersequitur, 9, 5. Judæos in Ægyptum ducit,

I 6- l
Joanncs, fil. Eliasibi, A. J. X, 5, Il.
Jeanne; , Judæ fil., poutil’ex Jesum fralrem in templo oc-

cidit, A. J. XI, 7,1.
Joanncs Ilyrcanus. V. Hyrcanus.
Joannes, Mattathiæ fil., Gaddes vocatns, A. J. XII, 6, 1.

A Jonatha fratre ad Nabatæos missus ab Amnrœi filiis
occiditur, Xlll, l, 2.

Joannes , Baptista , vir bonus, Judæos ad virtutis studîum
impellit; ab lierode Antipa necatur, A. J. XVlll, 5, 2.

Jeanne: , Judæus cæsarieusis, a Flora in vincula conjici-
tur, B. J. Il, 14, 5sq.

Joannes , Essæus Tlinmnæ prœfectus , B. J. Il, 20, 4. ln
prælio cadit, B. J. 111,2, 1 sqq.

Joannes, Ananiæ 1., Acrabatenæ et Gophniticæ toparchiœ
præfectus, B. J. Il, 20, Il.

lemmes, Damœ filins vocatus, Zelota ferocissimus, B. J.
1V, 3, 5.

bannes, Sosæ f., ldumæorum du: , B. J. 1V, 4, 2; V, 6,
5; 8, 2.

Joannes, Levi il, Gischalis Oriundus, homo dolosissimus
et nequissimus, B. J. ll, 21, 1. 1V, 2,1 Gischalenos
hortalur ne a Romunis deficiaut, V. J. 10. Gischala a
populis vicinis diruta instaurat et mœnibus firmat, V.
J. 10. B. J. Il, 20, 6; 21, 2. Rebus uovis studet, V. J.
13. Ejusastutia in facienda pecunia, V. J. 13. B. J. il,
2l , 2. Josepho Flavio Galilœæ præf. insidias struit, V.
J. 16 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Tiberienses et Sepphorilas
stimulant, ut seditioan moveant contra Josephum, V.
J. 25. Frustra id agit, ut Josepha præfectura adimatur
et in ipsum conferatur, V. J. 38-66.Josephus plernsque
ejus sectatores in suas partes pertrahit, V. J. 66. Gischale-
nos contra Romance concitat, B. J. W, 2, 1. Tito ur
bem obsidcnle ejusque doditionem postulante, Joanues
uuius dici moram faciens, nocte Hierosolyma rugit, 2, 2.
sqq; 3, 1. lbi cum optimatibus et moderatis se [acore
simulaus, eorum secreta Zelotis prodit, 3, 13. Ad cho« V , .
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tas legalus missus de pace compencnda, ces magis etiam
contra optimales irritat, 3, 14. Tyrannidem aflectans,
factionem sibi fecit ex 7.elotarum nequissimia, 7, 1.
Ah ldumæis, qui in urbem confugerant, superatus in
templum pellitur; plurimi Zelotæ ad ejus partes se
conferunt, 9, 11. Simo Gorionis in urbem recipitur ad
Jeannem et Zelotas opprimendos, ibid. Acris pugua in-
ter Simonem et Joannem, 9, 12. Eleazarus cum multis
aliis Zelotis a Jeanne desciscit, et interius templi septum
oocupat, V, 1, 2. Crehria pugnis dimicat .cum Eieazare
et Simone, 1, 3. Materiam sacram ad instrumenta bellica
confieienda adhibet, 1, 5. Elcazari factionem opprimit,
interius templi septum occupat, 3, 1. Quot accultures
hahuerit, 6, 1. Romanis machinas muris admeventihus
cum Simone paeem fecit, 6, 4. Aggeres a Romanis ad
Antoniam erectos destruit, 1 1, la. Templum spoliat, 13, 6.
Romanes Antoniam oppugnantes frustra agreditur, V] ,
1, 3. Flavie Josepho ad deditiouem hortantl conüciaiur,
2, 1; 2, 3. Temple a Remanis ineenso, in urbem supe-
riorem eonfugit, 6, 1. Jeannes et Simon a Tite petunt
ut Judæis liccat cum liberis et uxoribus in desertum
exire; repulsam ferunt, 6, 2 sqq. Romanis superiorem
urbem eppugnanlihus, metu perterritus fugit cum Si-
mone, 8, 4. in caverne latitans a Romanis capitur; vin-
culis perpetuis damnatur. 9, a. Ejus indoles, Vil, 8, 1.

Joannis pontil. menumentum in Hierosolym. urbe , B. J.
v,e, 1.

Jeans, Gedeenis lil., A. J. V, 6, 2.
Joasus, 0cliozire Juda-æ regis 111., Gothelia matre totem

Davidis stirpem delere conante , servatur a Joado , A. J.
1X, 7, 1. ln templo edueatur,1bid. Septimo vitæ anno
a Joadd tex creatur, assentiente populo, 7, 2. Quam-
diu Joadus vixit, Joasus legum erat observantissimus
cultusque Dei studiesissimus, 7, 5. Templum instauranc
dum carat, 8, 2. Joado; mortuo Dei cultum negligit;
Zachariam valem, Joadi 111., interfici juhet, 8, 3. Anelum
magna pecuniæ v1 ab liierosoiymorum obsidione avertit;
replat annos quadraginta, 8, 4.

Joasus, israeiitarum rex, illius Joazi, vir bonus, Elissæum
"tem magne in honore habet, A. J. 1X, 8, 6. Expedi-
tione facta contra Syros recuperat omnes urbœ, quas
pater amiserat, 8, 7. Amasiam Judœorum regem devin-
cit et captis Hierosolymis, mnrerum partem diruit, 9, 3.

Joathames, Gedeonis 1., Sicimitas contra Ahimelcchum
concitat, A. J. V, 7, 1 sqq.

Joathes, Josiæ regis a commentariîs, A. J. X, 4, 1.
Joazarus, Boethi f., pontife: creatur ab Herode, A. J.

XVII, a, 4. Poutiflcatu ab Archelae privatur, 13, 1.
Popuie suadet ut bonorum censum a Romanis agi sinat,
XVIII, 1. 1;cf. 2, 1.

Joazus. Jehu laraelitarum regia f., patris successor, A. J.
1X, a, 1. Ah Azaelo hello premitur multasque urbes
amittit; regnat annos septemdecim, 3, 5.

Jobabus, luette f., A. J. l, a, 4.
Jobetus, Lamechi f., A. J. l, 2, 2.
Jobelus, unaus Jubilæus, quinquagesimo quoque aune

celebrandus, A. J. 111, 12, 13.
Jochabes, Phinesis f., A. J. V, 11, la.
Jodamus, tribus Leviticæ princeps, A. J. Vil, 2, 2.
Jeelus, Samueli f., in repuhIica administrauda acquissi-

mum se præhet, A. J. V1, 3, 2.
10mm. ASeri 1., A. J. n, 7, a.
Jonadabus, Jehu regis amicus, A. J. 1X, 6, 6.
10m". vates, a nantis in mare dejectus miraculose sera

ml"; Niniven advectus Dei jussu vaticiuium de hac
urbe proclamat, A. J. 10, 2.

Enduit". Slùli fil. Painstinorum præsidium seins cum

f

amigero aggreditur et frugal , A. J. V1, G, 2. Saules cum
morti devevet, sed populus pro ce qumtur, 7, Il.
Davidem Saule reœnciliat, 11, 2. Amicitiæ fœtus cum
Davide init ejusque saluti prospicit, 11, 8 sqq. in partie
cum Paiœstinis commisse cadit, 11, 1.

Jonafhas, Ahiathari f., A. J. V11, 9, 2.
JonathaJ, Samæ 61., Amenis amicus, A. J. V11. a, 3;

12, 2.
Jonathas, Apphus cegnominalus, filins Mattathiæ, A . J. X11,

6, 1. Cum Juda fratre gentes finitimas debellat, a, 2
sqq. Marine Juda, principatum suscipit, x1", 1, 1.
Prœlium cemmittit cum Bachide Syrorum duce in Jor-
danie paludihus , l, 3. Joannem fratrem a Rabots-15 in-
terfectum uleiscitur, 1, Il. A Bachide in urbe Bethalaga
frustra ehsidetur, 10, 5. Cum Baehide paeem eomponit,
1, 6. Demetrius et Alexander Bains ejus gratiam certain
sibi couciiiare student, 2. Hierosolyma instaurat, 2, 1.
Ah Alexandre pontifex creatur, 2, 2; 2, 3. Ah Alexandre
valide honoratur, 4, 2. Ah Apollonie Dae in pugnam pro-
vocatur, 4, 3. Eum fundit fugaique, A , 4. Arceau liie-
roselymorum oppugnat; a Demetrie Nicatore Juda:
immunitatem impelrat , à, 9. Demetrio opem fert cen-
tra Antiocheuses , 5. 3. A Demetrio deficit ad Antiochum
Entheum , 5, a. Phœniciœ et Cœlesyriæ urhœ in Antio-
chi potestatem redigit , 5, 5. Demetrii duces bis vinoit, 5,
7; 5, 10. Cum Romanis et Lacedæmoniis amiciliam une.
rat, 5, a. Ilierosolyma munit, 5, 10. A Diodeto capitnr
et occiditur, a , 2; 6, 5. Ejus monumeutum, 6, 5. Cf. B.
J. l, 2. 1.

Jonalhas, Ahsalomi f., A. J. X111, G, 3.
Jonathas, Oniœ f., Jud. ab Hymne nenni mittitur le-

gatus, A. J. XIV, 10, 10.
Jonathas , Anani 111., poutifex mlur a Vitellio, A. J.

XVlll , Il , 3. ’
Jonathas pontife: a Felice, Judæœ procur., e media tei-

litur, A. J. XX , 8, 5.
Jonathas, Pharisæus , eum tribus aliis Judæis aSimonis et

Anani factione in Gaiilæam mittitur et Josepha puie-
cturam adimat; Galilæi hoc fieri non gluant, V. J. 39-
53. Tibcriadcm in potestatem suant redigere studet et
Josepho necem machinatur, V. J. 53-60. A Josepho
capitur et Hierosolyma mittitur, 61-66.

Jonathas, Sisennæ f., V. J. sa.
Jonathas Judæus Romanes ad siugulare certamen provo-

cat; Pudeutem vinoit; a Prison sagitta transligitur, B. J.
w, 2, 10.

Jonathas. sicarius J udæos Cyrenenses ad seditienan stimu-
lat; a Catulle captus Judæorum iouupletissimos l’aise
accusat, Il. J. Vil, 1l, 1 sq. Calumniarum faisitate de-
teeta , Romæ virus crematur, Il, 3. Cf. V. J. 7G.

Iom’a, regio Asiæ min., nomen habet a Jevano Japhetht
f., A. J. I, a, 1. Judæls in ionia habitantibus am
immunitatem confirmat , A J. XVI, 2, 3sqq.

Jope Nappe.) urbs Judæœ maritima cum porta, A. J.
x1, 4, 1. B. J. l, a, 7; 7, 7. Ejus sites, B. J. 111,9, a.
A Pompejo Judæis eripitur, A. J. XIV, a , 4. A Jabot)-
sare redditur, XIV, 10, 6. Capitur ab Herode M. in hello
cum Antigone geste, A. J. XIV, 15, 1. B. J. l, 15, t. Ah
Auguste Herodi M. dono datur, A. J. KV, 7, 3. Put
Heredis M. mortem in Archeiai ethnarchæ ditione est;
Archelae regno dejecto Syrim adjicitur, A. J. XVll, 11, à.
13, 5. B. J. il, a, a; a, 1. Initio bem Jud. acesfiodiri-
pitur et incenditur, B. J. Il, 18, 10. lnstauratura Ju-
dæis seditiosis, qui piraticam faciunt, B. J. lil, 9.1.
Denuo capilur et diruilur a Romanis, ibid. Cf. A. J.
:x,1o,1;xm,4,a; 5,10;6,3; 6,6;8, a;9,2.B.J.
, 2, a.
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Joramus, Josaphati Hierosolymorum regis f., Gotlioliam
Achabi regis filiam uxorem ducit, A. J. VIII , 15, 3. Bex
crudelis atqne impius; Idumœi et qui regieuem Lahinarq
incoiunt ab eo deficiunt, IX, 5, 1. Idolerum cuitui ad-
dictus, 5, 2. Arabes et I’alæstini Judaeam invadunt et in
regis domnm sœviunt; Joramus post mortem regiis esse-
quiis dignes non habetur, 5, 3.

Joramus, Achabi Israeiitarum rgis, (il. Oehoziæ fratri
succedit, A. J. 1X, 3, 1. Cum Josaphalo et idumæorum
rcge Meabitas debellat, 3, 1 et 2. Cum Syris bellum geril
fausto successu , 4. Pest Adadi mortem Syris adirait Ara-
matharn, e, I. A Jehu interficitur, 6, 3.

iJoramus , A7.ariœ f., pontifex maximas, A. J. X, 8, 6.
Jordanes, fluv. Palmstinæ; Jordanes major et miner, B.

J. IV, l , l. Verus ejus tous in Phiala Iacu , non in I’anco
monte, B. J. III, 10, 7. Cf. de fonte A. J. V. 3, l; VIII,
8, 4;],10, 1;V, 1, 22. B. J. l, 21, 3; 1V, l, l. Ejus cur-
susdescrihitur, B. J. III, 10, 7; cf. lll, 3, lsqq. Jordanie
paludes (au), A. J. x1". 1, a; 1, 5.

Josabetlza, Oeboziae regis soror, Joadi uxor, A. J. IX,
71 1*

Jœadocus, pontifex maximus, Bahylonem captivus ab-
ducitur, A. J. X, 8, 6.

Josaphatus, Achili f., A. J. VII, 5, 4.
Josaphalus, fil. Asani, Judæorum regis ex Ahida, patri

succoiit , A. J. VIII, 12, 6. Bex bonus et pins , populum
hortatur ut Moysis Ieges observet, A. J. VIII, 15, 1 sqq.
Affinitatem cum Achaho juugit cum coque expeditionem.
fecit contra SymS, 15, a sqq. Cladem aceipit, 15, 5.
Judices in eppidis oonstituit, IX, 1, t. Bellum cum Moa-
hitis et Ammanitis Iauste successu gerit , 1, 2 sqq. Clas-
sem mittit in Pontum et Thraciæ emporia, haro vero
uanfragium facit, 1,.4. Cum Joramo et Idumæerum
rege expeditionem facit contra Moahitas per- Idumæœ
dæertaeosque vinoit, 3, 1 et 2. Meritur, regni aune Vige-
sime quinto, 3 , 2.

Josephus, Jacohi filins natu minimus , in fratrum invidiam
incurrit, A. J. Il, 2. A fratribus in puleum conjicitur,
deinde mercatoribus Ismaeliticis venditur, 3. A Petephre,
vire Ægyptio emituret liberaliter edncatur, 4, t. Petephræ
uxorem quœ ipsum ad concnhitum pellicere sludet, repu-
diat;contumeliose abea accusatus in carcerem conjicitur,
4, 2sqq. Post biennium acarcere liheratur; Pharaothæ re-
gis visiones de hobus et spicis magna sapientia interpreta-
tut, 5, 1sqq. Bel frumentarîæ curandæ pnelicitur, 5 , 7.
Psothompbanecus a rege cognominatur; honorihus cumu-
latur 6 , 1. Asemetham uxorem ducit; ejus liberi, ibid.
Fratrœ in Ægyptum misses ad frumentum coemendnm
agnoscit eorumque animes variismodis pertentat, 6, 2sqq.
Fratrihus se aperit , 6 , 10. Patrem iratresque invitat , ut.
sedan figant in Ægypto, 6, 10; 7, 1 sqq. Fame Ægyptum
premente, omnes agros pro rage coemit; postea tamen
ces incolis reddit ea conditione ut quints frugum pars regi
solvater, 7, 7. Patrem mortuum splendide effert Che-
brone; fratribus magnas posessiones in Ægypto Iargitnr,
8, l, Moritur; ejus casa postea in Chananæam transfcrnn-
tur, 8, 2. Josephi indoles, ibid. Quid Chæremon de
Josepho tradat, C. A. I, 32.

Josepha: , Tohiæ til., Oniam patruum objurgat quod Iri-
buta Ptolemœo Euerg. selvat, A. J. XII, 4, 2. Judæo.
rum legalus ad Ptoiem. venit, 4, 3. Vectigaiia Judmæ
terrarnmque adjacentium licitatioue emit, 4, 4. Vccti-
galia severissime exigit, 4, 5. Ejus diviliæ et liberi , 4,
6. Hyrcanum fil.ad Ptolemæurn Epiph. mittit, 4 , 7.Mori-
tur, 4, 10.

Josephus, Zachariœ f. contra Jndæ mandatum Gorgiam
agressus clade nmcitur, A. J. x11, 8, 2; a, 6.

441
Josephus, Mennœi f., ab Hyrcano ad M. Antonium mitti-

tur Iegatus, A. J. XIV, 1,2, 3.
Josephus, Antipatri f., Herodi fratri patria profugo in

Idumæa obviam fit, A. J. XIV, 7, 4; 13, 9. B. J. 1, 13,
8. in castello Masada ab Antigone eppugnatur, A. J.
XIV, 14, 6. B. J. l, 15, 1. A fralre in Idumæam mitti-
tnr, A. J. 15 , 4. B. J. 16,1. Ah Herede ad Antonium
proticiscente in Judæa cum Machæra relinquitur; contra

i tratris jussum prœiium cum Antigone cemmittens Vinci.
tur et cadit, A. J. 15, 7; 15, 10. B. J. 17, 1 sq.

Josephus, Herodis M. avuncuius, secrelum de Mariamne
maudatum qued Herodesipsi dedit, prodit, A.J. XV, 1,
5 sq. ln suspicionem adulterii cum Mariamne cemmissi
adductus ah Herode necatur, A. J. l, 9. B. J. I, 22,
4 sq.

Josepha, Herodis M. quastor, Heredes ei Mariamnes
uxore; custodiam credit, A.J. XI, 6, 5.

Josephus, Joseplil, Herodis fratris, 111., Olympiadem
Herodis filiam uxorem ducit, A. J. XVII, 2, 3. B. J. I.
28, 4 , Quinct. Varum adjuvat in coerceudis Judæis se-
ditiosis, A. J. xvu, 10, 9.13. J. 11, 5, 2.

Josephus, Eliemi fil., in unnm diem pontifex creatur, A. J.
XVII , 6, 4.

Josepbus, qui etiam Caiaphas appellatur, pontifex creatur
a Valerio Grate, A. J. XVIII, 2, 2. Poutificatu priralur
a Vilellio, A. J. XVIII, 4, 3.

Josepha: Cabi, Simonis fil., ab Agrippa jun. pontifex
creatur, A. J. XX, 8, 11. Poutiticatum amittit, 9, 1

Joseplms , Garni sive Chamydi f. , pontifes constituitur ab
Herode Chalcidis dynasta, A. J. XX, 1, 3. Pontificatus
ei abrogatur, A. J. XX, 5, 2.

Josepha: , Gorionis f., a populo urbi prælicitur, B. J. Il,
ne, 3.

Josepha, Simonis f., Ilierichunti prœlîcitur, B. J. Il,
20, a.

Josephus, Gamaiensium contra Romanes dux, B. J. 1V,
1, 4. Cadit, 1, 9. cf. V. 1.37.

Josepha: , pontifex, Hierosoiymis profugit ad Romanos,
B. J. V1, 2, 2.

Josephus, Dalæi f., sacerdos in flammis templi incensi
mortem quærit, B. J. Vl, 5, 1.

Josephus, Matthiæ f., Flav. Josephi avus, V. J. 1.
Josepha: ( Flavius) , Matthiæ f., nobilissimo genere orins

primo aune regni Caii Cæsaris natus, V. J. 1. A. J. XVI,
7, 1. Adolescentulus adhuc sapientia excellit; perlustra-
lis Pharisæorum, Sadducæorum et Essenorum sectis,
Bani institutione utitur; deinde Pharisæorum sectæ se
addicit, V. J. 2. Romain proficiscens nautragium fecit;
apud l’oppæam pro sacerdotibus captivis intercedit, et
valde ab en henoratur, 3. Judœos a seditione contra
Romanes moventesdehortatur; proditienis sesuspectum
reddit, 4 sq. Post Cestii cladem, utriqne Galilæœ cum
duobus seciis præficitnr, V. J. 7; 12, B. J. 11,120, 4.
Tiberiade Harodis tetrarcbæ palatium dirai jubet, V. J.
12. Gischaia venit Joannem rerum novarum studiosum
ohservaturus, 13. Collegas dimittit; urbes munitionihus
firmat; a latronibus pacem redimit, V. J. 14; cf. 37 B.
J. il, 20, 6. Galilæos disciplina militari instituit, B. J.
20 , 7. Josephi mederatio et continentia, V. J. 15. Gali-
Iœoruln henevolentiam sibi conciliat, V. J. 16. B. J.
Il, 20, 5. Tiberienses a Jeanne ad sedilienem stimulatos
alloquitur; e manibus Jeannis sibi insidiantis elapsus,
Tarichæas se oonfert, V. J. 17 sqq. B. J. 21, 6. Seppho.
ritæ ei insidias struunt, V. J. 21 sq. Expeditionem facit
centra Æbutium, V. J. 24. In suspicionem prodilionis
vocatus apud Tarichæatas et Tiberienses , magnum subit
discrimen; stratagemale salutem qnœrit, V. J. 26, sqq.
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B. J. Il, 21, 3 sqq. Tiberienses et Taricliæatas defeetio-
nern molientes, alio stratagemate ad ehedientiam redi-
git, V. J. 31 sqq. B. J. Il, 21, asqq. Gamalitis, qui ah
Agrippa rege detecerant, auxiiium mittit, V. J. 37.
Simonis Gamal. et Amani factie Jeannis Levi artihus eo
perducitur ut Jesepho præfecturam abroget, V. J. 3S
sqq. B. J. Il, 21, 7. Josephus Galilæoruln precihas mo-
tus in prœfectura manet et exercitum cogit, simulans
sibi bellum gerendum essecum Placide, V. J. 42 sq.
lnsidias a legatis tacticnis Simonis et Jeanne Levi sibi
structas irritas reddit, 44 sqq. Prmclarum Galilæorum
de Josepho testimonium , 50. Legatos Hieresolyma mit-
tit, qui ipsins inimicos apud populum accusent, 52. Jo-
nathas ejasqae socii cum Tiheriensibus Josepho neeem
machinautur; vix e vitæ periculo evadit, 53 sqq. Gali-
lææ prælectura a primoribus llieresol. et confirmatur,
60. Jouatham et Auaniam , novas insidias parantes capit,
62. Tiheriadem espagnol, 62. sqq. Joannis Levi militum
pierosque ad suas partes pertrahit , 66. Sepphorin in po-
testatem suant redigit. 67. Tiheriensium saluti consuiit,
63. Quum Sepphoritæ Romanes in urbem suam recopia.
sont, Josephus eam iterum oppugnat; sed re infecta
discedit, 71. Cam Agrippæ exercitu prmlio ceugreditar
72 sq. Seppheritas deuuo frustra aggreditar, B. J. 111 ,
4. 1. Quum Vespasianus in Galilæam venisset , Jesephus
a suis desertus Tiberiadem confugit, B. J. 111, 6, 3. De
helli successu desperat, sed omni vi patriam defendere
statuit, B. J. 7, 2. Jopata se eonfert, B. J. 7, 3. In hac
urbe a Romanis obsessus fortiteriis resistit multaque con-
tra ces stratagemata adhibet, B. J. 7, 4 - 35. Urbea lio-
manis capta in speeu deliteseit ; a maliere proditur, B. J.
8, 1. sqq. Ad Vespasianam adducitur; Titi erga eum
clementia, 8, 8. Vespasiauo imperium vaticinatur, 8 , 9.
Cœsarienses postth ut de ce supplicium sumatur, B.
J. 9, 1. Hierosolymitaui enm lugent ut mortuum, inox
vero de ejus captivitate certiores facti et maiedicunt, 9 ,
5 sq. Vinculis solvitur, B. J. 1V, 10, 7. V. J. 75. lliero-
solymitanos a Tite obsessos ad deditionem hortatnr, B.
J. V, 9, 3 sq. Lapide percutitur a seditiosis, 13, 8. Jose-
phi mater eum ut mortuum luget, ibid. iterum ad dedi-
tionem hortatur, V1, 2 , t sqq.; 7, 2. l’est Hierosoiym.
expugnatiouem maltes captives Iiberat, V. J. 75. A
Tilo prædia accipit in Jndæa, Romain profeetus a Ve-
spasiano multis muneribus donatur magnoque in honore
apud cum est, ibid. A Jonatha quodam falso conjuratio-
nis apud Vespas. accusatur, B. J. VII,11,3. V. J. 76.
Defuncto Vespasiano a Tite et post ejus mortem a Domi-
tiano valde honoratur, V. J. 76. Ejas uxores et liberi ,
V. J. 75 , 76 , 1. - Agrippæ regis ad Josephum episto-
1m, V. J. 65. - Josephus ln literis iiebraicis et Grmcis
versatissimns, A. J. XX , 11, 2. Sed non assequutus est
exquisitam lingule Grœcæ pronunciationem, ibid. Ju-
dæorum res gestas Romœ Iiteris mandavit, 0. A. I, 9.
sibi proposait sine ira ac studio res narrare , A. J , VIII ,
2,3.xv1,7, 1; xx,a,3. v. J. 55. c. 4.1. 9sq. --
Historiam heili Jud. ante Antiquitates scripsit, A. J. I.
pr. 1. Vespasiani,TiIi et Agrippa: testimonia de veritate
historiæ helli Jud. a Josephe conscriptæ, V. J. 70. C. A.
l, 9. - Quo cousilie Antiquitates Jud. scripserit , A. J.
1, pr. 1 sqq. XX, 11, 12. Judæorum libres sacres in
Antiquitatihus græce reddidit , A. J. X , 10 , 6. Quande
hoc opus ad tinem peyduxerit, A. J. XX, 11, 2. -- Quid
sibi proposuerit in scrihendo libro de antiquitate J udzeo.
rum contra Apionem , C. A. I, 1. - Promittit librum de
Deo ejusque substantia et alinm de logibus , A. J. XX,
11, 2; cf. A. J. Il], 5, 6; 8, 10; 1V, 8, 4. C. A. l, 9.

Josias, rex Judœorum, Amosi 111., A.J. x, 4, 1. Ejus
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pleins, ibid. Sacres libres Moysis in templo repentis pu.
hiice recitandos carat, 4, 2 et 3. Idolerum cultum fun-
ditus delet, 4, 4 et 5 Nechaonem, regem Ægypii, pro.
hihere couatur ab expeditione per ipsius fines tacauds;
in prœlio cum eo commisse sagitta ictus moritur, 5, 1.
Regnavit aunes triginta et unnm , ibid.

10.1110. V. Jesas Naveni t.
Jesua, site f., pontifex creatur ab Archeiao elhnarcha,.4.

J. XVIII, 13,1.
Jesubacus, Abrami f., A. J. 1,15.
Jelapata, urbs Galil. Ejus situa describitur, B. J. 111,7,

7. A Josepho munitur, 11, 20, 6. A Placide frustra oppo-
gnatur, B. J. 111,6, l. A Vespasiano obsiiietur; Jotapaicni
duce F Iavio Josepha , dia fortiter resistuut; tandem urls
capitar et deletur, 7, 4 sqq. Urbis situa, 7,7.

Jolape . Sampsigerami EmesenJm regis tilia Aristehuio Ari.
stohuli tilio uuhit, A. J. XVIII, 5, 4.

Jolapc, Aristobuli filia ex Jetape, A. J. XVIII, 5, 4.
Jetape, Antiochi Commagenorum regis f., Alexandre Ti-

granis tilio nubil, A. J. XVIII , 4, 5.
Jelhrrmus, Bowiœ f. A.J. XVIII , 1, 3.
Jethamus, rex Judaeorum , Oziæ 111., vivo adhuc paire ras

gnum suscipit, A. J. IX, 10, 4. Rempuhlicrm optime
gerit, Ammanitis tributum imperat, 11, 2. Registarmes
quadragiuta et unum , l2 , 1.

Jothamus, Jueli f., pontifes maximas, A. J. X , 8, 6.
Jetherus, Madianita, Meysis saron; ejus posteristerratri-

huitur in Palæstina , A. J. V, 2, 3.
Javanus, Japhethæ f. , A. J. 1, 6, 1. Abeo Græci originale

trahunt, ibid.
Juana , pontifex constituitur ah lierode M. in locum liai-

thiæ, A. J. XVII, 6, 4.
Jeun-us, Fiav. Jesephi coliega in administranda Calibra,

V. J. 7.
louras, sacerdos, cum tribus aliis Judæis a Simoniset

Anani factions contra Flav. Josephum, Galilææ præL.
missus, muitas ei struit insidias, I”. J. 39 sqq.

Ipa (P) urbs Paiæst., A. J. VIII,10,1.
fracs, Juctæ f., A.J. I, 6, 4.
Irenæus, Ilerodis Antipæ procurator, vir cloquentiæimus,

A. J. XV11,9, 4. B. J. Il, 2, 3.
Imam, (Isacus) Abrami f. ex Sarra , circumdditur, A. J.

l, 12, 2. A paire Deo offertur pro victima, sed Densei
paroit, 13. fichet-cala Bathaeli 111. ducit uxorem, 16.
Ex ca procreat Esavum et Jacobum . 18 , 1. Dei jussu Ga-
dara se confort, 18, 2 sq. Pro Esavo preces faims miens
faliitur a Jacobo, 18, 4 sqq.’ Morilur Chehrone, 22.

Isamachus, pater Eliahi, A. J. 111, 6, 1.
kana, urbs 17111551., A. J. VIII, 11, 3.
18111118, viens Palæst. A. J. XIV, 15, 12.
lsara, urbs Paiæst., A. J. VIII, 15, 4.
[sidis sacra furdabtur,A. J. XVIII, 3, 4. Tiberiijusmlsi-

dis sacerdotes cruci afliglrntur ejusque templum ererti-
tur, ibid. Cf. C. A. I, 32.

Ismaelus , Abrami f. ex Agara, A. J. 1, le, 4. Cam mitre
Abrami delno expellitur; dei angelas ejus saluti prospicil,
12, 2. Mulierem Ægyptiam ducit uxorem , ex qua duo-
decim liberos suscipit, 12, 4.

Ismaelus , Judæus ex stirpe regia quum [lieresolyms a Ba-
hyloniis obsidcrentnr, ad Baalem Ammanitarum regela
confugit, A. J. X, 9, 2. Godoliam omnesque Masphaten-
ses interùnit , 9, 4.

Ismaelus, Phabi 111., pontifes, A. J. XVIII, 2, 2;xx,a,
8. B. J, Vl, 2, 2. Ah Hierosoiymorum proceribns 110mm
mittitur, ut Agrippam regela apud Neronem accuset, A-
J. XX, 8, 11. A Nerone obses retinetur, ibid.

Isracla, V. Jcsracla.
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Isrœlilœ. V. Met.
luncha. V. Jacobus.
huchai-i3, Jacobi ex Lia f., A. J. i, 19, 8. Ejus filii qua-

tuor, Il , 7, 4. lasacharia tribus quamnam Palæstlnæ par-
tan Iortita sil, V, l, 22.

laures, Nephlhalis f., A. J. Il, 7, A.
tu", lluv. Germaniæ, B. J. ",16, a; VII, a, 3.
blabla , Ammanilia opem fort contra Judæoa, A. J. VII,

o, l.
mais, Ami La. J. n, 7, 4.
leus. Ami f., A. J. Il, 7, A.
1ms, Jorami f., pontllex maximus, A. J. X, B, 8.
nabyflum, mons Galii. , describilur, B. J. IV, l, a. A Fia-

vio Josepho munüur, Il, 20, 6. V. J. 87. Cf. A.J. V, i,
22;x1u,15,4.

llhamarus,Aaronia L. A. J. Xi", 8, l. Sub regno Solo-
monis dignitas sacerdotalia ab ejus lamilia ad Phineeaia
stirpeln transit, A. J. VIII, 1,3; cr. VIII, 14,7.

Ilhabalus, Tyriorum et Sidoniorum rex, A. J. VIII, 13,
1. Quid Menander de eo referait, 13, 2. Cf. 1x, a, a. c.
A. l, 18; 21.

Hurœa, regio Palæalin. lluræi ab Aristobuio Judæorum
rege debellanlur. A. J. Xi" , Il, 3. Ah eodem circumd-
aionem admillere cogunlur, ibid.

Jubalus, Lamecbi f., A. J. l, 2, 2.
Julius, rcx Libyæ, Glaphyram Acbelai rosis Cappadociæ

filiam in matrimonium ducit, A J. XVII, la, 4. B. J.
Il , 7, 6.

Jubilæus annula. V. Jobclur.
Judas, Heheri f., A. J.l, 6,4.
humains, Herodis satelies, se ab Alexandro ad Herodem

interflciendum conducturn esse falelur, A. J. NI, 10, 3.
Judadæi, sans Æthiopica, originem lrahnnt a Judada, A.

J. l, 6, 2.
Judadas, Regmi f., Judadæorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Judœa, Judæl. Judæa (i. e. tala terra israelilica) descri-

bitur, B. J. il], a, l sqq. A.J. V, l sqq. olim Chano-
næa vocala, A. J. l, 6, 2. Judææ propriæ tines et na-
tura, B. J. [il , 3 , t sq. in undecim loparchias dividitur,
ibid. - Judæi ab initio Hebræi appellati ab Hehero Salin
f., A. J. l, 6, 4. laraelilæ ab laraelo (Jumbo), A. J. l,
2o, 2. Judæi hoc nomine ab eo inde tempore vocabanlur,
quo e captivitale in patriam redierunt, quia tribus Juda!
prima in eam pervenit, A. J. XI, 5 , 7. - Abrumus Ju-
dæorum gentis auctor e Mempolamia in Chananæam mi-
grat eamque oœupal,-A. J. l , 7 sqq. V. Abramus, Isaa-
qu, Jacobus. Judæi, [une in Palatin graasanle, a Jo-
sepbo invitati in Ægyptum commigrant, ubi præfectura
Heliopolitana ila lribuitur inœlenda, A. J. Il , 7, l sqq.
Num iidem qui apud Ægyptioa Hycaos vocanlur? C. A.
I, la. Judæosa leptosia in Ægyptum accilos esse ibique
crudelisaime in populum aæviiase, tradit Manelho , 0. A
l, 26 sqq. J udæi ab Ægyptiia inhumaniter tractantur va-
riisque laboribua atteruntur, LU. il, 9, laqq.; 13,4 sqq.
Lysimachus refert..ludæos sub Bochori, Ægyptiorum rage,
lepra et acabie amictu: partim in mare dejeclos, parlim in
descrtadeporlaloaesae, c. A. l, 34 sq. ExÆgyplo’diaœ
dunt duce Moyse, A. J. Il, 15 sq. cf. Magna. Exodi leur
posdefinilnr, A. J. VIH, 3, 1. Apionis de exodo sententia,
C. A. Il , 2. Judæi seditionem movent contra MoySem, A.
J. Il! , 1,! sqq. Amaiecilas devincunt; ad sinam montem
pavanant, 2 , 1 sqq. ln cohortes distribuunlur, L, l.
Deoem Wh a Deo accipiunt, 5. Ad tabernaculum
exlruendum viritim mntribunnt, 8, 2. Moyeu iia leges

dal, 8, Io, quorum nonnullæ recensentur 9-la. A Moy-
aead Chananææ tines duel! , seditionem contra cum mo-
vent, 13.-15. Moyeu ils renunliat , Deum contra cos ira-

JOS. "47.
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tum, facturom ut quadraginta annos in descrto morenlur,
eorum vero Iiberis Chananœam lradlturum esse, la,
1. sqq. lnvilo Moyse Chananæos aggrrssi clade alficiuu-
lur. 1V, l. Ocre instiganle, iterum contra Moyaem et Aa-
ronem aedilionem movent, et nonniai magnis a Deo mi-
racuiis editia conquiescunl, 2, 3 et A. Ah Idumusorum
linihus prohibili, a Moyse pet deaerlum ducunlur, 4. Si-
chonem et Ogen Amonhœorum rages prælio devincunl,
5. Ex juvenibua multi a puellis Madianilicia con-um-
punlur et ad loges violandaa perdncuntur : hi aul gladio
perimunlur nul peste pereunt, 6. Madianilas fuyant
eorumque terram occupant, 7, l. Paulo ante mortem
Moyses ils librum tradit legs et reipublicæ ordina-
tionem continentem , 8, 3. Jesu duce Jordanem, per quem
Deus viam aperil, transgressi , Hierichunlem capiunt
omnesque incoias occidunt, exœpta Rachaba, quœ bene
de iis meruerat A. J. V, 1, l - 12. Inlelicîter resgerunt
contra Annilas, quum Acharus Deum sacrilegio olTendiæ
sel; a Jeau lustrati, Annam evertunt, l, 13--l6. Totam
fera Chananæam occupant, exceplis urbibua limiter mu-
nilis ;terram lributim distribuunt, I, l7-29. Pool mor-
tem Jean neque ad Sauium regem judices plus quam
quingentos aunas rempublicam gerunt, A. J. XI, Il, 8.
Judœi logea patrias vicinales, magnas experiuntur cala-
milates, ortoque beilo inter Benjamins et coteras J udmos,
iota Benjaminia tribus prœler virus sexcenlos perimilur,
A. J. V, 2. Subjugantur ab Aasyriis , a Hothnielo liberan-
tut, 3. A Moabitis in servilulem redacli liberanlur ab
Ehude, Il. A Chananæis deinde subacti, in libertatem vin-
dicantur a Baraœ et Debora, à. A Madianitis duro impe
rio pressas liberat cheon, 6. Cum Ammanitis et Pain:-
stinis belia gerunt varia fortuna, 7 sqq. Arca in Palœsti-
nomm potestatem venil Il, 2. Paiœstinoa vincunt, duce
Samuelo, Vl, 2. Samueli filiia maieise gerenlibus in prin-
cipalu , regern petunt, 3 , 1 sqq. Saulus tex designalura
Samuelo, 4, l. [tenante Saulo Palæslinoa, Amalecilas,
Moabilaa aliaaque gentes finitimas devincunl, Vl , 6 sqq.
post Sauli mortem a Judæ tribu Davides, a reliquis tri-
bubua Jeboslhua rex crealur z exardescit bellum civile,
VII , l, 2 sqq. Jebostho occiso, Davides ab omnibus tri-
bubua tex constituitur, 2, 4. Hierosolyma . quœ Jebuaæi,
sans Chananæa , incolebanl, expugnanl , annis quingenlia
quindecim poatquam Jeans cum Cbananæis bellum genre
cœpit, 3, l sqq. Davide regnante, Palmstinoaidentidem
vincunl magnamque eorum terræ panem in suam ditio-
nem redîgunt; Moabitis annuum tributum imperant; [du-
mæam sibi subjiciunt; Syriam oœupant, à. Faune pre-
munlur; pauio post pestilentia vexantur, l2 et 13. Davi-
dea populi censuln habet : reperiuntur nongenla millia
hominnm qui arma ferre possinl, Benjamitia et Levilis
non numeratis, la, l. in cohortes a Davide dislribuuntur,
14 , 8. Regnante Solomone neque bellis neque turbin dis-
tracli operam in agriacolendis ponnnt, VIII , 2, 3. Arum
in templum trusteront, a , l sqq. Pool Solomonis mor-
tem J udæ et Benjaminis tribus Roboamurn, cetera; tribus
Hieroboamum regem conaliluunt; inque Judæa in duo
regna dividilur, A. J. VIII , 8, 2 sqq. Ab hoc inde lun-
pore Judæi a palria religione discedere taperont, quœ
omnium eorum malorum causa enlitil, 8, Æ. Vide nomina
regum Judœ : Roboamus, Asamu, Josaphahu, lora-
mua, 0chozlas, Gotholia, Janus, Amanda, Galas,
Jolhamus. Achazes, Enclos, Manasses, Amont: , Jo-
:ias, Joachazur, Joaclmus, Joachlmm, Sedccias. -
Regea IsraeIia, Illeraboamus, Nadabus , Basana, Ele-
mu , Zamares , Amarinus , Thanmæus , Achabus ,
Il, annulas, foramus. Jehus, Joazus , Bieroboamu:
Zachanaa, Sellumus, Hammam, Phaceas, Fila.
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tous , Osons. Regnom Israelisa Salmanassare Assyriomm
rege exstinguilor, lsraelilæ in Mediam et Persiam trans-
feruntur : in eorum locum sobstiluuntor Chuthæi, A. J.
IX, H, l. Regnum Juda; evertitora Nabuchodonosoro;
J mimi melioris sortis cum ipso rege Sedecia in Babylo-
niam mptiviahdocuntor, x , s. Pauperes in Juda-a relicli
circa Masplnam urbem sedes ligunt iisqoe Godolias pue.
licitur, post Godoliœ inleritum in Ægyptum migrant,
iode vero et ipsi a Nabuchodonosoro in Babyloniam ab-
docunlor, 9. A Cyro Persarum rege veniam impetrant
redeundi in patriam, XI, l, l sqq. Multi in Babylonia
remarient , l, 3. Urbem et templum instaurare cœperont,
sed Cyro mortuo, a Cambyse proliibenlor ne hac in re
pergant , 2 , l et 2. Darius, instiganle Zombabelo, in urbe
temploqoe instaurandis magnum ponit operam , 3, 7 sqq.
Quinam Babylone cum Zorobabelo Hierosolyma rodie-
rint , 3 , 10. Samaritœ templi ædificationem impedire stu-
dent, sed frustra, la, 3. sqq. Templo absolulo solemne
Pascha celebratur, 4 , 8. Optimates rempoblicam geront,
ibid. Sub rogna Xerxis Esdras connnbium cum molieri-
bus peregrinis abolet, à , a sqq. A gentibos finllimls urbis
mœnia dirunntor, quœ Neemias relioit, à, 6 sqq. Sub
regno Artaxerxis I, Amane tolam Judæorum gentem ex-
stingoero moliente, Mardochæi et Estheris opera ser-
vanlur; in hojus rei memoriam dies Phruræos celebrant,
6, 5 sqq. Adversarios ulcisœndi ab Artaxerxe veniam
lmpetrant, s , 13. Alexandro M. se suhjicinnt ab coque
privilegia impetrant, 8 , 4. sqq. Ptolemæus Lagi urbem
eapit mollusque Judæos in Ægyptum deportat; conten-
tioneslnter Judæoset Samarium, XII , l. Qui in Ægy-
ptum deportati sont captivi mannmiltuntur a Plolemœo
Philadelpho , 2 , 2 sqq. Antiochus Magnus , occupata .Iu-
du . Judæorum erga se studiom remoneratur, 3, 3. Plo-
lemœos Epiph. Jodæam dotis nomme ab Antiocho M. ac-
cipit, 6 , l. Ab Antiocho Epiphane coguntnr palrium col-
tom patriosque mores relinquere, 5. à. Maccabæi regis
mandala contemnont magnamque manum circa se colli-
gunl, 6. Sub Juda Macnb. Jodæi libertatem suam contra
Syriæ reges egregie defendunt, 7 - 11. Fœdus cum Ro-
manis ineont, 10, 6. Sub Jonatha Synorom reges Jo.
(læorum gratiam sibi conciliare student, XIII , 2 , sqq.
Fœdus cum Romanis renovotur, 5 , 8; 7, 3; 9, 2. Simone
principatum tenente , Judæi magna frunntur ielicilate,
gentesque finitimas debellant, 6, 6. Jodœorom res ad-
modum secundæ ac llorentes sub Hyrcano, 10, l. Aristo-
bulns, Hyrcani liI. principatum in regnum commutat,
A. J. ll.l. B. J. I, 3, 1. Contra Alexandrum Jannmum,
qui Aristobulo succedit, sæpius seditionem movent, A. J.
Li, 5; 14. B. J. a, 3 sqq. Regni fines sub Alexandro Jan-
næo, A. J. l5, 3. Post Alexandri mortem regoum susci-
pit Alexandra, ejus omr; hæc omnia Pharisæis gerenda
permittit. qui magna sont apud populum auctorilate, A.
J. l6, l sq. B. J. 5, a. Aristobolns et Hyrcanus, Alexan-
dri lilii , de regno disœptanles , caosam suam ad Pompe-
jum deferont, A.J. XIV, lsqq. B. J. I, 6. l sqq. Pom-
pcjoa, captis Hierosolymis, regiam dignitalem abolet,
Judæis tributum imponit multasque eorom orbes Syriæ
provinciæ attriboit, A. J. Æ, B. J. 7. Gabinius quinque
synedria constituit populumque in totidem parles dividit;
Jodæi regontur ab optimatibos, A. J. XIV, 5, A. B. J.
I, a, à. Cœsari in Ægypto bellum gerenti auxiliom fe-
ront, A. J. 8, B. J. 9, a sqq. Decreta in Judæorum gra-
tiam [acta a Romanis aliisque populis, A. J. 10. VaIde
vexanlura Cassio, A. J. 11, 2 sq. B. J. Il, t sq. M. An-
tonius iia restitoit quœ Gamins iis eripuerat, A. J. l2, 2
sqq. Longa de regno contentio inter Herodem M. et An-
tigonum Aristob. filiom, A.J. 13 sqq. B. J. l2 sqq. An-
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tigono soperato lierodes regnum suscipit, A. J. KV, l.
Jusso Antonli Herodes Judææ panem Clcopatrc osait,
A. J. XV, k, l. B. J. l, 18, 5. Judæamagnotu-ræ nota
vastator, A. J. 5, 2. 3.1.19, 3. I-Ierodes ab Octavùno
eamIJudæœ panem recuperat quam jossu Antonii au.
patrœ dcderat, A. J. KV, 7, 3. Tracbonitis, nahua,
Aoranllis et Zenodori letradiia Haodis m ab Octa-
viano addontnr,.4. J. KV, l0, 1 sqq. B. J. l, 20, 6. Post
Herodis mortem, Archelao et Aotipa Ilomæ de regnod’sœ-
ptantibus, Judæa plana est torbarom; seditionea
scuntura Quinct. Van), Syriæ prælccto, A. J. XVII, 10. B.
J. Il, a sqq. Jodæi legatos mitluot ad (Imam Octav.,qni
ab ce petant, ut regom dominalu ipsos liberet, A. J. 11,
2. B. J. o, 2 cæsar Octav. Arcbelaum oomtitnitethnu»
cham eique Judœam, Samariam et ldumæam trimait, Phi-
lippum vero et Antipam tetrarchas facit, noie Peu-nm et
Galilæam, illi Batanæam Anranitidem, Tracbonitidem a
Zenodori lerræ panem assignans, A. J. Il, A. B. J. 6,3.
Archelao regno dejocto, Cæsar ejus etbnarcbiam Syrie
provinciæ adiicit, A. J. la, 5. B. J. 8,1. Tibarins, post
Philippi mortem ejus tetrarcbiam Syriœ adjidt, A. J.
XVIII, 6, 6. Gains vero Caligula Agrippam Arttobuli fil.
Philippi tetrarcliiæ regem facit, A. J. XVIII , 6, Io. B. J.
Il, 9, 5. Jodæi nolont Caligolæ statuam in dei templo
erigere, A. J. XVIII, a, 2 sqq. Claodiuscæsar Agrippa
regno addit Judæam, Samariam, Libanum maman et
Abilam urbem, A. J. XlX,5, l. B. J. Il, Il, 5. Clau-
dius Jodæis per totom imperium Romanum patronna
moribus sois atqne institutis utaotor, A. J. à, 2. P031
Agrippa: mortem Cospios Fados mittitor, qui lotiuandu
res administra, A. J. 9, 2.Lis inter Samaritaset mon
quibos’Judæi auxiliantor, A. J. XX, a B. J. Il, l2, 3.
Claudius Agrippæ, Agrippæ M.’fil., Philippi tell-ambitus
tribuit, A. J. 7, l. B. J. 12, 8. Neroejosregnoadditpu-
tem Galilææ et Permæ, A. J. B, A. B. J. la, 2. Totale-
dæa lum temporis latronum, impoatorum et hominnm
seditiosorom plena,A J. 8, a sqq. B. J. la, 2 sqq.]?lai
procuratoria sævilia Judæos ad defectionem a Romani
adigit; belli Jodaici inilium, B. 1.1]. 14 sq. Judæorum
ubique gentium calamilates et cardes, la. CastiusGallns
Syriæ prœfectus ad reprimendam seditionem in Johann
venit, sed post accean apud Betlloron cladem et irri-
tam orbis et templi obsidionem se recipit, 19. Juda tu:
urbis et provinciarum præfectos belliqoe duces consti-
tuunt , 2o , 3 sq. Vespasinous com exercito a Nerone mit-
tilur contra Judæos, B. J. Il], l, 2 sq. VœplsianlnGl-
lilæam occupat, lll, 2-10, 1V, l. Intestina’disidia et
seditiones in Judæa, 1V, 3, 2. Hierosolymis zelotæ in
cives sæviunt, la et 5. Peræa, ldomæa magnaqoe pas
Jodææ a Romanis subigunlur, 7-9. Quum Veqmians
imperator creatos esset, ejus iil. Titus beHum com Judas
persequilur, ll, 5. Hierosolyma post longam obsidionan
a Tilo capiuntur et fundilus evertunlnr, V, l -- VII, l.
V. Hierosolyma, Titus. Vespasianus omnem Juda: la-
ram vendi jobet et Judæis, ubicunque degant , tributum
indicit, 6, a. Machæros, Herodium, et Mania mita
a Romanis capiontur; finis belli Jodaici, a, l sqq.; s, 1
- l0, l.- Admirabilis inter Judæos de rebras summi!
consensio, 0. A. Il, I9. Dei quœ ait natora ex John-
rum sentenlia, 0. A. Il , 16; 22. nomm libri sui
duo, 0. A. I, 8. - Jodæoromleges omnium «mon,
C. A. Il, 38, il. Earom indoles, Il. li;lûsqq.;t1.
Severicres sont quam quœ apud alios populos valent, Il.
32. Multi sas imitati sont, Il, 39. Juda Imams-
ralissime institnonlur, !l , 18.0mnia pali nulnntqwul
quidquam contra leges faœre, l, 22 - "mon a;
ptem in qualibet Judæorum orbe, quorum duo e tribu
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Levitica, A. J. 1v, 8 , 4. - Judæoruln lemperantia, for.
titodo,sapientia, C. A. 1,22. Apud Jodœos illiberaleest
aliarum gentium linguas edisœre, A. J. xx, Il, 2. Cir-
cumcisio ab Abramo institua, A.J. l, 1o, 5; cf. VIII,
Io, a. De Judæorum juramenlis Apionis mendacia, c.
A. Il, 10. - Judæi admodum sero in Grœcornm noti-
liam venerunt, (1.4. l, I2. Græcorom de lia testimonia,
I, 22. Cor odio sint Ægyptiis, I, 24. Judæi per toluol
orbern Ierrarom dispersi sont, A. J. XIV, 7, 2. B. J. Il,
16, 6. cr. Alexandria, Antiochia, Babylonia, Cala.
Cyrano, Damascus, lama, Melon, Rama, Syria.

Judaicum bellum, quando initinm ceperit; ejus causœ,
B. J. Il, 14 sqq. Cf. Judæa, niemolyma, Vespasie-
mu, mu.

Judas. Jacobi ex Lia I. A. J. I, 19, 8. Fratribus consiliom
dal al. Josephum vendant, Il, 3, 3. Jacobi lillorum ve-
bemeulissimos et audaciasimus, 6, 5; cf. 6, 8. Ejus filii
tres, 7, A. - Juda tribus quamnam Judææ partemsortita
sil, V, I, 22. Post Saoli mortem Davidem creat regem,
que re bellum civile conflatur. VII , 1, 2 sqq. Tribulium
numerus sub regoo Davidis, VII,13,I.

Judas, Aminadabi f., A.J. Xi, l, 2.
Judas, pontilex, A. J. XI, 7, l.
Judas Maccabœos, Mattathiæ lil., patre det’oncto, remm

administrationem suscipit, A. J. XII, 6, Æ. Apollonium,
deinde Seronem vinoit, 7, I. Exercitum aLysia contra
ipsum missom tondit , 1, 3 et 1. Lysiam cum magoo exer-
cito advenientem propolsat, 7, 5. Hierosolyma contendit,
templum lustral et instaurat, suetasque hostias offert, 7,
6. Luminom l’estum institoit, 7, 7. Genteslfinitimas sub-
igit, 8. Arcem Ilierosolymorum oppugnat, 6, 3. Cum
Antiocho Eupatore congredilur; Hierosolyma se recipit,
9, a et 5. Curn Antiocho pacem componit, 9, 6. Rachi-
des a Demetrio missus ei insidias slrolt, 10, 2. Cum Al-
eünopontiflœ de principaux contendit, I0, 3. A Nicauore
vidas Hiemaolylna lugit, 10, A. limonai sapent, 10,
à. Pontificatum obit, 1o, 6. Coin Romains societatem
jongit, ibid. In prælio cum Bacbide commisses-Mit, Il,
2. -Cl. B. J. l, l, lIsqq.

Judas, Mus, vates; ejus vaticinium de Antigoni morte,
A. J. llli, 11,2. B. J. l, 3,5.

Judas, Chapsæi f., A. J. XIII, 5, 7.
Judas, Ezcchia: latronis lil., post Herodis M. mortem motta

Iatrocinia exercet, quin etiam regnom alTeclat, B. J. Il,
11,1. A. J.xv11, 1o, 5.

Judas , Sariphæi lil., legum interpres præslanlissimus , jo-
ventotem concitat in Herodem M., aquilamque auream
temle porta dejici jubet, .1. J. xvn , s, 2 sq. B. J. 1,
33, 3. Vivus crematur, A. J. 6, Il. B. J. 33, 4.

Judas, Galilæos (Gaolanita) Judœos hortalur ut a Ro-
manis deficiant, A. J. XVIII, I, l. B. J. 8,1. Nova: phi-
losophorom sectæ princeps est, quœ in plerisque rebus
cum Pharisæis consentit, sed in en ab ils diliert, quod
ante omnia libertalem esse toendam staluit, A. J. I, 1;
1,6 . B. J. 8,6.

Judas, Jonathæ f., Judæos nobilis, B. J. Il, 2l, 7.
Judas, Chelciæ f., Eleazari socius, B. J. V, l, 2.
Judas, Jude f. , onus a seditiosorum Hieros. prœl’ectis oh

proditionem a Simone necator, B. J. V, la , 2.
Judas. Ari f., JudæIB fortitudine excellons, B. J. Vl, l,

8; VU, 6, 5.
Judas, Merlanis f., Indiens, fortiter se geril contra Roma-

nce, B. J. Vl, 1,8; 2, 5.
Juda: , Flav. Josephi rollegain administranda Galilæa, V.

J. 7.
ludion, etiam WXOI dicti , plus quingenlis annis apud

Judæos imperium lenebanl, A. J. XI, Il, 8. Cl. IV, 8,
Il. Indices apud Tyrios, C. A. l. 2l.

Inclus , Sudeœ lil., summus pontifex, A. J. x , 8, 6.
Julia ( Livia) Cæsaris Augusli oxor Herodi M. multa dona

mittit, A. J. XVI, 5, 1. Salomæ Hemdis sorori soadet
ut fratri obsequuta nobat Alexœ, A. J. XVII, l, I. B. J.
l, 28, 6. Herodes magnam pecuniæ vim ci legat, A. J.
XVII, 6,1;8,1. B. J. 32, 7,33, 8. Salomeei Jamniam,
Pbasælidem et Arcbelaidem Iegat, A. J. XVIII, 2, 2. B.
J. n, 9, 1.

Julia, Caligula soror, M. Minuciani uxor, A. J. XIX ,
a, a.

Julienne, Bithynius, vir fortissimus, B. J. Vl, 1, 8.
Julius (Limas, ) urbs Perææ ab Herode Antipaita vocala

in honorem Juliœ Auguin uxoris; prios dicebatur Betha-
ramphthn, A.J. XVIII,2, l. B. J. Il, 9, I. A Nerons
Agrippœjoniori datur, A. J. XX, 8 , Il. A Romanis capi-
tur, B. J. IV, 7, a.

Julius, urbs Galil. ad lacum Geneureth, a Philippo ila ap-
pellata in honorem Juliæ Augusti filiæ; prius dicebalur
galliums, A. J. xv111, 2, 1. B. J. 11,9, 1;111, 1o, 7.

. . 7l.
Julius, leg. Roman. (lux, A. J. KV, 3, 7.
JunoArgioa. B. J. I, 2l, 7.
Jupiter Boyalius, A. J. I, la, 3. Jovis Hellenii templum

in monte Garizin , A. J. xu , 5, 5. Joris Casii templum in
Ægyptc, B. J. 1V, Il, 5. Jovis Victoria et Jovis Capito-
lini templa in Roma urbe, A. J. XIX, 4, 3. B. J. VII,
5, 6. -- Jupiter Olympios, opus Phidiæ, A. J. XIX, I,
l. B. J. l, 2l, 7.

Justin, Pisti f., Tiberiensis, rebos noria aludel; ejus indo-
les atqne ingenium, V. J. 9; 70. Contra FI. Josephum
son. prœl’. Tiberienses concilat, 17. Cl. 37. ad Agrippam
regem transit, 75. A Decapolitanis apud Vespasiannm ac-
cosatos, ab hoc capitis damnatur; ab Agrippa vero, in-
tercedenle ejus sorore Berenice, servator, 65 ; 76. Postea
ab Agrippa propter malelicia varia identidem in vincula
conjicitur et in exsiliom agitur, 65. Scripsit historiam belli
in Galilæa gesti mendaciorum plenam, 65. Quando eam
ediderit, ibid.

luttas, Flav. Josqihi f., V. J. I;76.
chæi a Hiramo Tyriorum rege subjecti , A. J. VIII, 5, 3.
Inarœ, tous Peint, A. J. I5, 6.
kari (P) urbs (Jesraela), A.J. VIII, I3, 6.
hales, Monobazl Adiabenorum regis ex Helena lil., ad

Abennigerum mittitur, cujus tilialn uxorem ducit, A. J.
XX , 2 , 1.Patri succedit, 2, 2. Religionem Judaicam am-
pleclitor, 2, a sq. Hierosolymitanos lame laborantcs sub-
levat, 2, 5. Artabanum Parthorom regela, regno pul-
sum benlgne excipit; apud Parthos pro eo intercedit , 3 ,
l sq. Ab Artabano magnis bonoribns allicitur et regionem
circa Nisibin dono sceipit , 3 , 3. Bardanes, Artabani suc-
cesser, contra llazem expeditionem facit, 3, 4. Regni pri-
mores, seditionem moveotes, eorumqoe socinm, regem
Arabiæ, cædit, i , I. AVologœe, Parthorum regs, hello
petitur; Dei providentia servator, A , 2 sq. Moritur, soc-
cœsorem relinqoens Monobazom fratrem, 6, 3. Scpeli-
tur in pyramide prope I-Iierosolyma, ibid. Cf. B. J. Vl,

L.

laboura, Bathueli f., A. J. l, 6, 2; 16, 2. Jambe Rebec-
eam ipsius filiam in matrimonium pelenti septem anno-
rum aervitotem imponit; septennio elapso lraodulenter
Liam pro Rebccca substituit; post alterum septennium
servilutis Rebecram si noplum dal. l9 , 7. Jacobum com
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nxoribus et parte gregum discedentem persequitur; Deo
intercedente fadas fuit cum Jumbo , 19 , 9 sqq.

Labalha, urbs mimi... A. J. VII, 5, 5.
Labimus, Mestrnimi f., A. J. l, 6, 2.
Labina, regio PEIŒSL, A. J. 1x , 5,1.
Laborosoarchodus, rex Bubyloniœ, C. A. l , 20.
Labosordachus, tu Babyloniæ, A.J. x, 11, 2.
Lacedæmonil Judaoorum cumul, A. J. XII, 4, 10 sq.;

x11] , 5, a. Amicitism [adunt cum Judæis, ibid. Herodis
M. in ces liberalitas. A Roumain subiguntur, B. J. il, 16,
li. -- Lacedæmonii moribus accent non Wflis , C. A.
ll , 10. l’engin: in rempublicam non admittuut, ll, 36.
Nupttas negligunt, Il , a7. Cam libertnte etiam logea in-
terterInt.ll ,31.

Lachls. urbs Judææ, A. J. Vlll, 10, l.
Lachtsa, urbs Judææ, A. J. IX, 9, a.
Lamcchus. butinants: 1., A. J. l, 2, 2; 3, 4.
Laodice, Galadenomm regina bellum cum mil gerlt,

A. J. XI", l3, 6.
Laodicea maritimn, urbs Syrie; Herodis M. in Laodicen-

æ: liberalitas, B. J. I, 21,11.
Laodlcenses, a Romains jubentur Judæos in ipsorurn ci-

vitate habitantes henignc tractant , A. J XIV, 10, 20.
Lardus Lrpidus, dedans logiom’s nom. du, B. J. Vl,

a, 3.
Laslhenes, entoilais, Demetril nmicus, A. J. XI", 4 , a;

4, 9. ILatopolts, urbs Ægypü,A. J. Il, 15, 1.
Lahuimus, Dadanls f., A. J. 1,15.
Lrbana. urstudœæ, A. J. x, 5, 2.
Lmba, urbs Moabitarum , A.J. Xlll,15, 4.
Lemanta, nous: tribus, A. J. XIV, 10, 10.
L. Lenlulus, consul Bonn, ejus de Judas! Epheails de-

cretum,A. J. XIV, 10, 13; 10,16.
Leontopolis, urbe Ægypti, A. J. x1", 3, 1.
Lepidus, Minucinni unicus, a Caligula occidltur, A. J.

x1x,1,3; 1,8.
Lesbus,insula, A. J. KV], 2, 2.
Leuce, saxum prope Macadam, casteIIum Judææ, A. J.

vu, a, a. -Lavias , Judæus nobilis , a ulofis necatur, B. J. W, 3, Il.
eri , Jdcobi ex Lin f., A. J. l, 19, a. Cum Simyone mitre

Dinam sororem a Slcbeme stupraum ulciacitur, 21, 1.
Bills liliitres, Il, 7, la. -Levitæ, Judæorum tribus, Dei
ministerio consecrati, multis immunes sunt; quudraginta
octo urbes cum agis possident, et frugum decumam a
populo accipiunt, A. J. 1V, 4,3;cf.lll,11,1;12,4;
IV, 8,8;8, 22;V, 1, 24. Bini in singulis urbibus mugi-
stratus e tribu Levitica eligendi, lv, a, 14. Davides Levi-
tu in classes distribult iisque munera assignat, VII, 16,
7,- cf 12, 2.) Hieroboamo in regno m0 vitularum cultum
præscribente, Levitæ inde in Judœam migrant, VIII, 10,
I. Agrippa jun. iis, qui cantores suint, permittit nomm
lineam gestare, X1, 9, a.

La: Judaica, a septusginta Judœis in lingualn (imam
vertltur, A. J. x11, 2. Post expugnuta Hierœolyma in
triumplio pormtur ; deinde in palaiio Imperatoris reponi-
1ur, B. J. VII, 5, 7. -- Cf. Mosaicæ lrges.

Lia , Libanl filin, patrîs fraude cum Jumbo matrimonîo
jungitur, A. J. l, 19, 7. Ejus liberi, 19, 8.

Libanus, mons Syriæ, A. J. lll, 16,1;V’, 1, 22;3,1;Vlll,
2, a; o, 3;Xlll,16, 5; lux, 5, l. B. J. I, 17, a; tu, a,
5. V. J. 11.

Liberalis . centurio Rom., B. J. Vl, l, 7.
Liberius Mam’mus, Judææ procurator, B. J. Vil, a, 6.
Libya , nomen habet a Libye Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.

Occupntur ab Ophre, l, 15. -- Libye Pentapolilsna,
B.J. VII, 11,1

Libyes, a Judæis Phutl munitur, A. J. l, 6, 2.
Ltternius Promo , lqionum Alenndrinarum du: , B. J.

Vl, 6. a; 9, 2.
Mata. V. Julia.
Livins, urbs Arabiæ, A. J. xw,1, 6.
T. Livius, de robas a Pompejo gestis, A. J. XIV, ô, 3.
Lollius, cum Metello Damascum capit, A. J. XIV,2, 3.

B. J. 1, a , 2. ..Imagina; tribunus militum, B. J. Il, 19, 7.
Magnus, equœ Rom., fortitudine œnspicuus, B. J. v,

7,3; v1, a, 2.
Lotus, Anna: f., ab Abramo adoptatur, A. J. I, 7,1.Cum

Abramo in Ægyptum proficiscltur; inde in Chananæam
revenus , planitiem ad Jordnnem fluvinm habitat, a. A!)
Assyrils in captivitatem abducitur, 9. Ah Abramolibe-
ratur. 10, 2 De Sodomorum excidio a Deo præmonitm,
inde discedit, 1l, 4. Ejus uxor in 511mm salinam con-
vertitur, ibid. Cum liliabus concumbit , 11,5.

Lucius, miles Roman, B. J. Vl, 3, 2.
Lucullus , bellum gerit cum Mithridate , Armaniam clapo-

pulatur, A. J. Xlll, l6, 4.
Lutins, Sema: f., Ludorum (Lydorum) aucun, A. J. l,

a, 4.
Ludi. v; Lydi.
Ludi , quinquennales ab Herode M. in honorai: (hurla

Octav. instituti, A. J. XV,8,1. B. J. 1,21, LIME
Palatini Rama in Palatio œlebrantur in honorem Oen-
ris Augusti, A. J. XIX,1,11. sq.

Ludümus (Ludimus), Mestraimi t, A. J. l, a, 2.
Lugdunum , urbs Galliæ; Herodes Antipas a Caligula!»

relegntur. A. J. XVIII, 7, 2, B. J. Il, 9, 6.
Luminmnfestum, A. J. XII, 7, 7. Ejus origo, ibid.
Luomcs, Dadanls f., A. J. l, 15.
Lupus (Julius) trîbunus militum Caligulæ uxorem et

fillam interficit, A. J. XIX , 2, 6. Supplicio nfliciillr,
4, 5.

Lupus, Alexandrîæ præfeetus, Oniæ templum dudit,
B. J. vu, s, 2; a, 4.

Lychnuchus saœr describitnr, A. J. tu, 6, 7.
Lycia’, pop. Asiæ min.; Herodis M. in cos liber-slitss,B.J.

I, 21, 11.01.11, 16, 4.
Lycurgus, Lacedæmoniorum legislator, c. 4.11, 15; 31.
Lydi , olim Ludi dicti, a Luda Semæ f., originemlnbat,

A.J.],6,4. Rebusuovisstudent sub Antiocbouqllllfin.
Lydia, occupaturab Alexandra M., A. J. Xi, a, t.
Lydda (Diospolis) , urbs Judæœ , toparchiæ caput, B. J.

lll, a, 5. lncolœ ACaæio in servitutem rediguntur, A. J.
XIV, 11, 2. B. J. l, 11, 2. Urbs a Vespasimo capitan
a. J. Iv, a, 1.01. A. J.x1v, no, a; 15,3;xx,e,1.
B. 1.1. 1.5, 6; Il, l2, 6.

Lysanlas , Ptolemæi Mennœi f., post patris obitum chald-
dis tyrannus, cum Antigone Aristobuli l". sodium
luit, A. J. XIV, 13, 3, B. J. l, 13, 1. Cleopatræ
neœtur, A. J. XV, a, 1. Lysaniæ lehmhianzœodœo
conducitur, A. J. KV, 10, 1. B. J. l, 20, 4.

Lysias,Antiochi Epiph. procurator, A. J. XII, 7, 2. En!» ’
citus, quem contra Judnm Macula. mittit, funditur, 7,
3 et A. ipse nnguo cum exercitn cum agrostis propla-
tur, 7, à. Antiochurn Eupaiorem (iodant regain, 9, 3.
Cum Antiocho Eupat. expeditlonem mon contra lutins,
9, A sq. Cum Judæis puceau oomponit, 9, 7. A menin
interficitur, 10, 1. Cf. IX, Il.

Lysias. Syrie castellum, a Pompelo expngnntnr,.4. J.
XIV, 3, 2.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Lysimaclnu , post mortem Alexandri M. Thraciam obti-
net,A. J. XII, I. I.

Lysimachus , Apollodoti frater, Gamin urbem Alexandra
O Jannæo prodit, A. J. XIII, 13, 3.
Lysimacltus , Pausaniæ 1.. ab Hyrcano Romani mittitur

Iegatus,A. J. XIV, 10,10; 12, a.
Lysimachus, J udæus nobilis, ab lierode M. interficitur,

A. J. xv, 7, s.
Lystmachus , historiens, Judæorum detractor, Iandatur,

a. A. 1, si; 35; n, 2; 14.
une, urbs Arabiæ, A. J. XIV, I, 4.

M.

nævus, mais sacerdos, A. J. 1x, 7, 6.
lotionna. V. Neapolis.
laccabæt, Judseorum prlncipes; eorum historia, A. J.

x11, s.
"cacabant. dicuntur etiam aeptem Iratres, ab Antiocho

Epiph. ad mortem cruciati; quad Ieges patrias violare
nolebant, Maccabæis animi fortitudine similes, M. s

ligotât, (Macohida) locus Palæst., A. J. V, 1, 17.
lamenta, post mortem Alexandri M. a Cassandro occu-

patur,.4. J. XII, 1, 1.
Macsdones, Persarum imperium evertunt, A. J. XI, 8.

Macedones a Romains devicti, B. J. il, 16, 4.
Hacedones, Epiphanls Commageui milites, Maudonum

more amati, B. J. V, Il, 3.
Machæras, Romanomm dux, a Ventidio Ilerodi auxilio

mblü mata fide agit, A. J. x1v; 15, 7. a. J. I, 16, a.
Machœrus, castellum in confluio Palæstinæ et Arabiœ

situm, A. J. XVIII, 5,1. B. J. I, 3,1. Bills situa de-
scrlbitur B. J. VII, 6, 1. Prlmus locum munivit Alexan-
der Judæorum rex , munitiones amplificavit Herodes, 6,
a. AGabinio diruitur, A.J. XIV, mon. J. 1,3, 5.
Capitur a Judæis seditiosis, B. J. Il, la, 6. Capitur a
Romani: post Hierosol..expugnationem, B. J. a, a sqq.
cr. Il], 3, a.

Mahatma , Tholomæi GeæIrorum regis filin, Davidh uxor,
A. J. VII, I, à.

filochant), Roboami uxor, A. J. VIII, I0, 1.
Muchas, Nachoræ f., A. J. I, a, 5.
Machins, regionis Galaditidis princeps, A. J. VII, 9, 8. .

cl". 5, 5.
nomma, urbs mm, A.J. Vl, 6,1.XIII,I, 6.
Horizon, urbs Palœst., A. J. VII, 5, a.
nacra , militum prætorlanorum sub leerio præfectus,

A. J. XVIII, 6, 6; 6, 7.
Bananes, pop. Pontî , c. A. I, 22.
Hadœi , 6mois Medi dicuntur, A. J. l, 6, 1.
Modems, Abrami f., A. J. I, 15.
Malta, Japhethœ f., Madæorum (bidorum) auctor, A. J.

I 6, 1.
Maillon, urbs Arab., A. 1.11, 11, 1.’
Madianes, Abrami f., A. J. I, 15.
Madianitœ, pop. Arab., Judæos ex Ægypto redeuntes a

finibus suis arœre student, A. J. 1V, 6. Devincuntur et
cæduntnr a Judæis ,. 7, 1. Vincuntur a Gedeone, V, 6.

Mania. tribus nomm, A. J. XIV, Io, no.
Hæotis palus. B. J. VII, 7, 4.
Magedo (Mageddb, Megtddo) , urbs Sumer. in tribu Ma-

nassæ , a Solomone condita, A. J. VIII, 6, l; 1X, 6, 3.
Magnus Compta. V. Campus.
Magogæ. (Scytliæ) a Magoge originem trahunt, A. J. l,

s, I.
laçages, Japhethæ f., Magogarum princeps, A. J. l, 6, I.
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Malachlas, Judæus, fortiter se gerit contra Romance,
B. J. v1, 1, a.

Malaelus, Cainœ f., A. J. l, s, A.
Malatha, castellum ldumææ , A. J. XVlIl , 6, 2.
Matchus , Arabs, Antiochum Alexandri Balæ fil. educat;

eum Diodoto tradit, A. J. x11! , 5, 1.
Matchus (Malichus), rez Arabiæ, Ilerodi patrie prolugn,

quamquam beneficiis ab eo alTectus, auxilium ferre re-
cusat; cujus rei inox cum pœnitet, A. J. XIV, 14 , I sq.
B. J. I, Ils, I sq. Cf. A. J. KV, 6, 2.

Matcha, Arabs, Vespasiano mittit auxiliuln contra Ju-
dæos, B. J. m. i, 2. ’Matchus. et. Cleodemus.

Malialhe (?) (Maniathe) , urbs Peræœ, A. J. V, 7, to.
Maltchus. unua ex Judæorum primoribus, ab Hyrcano

mortis periculo eripitur, A. J. XIV, 5, 2; Il, 2. B. J. l ,
8 , 3; Il, 2. Antipatrum ex insidlisinterllcit, A. J. Il, 2
sq. B. J. 11, 3 sq. Principatum attestai; ab Herode,
Antipatrif., occiditur, A. J. Il, 5. B. J. Il, 7 sq.

Mollo, sive Malle, urbs Palæst., A. J. XII, 8, 3.
Manon, Elimelecbl r., A.J.V, 9, a.
Malthus, Herodis M. uxor, A. J. XVII, 10, 1. B. J. I,

23, 4.
nombre, ilex Abrami , A. J. I, 11, 2.
Nombres, Abrami commilito, A. J. l, 10, 1.
Monochase, vestimentum sacerdotum , A. J. Il], 7, 2.
Humus, lamenterons rex, Pbullo, Assyriorum ragl,

expeditionem contra ipsum facienti , missis mille talentis
persuadet ut recedat, A, J. 1x , 11, 1.. liguait decem
annos, ibid.

nommas, Essenus ab Herode M, in honore habetur,
A. J:XV,10. a.

Manaemus , (Manalmus) , Judas Galilæi lil., seditiosorum
Hierosol. dux , B. J. Il, 17. 8. Tyrannidem attentat; in-
terficitur, 17, 9. V. J. 5.

"nous, (quœ vox Unum dgnlfieat), Jebosthi, Judæo-
rum regis, rugis, A. J. VII, I, a.

Manasses, Josephi f., ex Asemetha, A. J. Il, 6, 1. Cum
Ephrairno lratre inter Judæorum principes refertur, Il ,
8, I ,- 1H, 12, a. Manassœ tribus quamnam Palatine:
porteur aortite ait, 1V, 7, a; V, 1, 22.

Bananes, Judæorum rex, Ezeciœ lil., lnitlo regni sui
irnpius et crudelis, A. J. X, s, 1. A Babyloniis, qui
J mimant invadunt, in captivilatem abducilur; postea in
regnum suum remittitur et optime rempublicam gerit,
a , 2.

nattasses, Jaddi lister, Samballetæ filiam ducit uxorrm,
A. J. XI, 7, 2. Id quod indigne fert populus, 8, 1. Trul-
pli in monte Gamin a Sanaball. exstructi pontifex con-
stituitur, 8, Æ.

Bananes , pontifiait, A. J. XII, 6, 1.
filmasses, initia beIIi Jud. Perm præficitur, B. J. il,

20 , 4.
Mandra . locus PalæsL, A. J. X, 9, 5.
Manetho , genere Ægyptius, historiæ Ægyptiacœ scriptor,

0. A. I, 14. Laudatur, C. A. I, 14; 26-32; Il, 2. A. J.
l, a, 9. De ejus fide, 0. A. I, 31; 33.

Montante. V. Mahonia.
L. Moulins, A. J. Xlll , 9, 2.
Manne, de cœlo demittitur, A. J. Il], l, 6. Quid vos

significat, ibid.
Mannæus, Lazari f.,B. J. V.13, 7.
Manoehes, Samsonis pater, A. J. V, 8, 2.
Maon,regio Palæst.,.4.J. v1; I3, 2.
Mur, locus Arabiæ, A. J. Il! , 1, 1 .
MarŒathus, Jothaml L, A. J. VIII, I, a.
Mararius, Levi f., A. J. Il, 7, 4.
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c. Martellus, consul 80m., A. J. XIV, 10, I3.
Marrellus, procurator Judœæ, A. J. XVIII, A, 2.
Marcus, Alexandri Lysimachi, Alabarcbœ , f., A. J. XIX ,

a, 1.
Mardochæus, Judœorum dux, A. J. XI, 3,10; Il, 8.
Mardochæus, unus ex Judaeorum Babylone degentium

primoribus, patruns Estheris , A. J. Xi, 6, 2. Coniura-
tionem in Artaxerxem regern drtegit, 6, Il. In odinm
incurrit Amanis , qui omnes Judœos perdue constituait,
6, 5. Estherem perduclt ut Judæorum patrocinium sus-
cipiat, 6, 7. Amanes cum honorare cogitnr, 6, 10. Ama-
ne supplicia affecta, muneribus et bonoribns cumulatur.
Il, 12, et 13.

Maresa. V. Marissa.
Maria , feulina nobilis, lame urgente filium suum comedit,

B. J. VI , 3. 4.
Mariamme (Madame), Moysis soror, Ori ( Uronls r) uxor,

A. J. Ill, 2, à; IV, la, Gçcf. Il, 9, 44.
Mariamne. Alexandri ex Alexandra tilla, Herodi M. in

matrimonium collocatur, A. J. XIV, l2. 1; la, 14. B. J.
l, 11, 5; 17,8. Forma: vènustate insignis, A. J. XV,
2, à sq. Sœretum de Mariamne mandalum, qnod Hem-
des dedit Josepha avunculo suc , 3, 5 sq. ln suspicionem
adulterii unit, 3, 9. Iterum in adulterii ampicionem vo-
cala necatur, 7, l sqq. Ejus indolœ, 7, 4.

Mariamne, Simonis pontifiois tilia, Herodis M. uxor, A. J.
xv. a, a. XVII, 1, a. B. J. 1. ne, 4. maintien, ibid.
Ab Ilerode repudiatur, A. J. XVII, 4, 2. B. J. I,
30, 7.

Mariamne, Aristobuli filin ex Berenice. Ilerodis M. neptls,
B. J. I, 28, I.

Mariamne, Agrippa M. tilla ex Cypro, A. J. XVIII, a, t,
a. J. u, 11, a. Nubit Arcbelao Chelciæ lil.,A. J. aux,
9, 1; xx, 7, l. Repudiato Archelao matrimonium init
cum Demetrio Alexandrino, 7, 3.

Marianne, Josepbi tilla ex Olympiade, Herodi Aristobuli
lilio nubit, A. J. XVIII, 5, 6.

Marianne, Arcbelai ethnarchœ uxor, ab eo repudiatur,
A. J. xvu, 13.4. B. J. Il, 7, 4.

Mariamna, turris Hierosolymorum arbis, ab Herode
ensiment, describitnr, B. J. V, A, 3. Ct. Il, I7, 8.
l’est urbem expugnatam servatur, VII, l, l.

Marion , Tyrioruln tyrannua Antigono regnum Judææ oc-
cupare molienti auxilio est, ab Herode Vincitur, A.J. XIV,
12, I. B. J. l, 12, 2.

Narista, urbs Judææ in tribu .Iudæ, A. J. VIII, I2, I. Ab
Hyrcano capitur, A. J. xIII, 9, I. A Pompejo Judæis
eripitur, XIV, Il, 4. A Gabinio instauratur, XIV, 5, 3. A
Partliis everlitur, XIV, 13, 9. B. J. I, l3, 9. Ct, A. J.
VIII, 1o, 1,7111, a, s; xw, 1,4. 3.1.1.7.7.

Marmaridœ, pop. Africæ, a Romanis subacti, B. J. Il,
16, 4.

Marsuane, menais anni secundus apud Jadœos, A. J. l,
a , a.

Marsus , Syriæ præfectus, succedit Petronio, A. J. XIX ,
6, Æ. Ejus inimicitiæ cum Agrippa me, 7, 1,8, l.

Marsyas Agrippa; M. libertus, A. J. XVIII, 6, 3.
Mamelus, Jaredis f., A. J. l, 2, 2.
Morutlus Judæœ procurator constituitur a Caio Caligula,

A. J. xv111, 6,10.
Masada, castellum Judœæ; ejus situa et munimenta de-

scribuntur, B. J. VII, 8, 3sq. Cf. la, 7;l2,1. Castellum
a Jonatba pontifia: exstruclum, ab Herode M. amplifi-
catllm et munitius redditum est, B. J. VII . 8, 3. A si-
rariis occupatur, B. J. 1V, 7, 2. lis se adjuugit Simon
Giono l’.,’IV, 9, a. Romani, reliqua Judas jam subacla,
Masadam obsldent, B. J. VII, 8, I; a , 5 sqq. Sirarii ne
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in Romanorum manas incidant, Eleazari bortatn pli-
muln uxore: et liberos, deinde se invicean intubant,
9,1.

Masmas, lsmaeli f., A. J. l, I2, li.
Masnaemphtlles, tiara sacerdotum, A. J. III, 7, 3.
Maspha, urbs Palæst., ab Asano condita, A. J. VIII,

12, 4.
Masphale (Maspbace). urbs Palæst., A. J. V, 7, 9;Vl,2,

I;6,3;x,9,2sqq.
Massabazones, vestimentum sacerdotal. , A. J. Ill,

7 , I.
Massagetæ, pop. Asias, Cyri contra eus expeditio, A. J.

Xi , 2 , l.
Massamas, Ismaell f., A. J. l, 12, L.
Masses, lundi f., A. J. l, 12, a.
Mastheron angustiæ, in Judæa, A. J. Vl, l: , t.
Matgenus, Tyriorum rex, 0. A. I, 18.
Mathusatas, Mameli 1., A. J. l, 2, 2.
Mathusatas, Anocbi 1., A. J. I, a, i.
Mattathias, Joanuis f., Macabæorum pater, A. J. XII,

7, l. Antiochi Epiph. mandata contemnit; in dosa-tutu
se routent magnamque ubi Judæornm manum circa se
colligit, 7 , 2. Ante mortem filios ad legem delendendala
adhortatur, 7, 3. Cf. B. J. l, t, 3.

Mattathtas, Absalomi 1.,.4. J. x1", 5, 7.
Matthias, Theophili f., pantin-x constituitur ab Basile,

A. J. XVII, 4 , 2. biox- pontitiœtnm amittit, 6, t.
Matthias, Margalothi (Margali) lil., legum interpres 1re-

stantissimus, juventutem conclut in Hercdem lil., A J.
XVII, 6, 2. B. J. l, as, 3. Vivus crematur, A. J. 6, a.
B. J. 33. t.

Matthias, Anani 1., pontifex creatur ab Agrippa, A. J.
XIX, 6, Il. Pontificatusei abrogatur, a, 2.

Matthias, Theophili lil., pontifex cseatur ab Agrippajun.,
.4. J. xx, a, 7.

Matthias, pontifex ab Hierosolymitis mittitnr ad Simonem
Gior. lnnrbem arceasendum, B.J. 1V, 9, Il. A Simone
postes necatur, V, 13, 1. Ejus eloginln, ibid. Cf. Vl,
a, 2.

Matthias, Simonis Pselli f., FI. Joseplii atavus, v.1.1.
Matthias. «aplombons Gibbosus, Matthiæ f., FI. Joseplli

abavus, V. J. l.
Matthias, Josephi f., Flavii Josepbi pater, Y. J. l; le.

Ejus elogium, 2. Hierosolymis a sedltiosisincastodiate-
netur, B. J. V, 13, l.

Maud, pop. Alricæ, a nomm subacti, B. J. Il, la,
4

Manille, locus l’abat, unde nomen tubent, A. J. V.
8, 9.

Maman. urbs Cappadociœ, A. J. I, 6, l.
Mambo. urbs PalaasL, olim in Moabitarum dilione, A. J.

XIII,15, 4. CI. Xlll,1, 2; 9, I; XIV, I, Æ. B. J. l7
2, a.

Medæi. v. Medi.
Medi, a Judæis Medœi vocati, nomm bahut a Mode,

Japhetha! I, A. J. l,6, 1. Cum Persis Babyloniorunlin-
perinm evertunt, X, Il , Il.

11mm vastatur ab Alauis, a. J. vu, 7 , 4. In Medialn su-
perlorem Immaseeni a Theglaphalassare traœfemtuh
4. J. 1x, 12, 1.1.

Meeir, tunica talaris pontifiois maximi, A. J. [Il , 7, t.
Megassarus, Judæus tortissimus, B. J. V, Il, à.
Megasthenes . rerum lndicarum scriptor de Nabuchodono-

soro, A. J. X, 11,1. 0. A.I, 20.
Moines, Belgæ f., sacerdos, in "animas IempIi incensi se

præripilat, B. J. Vl, a, l.
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Melamboreas, (Bonus niger) ventus vehemenlissimus, B.

men.v"du: ab Archelao, rage Cappadociœ. legatos miltitur ad
Herodêm lil., A. J. XVl, l0, o.

Melcha, Amis filin , Naclioræ uxor, A. J. l, 6, 5.
Melchisedeces, Solymomm (llierosolymorum) urbis la,

Abramum benigne excipit, A. J. l, 10, 2. Solyma con-
didit(?) ihique templum exstruxit, B. J. Vl, 10.

Men-bina, Sauli f., A. J. Yl , 6, 6. ln prœlio cum Pals:-
stinis commisso cadit, 14., l.

Melitene. regio in œnfinio Armeniœ et Cappadociæ sin,
B. J. VII, l, 3.

Melus bleuta ,- Judæi Melii a Pseudnlexandro decipiuntur,
A.L xvu,12.B.J.n,7.

"cumins Requins a Caligula jubetur Jovem Olympium
Romain transferre, A. J. lux, l , l.

Hemnon , 0restidœ f., sacerdos Halicarn., A. J. XIV, 10 ,
23.

Hammams nwnumen lum in Phœniciu ad Belum lluv. silum,

B. J. Il, 10, 2.
Memphibostus. Jonathæ f., magno in honore bobonn-

apud Davidem, A. J. VII, 5, 5. Cf. 9, a; Il . 3;
12 , 1.

Hemphls, urbs Ægypti, A. J. XII, 6, 3; 5, 3. B. J. 1V,
9.7;VH,10,3.C.A.1,1L

limander Ephesius Grœcorum et barbarorum res gestes
scripsit, c. A. l, la. Quid tradat de Tyriorum regihus,
iMd.CL A.J.VHI,5,3;13,2;IX,14,L

Mende, urbs Palæst., X, 5, l.
Mendesius nomes, in Ægypto, B. J. 1V. il, 5
Menedemus, philosophas , de Dei providentia, A. J. Xll,

2, 12.
Meneuia, Romæ tribus, A. J. XIV, to, no.
Menelaus. V. Onias.
Menophilus , prytanis Ephesiorum, A. J. XIV, l0, 25.
Menu: sacra talfernaculi dacribitur, A. J. lll, o , 6.
Mephramulhoaü, rei: Ægypfi, C. A. l, 15.
Mephres, ne: Ægypti, 0. A. l , l5.
"abattu, Tyriorum rex, C. A. l, 21.
Mercha, Sauli filin, A. J. Vl , 6 , o.
Maroc, metropolis Æthlopiæ , lia denominata est a sorore

Cambysls; prius Sain vocale erst , A.J. il , 10, 2.
Hmth, vicus Galil., munitur, B. J. Il, 2o, (nm, 3,1.

V. J. a7.
Mesanœi originem trairont a Mesa, A. J. l, 6, Æ.
Mans, Arami f., Mesanæorum princeps, A. J. l, 6, 4.
Maopolamia, regio Asiæ, A. J. l, 7,1. VII , 6,1;XIll,

.5, 10. Judæi Mesopotsmii Nisibin potissimum urbem
habitant; magna eorum edilur cædes, A. J. XVlll , 9,
1 sqq.

Messala Herodis causam deiendit in matu Romano, A. J.
XIV, 14, A. B. J. 1,14, 4.

Messalina, Claudii Omis uxor, ab en internoitur, A. J.
xx , 8, 1.

Massenet, Memphis Ægypti regis f., c. A. l, 32.
lustrai (Ægyptü) et Mestre (Ægyptus) nomen habenl a

mammMJimz
llalraimus , Chamœ f., Mestræorum (Ægypllorum) prin-

ceps,A. J. I, 6, 2. Ejus octo nm quoniam terras occu-
paverint, ibid.

Q. Meællus 0re!lcus,consul, A. J. XIV, 1, 2. Cum Lollio
Damascum capit, A.J. XIV, 2, 5. B. J. l, 6, 2.

Moulins , præsidii Romani in urbe Hierosol. prœfeclus se-
ditiosis se dedit, B. J. 11,17, 10.

Mia, vlcusPerææ,A. J. xx,1, 1.
Mena. Memphibosthi fil., A. J. vu, a, 5.
lichen: , votes, Achabo regi prœdicit cum ah hosle inter-
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factum iri, A. J. VIII, "1,5. Ejus vaticinium emmi
confirmatur, 15, 6.

Michala , Sauli filin, Davidis more capilur, A. J. Vl, l0,
2. Davidi nuptum dalur, 10, a. Multi saluti consum,
il, Æ. Postes Pheltiæ a Saulo locatur, la, 8. Abeneri
opera Davidi restituitur, VII , l , 4. Ejus liberi, 4, a.

Milesii; P. Servilii proœnmllis ad cos rescriptum de J udœis,

Lanmn.Mitaine , ab Antioche Dionyso Damasci præfectus consti-
tutus urbem tradit Philippo, A. J. Xlll , l5, l.

Minæus, me Ægypti, A. J. VIII, 6, 2.
Minos luges suas oraculo Delphico attribuit, C. A. Il ,

in.
Minucmnus (Annius), œnspirationis in Caligulani socius,

A. J. XIX, I, 3 sqq. ; 4, 3.
Minuclanus (Marcus), Caligulæ sororis maritus, post Ce-

ligulæ mortem rerum potiundi cupidus, A. J. x1x,
b, 3.

Minyas, locus Armeniæ, A. J. l, a, 6.
Mixachee. V. Mamans.
Matelas (a Bubyloniis Misaclies appellatus),lJudæus genero

regio orins, Babylonem sbductus liberaliter a Nabucho-
donosoro educatur, A. J. X, Io, l. Cum duobus coguaüs
in llammas conjicitur quod Nabuchodonosori simulacrum
adorne recusant : illæsi pet Hammam ambulant, 10, 5.

M. 16. .Alban, Moabilarum rex, Jommo tributum pendere recuv
sans, ab lsraelitis et Judæis hello petilur et n’ucitur, A. J.
IX, 3, l.

Misenum et Pineau, oppida Campaniæ miniums a Cali-
gula pontejuncta, A. J. XIX, l, I.

Mithradate: Sinaces, Parlhorum du: , Philippi Syriœ
regis socius, Demetrium Eucærum in captivllatem abdu-
cit, A. J. Xlll , in, a.

Mithradatu, rex Ponü , a Pharnaœ lilio intulicilur, A.

memsMithradates , Parthus, ad Gahinium confugil, clam ab en
dimîttitur, A. J. le, 6, A. B. J. l , 8, 7.

Mithridate: Pergamenus cmri in Ægypm bellum go.
renti auxilium fort, A. J. XIV, 8,1341. B. J. l, 9, 3
sq.

Mithridate: , Parlhus nobilis , Ariabanl gener, bellum gerît
cum Anilæo, A. J. XVIII, 9, 6 sqq.

Mllylene, urbs Lesbi insul., A. J. KV] , 2, 2.
Maman, historiens laudatur, A. J. l, 3, a. c. A. l,

23.
flouons. Loti f., Moahilarum princeps, A. J. l, Il,

5
Moabitœ, pop. Arabiæ, originem trahunt a Moabo, A. J.

l, Il, 5. Judæos sibi subjiciunl; sed inox profliganmr
ab Ehude, A. J. V, 6. A Davide devicti annuum tributum
pendue ooguntur, VII, 5, l. Moabitæ cum Amnitis
et magne Arabum exercitu Josephatum hello pelant, sed
ipsi se invicem occidunl, A. J. IX, l, 2 sqq. Israelilis
tributum pandore recusantes, a Joramo , Josaplmto et
ldumæorum rage debellantur, a, 1 sqq.

Machins , Moabitarum terra , A. J. 1V, 5, 1. V, 9, l. B. J.
mua

Machin. historions testait" veterum longœvilalem, A. J.
Les

Modilm (Modem, Modim), vicus Judææ, A. J. XII, o , I ;
mnnmmanLLLm

Modlu: (Æquicolus) Agrippa: jan. rugis procuntor, V. J.
11. Gamalum obsidet, 214 ; 36.

Mœsia, B. J. W, Io, 6; Il, 3; VII, I». a.
Moto. V. Apollonius.
Memphis, Benjaminis f., A. J. ll, 7, Il.
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Monobasua Dam , Adiabenorum res Helenam sororem
ducit uxorem, ex qua lutez: suscipit, A. J. xx , 2, I.
Moritur. 2, 2.

Monobasua, Monobaai mais f. ex Helena, A. J. xx, 2, I.
Post patris obitum magnum administrst usque ad lratris
adventum . 2, 2. Religionem Judaicam amplectitur, li, I.
Post Itazis mule mortem, ipse regnum suscipit, a 3.

flambants, Monobasl jun. regs propinquus, B. J. ll .
19, 2. ’

flambas! reçus, in Hierosol. urbe, B. J. V, 6, 1.
uranium, urbs Ciliciæ, A. J. xm,13, 4. Mopsuesten-

ses Seleucnm Epiphanem concremant, ibid.
Marius mons,in Judæa,A. J. I, l3, l.
[louchent ( Cappadoces) originem trairont a Mosocbe,

A. J. 1, a, 1.
Manches, Japhethat, Mosochenonim (Cappadocum) prin-

ceps, A. J. I, 6,1.
Mosaicæ leges. V. Moyen.
Ilosollamus, sagittarius celeberrimns, c. A. l, 22.
Moyeu , Amarama: ex Joachebeda f., divinam de eo vati-

cinium, A. J. Il, 9, 3. In Nilo exponitur, 9, 4. A Ther-
mull rogis illis reperitur et servait"; matri enutriendus
dahir, 9, 5. Pucr venustate et ingenio præcellens, 9 , 6. A
’Iihermutl adopiatnr, 9, 7. Rem præclare gcrit contra
Æthiopes; Tharbin, Æthiopnm regis miam , uxorem
ducit. Io. Insidias quœ ipsi stniuntnr evitaturus in Ara-
biam se mien, 11, 1. Ilagneli filiam in matrimonium
accipit, Il, 2. A Deo jubetur Judaaos serritutc liberare,
12. ln Ægyptum revenus Dei mandatum regi declarat et
miraculis alcndia confirmai, 13. Rege Moysem deridcnte,
Ægyptus magnis calamitatibus ailligitur, li. Judæi ve-
niam impetrant in patriam redeundi , mare Ruhrum
duce Moyse transgrediuntur; Ægyptii, qui cos perse-
quuntnr fluctibns delentur, 15 sq. Ad Sinam montem
ne: convertit Noyau; Judœos ciborum inopia laborantes
consolatur; aquam amaram potabilem reddit aliaque
miracula edit, lll, 1, 1 sqq. Amaledtas prælio devinoit;
tertio mense postqualn ex Ægypto dbcessit ad Sinam
montem pervenit, a . l sqq. Populum in cohortes distri.
bull, Æ. Coin Deo in monte colloquitur; loges ab eo ac-
ceptas promulgat, tabernaculum œnticiendum curant, 5.
In Aaronem natrum saœrdotim confort, a, 3. Taberna.
culnm lustrai primomque in eo sacrificium facit, 8, 5
sqq. Loges fort de sacrificîia, de [astis cloque aliis robas,
9-13. Judæis de Chananæa occupauda desperantibusea
oraculo renuntîat, quadraginta annos cos in deserto
permansuroseæe , 16 sq. Flores ex Judæorumproœribus
seditionem morem contra Moysem; a Deo exstinguuntur,
Iv, 2 sqq. Moyses Amorrhæos devinoit, 5. Judæos ad Ie-
ges violandas proclivesad sanitatem reducit, s. Jesum de-
signat successorem, 7. 2. Gadia et Rubeli tributum dimidiæ-
que Manassitidi Amoritin assignat. 7, 3. Tradit .Iudæis
librum qui loges contint, il, a. Chananæorum gentcm
joliet exsüngui multisque prœceptis populi saluti consulit,
a, bli-48. Nube in aplani aufertur, lis. Vixit annos
motum et viginti, 49. Virtntibus et insane omnes modales
superavit, ibid. Lqumlatorum antiquissimus, C. A. Il ,
15. Magna ejusde Judazis merita,ll, la. Scripsit primos
quinque llbros Scripturœ sacræ, C. A.l, 8. Quænam
Manetho , Chæremon et Apion de eo tradant, 0. A. I,
26; 3H32; Il, 2.

nomme legas, De sacrificiis, A. J. lll, 9; de festis, lll,
Io; IV, 8. 7; de puiificatione, Il], Il ; de incestu, de sa-
cerdotnm connubio et de jobelo, I2, de lis qui Deo
maledicant, 1V, s, 7; de [nigum (locum pro
solvenda, a , a; de scottis, a. 9; de diis alienis, 8,10;
de vestimentis, Il,delegibus recitandis, I2; degratiamm
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action, 13; demagistratibll djudioibll, Mut tuti-
bus,15; de piaculis pro mais insütnendis, 3.15,4:
regum potestate. 17; de agrorum terminis, IB;dear-
horum rmgibus, l9;de terre seminatloneetantioae,
20; de spicis pauperlbus concedendi, de viatoribus,21 ;
de decnma tortis viduis et orphan’u conoedenda; de fru-
gum primitiissaœrdotibiudandis, 22 ; deoounubio, 23;
de h’beris qui parentibus non obediant, ÏÔHËM,
25; de pignoribus, 26; de tortis, 27;de servis, 28; dere-
bus in via repertls, 29; de percussoribus. 33;de phr-
macis; de talione, 35 g de bobos pendois, se; de poids,
:7; de depositis, 38; de liberis quorum parental-timin-
oommiserint, 39,114: spadonibus, to; de hello. 61 sqq.
cr. c. 4.1l, 17.-31.

Machina, Persa, A. J. XI, 6, 1.
dindonna, Syriœ præfectus, B.J. IV, l, 5. Venant:

hortatur ut imperium suscipiat, 10, 5; 10. 6. AVespa-
siano cum exercilu mittitur contra Viœllinm, Il, 1.
Cf. A. J. XII, a, I.

Muliebres turne, in Hierosol. urbe , B. J. V, 2, 2.
Mandats , (Dedus) Paulinam Saturnini uxorem in Isidts

templo stuprat; a TIberio in exsilium pellitnr, A. J.
XVIII, 3 , 4.

Harem (Marcus?), Syriæ prœior post Sextum Cumin;
cum Casslo lacit post .l. Cœsaris interitnm , A. J. XIV,
11,1 sqq. B.J. I, 10, 10; Il, 1 sqq.

"inca, Accaronensium des, A. J. IX, 2, l.
Mygdonia. V. Aniiocloia.
Illyrrha, filin Cinyræ, A. J. XIX, I, l3.
Mylgonus, Tyrionun jndea, A. C. I, 2l.

N.

Nuance, [amechi filin , A. J. i, 2, 2.
Miami: , Elimelechi uxor, cum marito in tarzan nimbai.

carn migrat; post mariti filiornmque mortel nua en
Rutha nuru anudæam redit, A. J. V.1), LA nous
hospitio excipitur; filiam Boom nuptum du, 9, 1
54N-

Naase: , res Ammanitamm;ejus expeditio in 1m, A.
J. Vl, 5; I sqq., A Saulo Vincitnr, 3. Cnm Davide à
amicitia intercedit, VII, 6, I.

Naba, urbs mm, sacerdotum sedes, a Sanlo fanditns
evertitur, A. J. VI,12, 1,13, o et 7.

Nabadua, Amnis f., vidimas in aram ancrais am
comburitnr, A.J. Il], 8, I. 8, 7.

Nabœothes, Ismaeli f., A. J. I, I2, 6.
Nabalus , Ziphenus ex urbe Emma, David! bien

Davides eam ulclsci moliens ab Abiyea Nahali uxore
plaeatur, A. J. Vl, 13, set 7. Ejus mon, a.

Naballo, urbs 11m., A. J. XIV, 1. A.
Nabalæt,pop. Arab., A. J. x11,s,3;x1u, 1, 2,5,10,

xlv, 2,3; 3, a.
Nabatena, regie inde ah Euphrate osque ad masculin.

permiens, ab Ismaeli liliis occupatur, A. J. I, 12, 4.
Nabla, instrumentum musicum a Doride infinitum, A. J.

v11,n, s; vin, a, s.
Naboandelus , res Babyloniæ, A. J. X, il, 2. Cf. Bana-

sans.
Nabonidua , Babyloniorum rex, a Cyro rictus et rcgno de-

pulsus est, c. A. I, 20.
Nabopalassarue , Chaldæorum ne! , rognavit aimes unde-

triginta, c. A. I, 19.
Nabosam, Babyloniorum dut, A. J. Il, a, 2.
Nabuchodonosoma, res Babyloniorum, Nœhaonan. m

Ægypti, prœlio vinoit, Joacimo, regi Judas, mm
imperat, A. J. X, 6, l. Hierosolyma tapit momaque
populi primons capiivos abducit, 6, 3. Joachimum, un
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vero Sedeciam Judaaomm constitnit regem, 6, a ; 7, 1.
Ægptios prælio vinoit atqne Syria expelllt, 7, 3. Quum
Jndzi ad Ægyptios defecissent, Hierosolyma solo saquai,
biegnamqne Judæornm mnltitndinem cum rage eorum
Sedeeia in captivitatem abducit, 8. Cœlesyriam occupai,
Ammanitis et Moabitis bellum infert, mptios debellat,
Jadæos qui in Ægyptum migraverant , Babylonem abdu-
cit, 9, 7. Judæorum pneros nobiliores liberaliter institni
tout, Io, 1. Danielusei somnia explicst, 10 , I1 et 6. Sta-
tnam anream adorai joliet, 10, 5. Potestate regia depo-
lita in solitudine vitam dosât; post septenninm magnum
recipit, io, 6. Moritnr pou regnnm annorum quadraginta
trium , 11, 1. Qnænam Berosns, Megasthenes aliique
bistorici deeo referant,, ibid. CI. c. A. I, 19 sq.

Nabuthus, imbelæ, Achabi nxoris, insidils interimitur,
A. J. Vlli,13, 8.

Nabusardanee, Babyloniornm (lux, A. J. X, 8, 5;9,
1 et 2.

[imbus , Arabnm aux, in prœlh cum lierodo M. commisso
cadit, a J. xv1, 9, a.

ficelions, Scrugi f.,A. J. I, 6, 4.
Nachoreafll’harrl f., Abrami frater, A. J, l, 6, 5; 16,1.
Nadabua, Bieroboami fil., patri succedit; post regimm

dnornm annorum Bannis insidils interit, A. J. VIII,
11, 4.

immunes (Naarnanes), Benjaminia 1., A. J. Il, 7, 4.
Nais, viens Judæ’e, B. J. IV, 9, Æsq
Naphæsus, Ismaeli f., A. J. I, 12, a.
Nabumus, votes; ejus vaticininm de Assyriis , A. J. 1X ,

11 a.Narbata, regio Palæst., se stadiis a Cæsarea distans, a. J.
",14, 5. Narbatena toparchia, u, 13, 10.

Nuamea, pop. Africæ, a Roulants subjugati, B. J. Il,
16, li,

Nathan. Davidis fil., A. J. VII, 3, 3.
Nathanaelus, Davidis tinter, A. J. Vl, 8, 1.
Nathanaa, vates, a Davide consnlitnr de templo ex-

strnendo , A. J. VII, 6, à. Davidem reprchendit qnod
Boasaben ad adulterinm pellexerit, 7, 3. Davidi nun-
tiat, Adoniam regnum affectera, 14, 6.

Nazarœi, (Naziræi,) appellantur qui voto concepto Deo
se consacrant, comam nutrientes et vino abstinentes,
A. J. W, à , 6; cf. XIX, 6,1.

Neapolis, (Sicima) urbs Samariœ, ab indigenis vocatur
mucron, B. J. W, 8,1.

.Neapolitanus, œntnrio 110m, a Cestio Syriæ præside
mittitnr ad Judæomm animas explorandos, B. J. Il, 16 ,
li. Cf. 7.1. 24.

Mara, viens Faim. , A.J. XVll , 13,1.
Nearda, urbs Babyloniœ , A. J. XVIII, a, 1; 9, 9.
Nebrodes , Chamre nepos, vir audax, hommes a Dei timore

abducere studet, A. J. I, i, 2. Ejus consilio turris Ba-
bylonia exstrnitnr, à, 3.

Nechao, rex Ægypti , expeditionan facit in Asiam per
Jndææ fines , A. J. x, 5, 1. Elîacimum Judæorum con-
stitnit regain, Joachazum secnm abducit captivnm, 5, 2.
Omnis Syria in ejus ditione est; a Nabuchodonosoro vin-
citnr, 6, 1.

Necropoiia, pars Alexandria arbis Ægypti, C. A. Il, 4.
n’aimais, Mestraimi 1., A. J. I, a, 2.

licencias , Xerxis regis pinceras, ab eo veniam impetrat
Hierosolymorum roumis restanrandi, A. J. XI, 5, 6.
Ejus industria mœnia reticinntur, 5, 8. Ejus aloginm,
ibid.

Nemeuus , pater John , A. J. IX, 6, 1.
Nephanus, vir magnai fortitndinis, A. J. V11, 12, 2.
Nrpliibalis. Jacobi ex Balla f., A. J. I, 19, 8. Ejus tilii
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quatuor, Il, 7, 4. Nephthalis tribui quænam l’alumine
pars ei obtigerit, A. J. V, 1, 22.

Nergelearus, rex Babyloniæ, A. J. X, 8, 2.
Nerias, Uriœ f., pontifex maximns, A. J. X, a, 6.
Neriglisaorus, les Babylonîæ, 0. A. I, 20.
Nero (Domiiius), Domitii Aenobarbi fil. ex Agrippine, Clan-

dii fil. adoptivns, declaratnr imperator, A. J. XX, 8, 2.
B. J. Il, 12, a. Ejus racinora crudelissima, ibid. Qui
Neronis historiam conscripscrnnt, multa mentiti snnt,
B. J. s, 3. Agrippa: juniori Galilme et Perm partem
tribuit, A. J. a, a. B. J. 13, 2. Judæis Guarensibns ci.
vitatem adimit , A. J. 8, 9. Jndœi Agrippam regem apud
cum accusant, A. J. 8, 11. Vespasiannm in Judæam
mittit, B. J. ili, 1, 1 sq. Semet ipsum interficit, B. J.
1V, 9, 2.

Nerontas, hoc nomine ab Agrippa jun. appellata est Cœ-
sarea Philippi, urbs l’aient, A. J. XX, 9, 4.

Nana, Sauli patrons, A. J. Vl, 6, 6.
Nerua, pater Barnclii, A. J. X, 9,1.
Netiras, Galilæns fortitndino excellons, B. J. Il], 7, 21.
Nicanor. Antiochi Epiph. procurator, A. J. XII, 5, 5. Con-

tra Judam Mamb. missus vineitnr, 7,3.
Mcanor, Ptolemæi Phllad. procurator, A. J. XII, 2, 11.
Moutier, Demetrii regis amicns, ab eo contra Judam mit-

titnr, A. J. XII, 10, la. Judam Vincit, postes veto ab ou
vinoitnr et occiditnr, 10 , 4 et 5.

Nicanor, tribun. milit. Rom., Flavii Josephi unions, B. J.
m, 8, 2 sqq.

Nicanor, Titi amicus, vulneratur, B. J. V, 6, 2.
Nicaso. Samballeiæ filin, Manasaæ uxor, A. J. XI, 7, 2;

a, 2.
Mentir, Ægypti rogna, A. J. VIII , 6, 2. A11 Solomonem

venit, 6, 5.
Niobium Damaacema, historions lierodis M. temporibns

Iloruit hujnsque amicns erst, A. J. XVI, 7, 1. Jndœornm
causam, qui in lonia habitant, 04mm Agrippa defendit,
A. J. XVI, 2, 3 sq. Coram Augusto Herodem criminibns
ei objectis pnrgat, XVI, 10, 8. lierodi dicit quid Roman
sentiant de ejus tiliis, 11, 3. Ejus oratio contra Antipa-
trnm Herodis filium, A. J. XVII, 5, 4 sq. B. J. I, 32,
3. Herodis M. convictor quotidianus, A. J. 5, 4. Arche-
hum lierodis M. filinm apud Angustnm contra Antipa-
trnm defendit, A. J. XVII, 9, 6. B. J. Il, 2, 6 sq. Ar-
chelanm iterum defendit contra Judæornm legatos, A.
J. Il, 3. B. J. 6, 2. In narrandis Herodis rebus geais
haie gratificari studet, facinora manifesto injnsta sut
taccas ant excusons, egregie vero (acta niminm axiol-
lens, XVI , 7, 1. Laudatnr, de Jndæorum templo, 0. A.
Il, 7. De diluvio ,1, 3, 6. De veternm longævitate, 3, 9.
De Abramo,7, 2. De Adado rege Damasci, VII, 5, 2.
De Marco Agrippa, XII, 3 , 2. ne Antiochi Soteris ex-
peditione contra Parthos , Xlll, 8, a. De Ptolemæi La-
thyri in Jndœos crudelitate, A. J. XIII, 12, 6. De Antipa-
tro Idnmæo, XIV, 1, 2. De rains a Pompejo scotie, 6,
3.De Gabinil expeditionibns contra Judæos, 6. Æ. Non
memorat, lierodem M. Davidls sepnlcrnm spoliasse, A.
J. XVI, 7, 1.

Nicon, Romanornm qnædam helepolis, a J ndæis ita recala,
B. J. V, 7, 2.

Nicopolis. urbs Epiri , [tendis M. in Niœpolitanos libem.
litas, A. J XVI, 5, 3. B. J. l, 21,11.

Nicopolis, urbs Ægypti, B. J. 1V, 11, 5.
Niger , Persita, in prœlio apud Bcthoron fortitudine eminet,

B. J. Il, 19, 2. Idnmæai præfectus, 20, li. Jndæorum
in expeditione contra Ascalonitas dna , B. J. Il! , 2, 1

i sqq. A zelotis interficitnr, 1V, 6, 1.
Niglissarus , rex Babyloniæ, A. J. X, 11, 2.
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Miss, nov. Ægypti, a Judæis appellatnr Geon, A. J. I, 1,
3. Sabam urbem circnmfluit, Il, 10, 1. Navigatur neque
ad Elephantinen urbem, B. J. IV, 10, 5. Cf. lll,
10, a.

Ninive, urbs Assyriæ, A. J. IX, 10 , 2.
Ninus, rex Asyriæ, A. J. lX,1o, 2.
Ninus, urbs Assyrie ab Assure condita, A. J. l, 6, la.
Niphatea, mons Armeniœ, A. J. XVIII , 2, 6.
[Vison , menus primus apud JW.A. J. 1,3, 5; ",14,

1c; x1, 4. a.
Nisibis, urbs Mesopotamiæ munitissima . A. J. XVIII , 9,

I. Jndœornm eam regionern incolentium in hac urbe
mrinm, ibid. Cf. 9, 9. Reglo circa Nisibin ab Artabano
Parthorum rage datnr luti Adiabenornm regi, XX, 3, 2.
A Maœdonibns urbs appellata est Antiochia Mygdonia,
ibid.

Hourra, (Vans), Agrippa jun. regispmcnrator, rebns
novisstndet;ln Judæos sæfit, V. J. 11. B. J. Il, 18, 6.

Noema,l..amechi filia,A. J. l, 2,2. "
Noms, Lamechi f., diluvio a Deo in terram immisso soins

cum rustre , liliis eornmque œnjugibns servatur, 8 , i sq.
Ejus arcs describitnr, 3, 2. In monte Armeniæ ex area
egreditur, 3, 5. Vivit annos nongentoset quinquaginta , 3,
9. - Noei iilii de montihns in planitiem, qua: Sennaar
vocatnr, descendnnt, li, 1. -- Chamæ posteras Noens
exsecratns est, I, 5, 3. Noei postai pet totum orbem ter-
rouan dispersi, I, b, 4. --

C. Norbani Flacci rescriptum pro Judæis ad Santianos,
A. J. XVI, 6, 6. Canaris Octav. adenm deJndæisliteræ,
a, s.

Norbamu , Romanns nobilitate clams, a Oaji Canaris sa-
tellitibus occiditnr, A. J. XIX, I, 15.

Nosta, mater Joachimi regis, A. J. X, 6, 3.
Humains, a Jonatha Macab. Romani mittitnr legatns,

A. J. xui, 5, a. cr. x1v, a, 5.
Numidæ. pop. Africæ , a Romanis subacti, B. J. Il , 16 , i.
Nymphidius , Neronis libertin, homo nequissimns, B. J.

IV, 9, 1.

O.

Oasis, urbs Ægypii, 0.4.11, 3.
Obsdamua, sacerdos, in cujus aidibns Davides arcam de-

posnit, anteqnam sain Ilierosolyma deportaret, A. J. VII,
4, 2.

Obedas, Arabnm rex, Alexandrnm Jannænm prœlioide-
vinoit, .4. J. xm, 1s, 5.61. B. J. I, 4, 4.

Obedas, vates, A.J.IX,12, 2.
Obedes, Boasi ex [initia filins, quid nomen significet, A.

J. V, 9, a. Procreat Jessœnm , cujus fillm est Davides,
ibid.

obedias , vatum amicns ac defensor, A. J. VIII, 13, Æ.
obtures, Hieroboami lil. ,4. J. VIII, 11, I.
Obodas, rex Arabie , homo segnis et tanins, A. J. XVI, 7,

6,9,4. B. J. 1,24,s.
Ochozias, Achabi Israelitarnm regis f., patri succedit , A.

J. VIII, 15, 6. Ægrotns deam Accaronensem consnlit;
vir improbns, IX, 2,1. Meritur, 2, 2.

actinies, Jorami Judæorum regis f. , post patris mortem
regnum suscipit, A. J. 1X, 5 , 3. A Jehn interiicitur post-
qnam unnm tantum annnm regnavit, 6, 3.

Octavia , Claudii cæsaris ex Messaline lil., Neroni nuptum
datnr, A. J. XX, 8, 1. A Nerone interflcÎtnr, 8, 2.

Octavia porticus in Rama urbe, B. J. Vil, 5, A.
Odeas, Neriæ f., pontiiex maximns, A. J. X, 8 , 6.
Odolla,nrstndææ, A. J. VIII, 10,1.
0ms, Madianiiarnm tex, A. J. IV, 7, 1.
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ages, Galadenæ et Gaulanitidis rex, a induis devinaitnr,
A. J. 1V, 5, 3. Ejus cnbile describitnr. ibid.

Ogyges, querœtnm non procul a Chebmne aitnm, A. J.
l, 10, A.

Olda vates,nxor Sallnmi, A. J. X, 6, 2.
Olivarum mons, e ragions Hierosolymornm situa, A. J.

XX, 8 B. J. ,6.ll,13, 5; V, 2, 3;Vl,2;8.
01m (Orsa,) Elsni regisprocnrator, A. J. Vill,12, i.
Olympias, lierodis M. filia ex Malthace Samaritana, Jose-

phi uxor, A. J. XVll , 2, 3. B. 1.1, 28, a.
Olympici ludi, splendide instanrati ab Honda l, A. J.

XVI, 5, 8;XVlIl,5, b. B.J. l, 21,12.
Olympus , lierod’m M. amicts, cum literie ab eo mittitu-

ad Angustum, A. J. XVI, 10,9. B. J. I, 27,1.
Omanus, FJiphanæ f., A. J. Il, 1, 2.
Onias, Jaddi lil., pontifex, A. J. XI, 8, 7; XII, 2, 2.
Otites, Simonis .Insti lil., pontifex,4. J. XI, 8,7; XII,

2, 4.
Ontas, Simonis Justl iil., pontifex, A. J. XII. 4,1.Piole-

mæo Encrg. tributum solvere recusat, ibid. A Josepha
Tobie: iilio apud Ptolemænm accusatnr, a, 2 sqq. lori-
tnr, 4, 10.

Onias, Simonis lil., pontifiait, A. J. XII, 6.10 Arei Lace-
dæmonii ad cum literai, ibid.

Onias , Simonis filins nain minimns , qui et Menin: ap-
pellatnr, pontifex constitnitnrab Antiocho Epiph., Jill ,
5 , 1. Lis oritnr inter Oniam ejnsque fratreln Jesum; po-
pulus in dnas partesdividitnr; Onias ad Antiochum coa-
fugit, ibid. lntuticitnr ab Antiocho supin. , 9, 7. cr. a.
J. I, 1, 1.

Onias. Oniæ fil., infansa patre relinquitnr, A. J. XII, 5,
1. Quum Onias patrons ab Antioch. Enpat. intercala in
ejnsqne locum Alcimns pontifex metns essai, ad Plots-
mænm Philomet. , Ægypti regem, confngit; templum
Hierosolymilano simile in mm esstrnit, 9, 7. Ejus
hac de re literie ad Ptolemaeum; Ptolemæi rapoaaun,
XIII,3,1sqq.Ejnsiilii, 1o, li. Cf. B. J. I, 1,1; Vil,
a, 2sq. A. J. xx, 11.

Onias , vit justus et pins, a liierosolymitis lapidibus ohmi-
tnr, A. J. XIV, 2,1.

Oniar, Judœus, Ægyptiornm dux, c. 4.", 5.
Oniæ terra, in Ægypto, A.J. XIV, 8,1. B. J. l, 9,t.
Ophellius, Phasaeli amicus, A. J. XIV, 13, 5. B. J.I.

13, 5.
Ophires, Justin filins, .4. J. I, 5, la.
Ophla, locus liierosol. nrbis, B. J. Il, 17, 9; V,li;2;6,

1 ; Vl, 6 , 3.
Ophnis, ( Hophnis) Eli pontii. filins, homo neqnisimns

A. J. V, 10, 1. In prælio cum Palæstiniscommisso ca-
dit, 11, 2.

Orebus, Madianitarnm rexa Gedeoue victns, A. J. V, 6,
à.

Orestarum gens, A. J. Xi, 8,1.
Grades. Phraaiis 1V Parthorum regis e Thermos 6L. poll

lutrin obitum regnnm obtinet; Inox vero a Parthoruln
primoribnsinterimitnr,.4. J. XVIII , 2, li. ’

Ondes, Artahani III, regis Parthornm fil., regnum Arme
niœ obtinet, A. J. XVIII , 2 , a.

Oronna, Jebnsæus, Davidis amicns, A. J. VII , 3, 3; 13.
9.

Orononæ, urbs Arab. in Moabitarnm finibus, A. J. Xlli,
l5, 4; XIV, I, 4.

Orpha , mnlier Moabitica, Chellioni nubit, A. J. V,9. l-
Orsanes, Parthns nobilis, ad Gabininm confugit, A. J. XIV,

o, 1. B. J.I, s, 7.
0ms, rex Ægypti, c. A. I, 15; 26; 28.
0ms , Mariammæ Moysis sororis maritns , A. J. Il]. 1: t;
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argan, urbs Arabie, A. J. XIV, I, 6.
Osamphm, pontife: Heliopolitanus; quid Manetho de eo

lradat’, C. A. l, 26.

0mn, occiso Pinta lsraelitarum rege, regnum usurpat;
sumanasari tributum pendit, A. J. IX, 13, I. Societa-
tem init com Son rage Ægypti contra Salmanasarem ; hic
vero Samariam expugnat, Oseam in captivitaœm ab-
dueit , Israelitarum regnum exstinguit , eosque in Mediam
et Persidem transfert, 14, I.

Ostracine, urbs Ægypu, B. J. W, Il, 5.
0Mo , imperator bellum gerit advenus Vitellium ; se ipsum

interflcit, B. J. w, 9, 2; 9, 9.
0m, pontifex, mortis supplicium luit, quod manas un:

admovit,A. J. vu,4, 2.
Galas, Judœorum rex, Amasiæ fil. A. J. IX, 9 , 3. Natura

bonus ac magnanimus , sollers atqne industrlus; Palati-
n’u Gittam et Jamniam eripit , Arabes aggreditur, Amma-
nitis tributum imperat , omnemque terram usque ad Æ-
gypti tines in imam potestatem rediglt; rempnblicam

. optime regit, Io, 3. Rebus secundis elatussacerdotum mu-
nera sibi arrogat, quare lepra correptus, exul extra ur-
bem misere moritur, to, Æ. Regnum tenoit aunas quin-
quaginta duos, ibid.

0m, Boœi illius, post patris mortem pontificatum obtinuit,
A. J. V, Il, 5.

P.

Puis templum, a Vespasiano Boum exstructum, B. J.
vu , 5, 7.

Pumas, Aradis Parthorum regis f. Syriam occupat; ab
Antigono regina) Judæœ infectante aœitus Hierosolyma
«in. Hymnum et l’hasaelum in vincula conjici jubct,
Herode Yoga clapso urbem dlripit et Antigonuln declarat
rageur, A. J. XIV, la. B. J. l, 13. in prœlio cum Roma-
nis commisso occumbit, A. J. 15, 7. B. J. 16, a.

Pacorm, Artabani Parthorum regis lil., a Volagese fratre
Mediam accipit, A. J. XX, a, 4. Ab Alanis hello petltur,
a. J. vu, 7, Il.

Palæxlina, a Gracia ila vocatnr.Philistæorum terra, A.
J. l, 6, 2;et omnis Judæorum tem, 0. A. l, 22.

Palmtini sive Philislæi nomen habent a Philisto, me.
straimi tilio, A. J. l, 6, 2. Ægyptiis fluitiml, Il, l5, 2.
Præcipuæ eorum urbes z Gina, Aramon , Ascalon, Gaza
et Azotus. Vl, 1, 2; 13, 10. Palanstini aChananæis in
exsilium vocantur contra Judæos ex Ægypto redeuntes,
V, I, la. A Judæis iuganlur, ibid. Judæos prœlio supe-
rant et tributa ab lis exigunt per annos quadraginta, V,
a , l. A Samsone pmnlgantnr, V, 8 , 8. J udæos clade aill-
ciunt, aroam sacram rapiunt, V, 11, 1 sqq. Arcam ad
Judæos remlttunt , V] , l, a. Judæam iterum invadunt, a
Samuelo ninduntur, 2 , 2 sqq. A Saulo devinountur, 0,9.
lrmptionem faciunt in Cillanorum agros, a Davide repeL
luntur, l3 , l. Denuo bellum internant Judæis, Saulum
regem ejusque filles cædunt, in , 1 sqq. Palœstmi identi-
dem a Davide vincuntur, magnaque eorum terræ pars in
ejus ditionem redigitur, VII , 5. Sub Davidis regni 6mm
iterum profllg’ati Judæos hello lacessere desinunt, l2, 2.
Josapbato regi Hierosolymorum tributum pendant, VIII,
I5, 2. Hieroboamns ll iis Gittam et Jamuiam orbes eripit,
IX, l0, a. Al) limois debellantur, la, 3.

Palætyrus, urbs Phœniciæ , A. J. IX, Il, 2.
Palma, Herodls M. uxor, Phasaeli mater, A. J. XVII , 2 ,

3. B. J. l, 23,4.
Pallas, Antonia: servus, A. J. XVIII, a, 6.
Pallas . Felicis Judææ procuratoris frater,A J. XX, 7, I.

B. J. Il, l2 , 8. Magna in honore apud Norman est, A.
J. s , 9.
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Palmyra, (a Judæ’u Thadamora vocata) , urbs Syriœ, a
Solomone conditur, A. J. VIII , 6,1.

Pamphylla, A. J. XI, 8, l;XlV,14, a. -Pamphylium
mare, Il, la, 5.

Panathenæa, festum Athenienaium, A. J. XIV, 8, 5.
Pumas, regio Pala-st. circa fontes Jordanis, ab Herodc

M. tribuitur Philippo tilla, A. J. XVII, a, l; cr. xv,
10, a.

Panemi, urbs Paneadis regionis, a Philippo renovatur et
Cœsarea appellatur, A. J. XVIII, 2,1. B. J. il , 9, l.

l’atrium , locus Paneadis , ubi Jordanis principium esse pu-
tatur, A.J. xv, 10, s. B. 1.111,10, 7; 1,213.

Pannychis, Herodis M. combina; ah hoc Arclœlao rcgi
dono datur, B. J. l, 25, o.

Pannonia, B. J. lV,10, a; VII, 5, a.
Paphlagoma , A. J. xVI , 2 , 2. Paphlagones a Judæîs Ri-

phathæi vocatl, alliphathe originem trahunt, A. J. I,
6, l.

Paplniw, tribunus milit. nom, A. J. Xlx, t, 6.
Papiria, Romæ tribun,A. J. XIV, 10,10.
Pappus, ab Antigono contra Horodem in Samariam missus

Vincitur et in prællo occumbit, A.J. XIV, 15 , 12 sq. B.
J. l, l7, 5 sq.

Papyron . Arabiœ urbs, A. J. XIV, 2, a.
Paradiqu Adami et Evæ describitur, A. J. l, l, a.
Paradisus pomma, a Nabuchodonosoro Babylone factus,

a. A. l, 19.
Par-mente, Alexandri dux, A. J. XI, 8, 5.
Paros; C. Julii rescriptum ad Parles de Judæis, A. J. XIV,

l0, a.
Parthenlus, lluv. Asiæ, 0. A. l, 22.
Parmi, natura infidi sont, A. J. XVIII, 2, 6. Nobilibus

morisestgladlos gestare, ibid Deorum simulacra accula
portant quum peregre eunt, XVIII, 9, 5. -- Demetrii
Nicatoris contra ces expeditio, XI", 5, il. Bellum cum
Antiocbo Sotere, 8, 4. Bellum cum Llodice Galuleno-
rum regina, la, 4. Crassum profiigant; Cassius con a
Syriæ tinibus armera studet, XIV, 7, a. Parthi , Pacom
et Banapharne ducibus, Syrîam occupant, Antigonum
in Judæam reducunt, A. J. XIV, 13. B. J. l. I3. A
Ventidio, Romanorum duœ, devicti e Syrla capel-
luntur, A. J. 15, 7. B. J. le, 6. Phraates, Parthomm
m , Phraatacis llli! insidiis interlmitur; Phraataœs ejus-
que frater Ondes a nobilibus occiduntur; Vonones qui
peut Orodem rez creatur regno max rursus dcjicitur; re-
gnum deinde traditur Artalnno, Merlin reg, A. J. XVIII,
2, Æ. Parlhl hello petuntur a Scythia, A. J. 1o, Il. toma)
regi Artabano insidim struuntura Vitellio, Syriæ prœ-
lecto , ibid. Artebanus, postquam replum sibi stabilivit,
amicitiam init cum Tiberlo, 4, 5. Parthorum rages post
Artabanum , XX , 3 sq.

Pacha, festum Judæorum; ejus origo, A. J. Il, la, 6;
XVll,9, 3. B. J. Il, l, a. Quando et quomodo cele-
brandum ait, A. J. Il], Io, 5.

Pastophorla. pantempli Hierosol.,B. J. W, 9. l2.
Patroctus , Chæreæ f., Jud., ab Hyrcano Roman: mittitur

legatus, A. J. XIV, to, 10.
Paulina, Saturninl uxor, a Mundo in [sidis templo stupra-

tur, .4. J. XVIII, 3, 4.
Paulina, tribun. milit. nom, B. J. Il], 8, l.
Paulina; . Alexandriaè prœfectus, ex Oniæ templo donaria

aufert, et cultum divinam in eo fieri vetat , B. J. Vil ,
Io, a.

Pausanias, Censtœ filins, Philippum Macedonum regain
occidit, A. J. XI, 8,1;X1X,l,la.

Ptdanius , legatos Roman. , B. J. l, 27, z.
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Pedantus, miles Roman. tortitndlne œnspicuns, B. J. Vl,

2 , 8.
Pana, urbs Syriæ, A. J. XIV, 8 , 2.
Pella, urbs Palæstinæ, in confiniis Perm ad septentrio-

nem, B. J. III, 3, 3. Ah Alexandra Jannæo capitur et
diruitur, A. J. llli, 15 , 4. A Pompeio Judæis eripitur,
XIV, Il, Æ. Toparchia Judææ, B. J. lu, 3, 5. Cf. B. J. I,
4, 8; 6,5; 7, 6;",18, l.

Paulina. urbs Mp6, a Senacheribo obsidetur, A. J. x,
1, Il. Capiturah Antipatro et Mithridate, A. J. XIV, s.
t. B. J. I, 9, Ii. Cf. B. J. 1V, Io, 5.

Penlapolis, regio Libyæ , B. J. VII, Il, I.
Penteoœte I Asartha ) , Judæorum festum, quando et quo.

modo celebrandum sit, A. J. III, l0, 6. B. J. Il, 3, I.
Peræa. regio Palæstinæ, describitur, B. J. flI, 3, 3. Pe-

ræa Antipæ Ilerodis tetrarchiæ pars fuit, A. J. XVII, 8,
1;", Il. B. J. Il, 6,3. Initio helliJud. Peræœ ab Hie-
rosolymitis prasficitur Manasses, B. J. Il, 2o, le. A Ro-
manis occupatur, 1V, 7, 3 sqq. - cf. A. J. XIII, 6,9.

Pergamenor’um decretum de Judæis, A. J. XIV, 10, 22.
Pergamum, urbs Mysiæ; Hercdis M. in Pergamenos libe-

ralitas, B. J. I, 2l, u.
.Peristereçn, petra prope Hierosolyma, B. J. V, I2, 2.
Persia, Persæ. Israelitæ a Salmnnasare in Persiam et Me-
, diam transferuntur,.4. J. IX, 14, I. -Persœ originem

trahunt ab Elsmo , Semm fille, A. J. I, 6, A. Persæ Ba-
hyloniorum imperium evertunt sub Cyro, A. J. x, I I, Æ.
Sub Camhyse Ægyptum sibi suhjiciunt, XI, 2, 2. Per-
sarum regnum sub Artaxerxe I ab India usque ad Æthio-
pinm pertiaet, et administratur a centum viginti satra-
pis, o, I. Ah Alexandre M. vincuntur, a, I; 8, 3. Persa-
rum mores, 0. A. Il, 37.

Potephrcs, Ægyptius, Pharaothæ regis enquis præfectus,
Josephum omit et liberalitar educat, A. J. Il, 4, 1. Ejus
user Josephum ad concuhitum pellicere studet , 4, 2 sqq.
Petephres Josephum ab uxore accusatnm in carcerem
conjicit, li, 5; cf. 5, a.

Petephres , sacerdos Heliopolitanus, cujus miam Josephus,
Jaœbi f., uxorem ducit, A. J. Il, 6,1.

Petina , Clandii Cæsaris uxor, A. J. XX , 8 ,1.
Petra; ita Grœcis vocatur metropolis Arahiœ, quœ indi-

genisdicitnr Arceau, sive Ara, A. J. IV, 7, I; 4, 7.
cr. A. J. XIV, t, 4. a. J. I, a, 2; 13, s.

Petra, Amalecitarum urbs, A. J. llI, 2, I.
Petronlus , Ægypti præfectus , lIerodi M. frumentum sup-

peditat, A. J. xv, 9, 2.
Petronius, Syrie præiectus constituitur a Caligula cum

mandate ut ipsius statuam in Judæorum templo erigat, A.
J. XVIII, 81, 2 sqq. B. J. Il, Io, I sqq. Judæorum sup-
plicationihns œmmotus statuœ dedicatiouem differt, A.
J. a, 5. B. J. Io, 5. Mira Dei providentia servatur, A. J.
8 , 8 sq. Ejus contra Dorieuses edictum, A. J. XIX, 6, 3.

Parus, Bœenices Agrippa M. matris libertins, A. J. XVIII,
a, a.

Phabu: , pater lsmaeli pontifiois, A. J. XVIII, 2, 2.
Phaccas , Manaemi f., Israelitarum rex , a Phaœa tribune

occiditurpost regnum duorum annorum, A. J. IX, Il, 1.
Phaceas, occiso Phacea Israelitarumrege, regnum usur-

pat; a Theglaphalassare hello premitur, A. J. IX, Il , I.
Judæiscladem affert, I2, I. Ah Osea occiditnr post regnum
viginti annorum, 13, I.

Phædra, Herodis M. uxor, mater nomm , A. J. XVII, 2,
3. B.J.], 28,4.

Phalaus ,vir ditissimns e tribu Ruheli, A. J. IV, 2, 2.
Phalecus, Heherl f., A. J. l, 6, 4.
Phallion. Antipatri frater in prœlio apud Papyronem com-

mislo cadit, B. J. I, 8, 3. A. J. XIV, 2, a.
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Phallus, Ruheli f., A. J. Il, 7, A.
Phalna, Davidis f., A. J. VII , a, 3.
Phanasus, poutitlcum ultimus, A. J. XX, Io.
Phannias , Samueli lil., sorte pontifex crestur a calotin, B.

J. Iv, 3 , a.
Phanuel, locus Palæst. , uhi Jacobus certamen inlit cum

angelo, A. J. I, 20, 2. Postes in eodem loco urbs ejusdem
nomink condita est, in qua raglan ædiûcavit Hierohoa-
mus, .4. J. VIII, s, 4.

Phara, vallis Judæœ, B. J. IV, 9, Æ.
Pharanz (Vallis) locus non procul a Geraris urbe , A. J.

I, la, 2.
Pharanz , locus in Cbananæœ mutiniis, A. J. III , I5,I.
Pharaolhcs sive Pharao ,- ita omnes Ægypti reges inde a

Minæo usque ad eum qui Solomonis socer finit appellati
snnt, A. J. VIII, 6, 2. Quid vox signiiicet, ibid.

Pharaothes, rex Ægypti, Sarram Abrami uxorem concil-
plscit; a Deo punitur, A. J. l, 8, I.

Pharaolhes, rex Ægypti , Josephum Jacohi filium ré fru-
mentariæ curandæ præficit,4. J. Il, 5, 7. .1an ho-
norihus cumulat, 6 , I. Jacohi familiæ Heliopolin babilan.
dam tribuit, 7, a. Quintam frugnm panem ab
exigit, 7, 7.

Pharaothes, rez Ægypti, Israelitis veniam in patriam re-
deundj dare recusat; quare Ægyptus calamitatihus ani-
gitur, A. J. Il, l4. Israelitas ex Ægypto fugientes [rem
quens cum toto exercitu in mari Ruhro petit, 16.

Pharaothes, rex Ægypti (hujns nominis ultimns), filial.
Solomoni nuptum dal, A. J. VIII , 2, I. Gazan urbem
expugnst eamque Solomoni tribuit, 6, 1 ; cf. 6 , 2.

Pharalhon , urbs Judœæ a Bachide munitur, A. J. XIII ,
I, 3; cf. V, 7, I5.

Pharesus, Judœ f., A. J. Il, 7, 6. Ejus fiIii duo , ibid.
Pharisæi , Jndæorum secta. nomm placiia et instituts.

Credunt, et fatum et voluntatem hammam ad en que
agimus valere; animam esse immortalem; honornm ani-
mas in alia eorpora transite, malorum satana supplicia
atficI. Modeste vivant; astate provectioribul honorem
hahent. A. J. xm, 5, 9;xvur, l, a. B. J. Il, s, u. Il
pœnis irrogandis dementes sont; multa tradnnt quœ a
patribus accepta, sed in Moysis lege non scripta suai;
graves liahent contentions cum Sadducæis, A. J. XI",
10 , 6. Magna sunt apud populum auctoritate, A. J. Il",
l6 , 5. Regihns audacterresistunt; Herodes M. eorum
nocentissimos interfici juhet, A. J. XVII, 2, 4. Proxime
accedunt ad sectam Stoicam , V. J. 2.

Pharmuthi, menais apud Ænptios, A. J. Il, la, G.
Pharnaca, Mithridstis Ponti regis f., patrem intarficit, A.

J. XIV, a, a.
Pharus, insula prope Alexandriam, B. J. IV, Io, 5.
Phasaelis , urbs Paillet. ah Herode in Phasaeli fratrie Ine-

moriam exstrncta, A. J. XVI , 5, Il. B. J. I, 2l, 9. DE
Herodes M. Salomæ sorori trihnit, A. J. XVII, a, I. A
Salome Juliæ ( Liviæ) Augusti uxori legatur, A. J. XVIII,
2, 2. B. J. ",9, I. Phasaelus, Antipatri ldumæi f.,.4.
J. XIV, 7, Æ. B. J. I, 8, 9. Hiemsolymorumpræfectnsa
patre constituitnr; Ilierosolymitarum gratin: sibi cond-
lIat, A. J. 9, 2. B. J. Io, 4. Ilerodem prohibe: ne Byr-
cano bellum inferat, A. J. 9, 5. B. J. to, 9. Felieem
superat, A. J. Il, 7. B. J. 12, I. Parthi abAntigonoae-
citi eI insidias struunt, A. J. I3, 5. B. J. 13, 4. In vin-
cula conjicitur, A.J. 13, 6. B. J. la, 5. lpsesihi mortem
(lat ne contumeliose ah Antigono tractetur, A. J.-I3, Io.
B. J. 13 , 10.

Phasaelus, HerodisM. (il. ex Pallade, A. J. XVII, 2, 3.
B. J. l, 28 , Æ.

Phasaelus. Pinasse]! lierodis M. fratris il]. , Salampaionan
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Hcrodis M. en Marianne liliam uxorem ducit , A. J. XVI,
v, 3; XVIII, 5, 4. Ejus progenies, XVIII, 5, 4.

Phasaelua, Pheroræ filins, Herodis liliam ex Mariamne uxo-
rem ducit, A. J. XVII, l, il; cf. XVI, 7, 6. B. J. I, 2b,
5 ; sa, 6.

Phasaelus, arcis Hierosolymitanie turris excelsissima, ah
Herode M. in Phasaeli fratrie memoriam exstructa, A J.
xv1,5,2; XVII, I0, 2. B. J. I, 21,9,11, a, 2; Il,
11, 8. Post expugnataillierosolyma, a Romains servatur,
a. J. vu, 1,1.

Pheidas , Nachoræ f., A.J. l,6, 5.
Phelea, Tyriorum res, 0. 4.1,18.
Phallus , Lisi lii. , Michalam, Sauli filiam, quœ Davidis

uxor fucrat,in matrimonium accipit, A. J. Vl, I3, 8.
Eau) Davidi reddere cogitur, VII , l, a.

Phenanna, nxor Eleanœ, A. J. V, Io, 2.
Phcrecydes, Syrius, onde hauserit suam doctrinam , C. A.

I. 2.
Plieroras, Antipatri fil. , Hsrodis frater natu minimus

Alexandrum casteiinm restaurai, A. J. XIV, 15,11. B.
J. I, 16, 3. Cf. A. J. XIV, 7, 3. B. J. I, 8, 9. Herodes ei
tetrarchiam ah Auguste impetrat, A. J. KV, Io, 3. Apud

.Ilerodem caiumniatur ejus filins Alexandrum et Aristo-
hulum, A. J. XVI , I, 2; 3, 2. in Herodis odinm incur-
rit, quad servæ amore captas filins regis repudiat, A. J.
7, 3. B. J. I, 24 , 5. Alexandro suspicionem injicit, He-
rodem ejuslpalrem Glaphyræ amore’ilagrare; qua re ma-
gisadhuc Herodis in ipsum odinm incendit, A. J. 7, li.
Ah Alexandro accusatnr, quod conjuratiouls In Hercdem
(acta: sociussit, A. J. 8, 5. B.J. 25, I. Archelaus rex
Pheroram Herodi reconciiiat, A. J. 8 , 6. B. J. 25, a
sqq. In conciiio Beryti habite Alexandrum et Aristohuo
lum capitis condemnat, B. J. 27,2. Amicitiam init cum
Antipatro, A J. XVII, 2, I1. B. J. I, 29,1. Uxori oh-
noxius est , ibid. Cum lierode deuuo ei intercedit inimio
citie, quod uxorem repudiare recusat, A. J. 3, l. B. J.
29 , 2. Juan Herodis in tetrarchiam suam disœdit, .4. J.
3, 3. B. J. 29, li. Morbo Iaborans Herodi reconciliatur;
insidiaruni Herodi structarum eum pœnitet; moritur, A.
J. a, 3; l, 2. B. J. 29,4; 30,6.

Phcroræ uxor, intima loco nain, Herodi invisa, A.J. XVI,
7, 3. Cum accru , sorore et Antipatri maire secreta babel
eonventicuia, quæ a Pherora quoque et Antipatro fre-
quentantur, A. J. XVII, 2, i. B. J. I, 29 , l. Pharisœis
favet, ibid. Ilerodes trustra suadet Pheroræ ut ealn repu-
diet, A. J 3, l. B. J. 29, 4. Accusalur quod maritum
veneno interfecerit, A. J. 6, l. B. J. 30, l. Deteclo se
præcipitat,sednon iæditur, A. J. a , 2, B. J. 30, 5. Ejus
confeasio de insidiis ab Antipatro et Pherora Herodi pa-
reils, ibid. ,

Phelhrosimus, Mestraimi f. , A. J. I, 6, 2. ’
Phiala, lacns Paiest., in quo Jordanis fluv. fous est, B. J.

III, to, 7.
Phichola, viens Juda-æ, A. J. XII, 4, 2.
Phicolus, Ahimeleclii (lux, A. J. I, 18, 3.
Phidcas. Axiomi f., pontife: maximus, A. J. x, 8, 6.
Phidias. Atheniensis, Jovcm Olympium fecit, A. J. x1x,

1,1.
Philadelphene, regio circa Philadelphiam urbem, B. J.

tu, 3, 3.
Philadelphia ( Babatha, Rabbath Aramon ), urbs Pa-

læstin., in confinio Perm et Arahiœ, B. J. III, 3, a. Zeno
(biglas urbi: tyrannus, A. J. Xlli, 8, I. Lis inter Phl-
ladeipheuos et Judæos Perrine, A. J. XX, I, l. Initio
beiiiJud. a Judæis devastatur, B. J. Il, I8 , l.

Philippi, urbs Mwedoniæ , A. J. KV, I2 , 3.
Philippin , Ptolemæi Mennæi f. , Alexandram Aristohuli
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liliam uaorem ducit; a patre occiditur, A. J. XIV, 7,26.
B. J. I, 9, 2.

Philippin , rex Macedoniæ , a Pausania interfectus, A. J.
x1,s, 1. .1. J. Xlx, 1,13.

Philippin , ah Antiocho Epiph. moriente regni cantor con-
stitultur,A. J. x11, 9, 2. Regnum alfectat; ab Antiocho
Eupatore occiditur, 9, 7.

Philippum, Antiochi Grypi f., post Antiochi x1 fratris mor-
tem, Syrie: partis regnum suscipit, A. J. XIII, l3, a.
Devicto Demelrio Eucæro fratri: totius Syriæ regnum
adipisciiur, lb , 3. Cum Antiocho Dionyso fratre bellum
gerit, qui Dsmasco potitus est, 15, l.

Philippin, Herodis M. dl. ex Cleopatra, A.J. XVII, 1,3
B. J. I, 28 , 4. Pliilippus ejusque frater Archeiaus edu-
cantnr Roman; cos apud patrcm calumniatur Antipater,
A. J. Il, 3. B. J. 31 , I. Herodes in testamenlo suo cum
Gaulonitidis, Trachonitidis, Batanææ et Peniadis tetraro
cham constituit, A. J. 8, LB. J. 33, 7 sqq. Archelaus
Romain proficiscens Philippo regni cumin committit, A.
J. 9 , 3. &adente Varo et ipse Romani se conicrt, A. J.
Il, l. B. J. Il, 6, I. Angustus Philippi tetrarchiam ita
describit ut Trachonilidem, Bataaeam, Auranitidem et
partem Zenodori terræ coniprehendat, A. J. il, il. B. J.
6 , 3. Philippus plures condit urbes in sua tetrarchia, A.
J. XVIII, 2,1. B. J. Il , 9, l. Meritur, ejus eiogium, A.
J., 4, 6. Ejus tetrarchiam Tiberius Syrien adjicit, ibid.
Salomen Herodis kakis liliam uxorem hahuit, A. J.
XVIII , 5 , Il. Verum Jordanis fontem primas reperit , B.
J. lil , 10, 7.

Philippus, Jacimi f., Agrippæ jun. regis dux , A. J. XVII,
2, 3. Ah Agrippa optimatibus Hierosolymitanis contra se-
ditiom auxilio mittiur, B. J. Il, I7, i. Post cladem a
seditiosis aœeptam luga salutem quærit, B. J. Il, 2o, l,
V. J. Il. Ejus literie ad Agrippam a Nosro intercipiun-
tur; cum Jndæis a Noaro Ecbatanis expulsis Gamalam
casteiium occupai, V. J. Il. Ad Agrippam redit, V. J.
36. A Tyrlis falso accusatur apud Vespasianumi, 76.

Phllippus, Galilæus, vir fortissimus, B. J. Ili , 7, 2l .
Phiüslæi. V. Palæslint.
Philislus , rerum sicularum scriptor, C. A. l, 3.
Philo senior, Judæorum antiquilatem testatur, 0. A. l,

23.
Philo Alexandrinus a Judæis Alexandrinis legatus mittitur

ad cæsarem Caliguiam, A. J. XVIII, 8,1.
Philostcphanus , Ptolemæi Iatliyri dux, A. J. 12, 5.
Phlioslratu: . rerum Inù’oarum et Phœniciarum scriptor,

de Nabuchodonosoro, A. J. X, Il , l. De Tyri ohsidione,
c. A. I, 20.

Phineas, Clusothi f., Idumæornm dux, B. J. IV, 4, 2.
Phineas, sacri thesauri custos, B. J. Vl, 8, 3.
Phincescs , Eleazari f., Moysis ex fratre nepos, Zamhriam

et Chosbiam legum contemtores interlicit, A. J. IV, 6 ,
l2. Madianiias prælio devinoit , 7, l. Legatus mittitur ad
tribus Transjordanias , V, l, 26. Pontife: maximas fil
post patris mortem , l, 29. Poutillcatus postes ex Phi-
neesœ (smilla lransiit ad Itiiamari stirpem, Il. 5. Sub
regno Solomonis pontificatus ad Phineesæ Iamiliam re-
diit, VIII, 1, 3.

Phineesea. Eli filins, nequissime se gerit, A. J. V, Io, i.
Pontifex a paire constituitnr; in prœlio cum Palaistlnis
commisso csdit, Il, 2. Ejus llliusJochahes, Il, 4.

Phison, ila canges Iluv. a Judæ’u appellatur, A. J. l,
l 3.Phèbus, lb Agrippa rage ad Judæos seditioaoa legatus mis-

sus occiditur, B. J. Il, l9,3.
Phœnicia, Phœnicu, Phœnices antiquissimia jam tempo-

rihus iiteris ad res gravions consignandas utebantnr, -
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P. A. l, o. Cum Grœcis commercium habebant, C. A.
I. l2. Græcos lîlerarum usum docuerunl; C. A I. 1. Ah
mils circumcisionem acceperunt, C. A. I, 11. Phœ-
nices Judæis infensl , C. A. I, la. Phœnices ab Assyriis
hello premuntur, sub rege Elulæo, A. J. IX, Il ,2. Cf.
C. A. I, l9. Phœniciam invadil Alexander M., XI, a, a.
Phœniciam PloIemæus Ilpiph. pro dole accipit ab Antio-
cho M., XII, 4,1. CI". Sidon et Tyrus.

Phora, ila a Judæis Euphrales fluv. voulut, A. J. I,
1, a.

Phraatn [7, rex Parthorum, Hyrcanum a Pacom ca-
plum e vincuIis dimitlit, A. J. XV, 1, 2 sq. Thermusain
ancillam uxorem ducit; a Phraalace filio inlerficilur,
XVIII, 1, 4.

Phraalaces, thtis IV Parlhorum regis ex Thermusa
lil., mire e media sublalo regnum occupai, adjuvante
maire; Inox vero e regno pellitur, XVIII , 2 , 4.

Phrlliphas, Ægyptius, sacrorum scribe sub Amenophi,
c. A. I, 32.

Phrurœl dies, festina apud Judæoe; ejus origo, A. J. XI,
6 l3.

Phrygu, (a Judæis Thygrammœl vocati) originem tra-
hunl. a Thygramme, Gomari filio, A. J. I, 6, l. Reims
novi: studenl sub Antioche Magna, XII, a, A.

Phallus , Assyriorurn rex, Israelilis bellum infert, A. J.
IX, Il, l.

Pilules, Charme f., Phutorum princeps, A. J. I, 6, 1.
Pilull, pop. Africæ, originem habenl a Phute.
Phulus , lluv. Maurilunlæ, A. J. I, 6, 2.
Phyllslinux, Meslralmi f., l’alæsünorum (Phyliatæoruln)

auctor, A. J. I, 6, 1.
Phyte, regio Affine, A. J. I, a, 1.
Pllalur, (Poulina) Judææ pur-ses œnslituitur a Tiberio,

A. J. XVIII, 1, 1. B. J. Il, 9, 1. Judaicas Ieges abolere
siudens imperatoris imagines in urbem Ilierosolymorum
inferl; ortu inde tumultu imagines submovet, A. J. a, l
B. 1.9. 1, sq. Aquœductum construere maliens Judæo-
rum concitalsedilionem magnamque eorum singent edit,
A. J. 3, 2. B. J. 9, 6. usum Chrislum cruci nfligijubet,
A. J. a, 3. Samarium); godillons lundi: Iuganue, A. J.
6, l. A Sam-mania apud Vilellium Syriæ præfectum ac-
cusatur; a Vilellio Romain mittitur, ut Tiberio’eorurn
quœ egerit rational: reddat, A. J. à, 1.

Pmdæ, Alexandri Jaunæj mercenarii, A. J. XIII, 13, 5.
B. J. l, 6, a.

P530 (Marcus) Pompeji legatua, A. J. XIV, Æ, 2; cf.

le, lb. .Piso , Germanicum venelle interficit , A. J. XVIII , 2, 5.
Piso, Roman præfeclus, A. J. XVIII, o, 5; 6, l0.
Puma , Tihcrieneia, Jusll historici pater, V. J. 9; 37.
Pilholaus, Judæorum aux, cum Hyrcano et Romanls

facit, A. J. XIV, à, 2. B. J. I, 8, 3. Ad Aristobulum
delicit, A. J. 6, l. Antipatrl hortalu a Cassio inlerficitur,
A. J. 7, a. B. J. 8, 9.

l’lacidus , tribunus militum , Sepphnrilia a Vespasiano au-
xilio mittitur, B. J. III, Æ, l. Galilæam devastnt; Jota-,
pata frustra oppugnat, 6, l. Iterum Jolapata mittitur a
Vespa, B. J.7, a; 7, 34. Judæœ, qui Ilabyrium montem
cœupamut, devinoit; IV, l, a. Gadarensium perfugas
fondit pluresque Perææ urbe: et vicos subigit, 8, li.

Platana, viens Phœniciæ, A. J. XVI, ll, 1. B. J. I,
27, 2.

1’!an philosophus omnium 0re œiebratur; ejus leges
lamen a multis vituperantur, C. A. Il, 3l. In placilis suis
de Dei natura Moyseru sequitur, Il, 16. Foetas in repu-
blica non esse laierai-dos œnsel, Il, 36.

l’linthine , urbs Ægypti. B. J. lv, l0, 5.
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Polemon, rex Ciliciæ, Bercniœn Agrippa M. il. uxorem
ducit, A. J. XX, 7, 5. Ab uxore repudiatur, ibid.

Polenwn. rex Ponti, A. J. Xlx, 8, l.
Paula, tribus Boum urbis, A. J. XIV, Io, l0.
Pollio, Pharisæuu, magna in honore apud Hamada]: IL,

A.J.XV, l, I; l0, 4.
Polllo, Romnnus, Bornais M. arnicas, A. J. la, l.
Poilu, Claudii servus, hune apud Tiben’um 0mm

aœusat, A. J. XIX, l, 2.
Polybius Megalopolilanus, de Anliœho Magno , A. J. Il!

3, 3. De Antiocho Epiphane, A. J. XII, 9, l. C. A. Il, 7-
Polynates, historicus, Laœdæmonios inseclalur, C. A. I,

24. .Pompedius, œnalor Roman, oonjurationis in Guarani
Caligulam parüœpe, A. J. XIX, l, 5.

Pompeju: Quum esse! Damasci , Iegali ad cum venin! ex
tala Syrla, Ægyplo et Judæa, A. J. XIV, 3, l. Arth-
bulus et Hyrcamls de Judææ regno tenantes coran: Pom-
pejo causam suam defendunt, A. J. XIV, 3, 1. B. J. l.
6, 6. Pompejus advenus Aristobulum exercitum ducit ,
A. J. a, Il. B. J. 6, 5. Aristobulu’m in vincula confiait, A.

J. Æ. l. B. J. 7, l. Arislobuli Iactionem in templo me.
rosolymorum oppuguat. templum capit , A. J. 6 , 1 sq.
B. J. 7, 2 sq. Temle pendule ingreditur. Hymne pour
tificatum reddit, Hierosolymis veclignlia imponit , mul-
tas urbes a Judæis expugnalas in libertatem reslihlit,
A. J. 4, Il. B. J. 7, 6. Sœuro Cœlesyriam tradîl; Aristo-
bulum ejusque liberos captives Romani abducil, A. J. 6,
5. B. J. 7, 7, Cum senalu inEpirum nuit, Alexandmm,
Arislobuli fil. inlerfici jubet, A. J. 7. l. B. J. 9, l.

o Pomponius, consul nom, A. J. XIX, 6, 5. B. J. Il,
Il, I.

Pauli rex Polemon, A. J. XIX, 8,1.
Pontife: Maxima: Judæorum vocatur Annuelles,

A. J. III, 7. l. Ponüficum numerus a primo moud
ultimum, pontifiants breviahiatoria, A. J. XX, leur.
v, 11,5;x, a, a, xv, a, 1; xx, 1,3411. lv, a, 6m.
Pontificum officia, c. A. Il, 13. Quibusnam diebœ in
templum ascendant, B J. V, Æ, 7. [arum ornalus descri-
bitur. A. J. III, 7,1 sqq. B. J. V, 5, 7. Virginem uxo-
rem duœre debent, A. J. III, l1, 2. Dissidium inter pua-
tilices et sacerdolæ sub Neronis imperio, A. J. XX, a, a.

Poplas, Archelai Herodis fiIii amictu, cum en nom
proliciscilur, B. J. Il, 2, 1.

Poppæa , Neronia uxor, pro Judæis deprecalur apud ma-
rItum, A. J. XX, 8, l1. Cleopatræ Flori uxoris amica,
1l, l. Ejus in Flavium Josephum benevolmüa, V. J. 3.

Posldonlus, Judæos insectalur, C. A. Il, 7.
Priscus, ceulurio Roman, B. J. Vl, 2, lo.
Prophctæ , qui Moysi suœesserunt res sua lente sans li-

leris mandarunt, C. A. l, 8.
Prolagoras , placitis suis de dûs in periculum adductus,

Atheuis profugit, C. A. Il, 37.
Psephlna , lurris Hierosol., describîtur, B. J. V, 4, 3. Ct.

1, 2. l, 2 sq.
Pseudalexander, juveuis quidam Judæus, Sidoue duca-

tus, simulat se esse Alexaudrum Herodis M. lil., quem
hic inlerfici jusseral; Judœis in Creta, MeIo et Rome

. imponil , ejus [mus ab Augusta delegilur; inta- ranng
ahlegamr, A. J. XVII, l2, I sq. a. J. n, 7, I sq.

psothomphanecus; ila JosephusJaoobi l. appellalus est a
Pharaothe, A. J. [l,6, I.

Ptolemæus l Lagl, Hierosolyma (tapit multosque Indiens
in Ægyptum transfert,.4. J. XII, l, l. C. A. I, 22. Jug
dœos Cyrenem et in alias Libyæ parle; mini: , c. A. Il,
4. Demelrium Poliorcelen prælio devinait, C. A. I, 11.

Promu Il. Philadelphus, ru Ægypü , Judtos a
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Plolem. Lagi in Ægyptum deportatos manumlttit, A. J.
XII, 2, 2 sqq Demetrii Phalerei censilio legem Judaicam
in Iinguam Græeam vertendam curare constilnit , 2, l;
2, 3. Ejus ad Eleazarum pontificem hac de re litera: , 2,
4. Splendide denaria mittit Hierosolyîna , 2, 7-9. Se-
ptuaginta duos interpretes ab Eleazaro misses benigne
excipit comiterque cum iis colloquitur, 2, I0 sqq. Inter-
pretatiene logis absoluta, interpretes laudibus denisque
ornat, 2, 14. Cf. C. A. 11,4. A. J. I, pr. 3.

Ptelemœus Il! . Eueryeles , rex Ægypli, totem Syriam
oœupat, C. 4.1!, 5. Quum Onias, pentifex maxim., tri-
buta pro J udœis selvere recusasset , Josepho cuidam ea
exigenda mandat eidemque vectigalia Phœniciæ et Syriæ
addicit. A. J. XII, 4, I sqq.

Plolemæu: IV, Philopalor, rex Ægyptl, bellum gorit
cum Antioche M., A. J. XII, 3, a; Il. I.

Ptolemæus V. Epiphanes. rex Ægypti, Antiochum vin-
cil, Cœlen Syriam et Judæam occupat , mex inde repol-
lilur, A. J. XII, a, 3. Antiochi filiam Cleopatram ducit,
Cœlesyriam , Judæam , Samariam et Phœniciam pre
dole accipit. la, l. Gratulatur ei de filii nativilale Byron-
nus, Josephi lil., Il, 7 sqq.

Plolemæus Vl, Philomelor, rex Ægypti , Epiphanis lil.
A. J. XII, A, Il. Belle pelitur ab Antioche Epiphane qui
Romanerum jussu in Syriam redit, 5, 2. Oniæ pennittit
in Ægypto templum exstruere ad similitudinem Hieroeo-
Iymitani, XIII, 3, 2. Litem Judæorum et Samaritarum
Alexandria! dirimit, 3, a. Alexandre Balœ miam nuptum
dal , Il, I. Alexander per Ammonium ei insidias struit,
4, ô. Filiam Alexandre ereptam Demetrie Niœt. in ma.
trimonium dat, 6, 7. Syrim regium ab Autiochensibus
sibi oblatum Romanorum metu non accipit, ibid. Cum
Demetrio Alexandrum vinoit; in prœlie vulneratus non
multo post moritur, I, 8. Cf. 0. A. Il, à.

Plolemæus VII, Physcon, rex Ægy’pli, Epiphanis fil. A.
J. Xll , A, Il. Alexandrum Zebinam Syriæ censtituit re-
gem, XlII , 9, 3. Cleopatram sororem c rogne ejicere oo-
natur; Judœos crudelissime tractait, C. A. Il, 5.

Plolmæus VIII, Lalhyrus, rex Ægypti, a maire regno
deturhatus, A. J. XIlI, Io, 2. Invite maire Antioche
Cyziceno contra Samaritas auxilium fert, ibid. A Ptole-
maideuslbus contra Alexandrum Jannæum arcæsitur, I2,
2. Alexandrum l’undit fugntque, I2, 2. Ejus in Judmos
crndelitaa, l2, 6. ln urbe Plolemaide a Cleepatra matre
oppugnatur; repente in Ægyptum properat, rognure arre-
pturus, 13, l. Conatu excldit, I3, 2. Demetrium Eucærum
Damien-i constituit regem, la, A. Cf. B. J. I, Il, l.

Ptolemœus XII, Auletes; rex Ægypti , ab Ægyptiis regne
pellitur, a Gabinie restituitur, A. J. XIV, 6, 2. B. J. l,
8, 7.

Plolemæu: Mennæl, Chalcidis tyrannus, Damascum in-
testat, A. J. XIII, l5, 2; l6, l. Ejus terram invadit
Pompejus, XIV, 2, 2. Aristobuli liberes recipit; interleclo
Philippione filio , ejus uxorem Alexandram in matrimo-
nium.dncit, 7, 4. B. J. I, 9, 2. Antigonum inducit ut
Judœæ regnurn eccupare meliatur, A. J. XIV, I2, I.

Plolemæus. lamblichi Libani dynaste: f., cum patre Julie
cæsari in Ægypto bellum gerenti auxilium fert, A. J.
XIV, 8,1. B. J. l, 9, 3.

Plolemæm, Simonis Judæorum principis gener, soccrum
interlieit A. J XIII , 7, Æ. Uxorem quoque Simonis duos-
que fllios eccidil ; ad chonem se recipit, a, I. Cf. B. J.
I, 2, a sq.

Ptolemæus, Derymenis lil., a Syria contra Judnm Maccab.
missus funditur, A. J. Xll , 7, a. ,

Plolemœur , Rhodius, Herodis M. amicus, A. J. XIV, Il,
a. B.J. I, l4, 3.

468
Plotemætu, ab Herode Galilœæ præl’ectus, a Galilæis in-

terticitur, A. J. XIV, 15, 6. B. J. I, le, 5.
Plolemæus, regis Ilerodis procurater, A. J. XVI, 7, 2 et

a. B. J I, 24, 2. Ab Alexandre apud Herodem accusatur,
A. J. XVI , a, 3. l’est Herodis mortem, ejus testamentum
in populi conciene recitat, A. J. XVII, a, 1. B. J. I,
33, 8. Cum Archelao Romain proliciscitur, A. J. XVII,
9, 3.34.11, 2,1.

Ptolemœus , Nicolai Damasceni frater, Antipœ amicus, A.
J. xvn,9,4. B. J. Il, 2, 3.

Plolemæus, Agrippæ jun. regis procurator, B. J. Il, 2l, a.
V. J. 26.

Ptolemals (Ace , A. J. IX, l4, 2), urbs Phœniciœ , obsidetur
ab Alexandre Jannæo qui melu Ptelemæi Lathyri ohsi-
dionem solvit, A. J. XIV, I2, 2 sq. Capitur a Cleopatra
Ægypti regina, l3, I sq. l’acorum Parlhum, Antigone
opem ferentem, Ptolemaidenses in urbem admittunt, A.
J. XIV, l3, 3. B. J. I, l3, l. Herodis M. in Ptolemai-
denses Iiheralitas , B. J. I, 2l, Il. -- Urbis situs desori-
bitur, B. J. n, 10, 2. -er. A. J. x", a, a; Xlll, a,
I; Il, I; Æ, 9;6, 1.B.J. l, 5, 3;II,I8, l.

Parlons, Romanus, a Jonatha Judœo in singulari certamine
superatur, B. J. Vl, 2, Io.

Purificatlo, quomodo ex Moysis loge institueuda sil, A. J.
III, Il.

Pulel bituminl: , vallis olim Palatine: a Sodomitis habi-
tata , in cujus loco exstiüt laces Asphaltites, A. J.
I, 9.

Puleoli (chœarchla),urbs Italîæ, A. J. XVIII, 6, 4. V.
J. 2. Cum Miseno oppido ponte jungitur a Caligula , A. J.
XIX, l, I.

Pygmalion, Tyriorum real, C. A. I, 18.
Pyramides tres non procul ab Iliereselymis ab Ilelena

Adiabenorum regina constructæ, A. J. XX, Æ, 3.
Pythagoras, Ægyptiorum discipulus, 0. A. I, 2. lu placitis

suis de Dei natura Moysem sequitur, Il , le. Nihil scriplum
reliquit; ejus de Judæis testimonium a Hermippo serva-
tum est, I, 11. Multa Judæorum instituta in philosophiam
suam transtulit,.tbid.

Pylhium templum ab Herode M. refectum, A. J.-XVI, 5,
3. B. J. I, 21,11.

Q.

Quadrant; V. Ummldlus.
Quintilia, Pompedii arnica, ejus fortitude, A. J. XIX,

t, 5.
Qulri a , tribus Roman, A. J. XIV, 8, 5.
Qulrlnus , vir consultois, œnsum agit in Syria et Judæa,

A. J. XVII, la, 5; XVIII, l, H1, I. B.J. Il, 8, I.
B.

flamants , Intronum dux , A. J. VIII , 7, 6.
Rabatha (Rabalh Ammon , Philadelphie) Ammanitarum

urbs a Judœis capitur, A. J. vu, 7, 5. cr. vu, a, 2; s,
3; IV, 5, 3-

Rabezacus Thaumasius , pater Apamæ , A. J. XI, 3, 5.
C. Rabllius, consul; ejus pro Judæis edictum , A. J. XIV,

le, 20.
Rachaba , maller Hierichuntina , Judæes in capienda Hie-

richunte adjuvat, A. J. Y, I, 2; l, 7.
Rachela , Labaui lilia, puella formosissima, a Jambe in ma-

trimonium petltur, A. J. I, l9, 5. Jacobus eam in ma-
trimonium accipit post servitutem bis septem annorum,
I9, 7. Rachcla astute Ballam ancillam cum marito con-
cubare facit, 19, 8. Cum marite clam a patre discedit,
deornm simulacra secum auferens, l9, 9 sqq. Meritur,
21, 3.
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Reclus, Dax-illis frater, A. J. Vl, a, I.
Rœspha, sibathi tilla, Sauli concubina, A. J. VII, l, 6.
Ralpla, castellbm Arab., A.J. XVI , 9, 3.
Ragaba, castellum Palæst., A. J. XIII, 15, 5.
Rognons, Phaleci f., A. J. l, 6, 4.
Ragmus , Chusi f., A. J. I, 6, 2.
Rugmæi originem trahunt a Ilagme , A. J. l, 6, 1.
Raguelua, Esavi f., A. J. Il. l, 1.
Ruguelus , Madianæ urbis saccules , Moysem adeptat eique

Sapplloram liliam in matrimonium dat, A. J. II , Il, 2;
cf. III, 4.

Ramalha. V. Armalha et Aranmtha.
Ramalho. V. Armatha. ’ un
Ramasser, rex Ægypti , C. A. I, l5;16; s2.
Rampes, rex Ægypti, C. A. l, 2o.
Raphanæ, urbs Syriæ , B J. VII, I, a; 5, l.
Raphia , urbs Judææ maritima , ab Alexandre Jannœo ca-

pitur, .4. J. un, 13, a. a. J. I, 4, 2. A Gabinio instau-
ratur, A. J. XIV, 5, a. a. J. I, s, l. cr. B. J. 1v.
Il, 5.

Raphldln, locus Arab., A J. III, I. 7.
Raphon, urbs Syriœ , A. J. XII, 8, Il.
Rapaces, Assyriorum dux, Hierosolyma obsidet, A. J.

x, I, I.
Ralholis, rex Ægypti, 0. A. I, I5
Ralhymus, Cambysi Persarum rosi a oommentariis, A. J.

x1, 2, I.
Rehecca, Bathuell tilla, A. 1.1, 6, 5. Ejus indoles, 15, 2.

Nubit Isaaoo, l5, 3. Parit [nomm et Jacobum, la, I.
Isaaci preux pro nave in Jacobum convertit , 18,

Il. l
Reblalha, urbs Syriœ, A . J. X, 8, 2; 8, 5.
Recemus, Madianitarnm rex, A. J. KV, 7, I.
Regmus, Regmæl , V. Ragmus, Ragmœl.
moulus. V. Memmius, Æmiliur.
lança , urbs Palæstinorum, A. J. Vl, I4, I.
Rossa. V. Thressa.
Rheglni, a Judœia Ascbanaxi vocati , pre auctore bahut

Ascbanaxem, Gomari tilium , A. J. l , 6, I.
Rhemu,lluv. German., B. J. Il, I6, 4.
Rhinocorura sive Rhinocolura, urbs Judææ prope tines

Ægypti,A. J. XJII, 15,6;XIV, Il», 2. B. J. I, le, 1,1V,
Il, 5.

Rhiphalæi (Paphlagenea) originem trahunt a Rbipbate,
A J. I, a, I.

Rhlphates , Gomarl f., Bbipbatæornm (Papblagonum)
princeps, A. J. I, 6, I.

Rhoa, rupes in deserto Arabiæ, A. J. V, 2,12.
Rhodus, insola , belle Casslano vexatur, A. J. XIV, le, 3.

B. J. I, Il, a. Herodis M.in Rhodiosliberalitas, B. J. I,
2l, Il.

Robeea, Madianilarum rez, A. J. 1V, 7, l.
Raboamus , Solomonis f., Abesalomi miam ducit uxorem ,

A. J. VII , s, 5. Patrisuccedlt, VIII, a, l. Deoem tribus
ab eo desciscunt, dua: tantum, Judæ tribus et Benjami-
tica lidem præstant, a, 2 sqq. Oppida rondit munilque;
sacerdotes et Levitæ e rague Israelis ad cum cenlbglunt,
Io, l. Flagitiis Deum irritat; belle petitura Susaco , rege
Ægypti , Io, 2 sqq. Moritur post regmm septendecim
annorum , Io, Æ.

Rama, urbs Italiœ; templum Apellinia tu en exstruitur ab
Auguste, A. J. XVII, Il, I. B. J. Il, a, l. Isidiatemplum
evertitur a Tiberie , A. J. XVIII , 3, A. Pacis templum a
Vespasiane ædiflcatut, B. J. VII, 5, 7. Octaviæ porticus
sive ambulacra , B. J. VII, 5, 4. Collis Palatlnua omnium
primus habitable , A. J. XIX, a, 1. Ludi (limeurs, A. J.
XIX, 1,6. Ludî Palatini, A. J. XIX, l, 3. Triumpbi

descriptio quem Vespasianus et Titus nomm agnat, B.
J. VII, 5, 4 sqq.-Judæi qui Rem habitant dedpiuatnr
a Pseudalexaudro, A. J. XVII, I2. B. J. ll,7. Antre-
rio Roma expeIluutur, A. J. XVIII , a, 5.-Ilomæ statua
ablierodeM. in urbe Canna erecta,A. J. XV, 9, a.
B. J. I, 2l, 7.

Romani, eorum in relias bellicis exercitationœ , B. J.
III, 5, l. Castra metandi ratio, 5, Isqq. Exercitus ordo
in itineribus , 5, 5. Consulte omnia in belle gerunt . 5, 6.
Disciplina severissima.5, 7; V, Il,5. -Roman.i diu Gracia
igneti, C. A. I, I2. Aatiocbum Epipbanem jubent ex
Ægypto discedere, A. J. XII, 5,2. Fœdus imanat mmJuda
Maccabæo,A.J. XII, Io, 6;cumJonatba, X111, 5, a;
cum Simone, XIII, 7, 3; cum Hyrcaao, XIIJ, 9, 2; XIV,
8, 5. Romanorum pro Judœis decreta, XIV, Io, 2 sqq.
Imperium Romanum extollitur, B. J. Il, 16, A. Ceterum
cf. Judæa, Hierosolyma, Pommier, Gabiniiu, J. cæ-
sar, Antonin: et nomina imperatorum.

Ramettes, pater l’haœæ regis,A. J. Il, Il, I.
Roobolh, puteus Palæstin., A.J. I, la, 2.
au. Beajaminis r, A. J. u,7,4.
Roxane, Herodis M. tilla ex Pbædra, A. J. XVII, 2, 3.

B. J. 18 , A.
Rubans, Jacobi f. ex Lia, A. J. I, l9,8. PreJosepbo

apud [rates inlercedit, Il, 3, I sqq. Ejus tilii quatuor,
Il, 7; a. Rubeli tribus quamnam Palæstinæ panem sor-
tita sit, w, 7, a.

Rubrius Gallus Sarmatas vinoit, B. J. VII , 6 , 3.
Rubrum mare, A. J. I, l, 3; 12, 6; ",15, 3; le, 4.
quua, Judæorum dux Romanes adjuvat in Judæia sedi-

tlosis coercendis, A. J. XVII, Io, a; Io, 9. B. J. Il. 3,
4; 5, 2.

Refus (Matou) , Judas procurator, A. J. XVIII, 2 , 2.
[infus , miles Roman, B. J. VII, a, 4.
Rama , Nacherœ concubina , A. J. I, 6, 5.
Rama, vicus Galil., B. J. III, 7, 2l.
Rulha , malier Moabitica, Malloni Elimelœblfilio nubit;

post mortem mariticum Naauiisocruin Judasam migrat,
A. J. V, 9, l. Boue nubit eique parit Obedan qui Da-
vidis avus est, 9, 2 sqq.

Rydda, urbs Anbiæ, A. J. XIV, I. a.

S.

Saab, vices Galil.,B. J. III, 7, 2l. i
Salin, urbs Ætbiopiæ, A. J. 11,10, 2. A Camlryaelleree

appellata est , ibid.
Sabacathas (Sabacles ), Cbnsi f., Sabacatbuaorum prin-

ceps,.4. J. l, 6, 2.
Sabacalhenl, a Sabacatba,.Cbusi f., nomen bahut. A; J.

I, s, 2.
Sabæi, nomen habent a Saba , Cbusi lllic, A. J. l, 6, 2.
Sabæus, Bacboriœ f., seditiouem movet contra Davidan,

A. J. VII, Il, o. Abelmacbeæ obsidione premitur a
Joabe; urbis incolæ caput ejus abscismn Joaho radant,
Il, 7 sq.

Salies , Cbusi f., Sabæis nomenfdeditJ. J. I, s, 2.
Salins, Regmi f., Sabæorum prinrqis, A. J. l, 6, 2.
Sabalhanes, Sui f., A. J. I, 15.
Sabathas , Chusi f., Sabathenis (mou-a) nomm (ledit,

A. J. l, 6, 2.
Sabatheni (Grœcls Astabari dicti), nomen bahuts Sa-

batha, A. J. I, a, 2.
Sublimes , Davidis actuarius, A. J. VII, Il, 8.
Sabatina, tribus Romæ, A. J. XIV, Io, I3; Io, I9.
Sabbæus,-Samarita, A. J. am, a, Il.
Sabbalicus , fluv. Syriæ, unde nomen bahut, B. J. VII.

à, l. ,
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Sabbalmn. seplimus hebdomatis dies , quomodo celebran-
dum ait, A. J. I, 1, 1; "1,10, l. Sabbata Judæis non
licet arma capere, nui de pace tractare aut iter facere,
A. J. X111, 8, 4. B. J. W, 2, 5; l, 7, 3. V. J. 32. Apio-
nis de vocis origine sententia , c. A. Il. 2.

Sabbion , Alexandra: consilium in Ægyptum fugiendi
Hemdi prodit, A. J. xv, a, 2.

Sabecus , Syrarnm du, A. J. VII, a, 3.
Sabeus, Juclæ f., A:J. l, a, Æ.
Sabinm, Augusti in Syria procurator. Hierosolyma se con-

fert ad Hercdis pecnnias custadiendas, obnitente Varo,
A. J. XVII, 9, a. B. J. Il, 2, 2 Judæis se reddit odio-
sum; in Hierosolymorum arce obsidelur; Vanim ln
auxilinm vacat, A. J. 10, 1 sqq. B. J. 3, 1 sqq.. Non
anciens in Vari conspectum venire clam urbe aufugit,
A. J. 10,10. B. J. 5, 2.

Sablnus, tribunus militum , unus e Caligulæ interrectori-
bus, A. J. XlX, l, 7 sq.; l, 14.Patriam in libertatem
restituere vult, Il. la. Sibi ipsiimanus infert, Æ, 6.

Saunas , Vespasiani frater, a Vilellio deficiens Capitolium
oœupat; max superatur etinterficitur, B. J. lv, Il, 4.

Sabinus, Caii cæsaris satellitum aux, A. J. x1x, l, 15.
Sabinus, Sans, vir fartissimus, B. J. Vl, 1, 6.
Sabuchadea, eunuchus, A. J. XI, 6, Il.
Sacœ, populus Asiæ, A. J. XVIII , 4, 4. Parthîam popu-

lantnr, A. J. xx, 4, 2.
Saccharum (hyoscyamus) planta describitur, A. J. III,

7, 6.
Sacerdoles Judœorum, eorum reditus a Moyse consti-

luti, A. J. 1V, 6, 4. cf. Il], 9, li. Sacerdotum tribus
quatuor, C. A. Il, 8. Familîœ sacerdotales vîginti qua-
tuor sub rogna Davidis, A. J. VII, 14, 7. Sacerdotum
officia, A. J. Vil, la, 7; C. A. il, 8; 13. Omatus, B.
J. V, à, 7. A. J. lll, 7,1 sqq. Quid de eomm connubio
sancitum sit, A. J. lll, 12. 0. A. l, 7. Dissidium inter
sacerdotes et pontifices , A. J. XX, 8, 8; 9, 2.

Sacrificia , singulis diebus festis instituenda describuntur,
A. J. m, 9 sq. cr. c. A. Il, 23.

Sacrosanctum , templi Bierosalym. describitur, B. J. V,
5, A un]I .

Sadducæl , Judæorum secta, «intendant, fatum omnino
non esse, sed omnia a nostro pendere arbitrio; animam
interire cum corpore. Negant essequidquam præterlegcm
servandum. Hanc seclam pauci sequuntur, sed dignilate
primi, A.J. x1u,s,9;1o, a. xv111, I,I.. B. J. Il,
s , la. Cum Pharisæis graves habent contentiones , A. J.
XIII , Io, a. Prie ceteris Judæis inJudiciis immites, A.
J. XX, 9, l.

Sadducus, Pharisæus cum Juda Galîlœo Judœos contra
Romanasconcilat, A. J. XVIII, l, I.

Sadocus, pontifex maximas sub rogna Davidis, A. J. VII,
2, 2; 5,4;9,2;9, 7; il, 1,11, 4;vm,1, 4; cf. x,s , a.

Sadraces, Samaritarum du , A. J. XI, 6, 9
Saira urbs Palæst. ab Esavo Dasia (Villosa) appellata,

A. J. l, 20, 3;cf. ",1, Æ.
Suites, tramas, in Ægypto, 0. A. l, M.
Salampsio , Hercdis M. ex Mariamne filin, Phasaelo Pha-

saeli Herodis M. lratris filio nubit, A. J. XVlll, 5. 6.0L
xvn, 7, a. Ejus liberi. xv111, 5, a.

Salomon. V. Salomon.
Salas, Arphaxadis L. A.J. l, 6, 4.
Salas, Judæ f., A. J. Il, 7, 6.
Salathlelua, pater Zombabeli , A. J. Il, 3, 10.
Salalü,rex ÆKypti, c. A. l, 14.
Saleplm: , Jacta: f., A. J. l, a, a.
Sauts, oppidum ldumœæ , B. J. Il], 2, a.
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Sallumus , Jndœus nobilis, maritus Oldœ vatis , A. J. x,
4, 2.

Sallumus,pontifex maximas, A. J. x, a, a.
Salmana, Madianitarnm dnx, A. J. V, 6, 5.
Salmanasares , Assyriorum rex , laraelitis tributum impe-

rat, A. J. IX, la, 1. Samariam expugnat, Oseam ragent
captivnm abducit, lamelilarum regnum exstinguit , Il: ,
l. Syriam et Phœniciam lnvadit, IX, 14, a.

Salame, Herodis M. sorar, Josephi uxor, maritum suum
adnlterii apud fratrem accasat, A. J. KV, 3, 9. Cf. XIV,
7, a. B. J. l, 8, 9. Post Josephi necem ab Horode in
matrimonium collocatur Costobam ldumæo , 7, 9. Co-
stobara repudium mittit enmque accusai quad rebus no-
vis studeat, 7, Io. Apud Herodem calumniatur ejus filios
Aristobnlum et Alexandrum, A. J. XVI, l, 2; 3, 2. Berc-
nicen filiam, Aristabuli uxorem, ca perdncit, ut secreta
mariti sibi prodat, 7, 3. Calumnîas in regem œnfinxisse
dicitur, 7, 5. Syllæi amore capitur, ab coque max petitnr
in matrimonium; sed Herodes nuptias non permitlit
ab religionum diversilatem, 7. 6. Aristobuluni Hercdi
odiasum reddit, 10. 5. In concilia Beryti habita Alexan-
drum et Aristobulum capitis condemnat, B. J. 27, 29.
Alexæ ab Hercde nuptum datur, A. J. KV" , l, 1. B. J.
l, 28 , 6. Uxaris Pheroræ aliarumque mulierum cum ca
conversantium cousina uerodi aperit , A. J. 2 , a. B. J.
29, 1. Antipaler ei insidias struit, A. J. 5, 7. A. J. 32, a.
Salome ejusque conjux Alexas ab Herode jubentur Ju-
dœorum primares in hippodromo inclusos occidere;
mandatum crudelissimum non exsequuntur, V. J. XVII,
6, 5; 8, 2. B. J. I, 33, 6; 33, 8. Herodes testamento ei
danat Jamniam , Azotum Phasaelidem urbes magnamque
pecuniæ vim, A. J. 8, 1. Romani proficiscitur ad Ar-
chelaum apud Angustum accusandum, A. J. KV]! , 9, 3.
B. J. Il, 2, 2. Augustus ei regiam Ascaloniam tribuit;
quantus fuerit ejus reditus annuus, A. J. Il, 5. B. J. 6 ,
a. Marilur; Julien Jamniam Phasaelidem et Archelaidem
relînquit, A. J. XVIII, 2, 2. B. J.ll, 9,1.

Salome, Herodis filin ex Heradiade, Philippi tetrarchai
uxor, A. J. XVIII, 5, 4. Post Philippi mortem Aristobulo

nubit, ibid. i -Sabine, Heradis M. filin ex Elpide, A. J. XVII, 2, 3. B.
J. 1, 28, a.

Salome. V. Alexandra.
Samacho, Abennigeri Spasinæ Castri regis lil., luta: Adia-

benorum regisuxor, A. J. XX, 2, l.
Samæa, urbs Palæstinœ, B. J. l, 2, 6. Dicitur Samega,

A. J. VIII. 9,1.
Samæœ, vates, A. J. VIII, Io , 3.
Sumatra, Davidis frater, A. J. VI , 8, l.
Samaræus, Chanaani filins, A. J. l, 6, 2.
Samaria, regio Palæstinœ, describitur, B. J. HI, a, a.

Post Israelis regni excidium, Chuthœi e Chutha, Persiœ
provincia , in Samariam a Salmanasare transferuntnr, A.
J. 1x, u, 3. Samaritæ sive Chutæi, Judæis infesti tem-
plî Hierosolymitani exstructionem impedire student , XI,
4, 3 sqq. Alexandrum Magnum libenter excipiunt; s,
9. Templum in monte Garizin entrnunt Hiercsolymit.
simile, ibid. Ptolemæus Epiphanes Samariam dotis no-
mine accipit ab Antiocho Magna, x11, 6, l. Jndæos mul-
tis modis vexant Samaritœ, ibid. Mares Græoorum arn-
plexi, templum in monte Garîzin Jovi Hellenio conse-
crant, 5, 5. Samaria post mortem Herodis cum Judæa
et ldumæa ad Archelai ethnarchiam pertinet; Augustus
quartam vecfigalium panem Samarlæ oondonat , A. J.
XVII, Il, 4. B. J. Il, Q, 3. Archelao regina dejecto Sa-
maria Syriæ provinciæ adjicitur, A. J. 13, 5. B. J. s , l.
Samaritæ seditionem movenl contra Pontium Pilatum;



                                                                     

466

a Pilato funduntur, A. J. XVIII , l1 , I. Pilatum apud Vi-
lellium Syriæ præfectum accusant, Il, 2. Lis inter Sama-
rilas et Galilæos quibus Judmi auxiliantur, A. J. XX, 6.
B. J. Il, l2 , 5 sq. Belli Judaici tempore Samarilæ qui in
montem Garizin oonfluxerant cæduntur a Romanis, B.
J. lll, 7, 32. Samaritæ, prout Judœorum res secundæ
aut adversæ sunt , pralitenlur aut negant se esse Judaaos,
A. J. XI, s, a. - Samaritæ qui Alexandriam incoiunt

i litem habent cum Judæis ejusdem arbis sub Plolemæo
Philametore, A. J. Xlll , 3, le.

Samaria, urbs Palæst., quœ a Judæis vocatur samarean,
ab Amarîno, lsraelitarum rage condila est, A. J. VIII,
l2 , 5. Ah Adada appugnatur, 111 , l ; iterum sub Joramo,
1X, 4, 4. Ab Hyrcana fundilus deleta, Xlll, 10, a. Ju-
dkis a Pampeio erepta, A. J. XIV,!1, Il. A Gabinio in-
stant-ale, A. J. XIV, 5, a. B. J. l, a, l1. HerOdi M. da-
tur ab Octaviano, A. J. KV, 7, a. Ah Herode M. splen-
dide exmlificala et munita appellatnr Sebaste, A; J. KV,
a, 5. B. J. l, 2l, 1.

Samaranus, lsacharis f., A. J. Il , 7, 4.
Samas, Davidis frater, A. J. VII, 8, a.
Sambabaa , præfeclus Samariæ sub regno Darii, A. J. XI,

4 , 8.
Sanæas, Pharisœus, Pollianis discipulus, A. J. XV, l, 1.

Ejus aratia contra Herodem, A. J. XIV, 9, Il. Herodes,
poslquam magnum suscepit, cum magna in honore habet,
A. J. KV, 1, l. Herodl jusjurandum lidei date recusat, A.
J. xv, 10, 4.

Sameya, urbs Palæstinæ, A. J. VIII, 9, l. Cf. Samæa.
Samas, insola, A. J. XVI, 2, 2. llerodis M. in Samias li-

beralitas, B. J. I, 21,11.
Summum, metropolis Commagenœ, B. J. VII, 7, l. 0b-

sidetur et capitur a Marco Antonio, A. J. XIV, 5, a sq.
B. J. l, 1s , 7.

Sampho, viens Samariæ munitissimus, ab Arabibus Quinct.
Varo auxilio misais diripitur et ooncremalur, A. J. XVII,
1o, 9. B.J. Il; 5, 1.

Sampswemmus, Emesarum rex; ejus tilla, Jotape Ari-
atabnla Herodis M. neppti nubit, A. J. XVIII , 5, 4. Ad
Agrippam M. venit, xnx, 8, l.

Samson, Manachæ f. , unde nomen baisent, A. J. V, 8,4.
Virginem Palæsünam in matrimonium petit 3 leonem
strangulat, 5. Inter epulas nuptiales ænigma proponit;
uxorem doserit, quad prodidit ænigmatîs salutionem, 6.
Palæstinarum segctes incendit, 7. Ætam habitat; Pales-
stinis vinctus traditur, sed asini maxilla arrepta mnltas
eorum cædit, acteras in fugam convertit, 8. Deus ci si-
tienli lantem emittit e petra , 9. Portas Gazæ arbis evel-
lit, la. A moribus patriis discedit; Dalila , Samsonis can-
cubina , bombas prodit, ejus robur in marie situm esse;
Samson, eœsarie abscissa oculîsque eflossis in carcerem
canjicilur, Il. Robore recuperato domnm Palœslinis re-
pletam subvertit, sed et ipse ruinæ involvitur, l2. Impe-
rium tenuit aunas viginti, ibid. a

Samuelus, Alcanæ Levitæ filins ex Anna; a matre divino
minislerio oonsecratur, anlequam nains est, A. J. V,
la, 2. Quid nomen significet, 3. Duodecimo anno pra-
phetæ parles agit; Deus cum alloquitur, Judœos a Pa-
læslinis oppressas adhortatur, ut libertatem mais vindi-
eent, VI , 2 , l. Palœstinos fundit et regianeln quam Ju-
dæis eripuerant, recuperat, 2 , 2 sqq. Bis quatannis jus
dicit in nrbibus, 3, l. Annis derectus reipnblicæ admini-
strandæ curam liliis tradit, Joelo et Abiæ, qui nequissi-
mos se gerunt, 2. Judæi regem ab eo petunt; conciane
œnvocata regii dominatus mais iis expanit, 3, 3 sqq. Sau-
lum quem Deus regem constituit, haspilia excipit et sa-
cra oleo inungit, 4 , l sqq. Sortitiane fauta, Salilo regnum
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obtingit , la , 4 sqq. Quæ evenlura sint populo radial, Æ,
6. Sanlo iratus, Davidem inungit, 7, l sqq; a. Meritur,
la, 5. Cl. Vl, Il! , 2.

Sanaballetes , natione Chulæus, Samariæ satrape sub Da-
ria lII , miam Manassæ Judæo in matrimonium dal, A.J.
XI, 7, 2. Manassæ dharlium molienti promitlit ponti-
ficatum , 8 , 2. Ad Alexandrum M. deficit; templum Edi-
licat in monte Garizin ejusque pontificem constituit Ma-
nassen, 8, 4. Ejus exercitns cum Alexandra in Ægyptum
proficiscitur, 8 , 9.

Sanagam, Analhi f., breve tempus principatum tend
apud Judæas, A. J. V, a, a.

Sanctum Sanclorum templi Hierosal. describitur, B. J. V,
5, 5. cr. A. J. III, a, 4.

Sapha, locus Judææ non procul ab HierosoL, A. J. XI, 8,5.
Saphan, scriba Josiæ regis, A. J. x, 6, l.
Saphata, vallis Judææ, A. J. VIII, l2, 2.
Saphates, Galilææ prælectns sub Salomone, A. J. VIII, 2,3.
Saphatias, Davidis f., A. J. VII , I, 6.
Saphalua, pater Elissæi, A.J. VIII,13, 7.
Saphonla, Gadis f., A. J. Il, 7, Il.
Sapphora. V. Sepphora.
Supplnas (Sappinius ), Hercdis M. amicus, A. J. XIV,Æ,

a. B. J. 1, 14,3.cr. A.J. 1m, a, a.
Sara, Aseri f., A. J. Il, 7, a.
Sara, urbs Judææ, A. J. Vl, l2, a.
Sarabarzanes, Perse, A. J. XI, 4, 4.
Saradus, Zabulanis f., A. J. Il , 7, a.
Saraim, urbs Judææ, A. J. VIII, la, l.
Saramalla (Samaralla), Syrus locupletissimm, A. J.

XIV, la, 5. B. J. l, 13, 5. Ah Herode M.ad Phraatem
mitütur legatus, A. J. KV, 2, 3.

Smala, urbs Palæst. , A. J. V, 8, l2.
Sarasarus, Senacheribi Assyriorum regis lil., 0b [utris

cædem in exilium pellitur, A. J. X, l, 5.
Sardes , urbs Lydiæ; 1.. antoniî et Norbani Rami ad Sar-

dianos rescriplade Judæorum juribus servandis, A. J.
XIV, l0, l7; XVI, a, a. Sardianarum de Judæisdeae-
tum, XIV, 10, 23.

Sureas, pontifex maximas, a Nabuchodonosora océans,
A. J. x , a , 5.

Sanaa, dux J udæorum qui post Hierasolymarum acidifia
in Judava relicti sunt , A. J. X, 9, 2.

Surephtha, urbs Pliœniciæ, A. J. VIII , la , 2.
Sariphæus, Judas legum interpretis pater, A. J. XVII, 6,

2. B. J. 33 , 3. .Sarmatæ, Scytharum gens, irruplianem faeiunl in Mœ-
siam; a Rubrio Gallo repelluutur, B. J. VII , 4, 3.

Sarra, Aranae filin, Abrami uxor, A. J. l , a, 5. Pharao-
thes rex Ægypti ejus amore capilur, l, 8, l ; et. B. J. V,
Il, 4. Sana lsaacum parit; Abrama persuadet ut spam
cum lsmaelo dama expellat, I2 , 2 sqq. Moritur; sape-
litur Cbebrone, 14.

Sunna, Davidis soror, A. J. Vl, 13 , 9.
Saturnlnm. Syriæ præl’ectus pro Herode agit cum Sylho,

A. J. XVI, 9, l. ln concilia Beryti habita moderatam
fort sententiam de Alexandra, Heradis lilio , conjuratio-
ais in patrem accusala, A. J. Il, a. B. J. l, 27, 2. Alli-
pater eum sibicanciliare studet, A. J. XVll , I,I. B. J. l.
28, l. Zamari Judœa Babylonio Valatbam, locum il
Syria situm ad habilandum dal, A. J. 2, l. Ejus W
Quinclilius Varus, A. J. 5, 2.

Saturninus, Tiberii amicus, maritus Fulviæ, .4. J. XVIII.
3, 5.

Saturninus (Cu. Sentius ,) post Caligulæ interihnn sena-
tui suadet ut antiquam reipublicæ larmam restituai.
.1. J. x1x, 2,2.
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Saalus, Symeanis f., A. J. Il, 7, 4.
Soldat, Ciel tillas, patrie ninas quai-eus vanit ad Samue-

lum, cui Deus aperit illum se Judæorum regain consti-
tuisse, A. J. Vl, 4, 1. Samuelus sacra oleo eum perlan-
dit et prœdicil , quœ ei in patriam redeanli eventura sint,
2. Sorte ei regnum obtingit, 5. A multis œntemptus, ibid.
Viclis Ammanitis magnam assequitur glariam; nova inau-
guralione regnum ei conflrmatur, 5, 2 sqq. Palœstinos alias.
que gentes finitimas subigit, 6. Amalecitas ad inleme-A
cionem salit, pareil. tamen A9130 eorum regi, qua re
Deum attendit, 7. Palestinos iterum fundit, Goliatho a
Davide interiecto, 9. Davidi invidet ab res præclare ge-
staseique insidias struit, Io et Il. Ahimelecbum , qui Da-
videm rompent, tolamque ejus stirpem oœidi jubet, l2,
5. Frustra Davidem persequitur; Davides bis ei paroit,
13, 4 sqq. A Palæstinis hello Iacessitus antequam pngnam.
ineat, ventriloqnam de ejus exilu consulit , 14, 2 sqq. In
prælio cum Palaistinis commisse agreste pugilat; Judœis
in lingam versis, liliisque suis mais, ne vivus in hostium
potestatem veniat, Amalecitam juhet sibi mortem aiTerre,
14, 7. Sauli liliarumque ejus œrpora a Palœstinis cruci-
hus allignntur : Jahisseni. vero ca aulemnt et sepeliunt,
A. J. Vl, I4, 8.

Saulus, Agrippa: regiaooguatus, A. J. XX, 9, 4. A Hie-
rosolymitis Iegatus mittitur ad Agrippam , B. J. Il , 17, 4.
Ad Ceslium transit a qua ad Neranem Iegatus mittitur,
20 1.

Soulier. Judæus Scythapolilanus, cum tata sua familia a
Simone filio inlarimitur, B. J. Il , 18, 4.

Scala Tyriorum(K).1p.aE Topluv), mans Phœniciœ non
procul a Plalemaide, A.J. XIII, 5, 4. B. J. Il, 10, 2

Scaurus. a Pompeio in Syriam mittitur; inde in Judæam
profectus Aristahula apitulatur contra Hyrcanum , A. J.
XIV, 2 , 3. B. J. I, 6, 3. Pampejus ei Cœlesyriam tradit
admînistrandam, A. J. 4, 5. B. 1:7, 7. Expedilianem
l’acit in Arabiam, A. J. 5, 1. B. J. 8, 1.

Scenæ. locus l’abat, A. J. l, 21,1.
Scenapegia. (in i091?) 151v 3211va ) , fatum Judæorum;

ejus origa, quando et quomodo celebrandum ait, A. J.
III, 10,5. Loges in hoc resto recitandæ snnt, IV, 8, l2.
Splendide celebratur in templi inaugurations, VIII , 4 , 5.

Scipio , Alexandrum Aristobali fil. jussu Pompeii occidit,
A. J. XIV, 7, 4. B. J. l, 9, 2.

Scopas, Ptolemæi Epiphanis dux Judœam et Cœlesyriam
occupat; max ab Antiacha M. victus reoedit, A. J. XII,
3 , 3.

Scopus . locus Judæœ prope Hierosolyma,B. J. Il, 19,4;
I9 , 7 ; V, 2, 3.

Scylhæ( Magogæ, ) originem trahunt a Magoge , Japbethæ
f., A. J. I, 6, 1. Anacharsin oœlderunt quad Grœcorum
mores amplexas erat, C. A. Il, 37. Parlhos hello pa-
Iunt, A. J. XVIII , 4, 4. CI. Sarmelæ, Alani.

Scythopolis, urbs Palatine, in cannaie Galilæœ a meridie
sita, B. J. III, a, 1. Viginti atadiisa Tiheriade dislat,
V. J. 65. Maxima urbs Decapoleos, B. J. lII, 9, 7. Ad
Cœlayriam pertinere dicitur, A. J.Xlll, 13 ,2. - olim
Bethsana vocabatur, A. J. V,I,22;Vl, 14,3;xu, 8,
5. - Ah Epicrate Judæis proditur, xlll, 10, 3. Judæis
a Pampejo eripitur, XIV, 4, 4. A Gabinio instauratur, A. J.
XIV, 5, 3. B. J.I, a, 4. Initio belli Jud. Judæi qui ur-
bem incolunt a Syria oædnnlnr, B. J. Il ; I8, 3 sq. V. J.
a. -cr. B. J. 1, 2, 7; IV, 1, s. .1. nm, 4, 5; XUI,
14, 4;x1v, a, 4. v. J. 65.

SabaJle , urbs Palæst. , olim Samaria dicta, exmdificatur et
mnnitur ah Herade M. A. J. KV, 8,5. B. J. I, 21,1.
Post Herodis mortem in Archelai ethnarchœ dilione est;
Archelao regno dejecto cum tala Samaria Syriæ adjicitur,
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A.J. xvu, 11, 4; 13, 5. B. J. Il , a, a, a, I.Sebaslenl
oh mortem Agrippæ M. lmmadice exsultant , quare Clau-
dius lis ollensus est, A. J. XIX , 9, l sq. -- Initio belli
Jud. Sehaste a Judæis flammis vastatur, B. J. Il, 18,1.-
Cf. Samaria.

Sebastenorum turma in Romanorum exercilu, A. J. Xlx,

9,1sq.XX,6,I.B.J.II,12,5. ,Sebaste , insula prope Ciliciam , prius Eleusa dicta, A. J.
xv1, 4, a. B. J. 1, 23, 4.

Sebaslns, Caesareæ urhis parlas, in honorem Augnsli ila
vocatus, A. J. XVII, 5 , l. B. J. I, 3l, 3.

Sebœ, urbs Galaaditidis, A.J. V, 7, 12.
Sebonitis (Essebonills) regio Palæst., a Judæis vastatur,

B.J.II,18, I.
Secella, Smala. V. Sicella.
Sedecias, vales, A. J. VIII , 15 , 4.
Sedesias, Joachimi patruus a Nabuchodonosoro Judæorum

rex constituitur, A. J. X , 7, 1. A Bahyloniis ad Ægyptioa
delicit. 7, 3. Captis Hierosolymis, oculis privatua et ca-
lenis vinctus a Nabuchod. Bahylanem ahducitur, s, 1
sqq. Usque ad mortem in carrera conclusus tenetur, 8
7. cr. B. J. v, 9, 4.

Sedraches, c1. Ananias.
saunas, militum prœtarianorum prælectns, conjurationia

in Tiberium convictus occiditur, A. J. XVIII, 6, 6.
Salamln, viens Galil., B. J. Il, 20,15. V. J. :7.
Selma, etiam Cleapatra vocata, Syriœ reflua, a Tigrane

rege Armeniæ hello lacesaitur, A. J. XIII, 16, 4.
Seleucia, urbs Syriœ, A. J. XIII , 7, 1.
SeIeucia, urbs Bahylaniœ , a Seleuco Nicatore condita. Ju-

dmi Bahylonii in eam commigrant, sed a Græcis et Syris
magna ex parte cœduntur, A. J. XVIII, 9, 8.

Seleucia, urbs Gaulanitidis superioris, ad Semechonitidem
lacum sita, B. J. IV, I, I. Ah Alexandra Jannæo capitur,
A. J. XIII, 15, a. A Flavia Josepha munitur, B. J. Il ,
20, 6. V. J. 37. Initio helli Jud. incolaa ab Agrippa et Ra-
manis steterunt, B. J. IV, 1,1.

Selma: I Mentor, rex Syriæ, Babylone potitur, A. J. XII,
l, 1. Judæos in Syrie nrhibus habitantes civilate donat,
A. J. XII, 3,1. (7. A. Il, 4. Antiochiam et Seleuciam
candit, c. A. Il, 4. A. J. xv111, 9, a.

8616240148 1V, Phllopalor, rex Syriœ Antiochi M. f., A. J.
XII, 1, 10. Judæis pecuniam largitur in sacrificiel-nm
usum, M. 4, (ln textu Iegilur Manier pro Phllapalor).
"oritur, A. J. XII, I, Il.

Seleucus Vl, Epiphaner, Antiochi Grypl, Syriæ regs l.,
patri in regno succedit, A. J. XIII, 13,4 Ah Antioche
Pio Syrie expellitur, a Mopauenslbus crematur, ibid.

Sella, Samechi uxor, A. J. I, 2, 2.
Sellimua, Nephthalia f., A. J. Il, 7, 4.
Sellumus , lsraelitarum rex , regrat triginla dies , A. J. IX,

Il, 1.
Semaran mans, in Palæs1., A. J. VIII, 11, 2.
Semarmn, urbs Samariæ Græcls Samarie vocata, A. J.

VIII, 12, 5. Cf. Samarla.
Semer-us vendit Amarino montem quem hic exstructa Sa-

maria (Samareone)occupat, A. J. VIII, 12, 5.
Semat, Noei 1., A. J. I, 4,1. Quasnam terras ejus lilii oc-

cupaverint, A. J. I, 6, 4.
Sema-hanta: (Samuehonilia) locus in Galil.; ejus situa et

ambitus, B. J. IV, 1, I. Jordanes eum secat, B. J. III,
1o, 7.

Semegam, Bahyloniarum du, A. J. x, s, 2.
Semei, Gerœ f., maledicit Davldi, A. J. VII, 9, 4. Davides

ei ignoscit, Il. 2. Interdcitnrjnssu Solomonis, VIII,1, 5.
Semm, prœfectus tribus Benjam. sub Salomone, A. J.

v1", 2, a.

30.
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Semellus, lcribl Cambysis Persuum regis, A. J. x1,
a, l.

C. Sempronlm. scooter nomm, A. J. Il", 9, 2.
Senabares, Sodomitarum , rez, A. 1.1, 9.
Smacharibua, Assyriorum rex ,expeditionem (mit contra

Judæos et Ægyptios ; HiemoOIymo et Pelusium obsidet ,
A. J. X, l, 1 sqq. ne infecta in renom snum redit, filio-
rum insidile perit, 1, A sq. Quænnm Herodotuset Remus
de en tndant , 1, à.

Sennaar. campus Babyloniæ, A. J.l,4, 1; 4, 3.
Sennabru, locus Galil., B. J. Il! , 9, 7
Seph , mtellum Galil., B. J. Il , 20, 6.
Sepphori: (Sapphora, Semphora, Samphora) urbs Galil.;

ejus situsdescribitur, V. J. 65. [n en synedrium instituitur
a Gabinio, A. J. XIV, 5, a. B. J. l, 8, 5. Ah Hemde cl-
pitur, A. J. XIV, 15, a. B. J. 1, 16, z. Ah Arabibus

. Quinct. Varo anxilio misais incenditur ejusque inooIæ
’ venduntur, A. J. XVII, 10, 9. B. J. il, 5, 1. A Philippo

munitur et amplificatur in ut princeps Galilææ urbs
ait, A. J. XVIII, 2, 1. Denuo munitur ab incolis, B. J.
Il, 20, 6. Sepphoritæ initio’belli Jud. propter fidem
ergo Romano. servotam a Gnlllæio vexantur ; Flav. Jose-
phuo eos tuetur, Y. J. 8. Joeepho insidias struunt, 22.
A Jeanne Lev! frustra stimulantur ut ipsi se addiœnt,
25. Cestium Gallon), Syriæ præ1., invitant ut ipsorum
urbem in fidem recipiat; quad quum Josephus audiisset,
«un oxpugnat et diriplt, V. J. 67. Sepphoritæ milites
Romance a Gestio minot in urbem recipiunt; Josepha:
enmiterumoppugnnt, sed frustra, 71. Cf. B. J. 11,18,
un. ’Vespuianum libellter exclpiunt, B. J. III, 2, t;
Æ, 1.

Soptuagtnla duo Juda! ad Ptolemæurn Philad. ab Eleauro
mittuntur ut Lagon: Jud. Græœ reddmt, A. J. x11, z,
5 etc. A. Ptolem. baigne excipluntur, 2, 11. nomm vi-
vendi ratio, 2, 12, Legis interpretatio diebus septuaginto
duobus absolvitur, 2, 12. Denis cumulatl dlmittuntur, 2,
16.

Sachant. Judæorum dux, A. J. au , a, Io.
Sergta, tribus Romæ , A. J. XIV, 10, 10.
Seron,Antiochi Epiph. du, a Judo Moab Vincitur, A. J.

x" , 7, 1.
Serritæ, Palæsünis finitimi, .4. J. v1, 13,10.

Sefloflus, miles Roman. collidisalmua, B. J. Vl, a,
’ 2.

Sentant, Bagnvi 1., A. J. l. 6, 4.
Sent testes esse nequeunt apud Judœos, A. J. lV, B,

15.
P. Serviltm Galba, proconsul; ejus rescripturn ad Milœios,

A. J. XIV, 10,21.
mutina-hm in Syrialegatus,.4. J. XIV, o, 1. B. J.

I. a, s.
Sesostrls , rex Ægypti ; mollo de en namntur Mulot: , C.

A. Il, 11.
Sethon (etiam Ægyptns montas), tex Ægypti, 0. A. l, 26.

Hermænm (Demain) fratrem Egypto expellit , ibid.
Sethoris, rex Ægypti, expeditionem fecit contra Assyrioe

et Medos,10. 71.1, 15.
Sethus , Adami 1., virtute præclarnsgejus filii pii et sapien-

tes, observations astronomicas duobus oolumnis in-
scribunt, A J.l,2, 3.

Sextus Omar, J. cæsaris oognntus, Syrie proountor, A.
J. XIV, 9, 2. B. J. l, 10, 5. Eo interoedente Hernies,
a!) Hyrcano in judicium vocatus, theolvitur, A. J. 9, à.
B. J. 10, 7. A BassoCæcilio interficitur, A. J. 11, 1. B.
J. 10, 10.

Stbas, Souli libertus, A. J. VII, 5, 5; 9, a.
Sicaru , latrones a des que utuntur appellnti , in Judæa

INDEX NOMINUM ET BERUM.

grognant-r, A. J. XX,8, 10. B. J. Il, 1:, 3. A Pub
lunduntnr, ibid. Ab Albion debellantur, sed mon rampa
fiducie totem Judæam infestant, A. J. 9, 2 sq. Houdan
castellum occupant; inde in regioneln Vietnam cm
faciunt, B. J. W, 7. 2. QuiMasodam mue lnviean
interflcinnt ne in Romanorum potestatem veinant , B. J.

’ VII, 7 et 9. Reliqui, ex Judupulsi,inÆgypto Juda:
ad detectionem adduoere frustra comtat, B. J. V111,
10, 1. Borum unus, Jonathas JudæosCyrenemaad Ie-
ditionem stimulat,11,1. Sioariornm pervertîtes, a, I.

Slœlla (Secella , Secda), viens in Palatinorum un,
ab Ancho Davîditribuitur, A. J. Vl, 13, 10. Ah Ann-
locitis vostutur, u, 5. Cf. Vl, 14, 6; Vll,1,1;1, 2.

Sichemee, limai sidmitnruln refis f., Dimm Jooohi
filiaux stuprat; a Symoone et Levi trucidatur cum coque
toto regio ramifia. A. J. l, 21,1.

Stella , Moabîtidis et Amoritidis tex a Moyse plælio devin-

citur, A. J. 1V, 5. .Sienne (Sictmum. Neapom), urbe Sana-in nib monte
Garizin site, A. J. V, 7, 2. Ah indignât Mahonia voca-
tur, B. J. lV, 8, 1. Urhs mon, bomicidamm nylon: ,
A. J. V, 1, 24. nm in a entruxit 81mm
VIII , a, 4. Alenndri M2911 temporibns Samarie: «put,
XI , 8,15, Sicimitœ a Symeone et Levi Jacobi filiis propter
Dinœ Ituprum interimuntnr, A. J. l, 21,1. Caduntlr
ab Abimelecho tyranno , V, 7, 6. 5281m cum Amuecitt
bellum garais parcit sicimitis, Vl, 7, 3. Sicimitæ Sido-
nios se eueprofitentur, XII, 5, 5. Ct. A.J. I, 21,1;lv,
a, M; v, 1, 19; x11,5, 5; xm, 9, 1. n. J. l, 4,2.

Sklm,nummns npud Judm,.4. J. 111,8, 2.
Sidon, urbs Phœniciæ, a Sidonio oondita, A. J. l,6, 2.

A Tyriis deticit, IX, 16, 2. Sidoniijussn Cyri et peut.
Dorii Judæis ligna cadi-ion mittunt ad templum mm.
maurandnm, x1, Æ, 1 H, e. Sidon capitur ab Alexan-
dro M., 111,-8, 3. J. CM pro Judæts rescriptum ad
Sidonios, XIV, 10, 2; c1. 10, 6. M. Antonin: Sidonih
imperat ut Judæis restituant quœ in eripnerint, XIV,
12,8. Sidonii Paoornm Parthum in urban admittnnt ,
112313, 3. B. J.I, 1:. 1. LisinterSidonios et Dom.-
soenos, A. J. XVIII, o. a. Horodis M. in Sidonie; liban-
litas,B.J.1, 21, 11. Sidonii parcunt Judaistn lum-Inn
urbe habitantibus initia helliJud., B. J. Il , la, 5.

Stdontus, chaman! f., Sidonem urbem oondidit, A. J.
I, s, a.

Sidontuc, (Sigo) viens Galil. munitur a fluv. Jocepho, B. J.
Il, 20, a. v. J. 37.

511mm: , Syriæ præfectus, A. J. 1mn, 2, L
suas, Agrippa M. unions, A. J. xvm, s, 7, Ayîpp

in advenais socius,.4. J. x1x, 7,1. Agrippam sibialiemt,
101d. Ah Ariotone interflcitur iman [tendis et Rada.

a, a. UnSilos Babylonlus, vir fortissimu, B. J. Il, 19, 2. 9. In
prælio audit, B. J. lll, 2, 1 sqq.

sans. præfectus Tiberiadis , V. J. 17.
Silos Judæus, Lysiodis tyrannus, A.J. XIV, a, 2.
somma: (Sibonitia, Sebonitis) regio Palmtinæ, a. J. m.

3,2. (a J. n, 18, 1,?)
Silo, Romanorum dux, a Ventidio in Judæn relâcha, po-

ounio corrompitur ab Antigono, A. J. XIV, 16, 6. B. J.
l, 15, 2. Perfidiose agit in Hemdem,.t. J. 15, a. B. J.
15, 6. Ex Juda diseedit auxilium lutons Valfirlio
contra Parthoe, A. J. 15, 5. B. J. le, Æ.

Silo. urbs Samariæ, tabernaculum ibi positum ont une
templum exstrnctum , A. J. V, 1, 19; 2, 9. cr. V.10, 2;
n,a;vm,7,7; u, 1.

511M (Siloam), (on: HieroooL, B. J. Il, la, 2. V, 4, 1; 4,
2; 6, 1 ; 12, 2.
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Silva Libani, nomen domas in qua Solomon thcsaaros
saos asservabat, A.J. VIII, 7, 2.

Simon Justin, pontifex maximas, A. J. X11, 2, 4.
Simon, Simonis Justi nepos, pontife: maximas, A. J.

au, A, 10. lSimon, mon: vocatus, Mamtbiæ fil., A. J. X11 , 6, 1.
Pradentia præceilens, 6, 3. Jadæos in Galilæa deiendit,
8, 2. Jonatbia patris adjator in hello cum Syris, XIII, 1.
AbAntiocbo Euth. omnis regionis a Scala Tyriorum
asque ad Ægyptam constitaitar præfectus , 5, ln. Jonatb.
mortuo, Judœorum du): et pontifex, a, a; 6, 6. Jadæorum
immanitatem impetrat; Hierosolymorurn arcein dirait;
ethnardiaappeilatur, 6, 6. Cam Antioche Soi.
jungit, 7, 2. Mon vero ab Antiocbo hello petitas, ejus
dacem Cendebœum pmlio devincit, 7, 3. Societatem init
cum Bornais, ibid. A genem sac Ptolemœo interficimr,
7, a. 01.3. J. 1, 2,aq.

Simon, Doaitbei 1., ab Hymne llomam mittitur legatus,
A. J. xm, 9, 2.

Simon, Boetbi f., pontife! fit; ejus filiam Herodes M.
uxorem ducit, A. J. KV, 9, a. Pontificatu privatur,A.
J. XVII, 4, a.

Simon, HerodisM. semis, post domini mariera regaum
anectat; a Gram interfici1ur, A. J. XVII , 10, 5. B. J.
Il, 4, a.

Simon, Mas, Archelao ethnarchæ somniam interme-
tatur,A. .1. XVII, 13, 3. a. 1.11, 7, 3.

Simon, Camitbi fil. , ponlifex, A. J. XVIII , 2, 2.
Simon (lamineras, pontife: creatar ab Agrippa, A. J.

XIX, 6, 2. Pontificatua ei abrogatur, 6, 4. cr. XX,
3s, .

Simon quidam Hierosolymitanus Agrippam M. apud po-
pulum calumniatur, 4.1]. x1x, 7, 5.

Simon, Juda: Galil.-ai f., cruci sumgitur, A. J. XX
a, 2.

Simon, Judæua Cyprius, magus, A. J. XX, 7, 2.
Simon, Gioræ f., in prœlio apud Bethoron oommisso for-

titadine eminet, B. J. il , 19, 2. ln Acrobatene rapinas
tarait; inde pulsas Masadam occapat,delnde ldumœam
populatur; magnam improborum manum cogit, B. J. Il,
21, 2. 1V, 9, 3 sq. Cam relotis pagaam committit, 9, 5..
ldumæaln a Jacobo ipsi proditam occapat et vastat, 9,
5 sqq. Zelotæ ejus uxorem rapinai quam mox reddere
coguntur, 9, 8. iterum ldumæam depopalatar, 9, 10. la
Eierosol. urbem a populo recipitar, 9, 11. Acris pagus
inter Simonem qui superiorem urbem in potestate habet,
et Joannem, zelotarum ducem, qui templum œnet, 9,
12; V, 1, 3. Quot sectatores habuerit, 6, 1. Former rem
gerit contra Romanos, 6, a. Societatem init cum Jeanne
contra Romanos, 6, 4. Aggeres a Romanis ad Joannis
monnmtum erectos destruit, 11, 5, sqq. Matthiam
pontificem maitœque vires nobiles interficit, 13, 1. la;
dans ejusqae socios proditionem molientes supplicia un
cit, la, 2. Temple a Romanis expugnato, ipse et Joannes
colloquiumphabent cum Tilo; ejus fidei se committere
musant, 6, 2 sqq. Urbem superiorsm male defendit, 8,
1. sqq. Urbe a Romanis expugnata, cum amicis et lapi-
cidia nonnullis in cavernam se denüttit, viam aubterrn-
neam ad fugam patefacturus, V11 , 2, 1. A Romanis captas
triumpbo servatur, ibid. Simonis supplicium, 5, o. Ejus
indoles, 8, 1.

Simon, Ananiæ1., B. J. Il, 17,4.
Simon, Sauli 1., Judæus Scytbopolitanus crudelissime in

minium suam sævit, a. J. u, 13, 4.
Simeon , Gamalielis f., populum contra zelotas exclut, B.

J. 1V, a, 9. Cam Joanne Levi contra Flav. Josephum
machinatur, V. J. 3 8 sq. Ejus ingenium, ibid.

469
Simon, (13111112 1., idumæorum dux qui zelotis auxilio ve-

niunt, B. J. 1V, li, 2. Ejus ad Jean orationem responsio,
Æ, 4. Hierosolymis a Simonis Gior. partibus sint, B. J.
V, o, 1. Fortiter se gerit contra Romanos, B. J. Vl,
2, 6.

Simon. Ezronis f., Elenari socius, B. J. V, 1, 2.
Simon ,lAri f., zelotarum dur, B. J. V, 6, 1. Former pu-

gilat contra Romance, Vl, 1, 8; 2, 6.
Simon , Josiæ 1., Indiens iortitudine excellons, B. J. V1 ,

2, 6.
Simon Psellus, Flavii Josepbi atavas, V. J. 1.
Simon, Gabarenoram princeps, V. J. 25.
Simon, Josepbi Flavü satelles, V. J. 28.
Simon, Levi 1., Gischalenus, V. J. sa.
Simon , Jonathæ 1.,,a Simonis et Anani tactione contra Jo-

sephum , Galilæœ prær. missus , maltas ei airait insidias,
V. 39 sqq. A Josepha capitur. sa sq. Cf. B. J. il,

21, . .Simonias, viens Galilz, V. J. 24.
Simontdes, Flavii Josepbi 1., V. J. 76.
Sina. mons Arabiæ (Sinæus mons),describitar, A. J. il,

12,1;111, 5,1. Deum inca habitue credebatur; noyau
in co colloqaium habet eum Deo, ibid. Cf. tu ,
2, 5.

Sinæus, Chanaani,1., A. J. 1, 6, 2.
SiMpe, urbs Ponti , A. J. 1V] , 2, 2.
Siphar, Ammonitidis dynasta, A. J. VII, 9, 8.
Sima (Sirias 1*) regio, in qua Setbi 1ilii monumentam posas.

runt, A. J. 1,2, a.
son, Davidis scriba, A. J. V11, 5, 4.
sucres, Chananæorum du, a Jala oœiditur, A. J.

V, 5, i.
Sisenna, Gabinii in Syria legatos, A. J: XIV, 6, 1. B. J.

I, 8, 6.
Sisinea, Syriæ et Phœniciæ præf. sub rogna Darii , A. J.

Xi , 4, 4.
Siienna , puteus Palœat. , A. J. l, 18, 2.
Sou. Ægypti rex cum lsraelitis contra Assyrios societatcm

init, A. J. 1x, 14,1.
Sam-us, Symeonis f., A. J. Il, 7, Æ.
Soba, locusin Damascenorum terra, A. J. l, 10, 1.
Sobacchia Chettæus, vir fortissimus, A. J. VII , 12, 2.
Sobnæus ab Ezecia rege ad Assyrios legatus mittitur, A. J.

x, 1, 2.
Sacha, viens Judœœ, A. J. V111, 10, 1;VJ, 9,1.
Socrate: philosophas, sapientia præcellens, C. A. Il, 12.

Car capitis damnatus sit, Il , 37.
Sodoma, urbs PalmsL, a Deo funditus deleia, A. J. l, 11;

cf. 8, a. - Sodomitica regio ad locum Asphaltiten tota
exusta est; olim beata fait et multis oppidis distincta,
B. J. 1V, B, 4.

Sodomilatum quinque civitates olim florentissimæ; ab As!
syriis subactæ tributum pendant; in sommera moram
provitatem delapsæ a Deo evertuntar, A. J. l, 9; l, 11.

Soemus lturœaa; lierodes M. ad Octavianum proficiscens
si custodiam Mariannes uxoris sane crcdit cum secreto
quodam mandata, A. J. XV, 6, 5. Soemas ad Herodis
mandatum enanciandum adducitur, 7, 1. Commercii
cum Mariamne habiti aocusatas ab Herode internoitur,
7 la.Soe;nu.r, Arabs, a Syllæo interficitur, A. J. xvu, a, 2. a.

J.l 29, 3.
Soemu’: , rex Emesæ et Libaai tetrsrcha, A. J.xx, 8, 1.

V. J. 11. Romanis auxilium fort contra Judæos seditio-
sos, B. J. Il, 18, 9,111, 4, 2; Vil, 7,1.

Soyonc,urbs Gaulanitidis superioris, B. J. 1V, 1, 1. v
Josepha munitur, V. J. 37, cf. 10. B. J. il, 20,6.
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Soyons. viens Galil. viginti stadia a Gabaris disions, V.
J. 51.

Salomon Davidis et Beersabe filins, A. J. V11, 3, :1; 7, 4.
Adonia regnum atTectante, a paire rex declaratur oleoque
inuagitur, 15, 5 sqq. Davidcs verhahad cum fait de
templo extruendo, 15, 9. Davides morions ei præcepta
dal, 16, 1. Post patrie mortem, ad regaam firmandam ,
Adoniam,Joabum et Semei interimi jubet, V111, 1, 2 sqq.
Pharaotbæ, Ægyptioram regis, tiliam ducit uxorem; a
Deo ipsi copinai dents quidquid velit poscendi, sapientiam
petit, 2, 1. Litem duarum meretrieium dirimit, 2, 2.
Regni administrationem ordinat, 2, a. Ejus diviiiæ, 2, li.
lnsignis ejus sapientia ; quænam scripta reliquerit, 2, 5.
Ejus literie ad airamum , Tyriorum regem datæ, 2, 6.
Ligaa cædenda carat reliquamque materiam congerit ad
templum Dei extruendum, 2, 9. Templum ædificat,
quod septennio absolvitur, 3. Arcam in 1emplam transfe-

. rendam carat, 1, 1. Regiam ædiliœt, 5, 1 sqq. Hiramo pro
iis qua: ad temph regiæque extructionem contulerat , fru-
mentam mittit’decemque urbes Galilææ oITert, 5, 3.
Ænigmata a Hiromo misas solvit,1bid. c1. C. A. 1, 17.
Hierosoiyma munit multasque orbes condit, 6, 1. Cha-
uanœis,qui in monte Libano habitant, tributum imperat,
6, 3. Classem aediticat, quam in Indiam mittit, 6,11.
Ægypti reginam ad se venientem ioule cxcipit, 6, 5 sqq.
Magnam suri vim possidet, 7, 1 sqq. alunera exquisita
ei mittuntur a multis regibus, 7, 3. A patriis moribus ac
institutis sub vitæ finem desciscit, malieres alicnigenaa
in matrimonium ducens coranique deos coleus , quam 0b
rem Deus ei pœnas minatar, 7, 5. Hieroboamus seditionem
contra cum movet, 7, 8. Solomon moritur post regnum
octoginta annorum , ibid.

Salon Atheniensjum legislator, C. A. 11, 15.
Solyma. V. Hiorosolyma.
Solymi montes in Palæstina , 0. A. 1. 22.
Solymu: Josephi Tobie: (rater, A. J. X11, à, 6.
Somorron (i Gomorra) , B. J. 1V, a, 2.
Sophaces. P0P. Africæ , nomen habent a Sophone Didori

filio, A. J.1,15.
Sopharus,1!.iiphazæ1., A. J. il, 1, 2.
Sapins, Ragueli 11, a zelotis necatur, B. J. 1V, 3, à.
Sophene , regio Armeniæ, A. J. V11, 5, 1; V111, 7, 6.
Sophira, rosie indiæ, postea terra Aurea dicta, A. J.

V111, a, a. a
Sophon, Dictori 1., Sophaeum princeps, A. J. 1, 15.
Sophcntas , pontifex maximas, aNabuchodonosoro occidi-

tur, A.J. x, a, 5.
Sosibius, Tarentinus, Ptolemaei Philad. sateiiilum præfe-

ctus, A. J. x11, 2, 2.
Sosipaicr, Philippi 1., Jud.; ab Hyrcano ad Romanos mitti-

tur legatos, A.J. XIV, 10, 22.
5031113 ab Antonio Syrie: prœficitar, A. J.X1V,15, 9. B. J.

1, 17, 2. Cam Horode Hiemsolyîna expugnat et Auti-
gonum vinctam ducit ad Antonium, A. J. 16, 1 sqq.,
B. J.18,1sqq.;V,9, 4;V1.10.

Sparlani neque ogres colunt neque artes exercent; omne
studium in corpore firmando ponant, 0. A. 1, 31.
Cam Jonatha Maccabœo mietatem inennt, A. J. X111,
5, 8.

Spasinæ cintrant, urbs Sasianæ, A. J.1,6 , 1; XX, 2, 1;
2, 3.

Spinarum valus , prope Hierosolyma sita, B. J. V,
2, 1.

Stellatina, Roman tribus, A. J. XlV, 10, 10.
Slephanus, Claudii Canaris servus, A. J. XX, 5, 1. B. J.

11, 12, 2.
Stæçheiu, Agrippæ M. libertus, A. J. xv111, 6, 7. i
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stoici philosophi in placitis suis de Dei natura cum Nom
consentiunt, C. A. Il, 16.

Stein pontificalia primum in templo Wabatur, Byron-
nus vero pontifex, bujus nominis primas, in me , que
postez! Antonia appellata est, earn deposuit, A. J. xv111,
6, 3. la arec deinde remansit, asque dam Tiberius, ro-
gata Vitellii, «in sacerdotibus in templo custodiendam
permitteret, .4. J. xv, 11, 1. xv111, 1, a. l’est mortem
Agrippæ regis in arce reposita est : sed Claudine, pre-
cibus Agrippæ janioris obseqautus, Judæis deuuo veniam
dedit in templo eam asservandi, A. J. XX, 1, 1 sqq.

.Tribus festis solemnihus et jejunii die pontitea maximas
eam indaere solebat, A. J. XVIII, à, 3.

Slrabo Cappadoz laudatur de Judæia Ægyptiis, A. J.
X111, 10, a. De Aristobulo rage, 11, 3. De Ptnlemæi
Lathyri in Judzeos crudelitate, 12, 6. De vite aurea ab
Aristobalo Pompejo donc data, XIV, 3, 1. De robas a
Pompeio gestis, A. J. x1v, 1, 3. De Gabinii expeditio-
nibus contra Judæos, 6, a. De pecunia a Cleopatra et
Judæis in insula Co deposita, 7, 2. Judæos per totum
terrarum orbem dispersos esse dicit , ibid. De Hymni et
Antipatri expeditione in Ægyplum, 8, 3. De Antigone
Arisiobuli regis filio, KV, 1, 2. Detemplo Hierosol. ah
Antiocho Epipb. spoliato, 0. A. 11, 7.

stratum: turris, urbs Samariæ, quœ ab Herode M. Ca:-
sarea appointa est, A. J. XV, 8, 5. Ejus tyrannus Zoilus.
X111, 12, 2; 12, à. Judæis a Pompejo eripitnr, XIV, l1,
4. Herodi M. datur ab Augusta, KV, 7, B. Cf. 1111, Il,
2. B.J. 1.3.1151].

Strato, Berœæ Syriæ arbis tyrannus, A.J. X111, 16, J.
strate, Theodoti 1., ab Hyrcano ad Romanos legatus mit-

titur, A. J. XIV, 10, 22.
Stralonice, Demetrii Macodoniae regis uxor, marito dem-

licto in Syriam se confert; rebus novis ibi studens petit,
0.4. 1, ou.

Simihia, piscine Hierosol., B. J. V, 11, 4.
Suba Ammauitis opem fert contra Judæos, A. J. VII,

6, 1.
Sudeaa , Phideæ 1., pontifex maximas, A. J. X, 8, 6.
Suna, urbs Painæt.,A. J. V1, 1:1, 2.
Sumia, Gadis 1., A. J. 11, 7, 1.
Suri: , secundum Alexandrum Poiyhistorem Abrami filins,

qaiAssyriaa nomen dederit, A. J. 1, 15.
Sures, Madianitarum rex, A. J. 1V, 6, 10; 7, 1.
Susa, Davidis scriha , A. J.V11, à, 8.
Sam, Persiæ metropolis, 4.111,11, 7; x1, 6, 1; 6, 2;

6, 7.
Susæur, rex Ægypti Roboamum Judææ regem hello la-

cessit, Hierosolyma capit tempiamque spoliai, A. J. V111,
10, 3,121. vu, 5, 3.

Suus , Abrami f., A.J.1,15.
Sycaminua, oppidum Phœniciæ, A. J. x111, 12, 3.
Syclwmrs. V. Siclmnes.
Syenc, urbs Ægypti , B. J. 1V, 10, 5.
Syllo , Agrippæ jan. du , contra Flav. Josephum Caliban

præfectum mittitur, quem vincit, A. J. 71 sqq.
Syltæua Arabs, Obodae regis procurator, Salomen ipsins

amore captam, in matrimonium petit; fierodcs, Saloon!
frater, naptias non permittit 0b religionum diversitatem,
A. J. xv1, 7, c. a. J. 1, 24, a. Latmnes miasme
expulses in Arabiem recipit , Herodi cos trouera reeusat,
A. J. 9, 1. Herodcm apud Augustum acomat, 9, 3. Ipsea
Nicoiao, Berodis legato , in crimen vocatar et ab Auguste
capitis damnatur, 9, a sq. Statuitur, ut supplicio amoin-
tar, æs alienam solverit damnumque, quad
dederit, restituait, ibid. Nibil eorum, quœ Augustin

a
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imperavit, facit; novorum etiam criminum ab Areta et
Antipatro apud Augustuln accusatur, A. J. XVII, 3, 2.
B. J. I , 29, 3.

5mn, Jacobi r. ex Lia, A. J. I, 19, 8. (Juin Levi fratre
Dinam sororem a Sicheme stupratam ulciscitur, 21, 1.
A Josepha obees in Ægypto retinetur, Il, 6, Il. Ejus filii
sex, Il, 7, 4. Symeonis trihui quænam Palæstinœ pars
ohtigerit, V, 1, 22.

Symborus , Sodomitarum tex, A. J. I, 9, 1.
Synedria quinquea Gabinio in Judæa instituta, A. J. XIV,

5, 4. B. J. I, 8, 5.
gym), Syri. Syri siveAramzeioriginem trahunt nhAramæo,

Ami filio, A. J. l, 6, 4. Syri sub regno Adadi contra
lsraelitns expeditionem faciunt, sed profligantur, A. J.
’Vlll, 14, 1 sqq. Ah lsraelitis postes hello lacessiti vincunt,
15, 5. Denuo Israelitis arma interunt, Samarium obsi-
dent ;a Deo in fugam conjiciuntur, 1X, 6, la sq. Azaelus,
occiao Adado regnum occupat, 4, 6. Adadus et hachis
Josephi adhuc temporibus tamquam dii a Syris colebantu r,
ibid. Aramatha Syris eripitur a Joramo, 6, 1. Azaelus
Palladium panem Transjordanianam in suam potestatem

o redigit, 8, 1. Joaso maltas magnasque urhes eripiL; Ju-
dæam invadit, 8, 4 sq. Adadus Azeali successor nmittit
quœ hic in Palæstina oceupaverat, a, 7. Syri debellantur
ab Hieroboamo il, 10, 1. Sub regno Arsacis J udœis bellum
inferunt, 12, 1. A Theglaphalasare Assyriorum rege su-
higuntur, 12, 3. Syria occupatur a Nechaone Ægyptiorum
rege; mox veto Ægyptii Bahyloniis codunt , x, 6, 1. Cf,
0. A. l, 19. Alexander Syriam invadit, A. J. X1, 8, 3.
Regnum ad Seleucldns transit; Seleucus Nicator X11, 1,
1 ; 3, 1. Antiochus Deus, 3, 2. Antiochus M., a, 3; 3, 4;
4, 1. Seleucus Philopator, x11, 4, 10. Antiochus Epipha-
nes, Æ, 11. Antiochus Eupator Philippum regnum occu-
pare molientem devinoit, 9, 7. Demetrius, Seleuci lil.,
Antiochum Eupat. necidit et ipse regnum suscipit, 10, 1.
Demetrius ah Alexandro Bala regno dejicitur, 11111, z.
Demetrius Nicator, Demetrii f., ab Antiochenaihus rex
declaratus , Alexandrum ùmdit fugatque , A, 8. Demetrius
Nicat. in Antiochensium odium incurrit, superatur a
Diodoto, qui Antioche Entheo puero, Alexandri Balæ
iilio, diadema imponit, 5, 3. Antiochns Entheus Inox
occiditur a Diodoto, ad quem regnum transit, 7, 1. Su-
perato Diodoto rognum suscipit Antiochus Soter, Demetrii
Mut. frater, 7, 2. Post hujus mortem Demetrius Nicat.
regnnm recuperat, 8, Æ. militibus invisus regnum deuuo
perdit, Alexander Zebina a Ptolemæo Physeone Syriæ
tex constituitur, 9, 3. Alexander Zebina ah Antiocho
Grypo devictus occumbit, 9, 3. Antiochus Grypus et
Antiochus Cyziœnus, [rentres ex matre de ragua inter se
certaut, 10, 1. Antiochus Grypus ah Heracleone interti-
citur, Antiochua Cyzicenus a Seleuco Epiphane vineitur
et occiditur, 13, t. Inter Antiochi Grypi et Antiochi
Cyziceni posteros diu de rogna disceptatur, ibid. Tigranes,
Armeniæ rex , Syriam invadit, 16, Io. Romani Syriam In
suun potestatem redigunt , XIV, 2, 3. A Parthis infesta-
tnr, quos Caæius repellere studet, 7, a. Simultates inter
Syroe et Judæos initio belli Judaici , B. J. Il, 18. -- Syri
qui Thermodontem et Parthenium fluvios accolunt, cir-
cumeisionem a Colchis acceperunt ; Syri qui in Palatine
habitant (Judæi) ab Ægyptiia eam didicerunt, auctore
Herodoto, 0.4.1, 22.

surin, rex Mesopotamiæ, A. J. VII, 6, l.
Syrie; Africæ, B. J. Il, 16, 4.

T.
Tableur, Nachoræ 1., A. J. I, 6, 5.
Tabernaculum, a Moyse exstructum descrihitur, A. J.

III, 6 sqq. Deus in en hahitare dignatur, a, 5.
Tabernaculorum factum. V. Scenopegia.
Tamis, fluv. Scythiæ, B. J. VII , 7, à.
Tangana, prælectus Samariæ sub rogna Darii, A. J. XI ,

4, a. ’Tania, urbs Ægypti , B. J. 1V, 11, 5.
Tarentum, urbs ltaliæ, A.J. XVII, 5, 1.
Tarichæœ (Taricheæ), urbs Galilææ, triginta stadiis

c Tiheriade distans, V. J. 32. Urbis situa describitur, B. J.
lll, l0, 1. A Cassio expugnatur, A. J. XIV, 7, a. A Ne-
rone Agrippa: jun. trihuilur, XX, 8, 4. Munitur a Jose-
pho, Galilææ præfecto, B. J. Il, 20, 6. Turichæatæ se-
ditionem movent contra Josephum , V. J. 27 sqq. B. J.
11, 21, 3 sqq. Ad Agrippam regem transite molientes ad
ohsequium rediguntur a Josepho, V. J. 32 tqq. ARoma-
nis funduntur, B. J. lll, 10, 3. Dissensio inter indignas
et advenus, 10, 4. Urbs capilur a Tito, Io, 5. Seditioso-
rum alii occiduntur,alii ad Nerouem mittuntur, alii ven-
duntur, 10, 10.

Tarsus, metropolis Ciliciœ, A. J. l, 6, 1; cf. IX, l0,.2.
B. J. VII, 7, 3.

T’auras, mons Asiæ, A. J. x1, 8, 3. B. J. il, 16, Æ.
Tavaus , Nachoræ f., A. J. l, 6, 5.
Telithon , urbs Arabiæ in Moabitarum finihus, A. I. X111,

5, li.
Templum Hierosolymitanum a Solomoue exstructum

descrihitur, A. J. VIH, 3; cf. C. A. l, 17;", 2. Quid
Moyses de eo prœscripserit, A. J. 1V, 8, 5. Diruitur
aNahuchodonosoro, A. J. X, a, 5. C. A. 1, 19; 21. Novi
templi fundnmentajaciuntur sub Cyro, A. J. X], 2, 1.
Absolvitur sub Dario, A. J. X1 ,4, 7. C. A. l, 21. Pom-
pejus templum expugnat ejusque peuctrale ingreditnn,
A. J. XIV, 4, «i. B. J. l, 7, 6. Templum sumluosissilne
instauratur ah fierode M., A. J. XV, 11, 1 sqq. ilujus
templi acomats descriptio, B. J. V, 5; cf. C. A. Il, 8
sq.; l, 22. Portions igue delentur, A. J. XVII, 10, 2.
Populus ab Agrippa jun. petit, ut porticum orientalem
unstauret, A. J. XX, 9, 7. Templum irrilo œnatu oppu-
gnatur a Cestio, Syriæ præfecto, B. J. il , 19, 5. Zelotæ
a populo victi in templum confugiunt, B. J. 1V, 3, 11
sq. Zelotarum factiouum altera duce Eleazaro templi
septum, altera duce Joanne portions tenet, V, 1, 2.
Eleazari tactio a Joanne opprimitur, 3, 1. Templum spo-
liatur a Jeanne, 13, 6. Romani, capta Antonia templum
aggredinntur, V1 , 2, 6 sqq. Portions exteriorea partim
a J udæis partim a Romanis inœnduntur, 2, 9. Muro sepli
interieris frustra arietihus pulsato , ejus partis ignis ad-
movetur, quo inox etiam porticus interiores corripiun-
tur, A , 1 sq. Tito imperatore imita, sacrosanclum
a milite quodam Rem. incenditur, Æ, 3 sqq. Templum in-
censum est secundo anno regni Vespasiani eodem mense
eodemque mensis die quo prias a Babyloniis deletum
erat, Æ, 8. Templum funditus evertitur, V11, 1, 1.

Templum in monte Garizin prope sicima urbem erstm-
ctum Alexandri M. temporihus, A. J. x1, 8, 4. Postea
Jovi Hellenio consecratur, A. J. XII, 5, 5. Ah Ilyrcano
deletur, Xlll, 8, 11.

Templum Heliopolitanum ad Hierosolomyt. similitudi-
nem ab Onia exstructum descrihitur, B. J. VII , 9, 2 sq.
Clauditur sub regno Vespasiani, 9, la. Cf. A. J. X111,
a.

Tephthœus, Galilœus vir fortissimus, B. J. v, 11,
5

Tenanttna, Bonne tribus, A. J. XIV, Io, 10; 10,13; 10,

19. .Terentius quus exercitus post expugnata HierosoL
a Tito in Judæa relieti flux, B. J. Vll,,2, 1.



                                                                     

472

Tero, miles, Alexandrum et Aristobnlum, Heredis filios ,
capite dalmates Cm publies delendit, A. J. XVI ,
11, 4. B. J. 1, 27, 4. A Tryphone acensatus lapidatur,
A. J. 11, 6.3.1. 27, s.

Telhmorts, tex Ægypti, C. 4.1, 26.
Thabnæue, V. Thamnaus.
Madame, Assyriorum des, A. J. 1, 9.
Thadamora , urbs Syrie: a Solomone oondita, Gracie Pal-

myra dicta , A. J. V111, 6, 1.
Humus, rex Amathœ , cum Davide fœdns inît, A. J. V11,

saMates, nnde hanserit suam doctrinam, C. A. 1, 2.
171011143, Tiherii libertns, A. J. xv111, 6, à.
Thamara, Davidis filin, A. J. V11, 3, 3. Ah Amnone

stupratur, 8, 1.
Thamara, Abesalomi titis, Rohoami uxor, A. J. V11,

10, 3.
Thamna, urbs .1 udææ , olim in Palæstinernm ditione , A. J.

V, 1, 29;8, 5. Caput toparehiæ, B. J. 111, 3, 5.1ncolæ
in servitutem rediguntur a Cassio, A. J. XIV, 11, 12.
B. J. l, 11, 2. Toparchiœ Thamnitieæinitio belli Jud.
præficitur Jeannes Essæns, 11, 2o, 4. Occupatnra Ve-

spasiano, B. J. 1V, 8, 1. auThamnæus , post mortem Elani , ab lsmlitarum parte res
creatur, sed mon interimitur, A. J. V111, 12, 5.

Thamnala, urbs Jndææ , a Bachide munitur, A. J. X111,
un

Thannus cum Banaotha fratre Jebosthnm, Judæorum
regem, interficit; a Davide morte muletatur, A. J. V11,
2, 1.

Thaphine, Aderi ldumæi uxor, A. J. V111, 7, 6.
Thapsa, urbs PalæBt., a Manœmo expngnatur, A. J. 1X,

11, I.
Tharabasa, urbs Arahiæ, A. J. XIV, 1, 4.
Tharata, Assyriorum dnx, A. J. X, 1, 1.
Tharbis, regis Æthiopiæ tilia, nubit Moysi , A. J. 11,

10; 2.
Tharrus , Nachorœ f., Abrami pater, ex Chaldæa in Mesc-

potamiam migrat, A J. 1, 6, 5.
Tharsa, urbs Palæst., A. J. V111,12, aux, 11, 1.
Tharslces , rex Æthiopiæ, A. J. X, 1, A.
Tharsus , ita olim Cilicia appellabatur, A. J. l, 6, 1. Thar-

senses (Cilices) originem trahunt a Tharse Jovani fuie,
ibid.

Tharsus, Javani 1., Cilicum gentis aucter, A. J. l,
en

Thaumaslus, primum Caji Caligula: servus , deinde
Agrlppœ M., a que manumlttitur et valde honoratur, A. J.
XVIII, 6, 6.

Thebæ, urbs Palmt., A. J. V, 7, 5; V11, 7, 2.
Thebæ, urbs Ægypti, B. J. V11, 10, 1.
Thebant, Græci, pæderastiæ dediti , C. A. 11, 37.
Thecoa (Thecoe) , urbs Judææ in tribu Jndæ , A. J. V111,

10,1;1X,1,3.B.J.1V,9,5 v.1.7s
Iheylaphalassar. Assyriornm rex , magnum lsraelitarum

repli partem occupat , A. J. 1X, Il, 1. lnita cum Achaze
secietate, Synos et Damasoenos subigit, lsraelitarum
multos captives abducit, 12, 3.

lThella, viens Galil., B. J. 111, 3, 1.
Themanus, lsmaeli f., A. J. 1,12, 4.
Themanus, Eliphazæ f., A. J. Il, 1, 2.
Theodectes, poeta tragicns, A. J. X11, 2, 13.
flæodestes, Perse, cum Bagathoo conjurationem fecit contra

Artaxerxem 1., A. J. x1, 6, à; 6, 10.
Theodorus , Zenonis Phllarlelphiæ tyranni filins Alexandre

Jannæo cladem offert, A. J. X111, 13, 3. B. J. 1, 4, 2.
Postes iterum hello lacessitus ah Alexandre, luge se
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subducit ejusque caetellum Amathns diruitur, A. J. 13,
&RLLL

Theodosius, Samarita, A. J. X111, 3, 4.
Theodosius , Theodori 1., Suniensis, A. J. XIV, a, 5.
Theophilus, Matthiæ pontifiais pater, A. J. XVII , 4, 2.
Theophilus , Anani 111., pontifex cmtnr a Vitellio, A. J.

xv111, 5, 3. Theophilns Pontificatu privatnr ab Agrippa,
A. J. x1x, a, 2.

Theophltus in libris suis Jndœornm mentionem facit, c. A.

LuTheophrastu: laudatur de Tyrierum legihns, c. A. l,
22.

Theopompus, historiens, de libris sacris Judæomm scri-
here volens mente perturbatur, A. J. X11, 2, 13. Allie-
nienses calumniatnr, 0. A. 1, 24. Tripolitienm noueri-
psit, ibid.

Thermodon, fluv. Asîæ, C. A. l, 22.
Thermus a Romanis legatos mittitur ad Ægptios, C. A.
ms

Dia-musa, primum concubine deinde nxer Phrantis 1V
regis Partherum; Phraatacem filinm adjuvat in M
thati insidiis, A. J. XVIII, 2, 6.

Thesbona , urbs Galaaditîdîs, A. J. V111, 13, 2.
Theudas, prœstigiator, Juda»; dedpit; supplicie mâcher,

AJstLTheudton, Doridis Heredis M. nxoris frets, Demain
Salemæ filiam in matrimonium ducit, A. J. XVII, 1, 1.
B. J. l, 28, 1. Cnm Antipetro. sororis (illo, 5M
neoem machinatnr, A. J. 4, 2. B. J. 30, 5.

Thiras, Japhethœ f.,Thirinm (Thracnm) princeps, A. J. 1,
a, 1.

filtres , Græcis Thraces dicti , originem bahut a Thin , A.
J. I, 6, 1.

Thtsri, menais apud Judzees, A. J. V111, 4, 1.
Thmasir, res Ægypti, 0.4.1, 15.
Thmuis, urbs Ægypti, B. J. 1V, 11, 5.
Thobeli, postes lheri dicti, originem tubent a Thohela, A.

J l, e, 1.
Thobelus, Japhethæ 1., Thohelornm princeps, A. J. l,

6, l.
Thobelus , Lamechi 1,, primns opificium ærarinm excusi-
um,LLLLL

Tholemæus, Gessiromm rex, A. J. V11, 1, a.
Tholomæus, latronum (lux, A.J. XX, 1, 1,
Thraces ; ila a Græcis Thires sppellantur, A. J. 1, a, 1. A

Romanis subacti, B. J. 11, 16, 4. Thraoes [lundis M.
mercenarii, A.J. XVII, 8, 3. B. J. l, 33, 9.

Thraciæ emperla; Josephatns .1 udæomm res clam ad
en mittit, A. J. 1X, 1, 4.

Thressa, (liesse, Rasa) castellnm ldumææ (JudæP),

lemnfinmmalthHLLThucydides, historiens ex nennnllornm mutatis multi
in rehus taise refert, a. A. 1, 3. Romanerum notifiait
mentienem,1. l2.

Thulas, Isacharis f., A. J. Il, 7, A.
Thummosis, res Ægypti, C. A. l, 111. ( Veneur Mimo-

sts, 1, 15).
Thygrammæt, Græcis Phryges dieu , originem bahut a

Thygramme, 4.1.1, 6,1.
Thygrammes , Gomari 1. , Thygrammæorum princeps, A.

J. 1 , a, 1.
Tiberlas , urbs P313351", in optima Galilæœ parte sils ad la-

cum Genezareth, ah Antipa in honorem entracte
et immunitate donata est, A. J. XVIII , 2, 3. B. J. 11 . 93
1. Cf. de nrhis situ V. J. 65. A Nerone Agrippæjnnlm
trihuitur, A. J. XX, 8, 4. A Fl. Josepha munitur, B. J.
11, 20, 6. Tris in urbe factiones initie helli Judaid. V-
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mœtrarchæ palatiuln diruitur, V. J. 12. Ti-
i rerum novarum semper appetentes et seditio-

nihns gaudentes, 17; c1. 65; 70. A Jeanne, Levi 1., sti-
mulantnr ut seditienem moveant contra Josephum Gali-
læœpræf, V. J. 17 sq.; 25 sqq. B. J. 11, 21, 6 sqq. Ad
Agrippam regern transire molinntur ; ad obedientiam re-
diguntur Jesephi stratagemate, V. J. 32. sqq. B. J. 2l, 8
sqq. A Jonatha ejusque œuegis instipti, iterum rebellant
contra Josephum, V. J. 53 sqq. Tiberias a Josepha expu-
5natnr, 63. Josephns impedit ne Tiherias a Galilæis diri-
piatur, 68 sqq. Tiberlenses pacem et petuut a
Romanis, B. J. 111, 9, 7 sqq.

Merlus New, Auguste in rogne snooedit; Valerium Gra-
-tnm Judœœ procuratorem 131ch, A. J. XVIII, 2, 2. B. J.
Il, 9, 1. Isidis sacerdotes in erucem agit ejusque templum
evertit, A. J. 3, 4. Judæes Rome expellit, A. J. 3, 5.
0mn Artshano, Parthoruni rege, amicitiam init, A. J.
4, 4 sq. Post Philippi mortem, ejus tetrarchiam Syriæ
adjicit, A. J. 4, 6. Vitellio Syriæ prœfecto scrihit ut Aretæ
rosi Arabim bellum inferat, 5, 1. Magna apud eum an-
ctoritate valet Antonia, Clandii mater, 6, 4 sqq. Agrippam,
Aristohuli 1., henigne exeipit, ibid. Agrippam ah Eutycho
accusatum in vincnla oonjicit, 6 , à sqq. Tiherii in rebus
agendls tarditas et cunctatio , 6 , 5. Capto augurie Caium
censtituit successerern , Tiberii Gemello nepote ah impe-
rio enclose, 6 , 8 sq. Tiherii mers; magna populi lœtitia,
e, 1o.

Tiberius Gemellus, Drusi 111., Tiherii cæsaris nepos, im-
perii successions excluditur. A. J. XVIII, 11 , 4; 6, 8 sq.
A Caio Caligula e modio tollitur, 6 , 9.

flberlur Alexander. Alexandri Alabarchœ1., Judææ pro-
curator, A. J. XX, 5, 2B. J. 11 , 11, o. Alexandriæ præ-
1ectus, B. J. 11, 18, 7. Ad Vespasiani partes seoenfert,
1V, 10 , 6. Exereitus Alexandrini dnx cum Tite expedi-
tionem fecit advenus Hierosolyma, V, 1, 6. Omamenta
addit templo 111erosol., 5 , 4. 12 , 2. Totius Titi exercitns
du: , V1, 4 , 3.

Tigtllinu: , Neronis libertns, home neqnissimus, B. J. 1V,
9, 2.

Tigraræs, rex Ameniæ, Syriam invadit; Judæi ad cum
legatos mittnnt; Lucullo, Armeniam depepulante, ex Sy-
ria diseedit, A. J. X111,16, 4. Cf. B. J. l, 5, 3.

Hymnes, Artabazis Partherum regis 1. a Romanis in regnn
eolloeatur, A. J. 1V, 4, 3. B. J. 1,19, 5.

Hymnes, Alexandri Herodis M. fliii 1. ex Glaphyra rognon
Ameniæ ohtinet, A. J. xvm, 5, 4. B. J. 1, 1, 28, 1.

Mana, Alexandri Heredis M. nepotis 1. a Nerone rez
Ameniæ creatur, A. J. XVlll, 5, 4.

11911:, fluv. Asiæ, a Jndæis biglai]; vocatur, A. J. 1,

1, a. *11mm (rimons), tex Ægypti, c. 4.1,14.
Timæus, historiens , in rehns similis ab Antioche, Philisto

et callia dissentit, C. A. l, 3. Ephornm sæpe mendacü
argnlt,1bid. Calumniandi cupidus est, l, 24.

nystagmus, historions, landatur, de templo Hierosel. ah
Antioche Epiph. spoliate, C. A. 11 , 7. De Aristohulo Jun
deornm regs, A. J. XIll , 11, 3. Declade quam Alexan-
dre Jannæo intulit Ptolemæns Lathyrus, 12 , 5.

111111111143, Pompedium apud Caium cæsarem acomat, A.
J. x1x, 1, 5.

Timius, Cyprins; vir nobilis Alexandram Phaseeli filiam
ex Galampsiene uxorem ducit , A. J. XVIII , 5, 4.

rimaillons, Ammonitarnm du: vineitur a Juda Meccah.,
A.J.XVll, 8, tsqq.

Thallium. viens Samariæ, A. J. XVIII. 4, 1;4, 2.
Tirtdates. tex Armeniæ Magnat. ah Alanis hello petitur, B.

J V11, 7, 4. ’i
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Titum rallia prope Hiereselyma, A. J. V11, 4 , 1.
111m, Syriæ præfeetus, A. J. XVI, 8, 6.
Titus (Flavia; Vespasianus). Vespasiani 1., a patre,

Alexandriam mittitur, ut duos inde legiones contra Ju-
dæos ducat, B. J. 111, 1, 2. Magnis itinerihus Ptolemai-
dem «rondit, 4 , 2. Cum patte Jotapota ohsidet, 7, 4
sqq. Ejus pietas in patrem, 7, 22. Japham expugnat, 7,
31. Primus muros Jotapatornm ascendit, 7, 34. Ejus
in Flavium Josephum captivnm dementia, 8, 8 sq. Ad- -A
versus Tiheriadem mittitnr, B. J. 9 , 7. Tarichæatas præ-
lio devinoit, in que fortitndine eminet; eorum urbem
capit , 10, 1 sqq. Ad Mucianum in Syriam mittitur,
B. J. 1V, 1, 5.1nde reversas GamaIam cum paire ohsi-
det, 1,10. Contra Gisehala exercitnm movet, 2, 1. Gis-
ehalenes ad deditionem hortatur, 2 , 2. Jeanne , seditio-
sorum duce, regs elapso, a Gischalenis henigne excipi-
tnr,2, 4 sq. cæsaream se confiait, 3, 2. Post Neronis
mortem a patre ad Galham mittitur, sed audits ejus morte
cæsaream revenitur, 9, 2. Cum paire Alexandriam pro-
ficiseitur; inde a patre qui in Italien ad imperium susci-
piendnm discedit, ad Hierosolyma expngnanda mittitnr,
11, 5. Ejus exereîtus describitnr. V, 1, 6 5 2 , 1. Hieroso-
lyma explorons in periculum incidit; egregia ejus forti-
tude, 2, 2. Castra metatnr juxta montem olivarum, 2,
3. Romanes a Judæis repulses fortitudine sua e periculo
eripit,,2, 5. Romanes incante in Jndæomm insidias la-
psos reprehendit, 3 , 3 sq. Machines muris admovet, 6, 2
sqq. Primnm murum expngnat, 7, 2 sqq. Secundnm mn-
rnm capit et Novam urbem oœnpst; inde statim a .1 udæis
repnlsus quarto die post ea rursns potitnr, 8 1 sq. Remissa

. in brave tempus ohsidione, exercitum lustrat, 9, 1. Fla-
vie Jesephe mandat, ut Hieresolymitanos ad deditionem
hortetnr, 9 , 3. Quatuor aggereslprope Antoniam et Joan«
nis menumentum criait, 9, 2; 11, 4. His aggraribns a Ju-
dæis destructis, totem urbem mure circumdat novosqne
aggeres jacit, 11,4 sqq.; 12, 1 sqq. Judæos qui aggœes
aggrediuntur, repellit, V1, 1, 3. Antoniam capit 1, 4 sqq.
Judæes par Josephum iterum ad deditionem hortetnr, 2,
1 sqq. Templum aggreditnr, 2, 6. sqq.; 4, l. lpso invite
sacresanotum lneenditnr;.1rnstra ignem enüngnere oo-
natur, 4 , 3 sqq. Temple occupato a militibus salutatur
imperator, 6, 1. Cnm seditioserum ducibus oolloquinm
hahet: his ejus fidei se œmmittere recusantihus, urbem
perdere deoemit, 6, 2. Urbem inieriorem inœndi jnhet,
6, a. Urhem superiorem capit, omniaque ferre et flamme
vastat, a, 1 sqq. Quid de captivis decreverit, 9, 9 , 2. Urhe
1unditus eversa, exereitui gratias agit et prœmia distri-
hnit, V11, 1, 1 sqq. Cæsareæ Philippi splendida specta-
cula exhihet, 2, 1. ln cæsarea maritime fratris, Beryti
patrie diem natalan celebret, 3, 1. Par Syrlam lter 1a-

1iem, magnificentissima in urhihns spectacula edit, 5,1.
Ah Antiochenis laute excipitur; Velogeses Parthornm res
coronam anreamei mittit, 5, 2. Cf. A. J. X11, 3,1. Per
Judæain deinde Alexandriam proficiscitur, nnde Romain
navigat, B. J. 5, 2 sq. (lum patre de Judæa subacta
triumphat, 5, 4 sqq. -- Titi testimonium de Josephi in
historia scribenda verltate, V. J. 70. 0. A. 1, 3. Josephnm
magne in honore nabot, V. J. 76.

Titus me quintæ decimaa legienis Rem. (lux, B. J. Vl,
4, a.

Jim; H1rami Tyriornm regîs contra eosexpeditio, 0. A.
1, 1s.

Tobiœ filii Menelai pontifiois partes sequnntur; cum Mene-
lao ad Antiochum Epiphanen œniugiunt, A. J. X11, 5,
1;,cf. 1, 2.B.J.1, 1,1.

Tochoa. urbs Judææ, a Bachide munitur, A. J. 1, 3.
Topnrchiæ Judœæ, B. J. 111, 3, 5.
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Trachonilis (hachoit), regio l’abat. ab Augusto Herodi

M. datur, A.J. KV, 10,1 sqq. B. J. l, 20, 4. Tracboni-
tæ, Herode in Italiam profecto, rebellant, sed Inox ab
Herodis ducibus subiguntur, A. J. KV], 4, 6. Latrones
Trach0nitiui a Syllæo in Ambiam recipiuntur, 9, 1. He-
rodi infensi ldumæorum agi-os populantur, 9, a. Butanæis
contra Trachonitas præsidio saut Zamaris ejuaque posteri,
A. J. XVII, 2, 1 sqq. Trachonitis ab Herode Philippo
trihuitur, A. J. XVII, a, 1; cf. xv11, n. 4. B. J. u,
a, a.

Trqjanus, legionis prœfectus a Vespasiano mittitur ad Ja-
pham expugnandam; adscilo Tite urbem capit, B. J. III,
7, 31. Tito auxilio mittitur contra Tarichœatas, 10,3.

Traites, urbs Cariæ, A. J. XIV, 10, 21.
Trebelliu: Mazimus. senator Roman, A. J XIX , 2, a.
Tripolia, urbs Phœniciæ, A. J. Xll,10, l; Xlll, 10, 3.

Herodis M. in Tripolitanos liberalitaa, B. J. I , 21,11.
Tripolitici auctor (non est Theopompus) Thebanos cal".

mniatur, C. A. l, 24.
Troglodytlca terra. ad sinum Arabicum occupatur ab

Abrami posteris, A. 1.], 15. 01.11,1], 2.
Tryphon, V. Diodotus.
Tryphon ,«Ptolemœi Epiph. joculator, A. J. XII, 4, 9.
Tryphon , Herodis M. tonsor, Teronem accusai ; ipse cum

Terone a populo lapidatur, A. J. XVI , 11, 5 sq. B. J. l,
a 27, à sq.
Tunicæ manuleatæ et ad talos traque demissæ apud Judæos

a virginibus autiquitus gestatæ, A. J. Vil, 8, 1.
Moulanum, villa Tiberii , A. J. XVIII , 6, 6.
Typhoni: urbs, Avons, in Ægypto, C. 11.1, 26.
Tyrarmiua Prise-us tribun. milit., B. J. Il, 19, Il.
Tyrannus, Herodis satelles , se ab Alexandro ad Herodem

interficiendum oonductnm esse fatetur, A. J. XVI, 10,
3.

Tympreorum vallis superiorem Hierosol. par-tem ab infe-
riori separat, B. J. V, à, 1.

Tyrrhent, pop. Italiœ, C. A. Il, Il.
Tyran, castellum in oonfiniis Judææ et Arabiœ ah Hyroano

autructum, A. J. x11, 4, n.
711m, Tyrit; Tyriorum rages et judices enumerantur,

0.4. l, 18,1, 21. Tyrii Carthaginem tondant, C. 4.1, 67.
Tyrii Salrnanasari ipsorum urbem obsidenti fortiter re-
sistunt, A. J. IX, la , 2. Oppugnantur a Nabuchodono-
soro, C. A. l, 21. Ah Alexandra Tyms expugnatur, XI,
8, 3 sq. Gamins Marionem Tyriorum constituit tyrannum,
A.J. XIV, 12, 1. B. J. 1, 12, 2. M. Antoniiad eoslite-
ræ, quibus J udæil restituera jubentur, quœ iis eripuerant,
A. J. XIV, 12, 3 sq. Tyrii Paoonrm Parthum Antigono
Aristobuli filin opem ferentem , in urbem non admittunt,
A. J. XIV,13,3. B. J.l. 13,1. Herodis M. in cos libe-
ralitas, B. J. l, 21 ,11. Initio belli Jud. sæviunt in Judæos
qui urbem incoiunt, B. J. Il, 18, 5. Cum aliis populis
Gischalenos adoriuntur eorumque urbem incendunt ,
V. J. 10. Agrippam regela apud Vespasianum accusant,
V. J. 74. - Tyrii antiquissimis jam temporibus res sans
literis oonsignabant, C. A. l, 17. Judæis internai snnt,
I, 13. Eorum le: de jurarnentis, l. 22.

U.

Ulatha (P Gaulanms), regio Palæst., pars Zenodori te-
trarchiœ, ab Augusto Herodis M. regno additur, A. J. KV,
10 , a.

mus. Mamifi, .4. J. 1, 6,4.
Ummidius Quatrains, Syriæ pmfectus, Judæos seditio-

soa punit; litem inter Samaritas et Judœoe ad Claudjum
Cœurem remittit, A. J XX, 6, 2. B. J. Il, 12, saq-
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lire chaldæorum, urbs in-Chaldæorum finibus, A. J. l,
6, 5.

Uns, Madianîtarum rex, A. J. 1V, 7,1.
lires, tribus Ephraimiticæ præfectus sub Solomone , A. J.

VIH , 2, 3.
Urias , Boersabes marials , instigante Davide in vitæ

men adductus mortem occumbit, A. J. VII, 7.
Urias, Jothami f., pontifex maximum, A. J. X, 8, 6.
Urus, pater Beseleeli architecti, A.J.lll, 6,1.
Uns, Dani f., A. J. If, 7, Il. n0ms. Arnmi f., A. J. l, a, 4.
Uxus, Nachorœ f., A. J. I, 6, 5.

V.

l’alatha. locus in Syria situa, a Saturnino , Syriæ præle-
oto, lamari dalur ad habitandum, A. J. KV]! , 2 ,1.

Valens, Vitellii dux cum cæcinna Othouem vinoit, B. J.
1V, 9, 9.

Valerianus, decurio, B. J. Il], 9,7. ’
L. Valerius, prœtor Boum, A. J. XIV, 8. 5.
Valerlus Gratus, Judææ procurator, A. J. XVIII . 2, 2.
Valerius Asiaticus, vir œnsularis, A. J. x1x, 1,16;1,

20; 4, 3.
Vallis gratiarum (Kami; eûloyiaç) locus in l’abat, ubi

Josaphatus pro victoria e Moabitis reportata gratias agit,
A. J. 1x, 1, a.

Varro, Syriæ præfectus, Zenodori latrocinia reprimit,
a. J. l, 20, a. A.J. xv,1o,1.

Varus (Quintilius ) , Syriæ prœfectus’, Hemdia M. regain
Hierosolyma venit, ut ei de Antipatro filio judicium ha-
benii adsit, A. J. XVII, 5, 2 sqq. B. J. l, 31, saqq. Sa-
binojlierosolyma ad custodiendas Herodia pecunias pro-
ficisci molienti adversatur, A. J. KV" , 9, 3. B. 1.11, 2,
2. Hierosolymis seditionem commit, A. J. 10, 1. Nora
seditioue in Judæa ora, Sabine succurrit; in seditionis
anoures animadvertit, A. J. 10, 9 sq. B. J. a, I sqq.

Vaste , Artaxerxis I uxor, repudiatur, A. J. XI , a , 1.
Vannius, senator Rom., A. J. X111, l, la.
Ventidius, Romanorum dur, in Syriam mitütur ut Parthos

ab ejus finihus amont; in Judæam profectus, Josepha
auxilium laturus, ab Antigone pecunia corrumpitur,
A. J. XIV, 14 , 6. B. J. I, 15, 2. Parthos prælio devinât,
Machæram lierodi auxilio mittit, A. J. 15, 7. B. J.
16, a.

Veranius, senntor Bon). A. J. XlX, a, A.
Vespasianus (Titus Flavius) a Net-onc contra Judæoa re-

belles mittitur, B. J. III, 1, 2 sq. Quænam ante bellum
Judaicum geaserit , ibid. A Sepphoritis benigne excipitur,
2, Il. Titus ex Mia copias ducit ad Vespaaianum; to-
tius exercitns magnitudo, B. J. 4 , 2. Exercitum ducit in
Galilœam, 6, 2. Capta Gadarennium civitate. Jotapata
proficiscitur, et post longam obsidionem urbem a transfusa
proditam capit, 7, 1 sqq. Leviter vulneratur, 7, 22.171.-
vius Josephusei imperium vaticinatur, a, 8 sq. Joppan
evertit, 9, z sqq. Ah Agrippa lame excipitur Cm
Philippi, 9, 7. Tiberiadem oœupat, 9, a. Taridnæatas
debellat, 10,1 sqq. Gamalam capit et diruit, 1V, 1, un.
Ejus in urbis obsidione periculum , 1, 5. cœnream redit,
militibus requiem concessurus, 2, l. Jamniam etAmtnm
capit, 3, 2. Cum ducibus deliberat de ohsidmdia Riem-
solymis, 6, a. Multi Judæi ad cum œnfngiunt, 6, a.
Gadara totamque Peræam il potestatem mm redigit. 7.
3 sqq. Quum ampisœt motus cicri in Gallia a Viadiœ,
ad bellum Jud. confieiendum properat, 8, 1. ldurnæam
et magnam Judææ panem subigit , Hieroaolyma circum-
quaque cingit , 8, 1 sqq. Accepto nuntio de Nanars morte
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expeditionam contra Hieroaolyma autan; Titam Rounm
mittit novum impaatorom salutatum, 9, 2. Novam im-
petum in Jadæam fait, 9, 9. Vespasianas a miliübas
suis imperator declaratar; aigre ils oedit , 10, 2 sqq. Mu-
cianus Syriæ et Alexander Ægypti præfoctas, itemqae
Mœsiæ et Pannoniæ legiones ad ejus partes se conferant,
10, 5 sq. Josepham vincalis solvit, 1o, 7. Mucianum in
Ilaliam mitüt contra Vitelliam, 11, 1. Alexandriam pro-
fichaitar, ubi Vitellianoram clades el nantiatar; Titum
mittit ad Hierosolyma expagnanda , 11, 5. Romain pro-
üciscitar, VII, 2, 1. In Italia omnium votis excipitar, 4,
1. Domitiannm fil. mittIit ad Germanoram seditionom
comprimendam et Buhriam Gallam ad Sanaatas ex
Mœsia repeIIendos, 4, 2 sq. Cam Tito filin triamphum
agit, 5, 4 sqq. Pacis templam exstrait Romæ, 5, 7.
0mnem Jadæoram terrain vendi jabet, a, 6. Ejus erga
Antiochum Commagenes regela humanitas, 7, 3. Oniæ
templum in Ægypto dirai jubet, 1o, 2. Jonatham sicariam
morte damant, 11, a. - Vespasiani teslimonium de Jo-

’ sephi historici (ide, V. J. 65. 0. A. I, 9. [jus comman-
tarii laudantar, V. J. 65. Flavium Josephum magnis mu-
neribus donat, 7o.

Vaturta, Romæ tribus, A. J. XIV, 10, 13; 10, 19.
Vienna, arbs Galliæ, A. J. xVII, 13, 2. B. J. Il, 7, a.
l’index rebns novis stadet in Gallia, B. J. IV, 8, 1.
l’imam (Marcus), Caji cæsaris sororis maritas, A. J.

x1v, 1, 14.
Vitclllus, Syriæ prœfectas, a Judæis bonorifiœ excipitur

Hierosolymis; Tiberio persaadet ut Jadæis stolam ponti-
ficalem reddat, A. J. XV, 11, 4; XVIII, 4, a. lnsidias
strait Artabano, Parthorum regi, XVIII , 4, 4. Postqaam
Mamans regnam stabilivit, vitellins jassu Tiberii cum
no amicitiam facit , b, 5. lierodi Antipæ infeusas est, ibid.
A Tiherio jabetar Aretæ regi Arabiæ bellam inferre; de
Tiberii morte certior motus, ab expeditione desistit, 5,
2 sqq.

Vilelliua Proculus, oenturio Rem. , A. J. XIX, 6, 3.
"teillas a legionibas Germanicis imperator declaratur,

Othonem vincit, B. J. lV, 9, 2,9, 9; 10, 1. Vitelliani
vincantur apud Cremonam et Rama: ab Antonio Primo,
Vespasiani duce, 11, 2 sqq. Vitellias tracidatar, 11, 4.

Vitelliur rebns novis stadet in Germania sab regno Vespa-
siani, B. J. Vil, 4, 2.

Pologne; , Artabani III Parthorum regis fil., Gotarai fratri
in regno succedit, A. J. XX, 3, à. llazem hello petit, Il,
l. Daliis et Sacis œditionem moventibas, infecta re dis-
cedit, A, 2. Tite Hierosolymoram expugnatori coronam
auream mittit, B. J. Vll, 5, 2. Pro Antiocho, rege
Commagenes, apud Vespasianam intercedit, 7, a.

I’olumnius, Syriœ præfectus pro Herode agit cum Syllæo,
A. J. XVI, 9, 1. Ah Herode cum literis mittitar ad Aa-
gastum,A. J. 10, 7; 10, 9. B. J. I, 27, 1. In concilia
Beryti habita Alexandram et Aristobalum Herodis filios
capitis condemnat, A. J. Il, a, B. J. 27, 3.

l’ananas, Phraatis IV Parthoram regis fil, a patre obses
mittitar Roman); post 0mdia decessam regnmn obtinet ,
inox veto a popolo contemnitar, A. J. XVIII , 2, 4. Cam
Ariabano a Parthis ad regaam sascipiendam arcessito
prællo congreditar et Vincitar; fuga In Armeniam dela-
pans ibi regnum occupare conatur ; jasa Tiberii a connu
desisüt; silano Syriæ præsidi se dedit; ibid.

X.

.I’alolh, vicas Galil., B. J. lII , 3, 1.
.Yerzes, Persarum rex, Darii fil. Jadœos magna bene-

volentia proseqaitar, A. J. XI , 5, 1 sqq. Ejus litera: ad

Esdram , 5, 1. mantes pinceraœ sao veniami dat niero-
aolymoram mimis restaurandi, 5, 6. cr. B. J. Il ,
ne, 4.

Xylophoria Jadæornm restam ln quo ligna ad templi aram
oomportantur, A. J. Il, 17, 6.

Xystus Himaolymoram arbis, prope reginm situa, B. J.
v, 4, 2. v1, a, 2; 6, 2.

Z.

Zabadtas a Josaphata Judaeoram rage summus judex con-
stituitur, A. J. XI, 1, l.

Zabelus, Ambam dynasta , A. J. XIII, 4, a.
Zabldus, ldumæus, c. .4. 11, 9.
Zabuda, mater Joacimi, A. J. X, 5, 2.
Zabulon, Jaœbi 1. ex Lia, A. J. I, 19, 8. tins filli ires,

Il , 7, Il. - Zabulonis tribus quamnam Palæstinæ partem
obtinuerit, V, 1, 22.

Zabulon, arbs Galil., admirandæ palcritudinis, a Gestio
diripitar et lncenditar, B. J. Il, 18, 9.

Zacharias, Joadi 1., vates a Joaso interficitur, A. J. IX,
a, a.

Zacharias (Marins), Hieroboami Il 111., Israelilarum rex,
A. J. IX, 10, 3. Sexmenaesragnat,11,1.

Zacharias, vates, A. J. XI, 4, 5; Il, 7.
Zacharlas, Phaleci Il, zelota, B. J. IV, a, 1.
Z acharia; , Barachi 1., J adœus nobilis, a zelolis in judiciam

vocatar ç a jadicibas absolvitar, taûIen ab illis interlicitar,
B. J. w, 5, 4.

Zacharls (Zacharias) , Israelitaram dax, A. J. 1X, 12, 1.
Zaleucus, Locrensium legislator, 0. A. II, 15.
Zamares, Blanc Israelitarum rage occiso, regnam occa-

pat; totem Basanis stirpem interimit; de salate sua de-
sperans se ipsum interficit, A. J. VIII, 12, 5.

Zamaria, Judæas Babylonias cum quingentis eqaiübus
sedan figit in Syria, ubi Saturninas Valatham ei ad ha-

l bitandum dat, A.J. XVII, 2, 1. AI) Hemde M. in Bala-
næam arcessitar ad Trachonitaram latrocinia reprimcnda,
in caque Bathyram condit, 2, 1; 1, 2. Ejas liberi,
2, 3.

Zambranes , Abrami 1., A. J. I, 15.
Zambrlas, legam Mosaiœrum conterntor, a Phineese in-

teriicitur, A. J. 1V, 6, 10 sqq.
qua, urbs in Moabitarum linibas, A. J. XIII, 15, li.
Zaræus , Ætliiopiæ rex , Asanam Judæoram regem hello

petit, A. J. val, I2, 1. Clade allicitar, 12, 2.
Zaras, Juda: il, A. J. Il , 7, A.
Zaraza, uxor Amanis, A. J. XI, o, 10.
Zebea, Madianitarum dux, A. J. V, 6, 5.
Zebulus Abimelocham adjuvat in opprimendis Sicimitis ,

A. J. V, 7, A.
Zebus, Madianitaram rez, a Gedeone vincitur, A. J. V,

6, 5.
Zelolæ. latrones andique conflati , in Hierosolymoram ar-

bem irrepant, B. J. IV, 3, 3. Maltos civitatis proœres
in vincala conjiciunt et indicta causa nacant , Pontiflcem
sorte creant, 3, 7 sq. Acris pagna inter zelotas et popu-
lam committitar; zelotæ in templam mniugiant, a, n
sqq. Idamœosin auxiliam votant cum iisque magna!"
civium stragem edunt, 4 et 5. Post Idamæorum disces-
sam denao in cives sæviant, a, 1; 6, 3. Joanne, qui
magna inter ipaos aactoritate merat, tyrannidem alto.
ctanle, in daas partes disœdunt, quæ se inviœm armis
lacessant, 7, 1. Ah Idamæis, qui in arbem ooniugerant,
pressi rursas coalescant, 9, 11. Denuo in daas factions
scindantur, quaram altera, duce Jeanne , exteriorcm
templi ambitnm et portions, altera, duce Eleuaro, inte-
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rias templi septum 12net, V, 1, 2. Acris inter dans tho-
tlonœ contentio, ibid. Eleuari factio ab Jeanne oppri-
mltar, a, 1. Forum perverdtas, V11, a, 1.

Zelpha, Liasancilla, ex qua Jacobus procreat Godai: et
Aseram, 4.1. 1,19, a.

2m , philosophas, c. A. Il, 12.
Zeno, Cotylas cognominstus, Philadelphiæ tyrannal, A.

J. X111, 8,1. B. 1.1, 2, 6.
Zenodonu (me B. J. Il, a, a), Lysaniæ tetrardiiam

conducit; ln Tnobonltlde latrocinia exerœt, que ab
Bande H. reprimnntar, A. J. XV, 10, 1. Hemdem apud
Augustum frustra menant, 10, 2. lmodoro mortao, ejas
tetrareliia, inter Tnebonitidem et Galilæam situ , Hercdi
ab Augusta traditar, 10, a. Cf. B. J. l, 20, a. Pars najas
tetrarchiæ postes Philippo Ilerodis 11110 tribaitur, A. J.
XVII, 11, 4. B. J. 11, a, s.

Zephyrium, promontoriam Ciliciæ, B. J. I, 23, Il.
Zeugma, tubs Mia: ad Euphratam situ, B. J. V11, 6, 2.

ZeuæIs, Antiochi M. aunions, A. J. X11, 3, 4.
Zipha, arbs Juda»: in tribu Judæ, A. J. V111, 10,1. -
thhene, Ziphenorum axer, A. J. V1, 13, 2, Ziphali

Saulo nantiant Davidem in ipsoram terra doum,
ibid.

Zizus, Arabnm aux, Philippo auxiliam fort contra Deme-
trium Eucærum, A. J. X111, 14, a.

Zoom , (Zoor) , arbs Arabie prope lacum Asphaltiten cita,
B. J. 1V, s, 4. 01.441,11, 4,11m 1, a.

Zodmielus, Jadis 1., A. J. x1, A, 2.
louas. stratonis tartis et Dora: tyrannas, ab Aristnbnlo

bello laoessitar, A. J. X111, 12, 2; 12, 4.
Zoor. V. Zoara.
Zopyrion, historiens, Jadœoram memInit, 0. A. 1, 23.
Zorobabelus problematis explication Darii rugi gratinai

sibi conciliat, A. J. XI, 5, 2 sqq. A Dario petit ut Bie-
rosolyma instauret , 3, 7. Magnum Judaaorum multitudi-
neni ln Jndæam refluoit, a, 9 sqq. Cf. 4, 4; a, 8.


